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a - abasia 


@ preposition 1 [amb un verb de moviment] to / into 
| Anem a la platja? - Shall we go to the beach? | Aquesta 


nit anirem amb cotxe a Tortosa - We're driving to Tortosa 
tonight | Pugem al pis? - Shall we go up to my apartment? 

| Els hem Iengat al carrer - We threw them into the street 2 
[situaci6, preséncia - o sentits afins] in / on / at | No 
ha plogut a Platja d'Aro - [t hasn't rained in Platja d'Aro 


| E] meu anorac no és a I'armari - My parka isn't in the 
closet | S6n al ball? - Are they at the dance? | Ens trobarem 
a l'estacié de tren - We're meeting at the train station | Ho 
he legit al diari - / read it in the (news)paper 3 [temps en 
qué s'esdevé una cosa] at / on / in | Hem quedat a les 
sis - We're meeting at six | Haviem de ser-hi el dia deu - We 


were supposed to be there on the tenth | A \'estiu sempre 
anem a la muntanya - We always go to the mountains in 
summer | No tenim prou diners per a arribar a finals de 
mes - We don't have enough money to get to the end of the 
month 4 [davant el complement indirecte, indicant el 
beneficiari o destinatari d'una acci6] to | Q aui vas 
enviar el paquet? - Who did you send the package to? 


| Encara no ha explicat als alumnes el procés - He hasn't 
explained the process to the students yet | Ella ha ensenyat a 
tothom la carta que va rebre - She has shown everybody the 
letter she received | T'estimo a tu, no a ella - J Jove you, not 
her | Es visiten l'un a l'altre - THey visit each other 


Sometimes the Catalan preposition 'a' can precede a direct 
lobject. In these cases, the preposition is not translated in 
nglish (see last two examples). 


5 [després dels verbs comprar i robar] from | Vam 


comprar el cotxe al concessionari del pare d'en Tomas 
- We bought our car from Tomas's father's car dealership 
| Van robar els diners a la meva dona - They stole the 
money from my wife 6 [expressa el terme de l'accié 
verbal i va davant un substantiu] to | No puc 


acostumar-me a la calor - J can’t get used to the heat | Els 

cursos es limiten als estudiants de més de divuit anys - The 
courses are limited to students over eighteen years of age | Es 
limita a fer allé que li manen - He confines himself to doing 


whatever they order him to 


ere the prepositional complement is an infinitive, 'a + 
infinitive’ is translated by 'to + gerund. 
7 [altres verbs + a] for | S'assembla al teu sogre - He 


looks like your father-in-law | Penses assistir al sopar de 


comiat d'en Pere? - Are you planning to attend Pere's 
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farewell dinner? | Han acordat renunciar a I'us d'armes 


- They have agreed to renounce the use of arms 


he preposition 'a' in these cases can be translated by a 

umber of different prepositions in English. Where the 

atalan verb translates into a transitive verb in English, the 
'a' is not translated. 


8 [després dels verbs atrevir-se, decidir-se i negar- 
se] to | No s'atreveixen a presentar-se - They don't dare to 
show up / they dare not show up | S'han decidit a comprar 


el terreny - They've decided to buy the lot | Es nega a 
ajudar-nos - He refuses to help us 9 [a + infinitiu] to | No 
hi ha res a fer - There's nothing to do | Aix6 no té res a 


veure amb el que deia - This doesn't have anything to do 
with what he was saying | Vols aprendre a fer pagines web? 
- Do you want to learn to make web pages? | Fa una hora ha 
comengat a ploure - /t started to rain an hour ago 


xception: 'tornar + a + verb' is translated by 'verb + again' 
(e.g. Aquestes nevades poden tornar a tancar les carreteres 
These snowstorms might close the highways again). 


ababol nom m (red) poppy 


AbaC now m abacus 

abaca noun m Manila hemp 

abacial acjeciive abbatial / abbey | Església abacial 

- Abbey church 

abadejo ncn m pollock 

abadessa oun s abbess 

abadia son + abbey 

abaixament non m lowering 

abaixar ve to lower expression abaixar la guardia to let 
your guard down 

abalangar-se ..: 1 to rush towards (someone) / to 
hurl yourself at (someone) / to hurtle towards 
(someone) / to charge (a group of people) / to rush 
(a group of people) / to jump on (someone) 2 to 
lean on 

aband6 sou 1 m abandonment / neglect 2 m 
withdrawal / retirement 

abandonament :oun. abandonment 

abandonar ..: 1 to leave 2 to abandon 3 to give up 
4 to pull out 

abandonatt acjecive abandoned / neglected / deserted 
AbANS azvew before expression abans d'ahir the day 
before yesterday expression abans que rather than 

expression Dans que res 1 first off / firstly 2 above all 
abaratiment son. » lowering / reduction (of prices / 
costs / expenses) 

abaratir |. to reduce / to lower (prices / costs / 


expenses ) 


abarrotar ..: to pack / to fill / to cram 
abasia noun ¢ abasia 
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abast non m reach / extent expression a l'abast within 
reach expression donar l'abast to manage | No dono I'abast 
(tinc massa coses per fer i no puc fer-les totes) - J can't 
manage (I have too many things to do and can't do them all) 

| Com t'ho fas per donar I'abast?(Com aconsegueixes fer 
tanta feina?) - How do you manage? (How do you get so 


much work done?) 


his expression is used mainly in negative sentences and 
uestions. The expression is sometimes used with the 
reposition 'a' (donar a l'abast) by native speakers, but it is 
ot recommended that learners copy this practise as it is not 
ccepted by normative dictionaries. 


abastar .. 1 to reach 2 to supply 
abat noun m abbot 
abated noun m/s logger / wood(s)man / 
lumberjack 
abatible acjecive folding 
abatre \.» to knock down / to shoot down 
abecedari noun 1 m alphabet 2 m alphabet book / 
alphabet chart 
abdicaci6 noun + abdication 
abdicar ... to abdicate 
abdomen noun m abdomen 
abdominal acjectve abdominal expression MUSCUlS 
abdominals abdominals / abs 
ADAUCTOF noun ody) m ADAUCTOF expression MUSCUl 
abductor m abductor muscle 
abegot nom m drone 
'Abegot' means 'drone' in the sense 'male bee' 
abella nom + bee 
abellot noun m drone 
[Abellot' means ‘drone’ in the sense'malebee’ 
aberracio nom aberration 
aberrant acjeciive aberrant 
abeurada nom ¢ grout 
abeurador non m trough 
abisMe oun » abyss / chasm 
ablacio noun + ablation 
ablucio noun + ablutions 
abocador now m (rubbish) tip / dump 
abocar ..: to tip / to dump 
abolicio noun + abolition | L'abolicié de l'esclavitud 
- The abolition of slavery 
abolicionista noun m/+ abolitionist 
abolir \.1 to abolish 
abominable asjeciive abominable 
abominaci6 noun ¢ abomination 
abominar \-» to detest / to loathe 


abast - absort 


abonament non 1 » subscription 2 m membership 

| Abonament familiar - Family membership | Abonament 
anual - Annual membership 3 m Season ticket 

abonar ve» to subscribe 

aborrallonament nou » pilling 
aborrallonar-se .-: to pill / to bobble (Br.) 


(colloq) 


abordar vew to tackle 


'Abordar' means 'to tackle! in the sense 'to tackle a problem / 
opic' 


AbOFIGEN now m/e ADOTIGINE adjective aboriginal 
abraGada noun ¢ Hug expression una abracada [Josep] 
love [Josep] 

abragar ve» 1 to embrace / to hug 2 to include / to 
cover 

Abrasiu adjective abrasive 

abreujar .-» to shorten / to abbreviate 
abreviaci0 non s abbreviation 

abreviatura son +s abbreviation 

ADFric noun m Coat 


abrigar ... 1 to wrap up warm / to bundle up 2 to 


wrap up warm 
abril noun m April 


abrillantament sou 1» glazing 2 m polishing 
abrillantar \.: 1 to polish 2 to glaze 
abrogaci6 non : abrogation 

abrogar ..: to abrogate 


AbruCes noun m/s (person / people) from Abruzzo 


adective relating to Abruzzo or its people 
abrupte aijecive 1 rugged / bumpy 2 abrupt / sudden 


AbDSCES noun m abscess 

absénia noun : absence 

absent adjective absent / missing 

absenta non + absinthe / absinth 

absentisMe noun m absenteeisM expression absentisme 
escolar m truancy 

absoldre ... to absolve 

absoluci6 nou s acquittal 

absolut acjecive absolute / complete 
absolutament ai. absolutely / completely 
absolutisme non m absolutism 

absolutista ajecive absolUtist noun m/s absolutist 
absorbencia non : absorbency 

absorbent adjective absorbent 

absorbidOr agjective absorber nou m absorber 
absorbir \. to absorb 

absorcio nom 1 + absorption 2 + takeover 

absort adjective 1 engrossed 2 lost | Absort en els seus 
pensaments - Lost in his thoughts 
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abstemi - accessibilitat 


abstemMi acjective teetotal noun m/s teetotaller (Br.) / 
teetotaler (Am.) 


abstenci6 noun s abstention 
abstenir-se \.. (~ de +infinitiu) to abstain (from 
V+ing) / to refrain (from + Ving) 


abstinéncia noun + abstinence expression Sindrome 
d'abstinéncia + withdrawal symptoms 
abstinent acjeciive abstinent 
abstraccio noun ¢ abstraction 
abstracte adjecive abstract 
abstraure \.. abstract 

(This verb is also spelled 'abstreure' | 
abstret asjecive 1 absorbed / engrossed / abstracted 2 
absent minded 
abstretament aw.» absently / abstractedly 
abstreure \.. abstract 

f his verb is also spelled 'abstraure' 
absurd adjective absurd / preposterous 
absurdament ae» absurdly 
absurditat son s absurdit 
abulic adjective 1 abulic 


'Abulic' means 'suffering from an inability to act or make 
decisions / a loss of will-power'. 


2 listless / apathetic / lethargic 
abundancia non 1 s abundance 2 + affluence / 


wealth expressio abundancia natural : natural 
abundance expression en abundancia in abundance 
abundant acjecive 1 abundant / plentiful 2 heavy 


(Rain, snow..) 


abundantment «we abundantly 

abundar ..:, to abound / to be plentiful 
abundOs agecive abundant / plentiful 

ADUS noun m ADUSE expression aDUS de drogues m drug 
ADUSE expression ADUS de substancies m substance abuse 
expression ADUS Sexual m Sexual abuse 

abusar ..: 1 to abuse 2 to take advantage (of 
someone) 

AbUSIU adjective abUSIVe 

abusivament aa. abusively 

aC (abans de Crist) BC (before Christ) 
acabador nou m/s currier / finisher 

acaballes noun send / final moments expression a les 
acaballes de at the end of 

acabament non 1 m end 2 m finish | Acabament antic 
- Antique finish 3 finishing | Acabament a pistola 


- Spray finishing 

acabar ve» 1 to end / to finish 2 (~ primer, segon, 
ultim) to finish 3 to end up / to wind up | Acabaras a 
la pres6 - You'll end up (0 wind up) in prison | Acabaré 


anant amb cotxe - /'I/ end up going by car (o driving) 4 (~ 
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en) to end in 5s (~ per) to end up / to wind up « to 
finish (off) 7 to finish off s to run out 9 (~ de + 
infinitiu) to have just (+ participle) 10 (~ de + 
infinitiu) to finish (+ gerund) | No ha acabat de vestir- 
se - He hasn't finished dressing \1 (no ~ de) to not 
manage to / to not be able to | No acabo de veure una 
solucio. - J can't see a solution 

acaGar .-» to hassle / to harrass / to chase after 
academia son 1 + school 2 + academy 

ACAAEMIC agjective ACAUEMIC expression CULS (OF ANY) 
académic m academic year 

ACAdIA noun m/s ACAdIAN adjective Acadian 

acalasia nom + achalasia 

acaMmpada nom s camping 

ACaAMPAaCOF noun m/+ Camper 

acampar ve to camp 

acaparar «.» 1 to monopolize (Am.) / to 
monopolise (Br.) 2 to hoard / to corner / to buy up 
expression aCaparar l'atencid de to hold (somebody's) 
attention 

acarament nom m confrontation 

acarar v.» to face / to confront 

acaricCiar ... 1 to stroke 2 to caress / to fondle 
acaricida nom + acaricide / miticide 

aCarnani non m/s ACarMnanian adjective ACarnanian 
acatament non 1» compliance | Els candidats hauran 
de prometre acatament a la Constitucié - Candidates must 


promise to comply with the Constitution 2 m reverence 
acatar «+ 1 to obey / to comply with 


'Acatar' (una Ilei / unes normes / un acord / una resolucio / 
na senténcia etc.) 


2 to revere 

AaCCAI nou mr Akkadian adjective Akkadian 
accedir v.» 1 to access / to enter 2 to be accepted / 
admitted 

acceleracio nom s acceleration 
acceleradament aie quickly / rapidly 
accelerador non 1 m accelerator 2 m booster 
accelerar ..: to accelerate / to speed up 
accelerometre noun m accelerometer 
accent noun m accent 

accentuacio non + accentuation 
accentuar \.» accentuate 

ACCEPCIO nom + Meaning 

acceptabilitat non : acceptabilit 
acceptable asecive acceptable 

acceptacio nom 1 + acceptance 2 + admission 
acceptar ... to accept 

ACCES noun 1 m ACCESS 2 m bout / attack 3 m fit 
accessibilitat nom + accessibilit 
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accessible adjeciive accessible 

ACCESSOFI now 1 m ACCeSsOry 2 m (cinema / teatre) 
prop 

accident non m accident expression accident de transit m 
traffic accident 

accidental acjecive 1 accidental 2 acting | L'alcalde 
accidental - The acting mayor 

accidentalment aie accidentally 

ACCIO nom 1 s action 2 + share 

accionar ..: 1 to drive 2 to work / to operate 
accionista noun m/s shareholder / stockholder 
ACEP noun m Steel expression acer Inoxidable m stainless 
steel 

ACEITIM adjective strong / staunch 

acetat noun m acetate 

acetificacio oun : acetification 

acetona nom + acetone 

ACi adver here 

ACIAM noun m ACI adjective ACIGIC expression ACI Gras m fatty 
ACI expression ACIA linoleic m linoleic acid expression ACI 
Malic m malic acid expression ACI UFIC m uric acid 
acidesa nom + acidity 

acidificacio sou : acidification 

ACICOSI noun ¢ ACIOSIS expression ACIdOSI lactica + lactic 
ACICOSIS expression ACIdOSi metabolica + metabolic 
ACICOSIS expression ACIdOSI respiratoria + respiratory 
acidosis 

acinésia noun + akinesia 

aclamaci6 noun + acclaim 

aclamar v to acclaim / to applaud / to praise 
aclaparador adjective overwhelming / massive 
aclaparadorament awe» overwhelmingly 
aclaparar \.» 1 to squash / to crush / to flatten 2 to 


overwhelm 
aclaparat adjecive speechless 
aclariment sou » clarification 


aclarir ..» 1 to clear up / to clarify / to shed some 
light on / to explain 2 to clear up 

aclimatacio non + acclimatization 

aclimatar-se \.. to acclimatize (Am.) / to 
acclimatise (Br.) 

aclucalls sou mp blinkers (Br.) / blinders (Am.) 
aclucar ,.. to shut (your eyes) 

ACNE noun m acne 

acoblador non m coupler 

acoblar ..: 1 to connect / to join / to fit together / 
to couple 2 to dock 

acolia nom + acholia 

ACOlit noun m/r acolyte 

acollida noun s welcome 


accessible - acrata 


acollidor aéjecve Welcoming 

acollir ..» 1 to receive / to welcome / to accept 2 to 
take in 

acollonir ..» 1 to intimidate / to frighten 2 to 
chicken out / to lose your bottle 

acolorir ,. to colour (in) (Br.) / to color (in) 


(Am.) 
acomboiar .. 1 to escort / to convoy 2 to comfort 


/ to protect 
acomiadament noun 1 » sacking / dismissal / firing 


2 m laying off 

acomiadar ..» 1 to sack / to get rid of / to fire / to 
dismiss 2 to lay off 3 to say goodbye to someone / 
to wave someone off / to see someone off 
acoOModador noun m/s usher 

acompanyament nou 1 m escort 2 m 
accompaniment 

acompanyar vx to accompany 

acomplir \.» 1 to accomplish 2 to fulfil 
aconseguir .-» 1 to achieve / to manage 2 to obtain 
/ to get hold of 

aconsellable sdjecive advisable 

aconsellar ..: to advise 

ACOF now 1 m agreement / settlement / accord 2 m 
Chord expression acord extrajudicial m out-of-court 
settlement expression estar d'acord to agree / to be in 
ALFEeEMENt expression pOSar-se d'acord to agree / to 
reach an agreement / to come to an agreement 
exclamationd acord OK! / agreed! 

acordar «+ to agree 

Acordio sun s accordion 

acordionista oun m/: accordionist / accordion 
player 

acordonar « to cordon (something) off 
acostar ... 1 to bring something closer 2 to 
approach / to get closer / to get close to 
acostumar «- 1 to usually (do something) 2 to get 
(somebody) used to (something) / to get 
(somebody) accustomed to (something) 3 to get (o 
become) used to / to get (o become) accustomed to 
acostumat adjective used to / accustomed to 


acotxadOr nom m/s person (most often a small child) 
who forms part of the penultimate level of a human 
castle (‘castell'), crouched down, on top of whom 


an even smaller person climbs to complete the 
castle 


acovardir .- 1 to intimidate / to frighten 2 to 
chicken out / to lose your bottle 

aCrata acjecive 1 anarchic / anarchical 2 anarchistic noun 
m/f anarchist 
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acre - adjectiu 


ACFE now m ACTE adjective harsh / strong / caustic 
acreditacio noun ¢ accreditation 


acreditar \.» to accredit 

ACTINIC adjective acrylic 

acrimoOnia noun s acrimony 

acritud som r acrimony / bitterness 

acrobaCia non + acrobatics 

acrobata nou m/r acrobat 

acropaquia nom s acropachy 

ACtE| noun 1 m ACt 2 mp PrOCeEdINGS expression a l'acte ON 
the spot expression Morir a l'acte to die at the scene 
ACtiNE noun m actinium 

actinid nou m actinide 

actitud no + attitude 

ACU adjective ACTIVE noun [financial] m ASSEt expression de forma 
(or manera) activa actively 

activament acs» activel 

activar \. to activate 

activisMe noun m activism 

activista noun m/r activist 

ACtivitat non ¢ ACtIVItYy expression activitat firal + trade 
fair 

Actor noun m actor 

ACtriU noun 1 ¢ actress 2 s actor 

actuacio non 1 +action 2 + performance 


actual adjective 1 current / up-to-date / up-to-the- 


minute 2 present-day / contemporary / modern 
actualitat no. + current affairs 


actualitzacio son 1 + update 2 + upgrade 3 + refresh 
actualitzar ... 1 to update 2 to upgrade 3 to 
refresh 

actualment aw.» currently / at the moment 
actuar v.» to act 

actual now m/r actuary 

acudir ..» 1 (~ a) to go to / to attend 2 to occur to 
(someone) / to think of (something) / to strike 
(someone) | Se'm va acudir que ... - It struck me that ... 
| Va dir el primer que se li va acudir - He said the first 


thing that came into his head 

ACUTE now m Joke 

acuitat noun ¢ acuity 

acumulaci6 nom s accumulation / collection 
acumular «. to accumulate / to collect / to gather 
acupuntura sou + acupuncture 

acurat adjective careful 

ACUSACIO noun 1 s accusation 2 + prosecution 
acusament noun m accusation 


'Acusament' isn't very often used with the meaning 
'accusation'. 'Acusacio' is much more frequent. 
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expression ACUSAMent de recepcid m acknowledgement 
of receipt / return receipt (Am.) 

ACUSAACOF noun 1 m/f ACCUSEF 2 m/f prosecutOr adjective 
accusing 

acuSaf ve» to accuse 

acusat noun m/r accused 

ACUSTIC adjective ACOUSTIC noun ACOUSTICS 

AadaQii nom m adage 

adaptaci0 oun s adaptation 

adaptar ..» 1 to adapt 2 to adjust / to adapt 
AdICCIO noun + addiction 

Aaddicio non + addition 

addicional acjeciive additional / added / extra 
addicionalment aie» in addition 

addicte sou n/t AdICt adjective addicted 

AAICtIU adjecive addictive 

Addis-Abeba in Addis Ababa 

AadditiU son m additive 

adelitar ... 1 to delight 2 to delight in 
adeMusse noun m/s (person / people) from 
AdemUS adjective relating to Ademus or its people 
adepte non m/+ follower / supporter 
adequadament awe adequately 

adequat acjeciive adequate / sufficient expression de forma 
(or manera) adequada adequately 

AdES adver 1 Just now 2 in a (little) bit 


he tense of the verb used with 'adés' dictates whether it 
eans ‘just now' or 'in a little bit' 


AAEU exclamation Zoodbye! / bye! / bye bye! 
adheréncia noun s adherence 


adherent non m/+ adherent 

adherir ... 1 to stick / to adhere (formal) 2 to join / 
to support 3 to cling / to stick 

adhesi6 son 1 s support / membership 2 + adhesion 
adhesiu adjective adhesive / sticky nom sticker 

expression AUtOadhesiu self-stick 

AGhuC ave even 

adient acjecive appropriate / suitable 

adinamia non s adynamia 

adinerat aéecive (filthy) rich / wealthy / rolling in it 
(col-loq) 

adipocit non m adipocyte 

AAIPOS adjective AAIPOSE expression te1xIt adipOs m adipose 
tissue 

AdIPOSi non + adiposis 

adir-se .. to go (well) / to go together / to match 
adjacent aijecive adjacent / neighbouring (Br.) / 
neighboring (Am.) 

AM’Yarr sun m/r Ajarian adjective Ajarian 

adjectiu son m adjective 
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adjudicar ..» 1 to grant / to award 2 to award 3 to 
appropriate 

ACjUNt adjective 1 attached 2 enclosed 3 assistant 
adjuntar ... to attach / to enclose 

admetre ... to admit 

administraci6o nom ¢ administration 
administrador noun m/s administrator 
administrar ... to administer 

administratiu acecive administrative 
admirable acecive admirable 

admiracio noun + admiration 

admirador son m/s admirer 

admirar \.» to admire 

admissi6 noun + admission 

admitancia nou : admittance 

admonici6 son sadmonition / admonishment 
adMonitor i adjective admonitory 

ADN pun m DNA expression prova d'ADN + DNA test 
adob non 1 m fertilizer 2 m [industria téxtil] tanning 
adobatge non m tanning 

adobe noun m/s tanner 

adolescéncia nom s adolescence 

adolescent noun m/s adolescent / teenager / teen 
adjective adolescent 

adolorit acjecive sore / painful 

adonar-se ,-.: to realise (Br.) / to realize (Am.) 
adonis noun m Adonis 

adopcio nom + adoption 

adoptar ..: to adopt 

AadOPti adjective adopted / adoptive expression pares 
adoptius mp adoptive parents expression fill adoptiu 
adopted son 

adoraci6 now s adoration 

adorar .-+ to idolize / to idolise (Br.) / to worship 


adore noun m/s (person / people) from Ador adiective 


relating to Ador or its people 
adormir \.» 1 to get (somebody) off to sleep 2 to 


drop off (to sleep) / to nod off 

AdOFN sun m adornment / ornament 

adornament oun » adornment / ornament 
adornar ..» to adorn 

adquirir ..» to acquire 

adquiSicio now s acquisition 

Adrega non ¢ AddreESS expression adrega electronica + e- 
mail (address) 

adreGar «.» 1 to address 2 to straighten up 3 to sort 
out 

ADSL Linia d'abonat digital asimétrica noun r ADSL 
Asymmetric Digital Subscriber Line 

adsorbent son » adsorbent 


adjudicar - afectar 


adsorcio som + adsorption 

adular «+ to soft-soap / to flatter 

adult nom m adult / grown up adjective adult 

adulterar \.. 1 to adulterate 2 to commit adultery 
adulteri sou. » adultery 

adultesa noun s adulthood 

adverbii nom m adverb 

adverbial acjective adverbial 

AMVETS adjecive unfavourable (Br.) / unfavorable 
(Am.) / disadvantageous 

adversafi noun m/s opponent / adversary adiective 
opposing | L'equip adversari - The opposing team 
advertiment son m warning 

advertir ... to warn 

advocat noun m/s lawyer / attorney (Am.) 

AEPL acjective 1 AIL 2 ACTIAL noun [sport] m ACTIAL expression A€YI de 
PUNtES {spor} m frontside aiL expression A€T1 de talons {sport} m 
backside air expression foto aéria s aerial photo 

AaerObi adjective aerobic 

AELODIC noun m ACLODICS adjective AeTObIC 

aerobomba oom ¢ wind pump 

aerodinamMiC adjective 1 aerodynamic 2 + 
aerodynamics 

aerodromM noun m aerodrome 

aerogenerador son m wind turbine 

aerograf noun m airbrush expression pintar amb aerograf 
to airbrush 

aerolliscador nom m hovercraft 

aeroport noun m airport 

aeroSOl nom m aerosol 

aerostat noun m aerostat 

afabilitat om : pleasantness / kindness / amiability 
afable aéjecive kind / pleasant / amiable 
afablement ai» pleasantly / kindly / amiably 
afalagador adjecive flattering 

afalagar ... to flatter 

afamat adjective hungr y 

afanar «+ to steal / to pinch (Br. col-loq) / to nick 
(Br. argot) / to filch 

afany sou 1 m desire 2 m effort expression (entitat) sense 


afany de lucre non-profit / not-for-profit 


(organization) 
afanyar ... to hurry 


afartada som + binge 

afavorir \.» to favour (Br.) / to favor (Am.) 
afeccio nom 1 + affection / fondness 2 + interest / 
hobby 

afectaci6o nou 1 + effect 2 + affectation 

afectar \.. to affect 
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afecte - aglutinant 


afecte noun m affection expression amb afecte 
affectionately / fondly 

afectuOs agjecive affectionate 

afectuosament aw affectionately / fondly 

| Afectuosament, [Josep] - Love, [Josep] 

afegir .. to add / to attach 

afer noun m affair 

afermar ..: to strengthen 

aferrar \.» 1 to stick 2 to cling 3 to stand your 
ground / to hold your ground / to stand fast / to 
stand firm / to hold firm 

aferrissadament aie ferociously 
aferrissar-se ... 1 to cling ferociously to 2 
(menjar) to wolf down 3 (un treball) to persist / to 
persevere 

aferrissat acjective ferocious 

afganes now mir Afghan adjective Afghan 
Afganistan son » Afghanistan 

aficionat nou 1 m/r fan 2 amateur 

AFIdIMNS son mp aphids 

AFIAS noun mp aphids 

afiladora sum * sharpener 

afilar ..., to sharpen 

afillar ... to adopt 

afinador sou m/+ tuner 

afincat adecive resident of / residing in / living in 


'Afincat' (from the verb 'afincar') is very widespread in 

(Catalan but both the verb and the adjective are considered 
o be Castilianisms. Good Catalan equivalents would be 

'establert a’, 'resident a' or 'radicat a' (also 'aveinat a', 
articularly in legal contexts). 


afirmMacio nou ¢ affirmation 

afirmar \.» to state / to affirm 

afirMatiu adjective affirmative nom + affirmative 
AFIX noun m affix 

afixar ve» to affix 

afligit adjective sorrowful 

aflorar .. to come to the surface / to rise to the 
surface / to surface / to emerge 

afluéncia nom ¢ turnout 

afluent son m tributary 

afluixar ..: 1 to loosen / to slacken 2 to ease up / to 
abate (formal) 3 to slow down / to slacken off 


afonia non 1 + inability to speak / voicelessness 2 + 


aphonia 
aforeS noun mp Suburbs 


afortunadament «a.» fortunately / luckil 
afortunat acjecive lucky / fortunate 

Africa son «Africa 

africa adjective African nou m/r African 
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afrikaans non m Afrikaans 

afroamerica nou m/s African American / Afro- 
American adjective African-American / Afro- 
American 

afront no m affront / public insult 

afrontar v» 1 to face 2 to face up to / to confront 3 
to border on 4 to affront (formal) / to insult 
afrontOS acjecive insulting / offensive 

aftoSi nom s aphthosis 

agafar ... 1 to grab 2 to catch / to take | Agafar 
l'autobius / el tren - Zo catch the bus / the train 3 to seize 
| Em va agafar del brag - He seized me by the arm 4 to 


hold | Agafa la meva bossa un moment - Hold my bag for 
a moment 5 to pick (up) 6 to grasp expression NO ho agafo 
I don't understand (it) / I don't get it 

agalactia oun + agalactia 

agalaxia nom : agalactia 

Agamemnon oun. Agamemnon 

QAP non m agar / agar-agar 

agar-agaP iow m agar-agar / agar 

agata noun + agate 

AGENCIA noun s AZENCY expression agencia de col-locacié + 
employment agency expression agencia de noticies + 
news agency 

agenda nom 1 + agenda 2 + diary (Br.) / datebook 
(Am.) 

agenollar-se \.» to kneel (down) 


AGENT noun m/¢ AGENE expression agent de policia m/s police 
officer / policeman / policewoman 

agermanar .-» to twin 

agil adjective agile 

agilitar \.. to speed up 

agilitat non ¢ agilit 

agilitzar ..» to speed up 

agitacio ..u. : unrest / restlessness 

agitador nom m/s agitator 

agitar ... 1 to shake 2 to wave 3 to agitate / to stir 
up / to rouse 4 to become rough s to become 
restless 

agla noun m acorn 

aglomeraci6 non 1 + agglomeration 2 + crowd / 
mass / cluster 

aglomerar .. 1 to bring together 2 to group 
together / to cluster (together) 

aglutinacio 1. agglutination 

aglutinant acjecive agglutinative expression lengua 
aglutinant + agglutinating (o agglutinative) 


language 
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aglutinar ... 1 to agglutinate 2 to bring together / 


to gather together / to unite / to represent / to 
include 


AQONIC adjeciive agonizing / agonising 
agosarat adjective daring / bold 
agost noun m August 


agoster nom m/s (person / people) from A gost adjective 
relating to Agost or its people 

agradable aiecive nice / pleasant 

agradar vw to like expression agradi o no like it or not 
agraiment non m thanks 

agrair \.» to thank 

agralt adecive grateful / thankful 

agranaf ven to sweep 

AQFALi adjective agrarian (tec.) / agricultural / farming 
(before noun) / land (before noun) 


Ale adjective bitter / sour / rancid 

agredir ... to assault 

agredol ariecive 1 bittersweet 2 sweet and sour | Pore 
agredol¢ - Sweet and sour pork 

agregar ... to add 

agrella nom ¢ sorrel 


agreSa@ non m/s (person / people) from Agres adjective 


relating to Agres or its people 
agresSi0 nom + aggression 


AOFESSIU adjective AZQESSIVE 
agressivament ax» aggressively 
AQreSSOF noun m/r attacker 


agreujar .-» 1 to make something worse / to 


worsen / to aggravate / to inflame 2 to get worse / 
to worsen 


agricola ajecive agricultural 

agricultor noun m/+ farmer 

agricultura som : agriculture / farming 

expression aGTICUltura ecologica + organic farming 
agronegoCié som m agribusiness 

agroquimica noun ¢ agricultural chemistry 
agrupacio non +r group 

agrupar «.» to come together / to join (together) / 
to bring together / to group 

aguait non m lookout / lookout tower expression estar a 
l'aguait to be on the lookout / to be on alert / to lie 
in wait / to be on watch 

aguaitar \.» 1 to lie in wait for 2 to spy on 
aguantar ... 1 to support 2 to withstand 
agudament aw. sharply / acutely 

agudesa non 1 + sharpness / quickness 2 + acuity 3 + 
acumen 


aguditzar ..» 1 to sharpen / to heighten / to 
intensify 2 (cosa negativa) to exacerbate / to 


aglutinar - aioda 


aggravate 3 (cosa negativa) to become worse / to 
worsen / to intensify 

AQUILA noun ¢ Cagle expression AGUIIa pescadora + Osprey 
agulla non 1 sneedle / pin 2 + points (Br.) / switch 
(Am.) 

agullenti non »/* (person / people) from Agullent 
adective relating to Agullent or its people 

agut adjective 1 sharp 2 acute 

ahi aie» yesterday 

Ali exctamation 1 Oh! 2 uch! / ow! 3 whoops! / oops! 
expression Al las alas! 

aiatol-la nom m ayatollah 


aieli noun m/s (person / people) from Aielo de Rugat 


adective relating to Aielo de Rugat or its people 
aieloner now m/r (person / people) from Aielo de 


Malferit adjective relating to Aielo de Malferit or its 
people 

AIQUA noun ¢ Water expression algua carbonatada + 
carbonated (0 fizzy) water expression aigua Carbonica + 
carbonated (0 fizzy) water expression aigua de taula + 


table water expression aigua dolga + fresh water | Peix 
d'aigua dolga - Freshwater fish expression Aigua Mineral + 
mineral water | Aigua mineral amb gas - Sparkling 
mineral water | Aigua mineral sense gas - Stil] mineral 
water expression algua residual + wastewater / sewage 
expression algua tOnica + tonic (water) expression estar amb 
l'aigua fins al coll to be in dire straits 

aiguafort son m etching 

aigualir ..., to water down / to dilute 

aiguallit adecive watery / watered-down 
aiguamarina noun + aquamarine 

aiguamel non s hydromel 

'Hydromel' is a type of mead (alcoholic drink made from 
water, honey and yeast) 

aiguamMoll noun m marsh / wetland 

AIQUANEU now ¢ Sleet expression Caure aiguaneu to sleet 
aiguardent now m brandy 

aigualras non m turpentine / turps (col-loq.) 
aiguat nom m downpour / heavy shower 
aiguavessant non m mountainside 

AiQUEF sun m/s (person / people) from Aigiies aéiective 


relating to Aigiies or its people 
ailant noun » ailanthus 


aillament noun 1 m isolation 2 m insulation 

aillar \-» 1 to isolate / to cut off 2 to insulate 
AINENC noun m/s (person / people) from Ain adicctive 
relating to Ain or its people 


ai0da oun m/s (person / people) from Aidder adjective 
relating to Aidder or its people 
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aioder - albedo 


aiOde sun m/s (person / people) from Aidder adjective 
relating to Aidder or its people 

AiO]: nou m allioli 

AIOFT now m/s (person / people) from Aiora aéiective 


relating to Aiora or its people 
AIFE noun m AIL expression aire CONdicionat m air 


conditioning | Aparell d'aire condicionat - Air 
conditioning unit expression @ l'aire in the air / aloft 
aixafar ve to crush / to squash 

aixecadOr noun 1 m/r person (most often a small 
child) who forms part of the penultimate level of a 
human castle (‘castell'), crouched down, on top of 
whom an even smaller person climbs to complete 
the castle 2 m/r weightlifter 

aixecament noun m uprising 

aixecar \.» 1 to lift / to raise 2 to get up / to stand 
UP 3 tO FISE UP expression Si (Pompeu Fabra / Companys 
/ l'avi Paco etc.) aixequés el cap (Pompeu Fabra 
etc.) would roll over (or turn) in his / her grave 


expression aixecar la Ilebre to cause a stir / to shake 


things up 
aixella noun f armpit 


aixeta non + tap (Br.) / faucet (Am.) 

AiXi wer thus / (in) this way / (in) that way / 
thereby adjective Such a (...) / a (...) like that | Qui no 
podria ser feli¢g en un lloc aixi? - Who wouldn't be happy in 


such a place /in a place like that? expression A1X1 de 
(+adjectiu) that (+adjective) | Es aixi de facil - It's that 
eASY expression AIXI Que SO / therefore expression aLXi Mate1x 
also / additionally / in addition / equally expression 1 aiXi 
successivament and so on (and so forth) expression la 
vida és aixi such 1s life expression tot 1 alxi even SO 

AIXO pronoun this / that expression aixO de (+sustantiu)... 


this (whole) (+noun) thing / malarkey | Qué és aixd 


del PHP? - What's this (whole) PHP thing about then? 


expression Per aixO for that reason / that's why 
AIXOPIUC non m Shelter (from the rain) 

aixoplugar ..» 1 to shelter (from the rain) 2 to take 
shelter (from the rain) 


AaiXOVAP non m trousseau / bottom drawer (Br.) 


ajornar ..: to postpone 
ajuda noun + help / assistance 


ajudar ..» to help / to assist 

ajuntament nou 1» town hall / city hall / district 
council building / district council headquarters / 
district council offices / city government offices 2 m 
town council / city council / local council / district 
council / city government 

ajuntar \.» 1 to put together / to join 2 to make 
friends 
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'Ajuntar-se' means 'to make friends' but the verb is only 
lused with this meaning by small children 


3 to live together 

ajupir \. 1 to bend 2 to crouch (down) / to squat 3 
to bend down 4 to stoop 

AJUST now m adjustment expression Carta d'ajust + test card 
/ test pattern 

ajustable adjective adjustable 

ajustar \.. to adjust 

ajUt noun m help / aid / assistance 

ala nou 1 . wing 2+ brim 

(of a hat) 

alabar .-» to praise 

Alacant non Alicante 


alacanti son m/s (person / people) from Alacant 
adiective elating to Alacant or its people 

alacritat non + alacrity 

alaiOrenc nou m/s (person / people) from Alaior 


adective relating to Alaior or its people 
alaMaN sun m/s (person / people) from Alamannia 


adective relating to Alamannia or its people 
alaquasef iow m/r (person / people) from Alaquas 
adective relating to Alaquas or its people 

alarb noun m Arab 

alarma nou ¢ alarm 

alarmant acjective alarming 

alarmar \.» to alarm 

alarmisMe sou m alarmism 

alarmista acjecive alarmist noun m/r alarmist 


alarone? nom m/s (person / people) from Alar6 adjective 
relating to Alaro or its people 

alba nou 1 dawn 2 + alb 

albaidi noun m/s (person / people) from Albaida adjective 


relating to Albaida or its people 
albalata son m/r (person / people) from Albalat dels 


Sorells adjective relating to Albalat dels Sorells or its 


people 

albalatenc nom m/s (person / people) from Albalat 
de la Ribera or Albalat dels Tarongers adjective relating 
to Albalat de la Ribera or Albalat dels Tarongers or 


its people 
albalene sun m/s (person / people) from Albal adjective 


relating to Albal or its people 

albanes oun 1 m Albanian 2 m/s Albanian adjective 
Albanian 

Albania ou + Albania 

albatera now m/r (person / people) from Albatera 
adjective felating to Albatera or its people 

albatros noun m albatross 

albedo non s albedo 
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albercoe nou m apricot 
alberg sou m inn / shelter / refuge expression alberg de 
joventut m youth hostel 


alberginia sum s aubergine (Br.) / eggplant (Am.) / 
eggplant (Aus.) 


alberiqueny 1. m/r (person / people) from 
Alberic adeciive relating to Alberic or its people 


alberiquerr som m/s (person / people) from Alberic 


adjective relating to Alberic or its people 
AIDE adjective AlbiNO noun mit albino 


albirar ..» 1 to come to an opinion / to judge / to 
imagine / to realize / to realise (Br.) 2 to detect / to 
make out / to glimpse / to spot / to sight 

albirar \. to glimpse / to make out 

albocassii sun m/s (person / people) from 
Albocasser adjective relating to Albocasser or its 


people 
alboragef sou m/r (person / people) from Alboraig 


adjective relating to Alboraig or its people 
alboraier noun m/r (person / people) from Alboraia 


adjective relating to Alboraia or its people 


albuixequer nom m/s (person / people) from 


Albuixec adjective relating to Albuixec or its people 
albumina noun f albumin 


alga noun f LIS 

algada nou 1 + height | 10 metres d'algada - /0 metres 
high 2 + altitude 

alcalde non m mayor 

alcaldessa noun s mayoress 

alcaldia non : office of mayor 

alcalali som m/s: (person / people) from Alcalali adjective 
relating to Alcalali or its people 

alcalaner non m/r (person / people) from la Vall 
Alcala adjective relating to la Vall d’ Alcala or its 
people 

alcalOSii non ¢ alkalosis expression alcalosi metabolica + 
metabolic alkalosis expression alcalosi respiratoria + 
respiratory alkalosis 

algcament non m uprising 


alcantefi son m/s (person / people) from Alcantera 
de XUquer adjective relating to Alcantera de Xuquer or 
its people 

algar \.» to raise / to lift 

alcassef noun m/r (person / people) from Alcasser 


adjective relating to Alcasser or its people 
alcohol non m alcohol / booze (arg.) 


alcoholic adjective ALCOHOLIC noun m/s alcoholic 
alcoholisme noun m alcoholism 

alcoia son m/s (person / people) from Alcoi adjective 
relating to Alcoi or its people 
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albercoc - aleta 


alCudienc non m/s (person / people) from Alcudia 


adective relating to Alcudia or its people 
alcoleja son m/r (person / people) from Alcoleja 


adjective Telating to Alcoleja or its people 
AICOFE noun m/s (person / people) from I'Alcora adjective 


relating to l'Alcora or its people 
alcossefi noun m/s (person / people) from Alcosser 


de Planes acjective relating to Alcosser de Planes or its 


people 
alcubla sou m/ (person / people) from les Alcubles 


adective relating to les Alcubles or its people 
alcudia noun m/s (person / people) from l'Alctdia de 


Crespins agective relating to l'Alcudia de Crespins or 

its people 

alcudia noun m/s (person / people) from l'Alctdia de 
Ve adjective relating to l'Alcudia de Veo or its people 


alcudia sun m/s (person / people) from l'Alcidia 


adective relating to l'Alcudia or its people 
aldaier sun m/s (person / people) from Aldaia adjective 


relating to Aldaia or its people 

aldarull non m commotion / din / racket / riot 
aldehid noun m aldehyde 

allé noun m breath 

aleatori acjecive random 

aleatoriament «cw.» randomly 

alegre adecive 1 happy / glad 2 merry / tipsy 
alegrement aie» cheerfully / happil 
alegria som r happiness / joy 

alemany sou 1 m German 2 m/r German aciective 
German 

Alemanya nou s Germany 

alenteja sou m/r (person / people) from Alentejo 
adjective Telating to Alentejo or its people 
alentiment sou m slowdown 

alentir v- 1 to slow down 2 to slow down 
alep nou m blade 


'alep' means specifically the blade in a gas or hydroelectric 
turbine 


aleP now m/r small forward expression aler pivot m/r power 
forward 

alerta nou s alert | En alerta - On alert 

alertar \.» to warn 

aleshores awe» then 

aleta noun 1 + Wing | Aletes de pollastre - Chicken wings 2 + 
fin 3 + flipper expression fer l'aleta 1 to raise your open 
hand into the air at the top of a 'human castle’ to 
indicate that it has been completed 


his gesture is made by the person (often a small child) who 
ompletes the 'castle' by passing over the top of it, from one 
side to the other. 
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alfa - allargar 


2 to woo 

alfa noun + alpha 

alfabetic adecive alphabetical 

alfabetitzZacio sou + literacy 

alfabetitzar \.» 1 to alphabetize / to alphabetise 
(Br.) / to put in alphabetical order 2 to teach (adult) 
literacy 

alfabrega nom + basil 

alfafarenc noun m/s (person / people) from Alfafar or 
Alfafara adjective relating to Alfafar / Alfafara or its 
people 

alfalls noun m alfalfa 

alfanuMETiC adjective alphanumeric 

alfarbii nom m/r (person / people) from Alfarb adjective 
relating to Alfarb or its people 


alfarenc som m/s (person / people) from Alfara 
PV Al gimia adeciive relating to Alfara d’Algimia or its 


people 
alfarer noun m/s (person / people) from Alfara del 


Patriarca adjective relating to Alfara del Patriarca or its 


people 
alfarrasiner noun m/s (person / people) from 


Alfarrasi adjective relating to Alfarrasi or its people 
alfaSSi noun m/r (person / people) from I'Alfas del Pi 


adjective relating to l'Alfas del Pi or its people 
alfauirenc noun m/s (person / people) from Alfauir 


adjective relating to Alfauir or its people 
alfil son m bishop 


[Alfil’ is a ‘bishop! in the game of chess | 


alfondeguiller sou m/s (person / people) from 
Alfondeguilla adjective relating to Alfondeguilla or its 


people 
alforiner sou m/: (person / people) from Fontanars 


dels Alforins acjective relating to Fontanars dels 
Alforins or its people 


algaidi noun m/s (person / people) from Algaida adective 


relating to Algaida or its people 
algarenc noun m/s (person / people) from Algar de 


Palancia adjective relating to Algar de Palancia or its 


people 
algareny sum m/s (person / people) from Algar de 
Palancia adjective relating to Algar de Palancia or its 


people 
algarve non m/s (person / people) from The 


Algarve adjective relating to The Algarve or its people 
algebra som + algebra 

algebraic ajecive algebraic 

Algebric adjective algebraic 

algemesinenc sou m/s (person / people) from 
Algemesi agjective relating to Algemesi or its people 
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algefri nom m/s (person / people) from Algiers adiective 
relating to Algiers or its people 

Algeria son Algeria 

algeria adecive Algerian sou m/r Algerian 

AIQI” acicctive 1 COld 2 algid expression punt (O moment) 
algid pinnacle / highlight / high point 

algimia sou m/s (person / people) from Algimia 

A Alfara adjective relating to Algimia d’Alfara or its 


people 
algimia sou m/s (person / people) from Algimia 


d’Almonesir adjective relating to Algimia d’Almonesir 
or its people 

algineti son m/+ (person / people) from Alginet acjective 
relating to Alginet or its people 


algorfi sun m/s (person / people) from Algorfa adjective 
relating to Algorfa or its people 

algoriSMe som m algorithm 

AIQU pronoun 1 Someone / somebody 2 anybody / 


anyone 
alguenyef noun m/s (person / people) from 


l'Alguenya adjective relating to l'Alguenya or its 
people 

algueres agjecive relating to Alguer or its people nou 1 
m/f (person / people) from Alguer 2 m dialect of 
Catalan spoken in Alguer 

AIQUN adjective 1 Some 2 any 

alhora awe at the same time 

alianga nom + alliance 

aliar \-» 1 to ally 2 to alloy 

aliat sou m/s all 

aliatge oun m alloy 

alicateS nou si pliers 

aliga noun f eagle 

aligot nom m buzzard (Br.) / hawk (Am.) | Aligot comi 
- Common buzzard 

aliment noun m (piece of) food | Aliments - Food 
alimentacio non 1 + feeding 2 + diet 3 s feed 
aliMentaFi adjective FOO expression ajut alimentari m food 
aid expression trastorn alimentari m eating disorder 
alineacio noun + alignment 

alineament non m alignment 

alinear ve to align expression alinear-se amb to align 
yourself with | Zapatero ha acusat Aznar d'alinear-se 


amb Bush - Zapatero has accused Aznar of aligning himself 
with Bush 

all noun m garlic 

alla aie there / over there 

allargador oun 1 m extender 2 m extension cord / 
extension lead 3 m extension 


allargar \. to lengthen 
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allau non ¢ avalanche 

al-legacio non : allegation 

al-legar ..: to allege 

al-legoria som + allegory 

al-legoOric adjective allegorical 

al-legoricament aa. allegoricall 

al-lergia now + allergy 

allergic adjective allergic 

alletament matern som » breastfeeding / nursing 
alletar \.» to breastfeed / to nurse 

alleujar v-» 1 to alleviate 2 to ease 3 to ease off / to 


ease up 

alley-OOP un {spor) m alley-oop 

alli sive, there / over there 

alliberament noun 1 m release 2 m liberation | Front 
d'Alliberament Gai - Gay Liberation Front 
alliberar \.» to release / to free 

al-licient nom m lure / attraction / enticement / 
incentive 

alligonadOF adjective instructive / educational 
alligonar ..: to instruct / to teach / to advise 
al-ligator now m alligator 

allioli noun m garlic mayonnaise 


'Allioh' (‘all' = 'garlic', 'oli' = 'oil' - hence ‘garlic and oil’), is 
type of garlic mayonnaise made with garlic, egg yolk and 
il 


allisar \» to smooth 

ALLO pronoun that 

al-lOCUCIO noun + address 

al-lot noun m boy / lad (Br.) (col-log.) 

al-lota sou + girl / lass (Br.) (col-log.) 
allotjament noun m accomodation / lodging(s) 
allotjar ..: to accommodate / to put (someone) up 
| allotjar-se - to stay 

al-lotrop sum m allotrope 

al-lucinogeNn nou m hallucinogenic drug adjective 
hallucinogenic 

al-ludir v.» to allude 

allunyar ..: 1 to move (something / someone) 
away from / to keep (something / someone) away 


from 2 to zoom out 
al-IUSI6 noun ¢ allusion expression fer al-lusié a to allude 
to / to hint at 


almassefi noun m/s (person / people) from 


Almassera adjective relating to Almassera or its people 
almMASSOTFI sun m/s (person / people) from 


Almassora adjective relating to Almassora or its people 
almMedixa sou m/s (person / people) from 
Almedixer adjective relating to Almedixer or its people 
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allau - alta 


almenareNn oon m/s (person / people) from 


Almenara adjective relating to Almenara or its people 
almenyS ave at least 


almirall sun m admiral 

almiserati non m/r (person / people) from Almisera 
adective Telating to Almisera or its people 

almoineF sou m/s (person / people) from Almoines 


adective relating to Almoines or its people 
almoradienc nou mir (person / people) from 


Almoradi adjective relating to Almoradi or its people 
almudainer no. m/r (person / people) from 
Almudaina asjecive relating to Almudaina or its 


people 
almussafenc non m/s (person / people) from 
Almussafes adjective relating to Almussafes or its 


people 
almussafeny 10. m/s (person / people) from 


Almussafes adjective relating to Almussafes or its 


people 
aloja sun Catalan, female mythical being who 
lives in places of fresh water 


or more information in English, enter 'aloja' into 
ikipedia. 


alosa nou + lark 

alpi adjective alpine 

alpinisMe noun m climbing / mountaineering / 
alpinism 

alpinista sou m/s climber / mountaineer / alpinist 
alponti now m/r (person / people) from Alpont adjective 
relating to Alpont or its people 


alqueria noun m/* (person / people) from I'Algueria 
de la Comtessa adjective relating to l'Alqueria de la 


Comtessa or its people 
alquerier non m/r (person / people) from I'Alqueria 


@’ Asnar agjective relating to l'Alqueria d’ Asnar or its 


people 
alquerier nom m/s (person / people) from les 
Alqueries adecive relating to les Alqueries or its 


people 
alquimia son + alchemy 


alquimista sou m/+ alchemist 

Alsacia noun Alsace 

alsaciai acjective Alsatian noun flanguage) m Alsatian 
(German) 

alt adjective tall / high 

alta nou 1 membership / inclusion 2 ; certificate 


declaring somebody to be fit for Work expressio donar 
l'alta to give the all-clear expression donar-se d'alta to 


sign up / to join (up) / to become a member 
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altaic - ambient 


expression Fbre l'alta to be given (or receive) the all- 
clear 


altaic son m/r Altai (person / people) adjective relating to 


the Altai region or its people 
altar oun m altar 


altaveUu noun m loudspeaker | Altaveu de greus - Woofer 
| Altaveu d'aguts - Tweeter 

altea noun m/r (person / people) from Altea aciective 
relating to Altea or its people 

alteracio noun + alteration 

alterar \.. to alter 

altercat nou m altercation 

altermundialisme sou. » alternative globalization 
movement 

altermundialista ow »/r alter-globalist / anti- 
globalist acjective (something) related to the alternative 
globalization movement / anti-globalization 
alternadament awe» alternatel 

alternar ..: to alternate 

alternatiu acecive alternative 

alternativa som + alternative 

alternativament aie» alternativel 

altimetre som m altimeter 

Altiu adjective arrogant / haughty / supercilious 
altivament aw arrogantly / haughtily / 
superciliously 

altivesa non s arrogance / haughtiness / 


superciliousness 
alto exclamation halt! expression alto el foc m ceasefire 


altocUMUD noun m altocumulus (cloud) 

Also 'autocumulus'. 

altocUMUIUS noun m altocumulus (cloud) 

|Also 'autocimul'. | 


altostrat noun m altostratus (cloud) 

Het | 
altostratus son » altostratus (cloud) 

Also ‘altostrat'. 

altrament conjunction 1 otherwise / else 2 on the other 
hand aie differently / in another way 

Altre adjective Other pronoun another 

altruisMe noun m altruism 

altruista adjective altruistic noun m/s altruist 

altura sou + height expression altura sobre el nivell del 
mar + height above sea level expression a aqueStes 
altures at this stage / at this point expression pesca 
d'altura + deep-sea fishing 

altura now m/r (person / people) from Altura adjective 
relating to Altura or its people 
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AalUMINIF non m aluminium (Br.) / aluminum (Am.) 
| Paper d'aluminni - 7in foil 

aluMNE sou m/s pupil / student 

alveolar adjective alveolar 

alvernés nom m/s (person / people) from Auvergne 
adective relating to Auvergne or its people 

alvocat som m avocado 

Alzheimer som m Alzheimer's 

alZina sou ¢ holm oak / holly oak 


AlZiIreNC sou mir (person / people) from Alzira adjective 


relating to Alzira or its people 
alzireny sum m/s (person / people) from Alzira adjective 


relating to Alzira or its people 

amabilitat noun + kindness 

amable adjective kind / nice 

amagar .. to hide 

amagatt acective hidden expression d'amagat secretly / on 
the sly 

amagatall noun m hiding place 

amagatotis 1m. word used in the expression 


! 


'd'amagatotis" expression d'amagatotis secretly / on the 
sly 

amalgama nom s amalgam 

amanerament nom m affectation 

amanida noun + salad 

amansir .-1 to tame 

amanit nom mr lover 

aMAaNyaC noun COO 

amarant nou m amaranth 

amarar «» to splash down 

amaratge oun m landing (on water) 

aMAP adjective bitter 

amargament aie bitterly 

AMAPAOF sou m bitterness 

aMarradoOr now 1 m Mooring post 2 m berth 
amasSar .-» 1 to amass 2 to stick together 
AMAU/OSiI nom + aMaurOsis 

AMD preposition With | Vols venir amb nosaltres? - Do you 


want to come with us? | Hem comprat aquest cotxe amb els 
estalvis - We have bought this car with our savings 


xception: the preposition 'amb' is not translated in English 
hen preceded by the verb casar-se (e.g. Vull casar-me amb 
u >I want to marry you). 


AMbAaGES noun mp Circumlocution 
ambaixada nom + embassy 
ambaixad Or noun m/s ambassador 
AMHOS azgjective HOt pronoun both 
AaMbICiOS agjeciive ambitious 
ambidextre adjective ambidextrous 
ambient noun 1 m atmosphere 
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ee means 'atmosphere' in the sense 'there was a nice ametilla noun s almond 

tmosphere’. amfetamina noun + amphetamine 

2 m ENVIrONMent expression Medi ambient m environment aMfibi now m amphibian asective amphibious 

expression temperatura ambient + room temperature / amfiteatre non m amphitheatre (Br.) / amphitheater 
ambient temperature (tec.) (Am.) 

ambiental aceciive environmental amfitrio sou mir host 

ambientalista agecive environmental noun m/r amfora sous s amphora 

environmentalist amfoter adiccive amphoteric 

ambientoleg nou m/r environmental scientist amharic sou » Amharic 

ambit noun m field amiant noun m asbestos 

ambivaléncia non : ambivalence amiatonia non. s amyotonia / myatonia 
ambivalent acecive ambivalent AMIC nom m/s friend 

ambre nou m amber amida nou + amide 

ambrosia sou. s ambrosia amidament son » measurement / measuring 
ambulancia noun : ambulance amidar ... to measure 

ambulant adjective 1 mobile / walking / travelling amigable séjecive amicable 

(Br.) / traveling (Am.) | Cire ambulant - Travelling amigdala noun ¢ tonsil 

circus | Venedor ambulant - Travelling salesman 2 amigdalectomia so. : tonsillectomy 

ambulatory aMigdalitis son ¢ tonsillitis 

ambulatori sou: » outpatient clinic adjective ambulatory amiguismMe sou». » cronyism 

/ mobile aminoacid noun » amino acid 

AME acjective pleasant / agreeable amistat noun + friendshi 

ameba son s amoeba (Br.) / ameba (Am.) AMIStOS adjective 1 friendly | (Partit) amistés - Friendly 2 
AMENAGEA sown + threat expression aMenaga de mort + amicable 

death threat amistosament ace 1 ina friendly way / manner 2 
amenagGadOrF adjective threatening amicably 

amenaGar ... to threaten | Llengiies amenagades amnesia noun r amnesia 

- Endangered languages AMNESIC agjective AMMESIAC noun m/s ANNNESIAC 
amenitzar ..: 1 to make more pleasant 2 to liven amniocentesi sou. : amniocentesis 

up AMNIOTIC agjective aMNIOtIC | Liquid amnidtic - Amniotic 
amenorrea son s amenorrhea fluid 

America noun ¢ AMerICA expression América Central + amnistia noun s amMMesty expression Ammistia 

Central America expression América del Nord + North Internacional Amnesty International 

America expression América del Sud + South America amnistiar ..: to amnesty 

america acjective AMETICAN noun mst AMerican AMO noun m/f OWNer 

americana nou + blazer amoinar ..: to worry / to bother 

americana sou + dress jacket / sport coat amoinat adeciive Worried 

americanisme noun m Americanism expression anti- amonestacio noun le admonition / admonishment / 
americanisme m anti-Americanism reprimand 2 + caution / warning 
americanitzaci6o noun. Americanization / amonestar \.- to admonish / to reprimand 
Americanisation (Br.) AMONI sou m AMTMOniuM 

americanitzar \. 1 to Americanize / to amoniac nou m ammonia 

Americanise (Br.) 2 to become Americanized / AMOF noun m love 

Americanised (Br.) amor adicciive amorphous 

AMELICI noun m aMericluM AMOFOS adective love / loving | Relacié amorosa 
amerindii adjective Native-American / (American) - Relationship 

Indian (ant.) / Amerindian (ant.) nou m/s Native aMortidor son m Shock-absorber adjective muffling / 
American / (American) Indian (ant.) / Amerindian buffering 

ant. amortitzacio non s amortization / amortisation 
ametista son : amethyst (Br.) / redemption 
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amortitzar - anestesia 


amortitzar .. to amortize / to amortise (Br.) / to 
pay back 

amotinar |. 1 to raise / cause / provoke a mutiny 2 
to mutiny 

amoxicil-lina non s amoxicillin 

AMPA Associacié de Mares i Pares d'Alumnes + 
parents’ association 

ampere ou m amp / ampere 

ampicil-lina 10 s ampicillin 

ampit noun 1 m parapet 2 m (window)sill / (window) 
ledge 

amplada non ¢ width | 4 metres d'amplada - 4 metres 
wide expression amMplada de banda + bandwidth 
amplaria som : width 

ample adjective 1 wide / broad 2 baggy 

AMpIi adjective 1 Wide 2 spacious 

ampliacio non : enlargement 

ampliament aie widely 

ampliar \.: to widen 

amplificador son m amplifier 

amplificar ... to amplify 

amplitud noun ¢ width 

ampolla nom + bottle 

AMPoOsti adjective of / from Amposta nou m/r (person) 
from Amposta 

amprar \.. to borrow 

amulet nou m amulet 

AMUNE adver) ALOVE expression CAP aMuUNt upwards 
expression d€ ... en amunt upwards of... 

amuntegar ... 1 to pile up 2 to pile up 

anaba$ii noun s anabasis 

anabolisMe nom m anabolism 

anacolut nom m anacoluthon 

anaconda nom anaconda 

ANACFONIC adjective anachronistic 
anacronicament as. anachronistically 
anacronisMe nom m anachronism 

anada noun 1 + outward journey 2 ¢ trip expression anades 1 
vingudes comings and goings expression bitllet d'anada 1 
tornada » return ticket (Br.) / round-trip ticket 
(AM. ) expression Viatge d'anada i tornada m round trip 
anaerobi adjective anaerobic 

anaerObicC adjective anaerobic 

anafilactic adjective anaphylactic | Xoc anafilactic 

- Anaphylactic shock 

anafora non anaphora 

anafOFic adjective anaphoric 

anagramMa noun m anagram 

anal acjective anal 

analfabetisme oun » illiteracy 
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analgésia son + analgesia 
analisi nom s analysis 
analista sun m/r analyst expression analista de sistemes m 


is SyStems analyst expression analista politic m/r political 
analyst expression analista programador m/r programmer 


analyst 
analit noun m analyte 


aNnallitic adjective analytic / analytical 

analitzar \.» to analyze / to analyse (Br.) 
analogia sun analogy 

analOgQiC adjecive analog 

ANAF ver tO_ZO expression Com anar-hi how to find us / 
directions 

anarquia noun s anarchy 

anarquista noun m/s anarchist 

anatema nom m anathema 

anatomia non anatomy 

anatOmMiIC acecive anatomical / anatomic 
anatomicament ai. anatomicall 

ANCIA now m/s Pensioner 

Ancora nom + anchor 

andallus adjective Andalusian noun m/r Andalusian 
andaluSi noun m/r Andalusian adjeciive Andalusian 
andamanes oun m/r Andamanese (person) / the 
Andamanese (pl.) adjective Andamanese 

andana non : platform 

andanada nou + broadside 

ANE non mir Andean adjective Andean 

andilla noun m/s (person / people) from Andilla aéjcctive 
relating to Andilla or its people 

Andorra som s Andorra 

andorra acjecve Andorran 


Aandritxol noun m/s (person / people) from Andratx 


adjective Telating to Andratx or its people 
androide nom m android 


andromina now + piece of junk 

ANEC noun m duck 

anécdota non s anecdote 

anecdotic adjective anecdotal 

aneguet now m duckling 

anell non m ring 

anella sou 1 ring 2 + ring pull (Br.) / pull tab (Am.) 
3 mi [gimnastica] rings 

anémMia noun s anaemia (Br.) / anemia (Am.) | Anémia 


hemolitica - Hemolytic an(a)emia | Anémia aplastica 


- Aplastic an(a)emia 

anemometre noun m anemometer 

anemone now 1 s anemone 2 + Sea anemone 
anestesia son s anaesthesia (Br.) / anesthesia 
(Am.) | Anestesia epidural - Epidural 
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anestesiar ... to anaesthetize (Br.) / to 
anaesthetise (Br.) / to anesthetize (Am.) 


aneste@siC som m anaesthetic (Br.) / anesthetic 
(Am. ) adjective anaesthetic (Br.) / anesthetic (Am.) 
angel noun m angel expression Angel de la guarda m 
guardian angel 

ANGEVI sun m/s (person / people) from Anjou adective 
relating to Anjou or its people 

ANGINA sown ¢ Sore throat expression angina de pit + 
angina 

angioedema non m angioedema / angioneurotic 
edema 

angiografia som r angiography 

angiomatoSi noun : angiomatosis 

angiosperma nou + angiosperm 

Anglaterra son. : England 

angle sun 1 m angle 2 mi Angles 

angles adjective English noun | m English 2 m/f 
Englishman / Englishwoman 

anglica adjecive Anglican | L'església anglicana - The 
Anglican Church sow mit Anglican 

anglofil 101 m/r Anglophile 

anglofilia son.  Anglophilia 

anglofob acjeciive ANGIOPhoObiC noun mr Anglophobe 
anglofobia non s Anglophobia 

angoixa nom anguish 

angoixant acdecive 1 worrying / alarming 2 harrowing 
3 anxious 4 tense / nail-biting | Un partit angoixant - 4 


tense /nail-biting match 

ANQOIXOS adjective 1 Worrying / alarming 2 anxious 
Angola som s Angola 

angoles noun m/r Angolan agecve Angolan 

anguila nom + eel 

anguilla sou m/r Anguillan agecive Anguillan 
angunia som 1 + distress / anguish 2 + disgust | Aixd 


em fa angunia - This disgusts me / this makes me feel sick 
anhel noun m desire / longing 

anhelar ..: to long for 

anhidrosii nom ¢ anhidrosis 

anihilacio nom s annihilation 

anihilament som m annihilation 

anihilar \.. to annihilate 

anilina nom + aniline 

ANIM oun 1 m Spirits / mood | Estar de bon anim - To be 
in a good mood 2 m encouragement | Anim! - Come on! / 
Cheer up! / Courage! 3 m intention / desire | Tenir 
anim(s) de... - Zo feel like... | Amb anim(s) de revenja 

- Seeking revenge / out for revenge expression agafar anim to 
get up the nerve expression estat d'anim m Mood / frame 
Of MiNd expression presencia d'anim + presence of mind 
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anestesiar - anotar 


expression SenSe anim de lucre non-profit | Organitzacié 
sense anim de lucre - Non-profit organization 
ANIMA sun + SOUL expression caure l'anim als peus to 


suffer disappointment expression exhalar l'anim to give 


up the ghost 
animadversi6o noun ¢ intense dislike 


AaniMal noun m animal expression animal de companyia m 
pet 

animar \-+ 1 to encourage 2 to cheer (someone) up 
3 to cheer up 

animat acjective 1 animated 2 busy 

ANIME noun m anime 

ANiMisME oun m animism 

AaNimMista acjective ANIMISCIC noun m/+ aNIMist 
animositat son 1 + animosity / enmity / ill will / bad 
blood 2 + courage 

ANIS nou m aniseed / anise | Anis estrellat - Star anise 
aniset noun m anisette 

anisocoria sum r anisocoria 

anit on 1 last night 2 tonight 

aniversafi som m anniversary / birthday 
annamita noun m/r (person / people) from Annam 
adective Yelating to Annam or its people 


ANNE noun m/r (person / people) from Anna agjective 


relating to Anna or its people 
annexX nou m annex 


annexionar \.» to annex 

ANOL acjeciive anodyne 

anomalia son s anomaly 

anomenar vw» to name 

anomenat sdeciive called 

ANONIM acjeciive AMONyMous 

anonimat noun m anonymity | Mantenir I'anonimat - Zo 


remain anonymous 

ANOFAC noun m anorak 

ANOFECTIC noun m/f ANOLEXIC adjective ANOTEXIC 
anorexia nom s anorexia | Anoréxia nerviosa - Anorexia 


nervosa 

anormal acjective 1 abnormal 2 irregular 
anormalitat son 1 + irregularity 2 + abnormality 
anormalment ase abnormally 


anorreadOr aéective (highly) destructive 


'Anorreador' is the adjective from ‘anorrear' (to annihilate), 
herefore it means 'destructive' but in a particularly strong 
Sense 


anorreament noun m annihilation 
anorrear \.» to annihilate 
anosmia nom + anosmia 


anotar \-» to write down / to jot down / to make a 
note of 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


anovulacio - anular 


anovulaci6 son s anovulation 

anovulatori adjective anovulatory 

ANOXiIA noun ¢ ANOXIA 

ANOXIC adjective ANOXIC 

anquilOSi no. + ankylosis 

ANS aie [dated] before conjunction [dated] but rather 
ANsia non s anxiety / worry / fear / angst 


ansietat non anxiety / worry / fear / angst 


expression aNSIetat per Separacid + Separation anxiety 
ant noun m moose / elk 


antagOnic adecive antagonistic 

antagonisMe non m antagonism 

antagonista non 1 m/s antagonist 2 m antagonist 

| Muscul antagonista - Antagonist muscle 3 m antagonist 
Antartida nom « Antarctica 

antecedent non m antecedent | Antecedents (penals) 
- (Criminal) record / (police) record adjective PLEVIOUS 
antecedir ..» to precede 

antella noun m/s (person / people) from Antella adjective 


relating to Antella or its people 
antena nom ¢ aerial / antenna expression antena 


parabolica + satellite dish 

anterior acecive previous / prior 

anteriorment aie previously 

antiadherent adjective non-stick 

antiae ri adjective anti-aircraft expression Missil antiaeri m 
anti-aircraft missile expression refugi antiaeri m air-raid 
shelter 

antiavalots adjective riot | Material antiavalots - Riot gear 
| (Policies) antiavalots - Riot police now mpi rot police 
antibacteria adjective antibacterial noun m antibacterial 
ANTIBIOTIC noun m aNtIbIOTIC adjective antibiotic 

ANIC adjecive Old / ancient / ex- 

anticipar ..» 1 to bring forward 2 to pay in advance 


3 to anticipate 
anticonceptiul rou m contraceptive adective 


contraceptive 

ANtICOS rom m antibody 

anticrist nom m Antichrist 

antidepresSiu now m antidepressant adjective 
antidepressant 

ANtIdIStUFbIS sou mp MOt POLICE adjective FLOt 
antidot noun m antidote 

antifranquista adjective anti-Francoist nou m/r anti- 


Francoist / opponent of Francoism 
antigament «x: formerly / previously / in the 


past 
antiguitat now 1 + antiquity 2 + seniority 3 mpi 


antiques 
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antihistaMinic son m antihistamine aciective 
antihistaminic 

antilla non m/s (person / people) from The Antilles 
adective Yelating to The Antilles or its people 
ANtHOP oun m antelope 

antiMON? som m antimony 


ANtIOQUE noun m/s (person / people) from Antioch 
adjective Yelating to Antioch or its people 

antipatic acjecive nasty / unkind 

ANtIPIFEtiC adjective aNtIPyretic noun m antipyretic 
antirobatori sdecive anti-theft noun m anti-theft device 
antisemMita acjecive anti-Semitic noun m/s anti-Semite 
antisemitisMe son m anti-Semitism 

ANTISEPTIC acjeciive ANtISEPtIC noun m antiseptic 
antiterrorista adecive anti-terrorist 

antitesi non ; antithesis 

ANTITETIC acjecive antithetical 

antocianina sun +: anthocyanin 

antracita noun + anthracite 

antrax sou m anthrax 

antre nou m cavern / cave 

ANtrOPIC acjecive anthropic 

antropocentric acjecive anthropocentric 
antropocentrisme som m anthropocentrism 
antropofag nou m/r cannibal adjective anthropophagous 
/ cannibilistic 

antropofagia 1» : anthropophagy / cannibilism 
antropofagiCc adjecive cannibilistic / anthropophagic 
/ anthropophagous 

antropoOgenic adjecive anthropogenic 
antropoide aijecive anthropoid 

antropoleg son m/r anthropologist 
antropologia »on : anthropology | Antropologia 
fisica - Physical anthropology 

antropologic adjecive anthropological 
antropometria som s anthropometry 
antropometric adjective anthropometric / 
anthropometrical 

antropomofrf acjecive anthropomorphous 
antropomMmorfic acjecive anthropomorphic 
antropomorfisMe son m anthropomorphism 
antropoOniM noun m proper name 

anual agjective annual 

anualitat non s annuity 

anualment aa. annually 

Anuar son m yearbook 

ANueNCia noun + consent 

anulaf adjective annular | Eclipsi anular - Annular eclipse 
| Dit anular - Ring finger 
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anul-lacio noun 1 + cancellation 2 + annulment 3 + 
avoidance 

anul-lar \.» to cancel / to annul 

ANUNGCi noun m ANNOUNCement / advertisement / ad 
expression ANuNCiIS Classificats mp classifieds / small ads 
expression POSar (or publicar) un anunci to advertise 
ANUNCIACIO now 1 s aNNOUNCement 2 + Annunciation 
anunciant noun m/+ advertiser 

anuncCiar \-» 1 to announce 2 to advertise 

ANUS noun m ANUS 

ANVESS now 1 m LectoO 2 m head (ofa coin) 

ANxOVa noun ¢ anchovy 

ANY noun m VEAL expression ANY NOU m New Year | Felig / bon 
any nou! - Happy New Year! expression ANY Sabatic m 
sabbatical (year) expression per molts anys many happy 
returns! 

anyada noun vintage 


he word 'anyada' refers to both the year and place a wine 
as produced. 


anyal acjecive annual 

anyell son m lamb 

anyil son m indigo (dye) / indigo (plant) 
aombrar .. to throw (something) into darkness 
aorta noun s aorta 

AOMTIC agjective AOFtIC 

AOrtitis noun + aortitis 

aortografia 1. s aortography 

APA exclamation Come on! 

apadrinar ..: to sponsor 


apagada nom power cut / blackout 
apagalluMS noun m (candle) snuffer 


apagar \.. to put out 

apaisat adjective landscape 

apaivagar ..: 1 to calm (down) / to placate 2 to 
calm (down) / to ease (up) 

Apalatxes nou mp: Appalachians 

apallissar v.» to beat 

apamar \.» to measure 


'Apamar' is literally 'to measure something in palms’. 'Pam' 

lis the equivalent of the very old imperial measurement 'a 
alm' (i.e. about the length of your palm). Unlike the 
nglish 'palm', however, 'pam' is still widely used in 
atalan. 


expression tenir apamada (una cosa o una persona) to 
know (something) inside out / to know (something) 
like the back of your hand / to know (something or 
somebody) very well 

apanyar ... 1 to fix / to mend / to repair 2 to 


manage / to cope / to get by 
apar ... it / he / she seems (or appears) 
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anul-lacio - apicultura 


'Apar' comes from the verb 'aparer' but these days the verb 
lis almost exclusively used only in this third person singular 
conjugation. 


aparadOr noun m shop window 
AparatOS aiecive 1 (accident) dramatic / spectacular 2 
flashy / flamboyant 


aparcament now 1 m parking 2 m car park (Br.) / 


parking lot (Am.) / parking garage (Am.) 
aparcar ve» to park 


apareixer ... to appear 
aparell nom 1 m piece of equipment 2 m appliance 3 m 
system | Aparell digestiu - Digestive system | Aparell 


respiratori - Respiratory system 
aparellar \.» » to pair / to match 
aparenga now s appearance / look 
aparent acecive apparent 


aparentar ... to appear / to seem / to look 
aparentment as. seemingly / apparently 


aparer \-» to seem / to appear 
his verb is almost exclusively used in the 3rd person 
Singular form of the present tense (apar). 
Aparicio sum + appearance 


APALTt noun m ASIAE expression punt 1 apart full stop, new 
paragraph (Br.) / period, new paragraph (Am.) 


apartament non m flat (Br.) / apartment (Am.) 
apartar ... to separate / to remove / to move sth 


away from sth 
apartat noun m SECLION expression apartat de correus m PO 


box / post office box 

apartheid non m apartheid 

apassionadament awe» passionatel 
apassionant aéjective exciting 

apassionat acjeciive passionate 

apat noun m meal 

apatia son + apathy 

Apatic aciective apathetic / passive / listless 
apedregar ..: 1 to stone so (to death) 2 to throw 
stones at 

apegalOs aiecive 1 sticky 2 (persona) clingy 
apel-lar ... to appeal 

apendicitis non s appendicitis | Apendicitis aguda 
- Acute appendicitis 

APENAIX noun 1 m (document) appendix 2 m appendix 


aperitiul som m appetizer 

apetit ron m appetite 

apetitOs adjeciive tasty / appetizing / yammy 
APEX noun m APEX 

API non m celery 

apicultor nom m/s beekeeper 

apicultura non beekeeping 
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apilar - apunyalar 


apilar ... to pile up / to stack 
aplanar ..: to flatten / to smooth expression aplanar el 


cami to pave the way 

aplatament .o. » flattening 

aplatar \.. to flatten 

aplaudiment non m applause / cheer 

aplaudir ..» to applaud / to clap / to cheer 
aplec non m meeting / gathering / assembly / rally 


aplegar ..: to gather / to congregate / to assemble / 


to bring together / to come together 
aplicabilitat .o.. + applicability 


aplicable acecive applicable 

aplicacio sun. 1 + application 2 + application / app 
aplicar |... to apply 

aplicat adjective applied | Matematica aplicada - Applied 
mathematics 

APliCAtTU noun (computers) m application 

apnea nom r apnea (Am.) / apnoea (Br.) | Apnea del 
son - Sleep apnea (Am.) / sleep apnoea (Br.) 
apocalipSi noun apocalypse 

apocaliptic acjecive apocalyptic 

apocalliptic acjecive apocalyptic 

AaPOCrif adjective apocryphal 

apoderament nom m empowerment 

apoderar .. 1 to empower 2 to take control of 
apoderat acjecive powerful noun m/s assignee 
APOGEU noun m apogee 

Apollo noun Apollo 

apologeta noun m/r apologist 

apoplexia non s apoplexy 

aportaci6o nom + contribution 

aportar ... 1 to bring 2 to contribute 

aposta now 1 + bet 2 + pledge / undertaking 
apostar v<» 1 to bet 2 to gamble expression apostar per 
to promote / to support / to invest in / to encourage 
/ to favour (Br.) / to favor (Am.) / to go for Quins 
partits aposten més per la democracia 
participativa? 

apostasia non + apostasy 

apostata noun m/r apostate 

apostol son m apostle 

apostrof sun m apostrophe 

apotecafi noun 1 m/s [antic] apothecary 2 m/r 
pharmacist / chemist (Br.) / druggist (Am.) 
apoteosii non s apotheosis 


applet on m applet 


he official term for 'applet', approved by TermCat, is 
'miniaplicacio' 


apreciable adjective considerable / sizeable 
apreciacio sow + appreciation 
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apreciar \.» 1 to make out 2 to assess 
aprendre ... to learn 
aprenent nom 1 m/s learner 2 m/s apprentice / trainee 
| Aprenent de fuster - Apprentice carpenter 
aprenentatge .oun 1 » learning | Aprenentatge virtual 
- E-learning 2 m apprenticeship / traineeship 
APFeS aivew after / afterwards 
apressar «» 1 to hurry someone up / to hurry 
someone along | Apressar el pas - Zo speed up 2 to 
hurry 
aprimar ... 1 to slim down / to make slimmer 2 to 
lose weight / to diet / to slim down 
aprofitar ..» 1 to take advantage of 2 to make use 
of 
aprofundir ..» 1 to broaden your knowledge (of a 
subject) 

Aprofundir en (un tema) 


2 to deepen 
apropar ..» 1 to move closer / to become closer 2 


to Zoom in 
apropiar ... 1 to confer / to bestow 2 to take 


possession of 3 to appropriate / to steal / to take 

something without permission 

apropiat acjecive appropriate / suitable / apt 

aprovacio noun + approval 

aprovar \.» 1 to approve 2 to pass | Aprovar un 

examen - Zo pass an exam 

aproximacio non + approximation 

aproximadament aie approximately / about / 

roughly / around 

aproximar ..: 1 to bring something closer 2 to 

approach / to come closer / to get closer 

aproximat adjective approximate / rough | Una xifra 

aproximada - 4 ballpark figure / a rough figure 

AproxiMatiu adecive approximate / rough / 

estimated 

apte aéjecive suitable 

aptesa nom + skill 

aptitud nom « aptitude / ability / capability / capacit 
| Prova d'aptitud - Aptitude test 

apujar .. to raise / to increase 

apuntador nom 1 m scoreboard 2 m pointer 3 m/s 
teatre) prompter 

apuntalar ... to underpin / to shore up 

apuntar ... 1 to jot down / to write down / to make 

a note of / to note down 2 to aim 3 to sign up 

apuNnt nom 1 m Sketch 2 mp: notes 

apunyalament non m stabbing 

apunyalar ..» to stab 
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aquarel-la nou + watercolour (Br.) / watercolor 
(Am.) 


AQUAFI now 1 m aquarium 2 m Aquarius 

aquariuM now m aquarium 

aqueducte non m aqueduct 

aquell that pronoun that one 

AQUENT noun m achene 

aquest acjective this pronoun this one 

AQUEU noun m/s AChaean adjective Achaean 

AQUI aie here 

aquicultura som + aquaculture 

aquieSCenia noun s acquiescence 

aquiescent acjeciive acquiescent 

aquifer noun m aquifer adjective aquiferous 

Aquil-les noun Achilles expression talo d'Aquil-les m 
Achilles heel 

Aquil-leu non Achilles 

Aquisgra son Aachen 

aquita noun m/s (person / people) from Aquitaine 
adjective Telating to Aquitaine or its people 

AQUOS axjective AQUEOUS 

AFA advero NOW expression ara per ara for the moment / for 
now / for the time being expressio a hores d'ara at the 
moment / at present / by NOW expression d'ara endavant 1 
from now on / from here on in 2 hereinafter | El 
Col-legi d'Arquitectes de Barcelona (d'ara endavant, el 


Col-legi) - El Col-legi d'Arquitectes de Barcelona 
(hereinafter referred to as 'el Col-legi') expression fins ara 1 up 
until now / up to now 2 see you later! 

arab nou 1 m/e Arab 2 m Arabic adjective Arab 

arabeSC nom m arabesque 

Arabia Saudita nom + Saudi Arabia 

ALAC non m arrack 

aracnid nom m arachnid 

arada noun ¢ plough / plow expression put the cart before 


the horse passar l'arada davant els bous 


aragones adjective Aragonese noun | m/f ( person) from 
Aragon 2 m Aragonese 


AFAMEU oun m ATAMAIC adjective ATaMaic 
Aaranes noun 1 m language of the Aran Valley 2 m/r 
person from the Aran Valley adjective from the Aran 


Valley 


arange sow m grapefruit (tree) 
aranja sou ¢ grapefruit 


aranya noun ¢ spider 

aranyeler sun m/s (person / people) from Aranyel 
adjective relating to Aranyel or its people 

arany6O noun m blackthorn / sloe 

aranzel noun m tariff | Un aranzel sobre productes 
d'importaci6 - A tariff on imported goods 
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aquarel-la - arengada 


arbitral acjecive 1 arbitral 2 referee's ... / refs ... 

| Decisié arbitral - Referee's (0 ref's) decision 

arbitrar ..» 1 to referee / to umpire (tennis, beisbol, 
criquet) 2 to arbitrate 3 to provide 

arbitrari adjective arbitrary 

arbitratge son m arbitration 

arbitre non 1 m/s referee 2 m/r umpire 

Arbo now m strawberry tree 


Me ‘arboc' (arbutus unedo) is native to the Mediterranean 
egion. 


expression CIrera d'arbog + arbutus berry (strawberry tree 
fruit 
arbOCce F non m Strawberry tree 


I he 'arbocer' (arbutus unedo) is native to the Mediterranean 
egion. 


arbocera non m strawberry tree 


he 'arbocera' (arbutus unedo) is native to the 
editerranean region. 

arborétumM noun m arboretum 

arbrar ..» to plant trees 

arbratge son m trees 

AFDFE noun m {LE expression arbre de Nadal m Christmas 
tLE expression arbre genealogic m family tree 

arbust nom m shrub / bush 

AIC noun 1 m DOW | Arc i fletxes - Bow and arrows 2 m arch 
expression aC de Sant Marti m rainbow expression AFC IFS m 
rainbow 

AFCA noun 1 Chest 2 + ark expression Arca de l'Alianca + 
Ark of the Covenant expression Arca de Noé + Noah's 
Ark 

arcada nom ¢ retching 

AFCAIC noun m/r Arcadian adjective Arcadian 

ArCAIC adjective archaic / antique 

arcangel now m archangel 

ardent acdecive 1 burning / alight / aflame / ablaze / 
on fire 2 ardent expression capella ardent + Chapel of 
Rest 

ardentment awe» ardentl 

Ardit noun m Scheme adjective bold 

ardor no 1 m ardour (Br.) / ardor (Am.) 2 m intense 
heat 

ALU adjective arduous / difficult / gruelling 

area noun s area 

arena noun ¢ Sand 

arenalerr sou m/s (person / people) from s'Arenal 
adjective Yelating to s'Arenal or its people 


AFeENC now m/s (person / people) from Ares del 
Maestrat adjective relating to Ares del Maestrat or its 


people 
arengada wom + sardine 
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arenos - arrambar 


(An 'arengada' is a salted sardine. 


arenos adjective sandy 
AFreS@ noun m/s (person / people) from Aras de los 
OlMOS axjective relating to Aras de los Olmos or its 


people 

areti noun m/s (person / people) from AreZZo adiective 
relating ot Arezzo or its people 

argaMasSa noun s mortar 

argeleta son m/s (person / people) from Argeleta 


adjective relating to Argeleta or its people 
argent noun m silver 


argenti som mr Argentinian / Argentine adjective 
Argentinian / Argentine 

Argentina non. s Argentina 

argila noun ¢ clay 


AFQIU sow m/r Argive / (person / people) from Argos 
adjective relating to Argos or its people 
APO sun m argon 


argot now 1 m jargon / lingo 2 m slang 
argucia wom + artifice (formal) / trick 


argument noun m argument 

argumentar ..» to argue 

aria nou s aria 

ALIA adjective arid 

aridesa nom + aridity 

Aries sou » Aries 

aristocracia nom : aristocracy 

aristocrata non m/r aristocrat 

aristocratic adecive aristocratic 

Aristotil non Aristotle 

aritmeética noun + arithmetic 

aritmia son + arrhythmia 

AFJAU no m tiller 

armMa oun + weapon / arm | Armes de destruccié 
massiva - Weapons of mass destruction (WMD) | Arma 
blanca - Blade / knife | Arma de doble tall - Double-edged 
sword 

armada nou 1 navy 2 + armada | L'armada invencible 
- The Spanish Armada 

armadillo noun m armadillo 

armadura oo «(suit of) armour (Br.) / (suit of) 
armor (Am.) 

armament noun m arms / weapons 

armanyagQuUeEs noun m/s (person / people) from 
Armagnac adjective relating to Armagnac or its people 
armar ..» 1 to arm 2 to arm yourself, to take up 
arms 3 to call to arms 4 to cause / to raise | Armar un 
enrenou - 7o cause a stink (or fuss) 5 to arrange / to 
organize / to organise (Br.) 


AarMAi non 1 m wardrobe 2 m cupboard 
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armat ajective armed | Forces armades - Armed forces 
armen nou 1 m Armenian 2 m/s ATMENIAN adjective 
Armenian 

Armenia noun s Armenia 

ArMeF noun m/e armourer (Br.) / armorer (Am.) 
arMeria noun s armoury (Br.) / armory (Am.) 
armilla nom s waistcoat (Br.) / vest (Am.) 
expression arMilla antibales + bulletproof vest 
expression arMilla salvavides + life jacket / life vest 
(Am.) 

armMistici »on m armistice 

armMorica noun m/f ATMOTICAN adjective ATMOrican 
ara now 1 s moth 2 + hive 

Arne noun 1 m armour (Br.) / armor (Am.) 2 m 
harness 

aroma non + aroma / scent 

aromaterapia non : aromatherapy 

aromatic adecive aromatic / fragrant 


aromatitzacio noun : flavoring (Am.) / flavouring 
(Br.) 


aromatitzat acjecive flavored (Am.) / flavoured (Br.) 
| Aigua aromatitzada - Flavoured water 

Arpa now ¢ harp 

arpella nom marsh harrier 

arpista sou m/r harpist 

AFPO som m harpoon 

arquebisbe non m archbishop 

arquejar vem to arch expression arquejar les celles to 
raise your eyebrows 

arqueoleg nom m/s archaeologist 

arqueologia sun archaeology 

arqueOlOGIC acjecive archaeological 

AFQUE? noun m/s archer 

arquet nom m bow 

'Arquet' means 'bow’' in the sense 'tmplement used for 
playing a stringed instrument such as a violin, cello or 
double bass’. 

arquete? nou m/s bow maker 

[An 'arqueter' is somebody who makes bows for playing 
Stringed instruments with. 

arquitecte nom m/r architect 

arquitectOnic adecive architectural 
arquitectura nom + architecture 

arrabassar \. to snatch 

arracada som ¢ earring 


arrambar \.» 1 to move / push / put something 
(right) up against something else 


(generally to make space or make way for something) 


2 to come (or move) closer / to approach 
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Aran acvew 1 Closely 2 to the brim / to the (very) top 


preposition 1 (+ de) immediately after / immediately 
following 2 (+ de)close to / level with 3 (+ de) as a 


result of 
arranjament noun m arrangement 


arranjar \.» 1 to arrange / to organize / to order 2 to 


manage 
arrapar vw» 1 to take away / to carry away 2 to cling 


3 to scratch 

arraSar \.. to flatten 

arraulir-se ve 1 to crouch (down) / to squat 2 to 
huddle up / to curl up 

arrebossSar .-» 1 to plaster / to render (Br.) (tec.) 2 
to batter / to coat in breadcrumbs / to coat with 
breadcrumbs 

arrecerar v-» 1 to shelter 2 to shelter 

arreglar ..» to fix 

arrel sou ¢ root 

arremangar ..« 1 to roll up (your sleeves) 2 to pull 
up / to hitch up (your trouser leg / skirt) 3 to roll 
your sleeves up / to roll up your sleeves 4 to 
knuckle down to something / to roll up your 
sleeves (and get on with something) 

arrencada noun + snatch 


'Arrencada' means 'snatch' in general and also in the 
eightlifting sense (e.g. the snatch and the clean and jerk 
e two weightlifting events). 


expression disc d'arrencada m boot disk 

arrencCafr ve 1 to pull 2 to bOOt expression arrencar de 
nou to reboot 

arrendador noun m/s landlord / landlady / lessor 
arrendar \-» to lease / to let / to rent / to hire 
arrendatarii nou m/r tenant / leaseholder 
arrepapar-se ..» to lounge (in a chair) / to settle 
back (into a chair) / to get comfortable (in a chair) / 
to loll (in a chair) / to relax (into a chair) 
arreplegar .-» 1 to pick up / to collect / to gather 2 
to retract 

arreplegat adecive incompetent / unfit / useless noun 1 
mp! (bunch of) incompetents 2 i (bunch of) 
incompetents 

arrest noun 1 m arrest | Arrest domiciliari - House arrest 

| Ordre d'arrest - Arrest warrant 2 m imprisonment 
arrestar \.» 1 to arrest 2 to imprison / to lock so up 
/ to put so away 

Arreu ace all over / around | Arreu del mén - Around / 
all over the world 

AFFEVEUFE excianaion See yOu! 

arriar ve» 1 to lower 2 to slacken / to loosen 3 to 
lower / to strike / to haul down 4 to wind (up) 
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arran - arsénic 


arribada nom + arrival 

arribar \.» to arrive 

arriscar \.» to risk / to take a risk 

arrisCat adecive 1 risky 2 risk-taking | Una persona 
arriscada - A risk taker 

arrissat adjective curly 

arrodoniment non m rounding | Arrodoniment a 
I'alga - Rounding up | Arrodoniment a la baixa - Rounding 


down 

arrodonir ..» 1 to round off / to complete / to wrap 
up 2 to round (a number) up / to round (a number) 
down 

arrogant adjective arrogant / big-headed 

arrogancia noun + arrogance 

arrogar-Se v-» to claim / to assume / to take (when 
you have no right to) 


arromangar \. 1 to roll up (your sleeves) 2 to pull 
up / to hitch up (your trouser leg / skirt) 3 to roll 
your sleeves up / to roll up your sleeves 4 to 
knuckle down to something / to roll up your 
sleeves (and get on with something) 

arronsar v-» 1 to tuck in / to squeeze in / to 
contract / to fold up | Arronsar les espatlles - To shrug 


your shoulders | Arronsar les celles - 7o raise your eyebrows 


/ to frown 2 to shrink from (something) / to shy away 
from (something) 

AITOS now m rice 

arrossegar ..» 1 to drag 2 to tow 3 (-se) to trail 
along (or on) the ground / to drag along (or on) the 
ground 4 to crawl s to hang around (or about) 6 to 
lie around (or about) expression arrossegar els peus to 
drag your feet / to shuffle expression arrossegar-se als 
peus d'(algu) to grovel / (col:loq) to crawl / 
(col-log) to kowtow to (somebody) 

expression AITOSSegar 1 deixar anar {computers} to drag and 
drop 

Aarrova noun 1 sat (sign) 2 + Catalan unit of weight 


he actual weight represented by an 'arrova' varies 

epending on region. According to Catalan monolingual 

ictionaries, it is equivalent to 10.4kg but in Valencia, for 

xample, among farmers who sell oranges and other fruit, it 
is closer to 12.5kg. 


arrufar \..» to wrinkle | Arrufar les celles - To raise your 
eyebrows / to frown | Arrufar el nas - To wrinkle your nose / 
to screw your nose up 

arruga sow ¢ wrinkle 

AFTUIX exciamation Shoo! 

arrupir-se ..: to curl up / to huddle up 

arsenal aives m arsenal 

AFSENIC non m arsenic 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


art - assassinat 


art noun m art | Arts marcials - Martial arts 

artaneNnc noun m/s (person / people) from Arta (or 
Artana) adjective relating to Arta (or Artana) or its 
people 

artell noun m knuckle 

artéria son artery 

artesania so.» + craftsmanship 

article noun m article 

articulacio sou + joint 

articular ... 1 to articulate 2 to join together adjective 
[medical] articular 

articulista sou m/s columnist 

AFTIFICE noun m ALtifiCe expression focs d'artifici mpi 
fireworks 

artificial adjective artificial 

artista noun m/+ artist 

AMtistic adective artistic 

AFtritiS noun s arthritis expression artritis reumatoide + 
rheumatoid arthritis 

artropode son m arthropod 

artroSCoOpi noun m arthroscope 

artroscopia non : arthroscopy 

artroSii nou + arthrosis 

AFUSSI noun m/s (person / people) from Arussii adjective 
relating to Arussi or its people 

arxillaut nou m archlute 

arxipelag sou m archipelago 

AFXIU noun m file expression arXiu adjunt m attachment 
AS noun mace 

asbest non m asbestos 

ascendir ... 1 to rise / to climb / to ascend 2 to 
promote 

ASCENS ow 1 m Lise 2 m promotion 

ASCENSIO nom 1 + ascent / rise / climb 2 + ascension 
ASCENSOF now » lift (Br.) / elevator (Am.) 


ascensorista sou m/s lift operator (Br.) / elevator 
operator (Am.) 


ASE nou m ASS 
aSeXUal acjective asexual 

asexualment aie asexuall 

asfalt noun m asphalt 

asfaltar ..., to tarmac (Br.) / to blacktop (Am.) 
ASfixXia now s asphyxia 

Asia som + Asia 

aSiatic adjective ASIAN noun m/r ASian 

asimetria son + asymmetry 

ASIMETIIC acjecve asymmetric(al) 
asimptomatic aijeciive asymptomatic 

asistole sun + asystole 

ASMA nou + asthma 
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ASMATIC now m/s asthmatic adective asthmatic 
asocial adjective antisocial 
aspa noun f wing 


'Aspa' specifically means the wing of a windmill or a wind 
urbine 


asSparagina som + asparagine 
ASPAITiC acjeciive aspartic | Acid aspartic - Aspartic acid 
aspecte noun m look / aspect 
ASPENC now mir (person / people) from Asp adjective 
relating to Asp or its people 
ASPeFrsor nom m sprinkler 
aspirador noun m hoover (Br.) / vacuum cleaner 
(Am.) 

This word is also spelled 'aspiradora' 
aspiradora sow s hoover (Br.) / vacuum cleaner 
(Am.) 

[his word is also spelled 'aspirador' 
aspirant nou 1 m/s candidate 2 m/r contender 
aspirar ve» to aspire | Aspirar a - To aspire to 
aspirina som + aspirin 
ASPFe adjective 1 Tough / coarse 2 harsh 
aspreSa non r roughness 


ASPFOF sow roughness 
assabentar ... 1 to let (somebody) know about / 
to tell (somebody) about 2 to find out / to learn / to 


discover 
assaborir .-» to savour (Br.) / to savor (Am.) 


assagetar .-» 1 to wound (or kill) someone with 
an arrow 2 to shoot (or fire) arrows at someone 


AaSSaig non 1 m test / trial / assay (tec.) 2 m rehearsal 3 
m @S$SAY expression ASSAig Clinic m clinical assay (or trial) 
expression ASSAig-error trial and error 

assajar \. to assay 

assalariat nom m/s employee 

asSalt noun m attack / assault 

assaltant noun m/r attacker / assailant 

assaltar \.» to attack / to assault 

aSSamME$ non 1 m ASSamese 2 mr ASSamese 
(person) / the Assamese (pl.) adjective Assamese 
aSSaonadOr noun m/s Currier / finisher 

assaonar vew 1 to season 2 to tan 


'Assaonar' means ‘to tan' in the sense 'to turn hide into 
eather' 


ASSASSF sow 1 m/e killer / murderer 2 m/r assassin 
assassinar v» 1 to murder 2 to assassinate 
assassinat non 1 m murder / homicide (Am.) 2 » 
[d'una figura publica] assassination 

expression ASSASSinat premeditat m premeditated murder 
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assecadoOr now 1 m dryer | Assecador (de mans) 

- (Hand) dryer | Assecador de cabell - Hair dryer 2 + dryer 
| Assecadora (de roba) - (Tumble) dryer / (clothes) dryer 
asSeCar ve» 1 to dry / to dry out / to shrivel / to 
parch 2 to dry up / to dry out / to wither / to shrivel 
/ to become parched 

assedegat aijecive 1 thirsty 2 hungry (for) 
ASSEQUad OF adjective INSUFANCE expression EMpresa 
asseguradora + insurance company 

asseguranGa oun ¢ insurance / assurance (Br.) 
expression ASSeguranc¢a de viatge + travel insurance 
expression aSSeguranca de vida + life assurance / life 
insurance 

assegurar ..» 1 to ensure / to make sure 2 to assure 
3 to secure 

assemblar-se .\.» (~ a) to resemble / to look like 
| En Joan s'assembla al seu pare - Joan looks like his 
father 

assemblea som + assembLY expression assemblea 


general + general assembly 
assentament son m settlement 


assentiment noun » assent / approval / agreement 
assentir \.. to assent 
assenyadament aw. sensibly 
assenyalar .-» to signal 
assenyat adjecive sensible 
assequible adjective accessible / attainable / 
obtainable 
assSerciO non ¢ assertion 
asserir ve to assert 
ASSEFTIU adjective aSSertive | Ser assertiu - Zo be assertive / 
to assert yourself 
ASSESSOF non 1 m/r Consultant 2 m/+ advisor / adviser 
assessorament noun m counselling / advisory / 
consultancy 
assessoria non s consultancy 
assetjament :on » harassment / bullying 
expression aSSetjament psicologic m mobbing 
expression aSSetjament sexual m sexual harrassment 
assetjar ..» 1 to harrass 2 to besiege 
assetjat aijecive 1 besieged 2 embattled 
asseure .-» 1 to sit (down) 2 to sit (down) / to take 
a seat 
ASSIAU adjective aSSIdUOUS 
assiduament «cw assiduous! 
AaSSIgNaCiO noun « allocation 
assignar ..: 1 to assign / to allocate 2 to assign 
assignatura non : subject 
[Assignatura’ means 'subject' in the sense 'school subject’. | 


assimilaci6o nom + assimilation 
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assecador - astronomia 


assimilar ..» 1 to assimilate 2 to assimilate 

ASSIFI now m/r ASSYTIAN adjective ASSyrian 

ASSIA sun m/f ASSYTIAN adjective ASSyrian 
assistencia noun 1 + attendance 2 + assistance / help 3 
* assist 

assistent nom 1 m/s attendee / (pl.) those attending / 
(pl.) those present | El 5 per cent dels assistents tenen 


entre divuit i trenta anys. - 5 percent of those attending are 
between eighteen and thirty. 2 i: helper / assistant 
expression ASSIStent Social m/r Social worker expression public 
assistent m audience 

assistir \.» 1 to attend 2 to assist 

AaSSOCIACIO nom ¢ association 

assolellament so» » insolation 

assoOlellat adjecive sunny 

assolible adjeciive achievable / attainable 
assoliment nom m achievement / attainment 
assolir \.» to achieve 

assortiment nom m assortment 
assossegament non » calm 

assossegar ve» 1 to calm (down) 2 to calm down 
assossegat aéjeciive calm / sedate 

ASSUEVEF noun m/s (person / people) from Assuévar 
adiective Yelating to Assuévar or its people 

assumiir \.. to assume 

assumpte non m matter 

ASSUt noun m Weir 

aStat nom m astatine 

asténia nom + asthenia 

asterisc nom m asterisk 

aSteroide nom m asteroid 

astigmatisMe son m astigmatism 

astorar \-. 1 to scare / to frighten 2 to startle / to 
shock 3 to astound / to amaze 

ASt noun m SPIt expression (Pollastre) a l'ast spit-roasted 
(chicken) 

astral adjective astral 

astre nou m star 

astrobiologia su. + astrobiology 

astrocit noun m astrocyte 

AStrOFISIC som m/s astrophysicist adjective astrophysical 
astrofisica som + astrophysics 

aStrolabii nom m astrolabe 

astroleg sou mr astrologer 

astrologia now + astrology 

astronauta oun m/r astronaut / spaceman 
aStrOnomM oun m/s astronomer 

astronomia 1 + astronomy 
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astronomic - atrevit 


AStrONOMIC aéective 1 astronomy / astronomical 

| Agrupaci6 astronémica - Astronomy group 2 
astronomical | Preus astrondmics - Astronomical prices 
AStULIA adjective AStUTIAN noun 1 m/s ASturian 2 m 
Asturian 

astut adjective astute 

atabalar ..: to disturb / to bother / to annoy 


'Atabalar' means 'to disturb’, 'to annoy’ or 'to bother", 
specially with noise. 


atac noun 1 m attack 2 m attack / bout expression atac de 
nervis m panic attack 

ataconar v.» 1 (posar tacons nous) to (re)heel 2 
(reparar calgat vell) to repair 3 (apallissar) to beat / 
to hit 4 to press down / to push down s to stuff 
yourself / to stuff your face / to eat your fill 
atall nom m cofferdam 

atansar \. 1 to come close / to bring near / to 
draw near 2 to bring together 

atapeir ... to fill up / to pack / to cram / to stuff 
atapelt adecive (completely) full / very crowded / 
heaving (collog.) 

ataViC adjective atavistic 

ataViSME noun m atavism 

ataxia noun + ataxia 

ateisMe noun m astheism 

ateléctasi son + atelectasis 

atemorir «.» to scare / to frighten 

atemptat noun m attack expression atemptat suicida m 
suicide attack 

ATENCIO nom ¢ attention expression atencid domiciliaria + 
home Care expression Centre d'atencid al client m 
customer service centre (Br.) / center (Am.) 
expression Parar atenci6 (a) to pay attention to 


expression Prestar atencid (a) to pay attention to 
atendre \.» 1 to pay attention 2 to bear in mind / to 


pay heed to 3 to tend (to) 4 to deal with / to serve 
expression atES que since / as / because / seeing as 
ateENeNC nom m/e Athenian adjective Athenian 

atenes non mr Athenian adjective Athenian 

Atenes nom + Athens 

atenir-se v» to abide by 

atent adjective 1 attentive 2 considerate | Estar atent - Jo 
keep an eye (on) 

atentament awe 1 closely / attentively 2 yours 
sincerely / yours faithfully 

atenuant ajecive attenuating | Circumstancies 
atenuants - Attenuating circumstances 

atenuar ..» to attenuate (formal) / to weaken / to 
dim 

aterrar \.» to land 
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aterratge son » landing / touchdown 
expression Aterratge forgds m crash landing expression pista 


d'aterratge s runway / airstrip / landing strip 

expression tren d'aterratge m landing gear 

aterrir ... 1 to terrify 2 to be terrified 

atestar ... to attest 

ateU noun m/r atheist 

atiador sou m poker 

atiar \. to stoke (up) / to stir up / to build up (esp. 
fire) / to excite / to stimulate 

AtiC ron 1 m top-floor apartment / penthouse 2 m/r 
(person / people) from Attica adjective Attic 

ALIPIC adjective atypical / untypical 

atlant son m/r (person / people) from Atlantis acjective 
Atlantean 

atles non m atlas 

atleta sou m/r athlete 


atletisme noun m athletics (Br.) / track and field 


(Am.) 
atmosfera non : atmosphere 


atMOSfE Fic adjective atmospheric 

atol noun m atoll 

atoM now atom 

AtOMIC adjective atomic 

atonia noun 1 + apathy / lack of vitality 2 + atony 
atoOnit adjective astonished / amazed / astounded 
atonyinar .-» to beat / to thrash 

ATOPIC adjective atopic 

atordir ..» 1 to stun / to daze 2 to bewilder / to 
confuse / to boggle 

atorgament noun » award / awarding 
atorgar \.. to award 


atot noun m trump (card) 


atracado sou 1 m berth 2 m/: robber / stick-up man / 
hold-up man 

atracament non m robbery / hold-up 

atracar v.» 1 to berth / to dock 2 to hold up / to rob 
atraccio now + attraction 

atractiu adjective 1 attractive 2 alluring 
atrafegar-se \.» to work busily 

atrafegat acjecive up to your eyeballs / (a bit) 
occupied / very busy 

atrapar .. to catch 

atraure ... to attract 

Also written 'atreure'. 

atreure ..« to attract 

Also written 'atraure'. 

atreviment non m daring / boldness 

atrevir-se \-» to dare 

atrevit acjecive 1 bold / daring 2 cheeky 
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Atri non 1 m atrium 2 m atrium 

atribuir ..» to attribute 

atribut son m attribute 

atrinxerament non m entrenchment 

atrinxerar .-» 1 to entrench 2 to dig yourself in 
atropellar ... 1 to hurry / to rush 2 to hurry / to 
rush 3 to knock down (or over) / (amb un cotxe) to 
run over 

atrotinat adecive worn (out) / beat-up (argot) / 
knackered (Br.) (argot) 

attreZZO oun m props 

atuell son m pot / bowl 

atuP noun m unemployment / joblessness 

aturada nom 1 stop / stopping / halt 2 + (laboral) 
StOPPAE expression aturada cardiaca + cardiac arrest 
aturar \.» 1 to stop 2 to stop 3 to stay 

aturat acjecive unemployed / jobless noun 1 mit 
unemployed (person) 2 mp: the unemployed / the 
jobless 

atzagaia now + assegai 

atzeneti son. m/: (person / people) from Atzeneta 
d’Albaida (or Atzeneta del Maestrat) acjective relating 
to Atzeneta d’Albaida (or Atzeneta del Maestrat) 


or its people 
atzubia noun m/s (person / people) from l'Atztbia 


adjective relating to l'Atzubia or its people 
atZUCAC now m Cul-de-sac / no through road / dead- 


end street (Am.) / close (Br.) 

AU noun ¢ bird exciamatio Come on! / c'mon! 

AUG axjective audacious / bold 

audiéncia nom 1 r audience 2 + (d'un programa de 
televisid) audience / viewership 3 + (d'un programa 
de radio) listeners 4 + (d'un diari / una revista..) 
readership / readers s + hearing 6 + court 
audiovisual acjecive audiovisual 

AUGITIU adjective aural 

auditivament ca.» aurally 

AaUCItOF now m/s auditor 

AUCItOFi non 1 m audience 2 m auditorium 
auditoria son s audit 

AUGE noun 1 m GFOWth 2 m APOEE expression EStar en auge 
to be on the rise / to be becoming more popular / to 
be in the ascendant (formal) 


augment non m increase / rise / boost 

augmentar ..: 1 to increase / to raise / to boost 2 to 
increase / to rise 

augurar ve» to predict / to forecast 

aula som + classroom 

aulafri som 1 m classrooms (escola) / lecture rooms 
(or theatres) (universitat) 2 » classroom building (or 
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block) / lecture room (or theatre) building (or 
block) 

AU PaiP noun m/s aU pair 

auréola noun ¢ halo / corona / (lit.) aureole 
auricular non 1 m earpiece 2 mp headphones / 
headset adjective AUFICUIAF expression dit auricular m little 
finger / pinky (Am.) / pinkie (Am.) 

AUFOFra noun 1 ¢ dAWN 2 ¢ AULOLA expression AULOLTAa boreal + 
aurora borealis / northern lights 


auseta som m/s (person / people) from the ancient 
Catalan county of Osona adjective relating to the 


ancient Catalan county of Osona or its people 
AUSON noun m/s (person / people) from ancient 


Campania adjective relating to ancient Campania or its 
people 

AUSPICI noun m AUSPICE expression SOta els auspicis de 
under the aegis of 

austeP adjective austere 

austeritat non : austerit 

Australia non s Australia / Oz (argot) 
australia acjecive Australian / Aussie (collog) noun m/r 
Australian / Aussie (colloq) 

Austria son : Austria 

AUSTIIAC agjecive AUSFIAN noun m/s Austrian 
autentic acecive real / authentic / genuine 
autenticitat noun. : authenticity 

autisMe noun m autism 

autista adjective autistic 

autoaprenentatge on » self-learning / self- 
directed learning 

autobiografia 1m» : autobiography 
autobiografic adjecive autobiographical 
autobuUS oun m bus 

autocaf sun m coach 


autocaravana son s camper van (Br.) / motor 
home / RV (Recreational Vehicle) (Am.) 


autoclau noun ¢ autoclave 

autocompassi6 non + self pity 

autocracia som s autocracy 

autocrata noun m/s autocrat 

autocratic acjecive autocratic 

autocraticament aie» autocratically 

autocton arjecive indigenous / native / aboriginal / 
autochthonous (formal) noun mpi natives 
autodefensa noun « self-defense / self-defence (Br.) 
autodestrucci6 noun + self-destruction 
autodestruir-se \.. to self-destruct 
autodeterminacio noun + self-determination 
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autodidacte son m/+ self-learner / person who is 
self-taught / autodidact (formal) | Es un autodidacte 
- (S)he is self-taught 
autodidactic ajecive self-study / autodidactic 
(formal) | Material autodidactic - Se/f-study material 
any Catalans do not use the adjective 'autodidactic' but 
ather 'autodidacta'. This is due to interference from Spanish 
(where 'autodidacta' is indeed an adjective). However, its 
se in Catalan as an adjective is incorrect 

autoedicio noun s desktop publishing / computer- 


aided publishing / digital publishing 
autoescola now + driving school 


autoestima nom + self esteem 

autoestop ion m hitchhiking expression fer autoestop to 
hitchhike 

autoestopista nom m/: hitchhiker 

autoextingible aiecive self-extinguishing 
autoextraible ajecive self-extracting 

automatic aciective automatic 

automaticament as. automatically 

automoObil nom m automobile / car 

automobilista noun 1 m/s motorist 2 m/r racing driver 


/ rally driver 


AUTOMOTTIU acjecive automotive / self-propelled 
aUutONOM adective AULONOMOUS 


autonomMia non + autonomy 

autopista noun s motorway (Br.) / highway (Am.) / 
expressway (Am.) / freeway (Am.) / interstate 
(Am.) / (amb peatge) turnpike (Am.) / (amb 
peatge) tollway (Am.) 

autopsia son + autopsy 

AUtOF noun 1 m/e aUthOr 2 m/s Perpetrator expression drets 
d'autor mpi copyright 

autoria som s authorship 

autoretrat noun m self-portrait 

autoritari ajecive authoritarian 

autoritat noun  authorit 

autoritZacio non s permission 

autoritzar ... 1 to authorize / to authorise (Br.) / to 
allow / to permit 2 to give authority (or power) to 
autoritZat acjecive authorised (Br.) / authorized 
(Am.) 

autosuficient adjecive self-sufficient 

autotrofia non : autotroph 

AUXILi noun m help / aid expression primers auxilis mp1 first 
aid 

aUXiliar agecive 1 assistant 2 ancillary 3 auxiliary noun m/ 
r assistant 

auxiliari adjective auxiliar y 

AUXINA noun ¢ AUXIN 
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aval noun m guarantee 

avalar ..» 1 to guarantee 2 to endorse / to support / 
to back 

avall sive down 

avalot nom m commotion / din / racket / disturbance 
/ uproar / riot | Policia antiavalots - Riot police 
avalotar ..: 1 to incite (people) to riot 2 to riot 3 to 
cause a commotion 

avaluaci0 sun + evaluation / assessment / appraisal 
avaluar v.» to evaluate / to assess / to appraise 
AVANG noun m advance 

avanGar ve» 1 to advance 2 to bring (something) 
forward 3 to suggest 

avangatt adjective 1 advanced 2 cutting-edge / leading- 
edge 

avantatge noun 1m advantage 2 m avantatge 3 m asset 
avantbrag noun m forearm 

avantguarda son ¢ vanguard expression d'avanguarda 
cutting-edge / leading-edge 

avantpassat nom m/s ancestor 

avantprojecte on » blueprint 

avarar \-» to launch 

aVaria nom + breakdown 

avariar ye» to break | avariar-se - To break down 
AVALPICIOS adjective AVATICIOUS 

avatar nou m avatar 

avellana nom + hazelnut | De color avellana - Hazel 
avemMaria noun s Hail Mary 

AVENA son + Oats 

AVENC noun m SiInkhole 

AVENG noun m advance / progress 

AVENE sown m future ver to agree / to reach an 
agreement / to come to an agreement 

aventura nom 1 + adventure 2 + venture 3 + [amorosa] 
affair / fling 

aventurar \.. to venture 

aventurefP noun m/s adventurer adjective adventurous / 
adventuresome (Am.) 

avergonyir \.. 1 to shame 2 to be ashamed / to 
cringe 

avergonyit acjecive ashamed 

aversiO non ¢ aversion 

aveSar ve» 1 to get (someone) used to / to get 
(someone) accustomed to 2 to get (o become) used 
to / to get (0 become) accustomed to 

avet nom m fir (tree) 

AVI non m grandfather 

AVIA noun + grandmother 


aviat sive Soon | El més aviat possible / tan aviat com 


sigui possible - As soon as possible (ASAP) 
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aviCiar ve» to spoil / to coddle 

AVILES acjectve Of / from Avila (Avila) noun m/t (person) 
from Avila (Avila) 

AaVINENGA som + agreement / pact 

avinentesa non + opportunity | Aprofitem I'avinentesa 
- Let's take advantage of the opportunity 

avinguda noun s avenue 

AVIO som + plane / airplane (Am.) / aeroplane (Br.) 
AVIFAM noun m poultry 


AVIS non m grandparents 
avis noun m warning expression avis de bomba m bomb 


WAINING expression AVIS legal m legal notice 

avisar \.» 1 to let (somebody) know (something) 2 
to warn / to alert 

avitaMinoOSi noun ¢ avitaminosis 

avorriment noun m boredom 

avorrir v» 1 to bore 2 to get bored 

AVOFTIt adjecive 1 boring 2 bored | Estar avorrit - To be 
bored 

avortament nom m abortion 

avortar ve 1 to have an abortion / to abort 2 to 
abort 

AVUL adver) today | Avui (en) dia - Nowadays / these days 
AXil-la nou ¢ armpit 

AaxiOMA noun m axiom 

AXO noun m AXON 

AXON noun m AXON 

Azerbaidjan nom m Azerbaijan 


(The official Catalan for 'Azerbaijan' is 'Azerbaitjan' but you 
lwill also see this spelling and 'Azerbaijan' used pretty 
widely 


Azerbaijan noun m Azerbaijan 

(The official Catalan for 'Azerbaijan' is 'Azerbaitjan' but you 
lwill also see this spelling and 'Azerbaidjan' used pretty 
|widely 


azerbaidjanes noun m/f Azerbaij ani adjective 


Azerbaijani 
Azerbaitjan non m Azerbaijan 


Ithough 'Azerbaitjan' is the official Catalan name for 
'Azerbaijan' you will also see 'Azerbaidjan' and 'Azerbaiyan' 
sed quite widely. 


AZEP I son m Azerbaijani / AZeri adjective AZerbaijani / 


Azeri 


babaganuix non m baba ganoush 
babala ade | A la babala - Without thinking / haphazardly 
/ willy nilly / any old how 
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aviciar - baix 


babau agjecive 1 Silly / stupid 2 naive noun m/+ idiot / 
fool 

babiloni sou m/r Babylonian adjective Babylonian 
Babilonia so. + Babylon 

babilOnic adjective Babylonian 

bablle noun panguagey m ASturian 

babu nou m baboon 

babutxa son + slipper 

bacalla noun m Cod | Bacalla sec / salat - Salt cod 
expression tallar el bacalla to call the tune 

bacteri noun m bacteria 

bacteriostatic adjecive bacteriostatic noun m 
bacteriostat 

badada nom s oversight / lapse / carelessness 
badall noun m yawn 

badallar .. to yawn 

badalonii aéecive of / from Badalona noun m/s (person) 
from Badalona 

badar ..» 1 to gape / to be open 2 to be in a world 
of your own / to have your head in the clouds 3 to 
be distracted / to be careless expression badar la boca / 
els ulls to open your mouth / eyes expression NO badar 
boca to not say a word / to keep your mouth shut 
expression NO Val a badar be careful / watch out 
badia non + bay 

badminton noun m badminton 

bado€ acjeciive gaping / agape noun m/r SiMpleton / fool 
badomeries nou 1  untruths / lies 2 » trifles / 
trinkets 

baf nom 1 m vapor (Am.) / vapour (Br.) / steam / 
condensation | Hi ha baf al mirall - The mirror is steamed 
up 2 m breath | Prendre bafs - To inhale 

bafarada son 1 + smell / stink / pong (informal) 2 + 
gust / gasp / puff 3 + speech bubble 

baga non s noose 

bagassa nom + prostitute 

bagatel-la sou + trifle / trinket 

bagel noun m bagel 

bagul noun m trunk 

Bahames noun s Bahamas 

Bahrain noun m Bahrain 

baia nou ¢ berry 

baioneta son. s bayonet 

baiX acjective Low / Short noun 1 m bass 2 m bass (guitar) 


'Baix' means ‘bass guitar’. 'Baix eléctric' specifically refers 
o an electric bass guitar to distinguish it from the 
'contrabaix' (double bass). 
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baixa noun 1 + fall 2 + casualty expression donar-se de baixa 
to unsubscribe | Donar-se de baixa de la lista de correu 
- To unsubscribe from the mailing list 

baixada noun + descent / fall 


baixador nom 1 m [de trens] (railway) stop / 
railway) halt (Br.) 2 m [de cavalls] mounting block 


baixamar noun + low tide 

baixar .- 1 to download 2 to go down / to lower 
baixista noun m/+ bass player 

baixkir noun 1 m/r Bashkir 2 m Bashkir (language) 
adjective Bashkir 

baiXO non m bassoon 

bajanada noun 1 + piece of nonsense / (act or piece) 
of stupidity (or idiocy or foolishness) / idiotic (or 
foolish or stupid) act 2 s: rubbish / nonsense / hooey 
(Am.) / baloney (Am.) 

bala noun 1 + bullet 2 + marble 

balada noun + ballad 

balafiador acjectve wasteful 

balalaica son + balalaika 

balang nom 1 m balance 2 m balance / balance sheet 
expression balang de situacié m balance sheet 

balanga non 1 + scales / scale (Am.) 2 + Libra 

expression balanga de pagaments + balance of payments 
expression fer Caure (0 inclinar o decantar) la balanga to 
tip the balance / to tip the scales / to swing the 
balance 

balancejar \. to sway 

balanci noun m rocking chair / rocker (Am.) 
balcanic som m/s (person / people) from the 
Balkans adjective Balkan 

balcanitzacio non : balkanization / balkanisation 
(Br.) 

Balcans non m Balkans 

balCo noun m balcony 

baldaquf sun 1m canopy 2 m baldachin 


|A 'baldachin' is a kind of canopy which covers an altar, 
throne or tomb. It can be made of fabric but also stone, 
lwood or metal. 


balder adiccive 1 loose 2 baggy / too big 

'Balder' gives the impression that one thing does not fit well 
lwithin another. In the case of a key, for example (‘la clau va 
lbaldera al pany’), it means 'the key rattles around in the 
lock’ (i.e. the key is too small for the lock for whatever 
reason - it may be worn or an old design), in the case of an 
litem of clothing it suggests that it is 'baggy' or 'too big' (i.e. 
'els texans li anaven molt balders' > 'his jeans were very 
lbaggy'/ "his jeans were way too big for him') 


baldufa noun + (spinning) top 


baleaf adjective Balearic noun #1 Balearic Islands 
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he Balearic Islands are referred to either as 'les Illes 
alears' or simply ‘les Balears'. 


balena noun s whale 
baliga-balaga oun »/ scatterbrain / featherbrain / 
space-case (col:log, Am.) 
baline@s som m/s Balinese (person) / the Balinese 
(pl.) adjective Balinese 
balisa noun + beacon 
balistic acective ballistic noun s ballistics expression Misil 
balistic intercontinental m intercontinental ballistic 
missile 
balkar noun m/s Balkar agectve Balkar 
ball noun m ball 

'Ball' means ‘ball’ in the sense 'formal dance’. 
ballada noun s dancing 
ballar y.» to dance 
ballari sou m/e (professional) dancer expression ballari de 
ballet m/r ballet dancer / (fem.) ballerina 
ballesta noun 1 + crossbow 2 + triggerfish 
ballester son 1m crossbowman 2 m alpine swift 
ballet noun m ballet expression ballari de ballet m/r ballet 
dancer / (fem. també) ballerina 
balneari son m (health) spa 
bal noun m hot-air balloon 
baloner son m/+ (person / people) from Balones 


adiective Yelating to Balones or its people 
balsSaM noun m balm 


balsamMiIC adjective 1 [que conté balsam] balsamic 2 
soothing 

baluard sun m bulwark 

bambi noun m bamboo 

bananer noun m banana plant adiecive banana 

expression Cepublica bananera + banana republic 

ban noun 1 m bank 2 m bench expression banc de sang m 
blood bank expression Banc Mundial » World Bank 
banca son 1 + bench 2 + banking expression fer saltar la 
banca to break the bank 

bancarrota sou s bankruptcy 

banda non 1 + band 2 + side 3 + group 4 + gang 

expression banda ampla + broadband expression banda sonora 
¢ SouNdtrack expression ample (or amplada) de banda + 
bandwidth expression deixar de banda to leave out / to 
forget about / to put to one side / to overlook 
bandada tun + flock 

bandejament non m exile / banishment 
bandejar «. to exile / to banish 

bandera no + flag 

bandol noun m side / faction / party 

bandola sun + bandola 
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‘pandola' is a stringed instrument popular in Central and 
South America. 


bandoler son m highwayman / highway robber 
bandone6d noun m bandoneon 

[A 'bandoneon' is an instrument a bit like a concertina which 
lis popular in South America. 


bandura noun ¢ bandura 


A 'bandura' is a Ukrainian stringed instrument a bit like a 
Imandolin. 


bandurria sous bandurria 


A 'bandurria' is a Spanish stringed instrument similar to a 
Imandolin. 


DANE noun {computers} m banner / banner ad / web 
banner 


he original term Termcat supported as the Catalan 
quivalent of 'banner' was 'cibertira’. It was not popular and 
hese days they suggest 'baner'. 


Bangla Desh non » Bangladesh 

banjo non m banjo 

banquet non 1 m banquet / feast | Banquet de noces 

- Wedding reception 2 m a small bench 

banqueta nom bench 

bANY sou m bath expression bany de sang m blood bath 
expression bany Maria m bain-Marie 

banya oun HOM expression agafar el bou (or toro) per 
les banyes to take the bull by the horns 

banyadr noun m Swimming costume / bathing 
costume 

banyalbufari sou m/* (person / people) from 
Banyalbufar agjecive relating to Banyalbufar or its 
people 

banyar \.» 1 to bath / to bathe / to give (someone) a 
bath 2 to bathe 3 to have a bath 4 to go for a swim / 
to take a dip (in the sea / river / lake) 

banyera son + bath / bathtub / tub expressio banyera 
d'hidromassatge + jacuzzi 

banyefi sou m/s (person / people) from Banyeres de 
Mariola adective relating to Banyeres de Mariola or its 
people 

banyerut son m/s (person / people) from Banyeres 
de Mariola adjective relating to Banyeres de Mariola or 


its people 
baptisme oun » baptism 


baptista noun m/f Baptist adjective Baptist 
baquelita noun f bakelite 


baqueta noun s drumstick / (percussion) mallet 


bar noun m bar 


Bar' means 'bar' as in 'place where you buy drinks’. 


baralla now 1 + fight 2 + pack of cards / deck of cards 
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bandoler - barraca 


barallar-se ..., to fight / argue | Barallar-se amb alga 
- To fight / argue with someone 

barana som + railing 

barat acjective cheap 

barata noun s exchange 

baratar ... to exchange 

barb nom m blackhead 

barba noun + beard 

barbar adjective 1 barbarous 2 barbarian | Invasions 
barbares - Barbarian invasions nou m/t barbarian 
barbacoa nom + barbecue / BBQ / barbie (Aus.) 
| Salsa barbacoa - Barbecue sauce 

Barbados ion m Barbados 

barbarie non s barbarity 

barbeta som + chin 

barbiturics noun mp barbiturates 

barboteig sou. » mutter / mumble 

barbotejar ..: to mutter / to mumble 

barca noun + boat 

Barcelona nom Barcelona | Barcelona ciutat - The city 
of Barcelona | Barcelona metropolitana - Barcelona 


metropolitan area 
barceloni acecive of / from Barcelona noun m/+ (person) 
from Barcelona 
bardissa noun + brush 
baremM nom m score / scale / calculation table 
bari nom m barium 
baritOn nom m baritone 
barnus noun m bathrobe 
barociclonometre sun m barocyclonometer 
baroclinic adjective baroclinic 
baroclinitat oun : baroclinity / baroclinicity 
barograf non m barograph 
barograma non m barogram 
barometre non m barometer expression barOmetre 
aneroide m aneroid barometer expression barometre de 
mercuri m mercury barometer 
barotropic acjecive barotropic 
barra noun + bar 

[Barra' means 'bar' as in 'long piece of wood or metal’. _| 
expression barra d'eines + toolbar expression barra d'equilibris 
balance beam expression barra d'estat + status bar 
expression barra fixa (or horitzontal) + high bar (o 
horizontal bar) expression barra invertida + back slash 
expression barra vertical + pipe 

'Barra vertical’ means 'pipe' as in the symbol '|'. 
expression barres asiméetriques #1 asymmetric bars / 
uneven parallel bars / uneven bars / bars 
expression barres paral:leles * parallel bars 
barraca nom 1 + hut / shack 2 + [en una fira] stall 
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barraco - batuta 


barraco noun m prefab (col-log.) / prefabricated 
building / portable (Am.) 

barranc noun m ravine 

barraquef sou m/s (person / people) from 


Barraques adjective relating to Barraques or its people 
barrar ...» 1 to bar 2 to block / to bar | Barrar el pas 


(a) - To block the path (to) 3 to put a line through / to 
cross out 4 to cross (Br.) 

[Barrar' means 'to cross’ in the sense 'to cross a cheque’. | 
barreja som + mix / mixture 
barrejar ve» 1 to mix / to blend 2 (cartes) to shuffle 
barrera »oum ¢ barrier | Barrera de seguretat - Safety 
barrier 
barret noun m hat 
barretina som traditional Catalan hat 


he barretina is most often red, made of wool and shaped a 
it like a bag. It has not been worn as an everyday head 
overing since the 19th Century. However, it still retains a 
ole today as a symbol of Catalan identity. 


barr noun m neighbourhood (Br.) / neighborhood 
(Am.) / area / district expressio barri XiN€s 1 m 
Chinatown 2 » red-light district 
barricada som + barricade 
barril noun m barrel 
barrina now + auger 
barrinar ..: 1 (vaixell) to scuttle 2 to auger 
barro€ adjective bATOQUE noun m baroque 
barroer acjecive bungling / clumsy 
barroeria so. s clumsiness 
barrufet now 1m devil 2 m imp 

[Els Barrufets' is the Catalan for 'The Smurfs'. 


3 m dust devil 


barxer non m/s (person / people) from Barx adjective 


relating to Barx or its people 
barxeta noun m/s (person / people) from Barxeta adjective 


relating to Barxeta or its people 

basar \- to base 

bASC now 1 m Basque 2 m/r Basque adjective Basque 
basca now 1 anxiety / worry / fear / uneasiness 2 + 
faint / fainting spell / loss of consciousness 3 #1 
nausea 

bascula nom + bascule 

base now 1 basis 2 + base 3 m/r [basquet] point guard 
expression base de dades + database expression base de dades 
relacional ; relational database 

baSIC adjective basic 

basicament aie» basically 

basilica sun + basilica 

basofil non m basophil adjective basophilic 

basquet noun m basketball 
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bassa noun s pond 
bassali noun 1 m puddle 2 m pool | Bassal de sang - Pool 
of blood 


bast adjective 1 rough / coarse 2 supplied noun m 


packsaddle 
bastament noun m word used in the expression 'a 


bastament! expression a bastament enough / sufficiently 
bastant aéjective enough ade enough 

bastida noun ¢ scaffold 

bastidor som m frame | Entre bastidors - Backstage / 
behind the scenes 

bastiment non m frame 

bastio noun m bastion / bulwark 

basto nou 1 m baton / club 

[A card from the suit 'bastos' (batons / clubs) ina Spanish | 
deck of cards 

2 mp batons / clubs 

'Batons' (or 'clubs') is one of the four suits in a Spanish deck 
lof cards 

basto now 1 m stick 2 m baton / club 

[A card from the suit 'bastons' (batons / clubs) in a Spanish | 
deck of cards 

3 mp! batons / clubs 


'Batons' (or 'clubs') is one of the four suits in a Spanish deck 
lof cards 


bastonejar ..: to beat (o hit o whack) with a stick 


bastonets nom 1 mp chopsticks 2 mp: cotton buds (Br.) 
/ cotton swabs (Am.) 3 mi bread sticks 

bat noun [sporty m (baseball) bat expression Obert de bat a bat 
wide open 

bata noun s overall (Br.) / smock | Bata blanca (d'un 
metge) - (Doctor's) white coat 

batalla som ¢ battle expression batalla campal + pitched 
battle 

batallo noun m battalion 

batau non m/r Batavian agective Batavian 

batec noun m beat | Batec del cor - Heartbeat 

batedor son m fingerboard 

batedora noun + mixer 

bategar ..» to beat 

bateig som m christening 

bateria non 1s battery 2 + drums / drum kit 3 m/+ 
drummer 

batlle noun m mayor 

batolit noun m batholith 

batre \.. 1 to beat 2 to bat 

batuda nom + raid 

batut noun m milkshake 

batuta son ¢ baton expression Sota la batuta de under the 


guidance of 
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batxillerat noun m A-levels 
batzegada non : shake / shock 
baula noun f link 


'Baula' means 'link' as in 'a link in a chain’. 


bava nom ¢ dribble / slobber / drool expression caure-li la 
bava (a algu) to drool / to dribble / to slobber 
bavares noun m/+ Bavarian adjective Bavarian 

bavejar .-« to dribble / to slobber / to drool 
Baviera som Bavaria 

BCE Banc Central Europeu noun m ECB European 
Central Bank 

He| noun m SHEEP expression carn de be + mutton 

be adver Well / fine noun 1m good / sake 2 mpi goods / 
assets expression El bé comu the common good 
bearnés noun m/s Bearnese (person) / the Bearnese 
(pl.) adiective Bearnese 

bebe non m baby 

BEC noun m beak 

beca now 1s grant 2 grant / scholarship 

becaina nom + nap | Fer una becaina - To have (or take) a 
nap / to nap 


becaFi sun m/r Student receiving a grant (o 
scholarship) / scholarship student / [formal] grant 
(o scholarship) recipient adjective grant-funded 


| Investigadors becaris - Grant-funded researchers 
bederres noun m/s (person / people) from Béziers in 
France adjective relating to Béziers or its people 
bedui noun m/r Bedouin adjective Bedouin 

begissa noun m/s (person / people) from Begis adcctive 
relating to Begis or its people 

beguda nom + drink / beverage (formal) 

expression beguda energética + energy drink 

expression beguda isotOnica +r isotonic drink 

expression beguda refrescant + soft drink 
behaviorisMe 1m m behaviorism (Am.) / 
behaviourism (Br.) 

beina sum 1 + sheath / scabbard 2 + case 3 + pod | Beina 
de vainilla - Vanilla pod 

beisbol non m baseball 

DeIX acjective beige noun m beige 

beixamel noun m bechamel sauce 

belga noun m/r Belgian adiecive Belgian 

Belgica sons Belgium 

belgida non m/r (person / people) from Beélgida adjective 
relating to Beélgida or its people 

Belgrad non Belgrade 

BeliZe oun m Belize 

bell adjective beautiful 

bellesa sun. s beauty 

bel-licista adjective Warlike 
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batxillerat - benejussenc 


belloqui son m/s (person / people) from Bell-lloc 


adective relating to Bell-lloc or its people 
bellreguardi no m/r (person / people) from 


Bellreguard adjective relating to Bellreguard or its 
people 

bellugar v. 1 to move / to budge 2 to move (about 
| Belluga't! - Get a move on! / get moving! 3 to move / to 
budge 4 to be loose 

bellugueig son » movement 


bellusserr sou m/s (person / people) from Bellis 


adjective felating to Bellus or its people 
bena son 1 + bandage 2 + blindfold 


benaferr sun m/s (person / people) from Benafer 
adjective Yelating to Benafer or its people 


benafiguerr sun m/s (person / people) from 


Benafigos adjective relating to Benafigos or its people 
benaguasiler son »/r (person / people) from 


Benaguasil adiecive relating to Benaguasil or its 


people 
benaixever noun m/s (person / people) from 


Benaixeve adjective relating to Benaixeve or its people 
benasavuef noun m/r (person / people) from Benasau 


adjective felating to Benasau or its people 


benassalenc non m/s (person / people) from 


Benassal adjective relating to Benassal or its people 
benauranga noun + bliss 


benaurat acjecive blissful 

benaviterr sou m/r (person / people) from Benavites 
adiective Yelating to Benavites or its people 
benedicci6 noun + blessing 

beneFic acjecive 1 charity / charitable / benevolent 

| Concert benéfic - Charity concert 2 beneficial 
beneficéncia so. : charity 

benefici non 1 benefit / advantage 2 profit 
beneficiari noun m/r beneficiary 

beneficiOs adjecive beneficial 

beneir ..: to bless 

beneit aecive 1 silly / simple / stupid / dim 2 gullible 
3 blessed | Dat i beneit - Over / over and done with / 
signed, sealed and delivered nou 1 mit good sort / kind 
soul 2 m/r simple soul 

beneixamMerr nou m/s (person / people) from 
Beneixama adjective relating to Beneixama or its 


people 
beneixider sun m/s (person / people) from 


Beneixida adjective relating to Beneixida or its people 
benejusSsenc oun m/s (person / people) from 


Benejlsser adjective relating to Benejusser or its 
people 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


benentés - benisser 


benentes sun m word used in the expression 'amb 
el benentés que’ expression amb el benentés que on the 


understanding that 

beneplacit som 1m approval / authorization / 
authorisation (Br.) 2 m permission 

benestaf non m well-being / welfare expression estat de 
benestar m welfare state 

benetussii sou m/: (person / people) from 
Benetuissser adjective relating to Benettsser or its 


people 
beneventa oun m/r (person / people) from 
Benevento in Italy adjective relating to Benevento or its 


people 
benevoll acjective benevolent / kind 


benferri son m/s (person / people) from Benferri 
adjective relating to Benferri or its people 

bengala sou + flare 

bengali non m Bengali adjective Bengali 


beniarbegi son m/s (person / people) from 
Beniarbeig adjective relating to Beniarbeig or its 


people 
beniarder som m/s (person / people) from Beniarda 


adjective relating to Beniarda or its people 


beniarjoter non m/+ (person / people) from 


BeniarjO adjective relating to Beniarjo or its people 
beniarreSi 101 m/r (person / people) from 


Beniarrés adjective relating to Beniarrés or its people 


beniatjari non m/+ (person / people) from Beniatjar 


adjective felating to Beniatjar or its people 
benicarlando sou m/r (person / people) from 


Benicarl6 adjective relating to Benicarl6 or its people 


benicassut noun m/r (person / people) from 
Benicassim adjective relating to Benicassim or its 


people 
benicoleta sou m/: (person / people) from 


Benicolet ageciive relating to Benicolet or its people 
benicullenc som m/s (person / people) from 
Benicull de Xuquer adjective relating to Benicull de 


Xuquer or its people 
benidoleja sou m/: (person / people) from 


Benidoleig adjective relating to Benidoleig or its 
people 

benidormMer ajecive relating to Benidorm or its 
people noun m/s (person / people) from Benidorm 
benifaioner sou m/* (person / people) from 
Benifaio adjective relating to Benifaié or its people 
benifairenc son m/s (person / people) from 
Benifairo de les Valls adjective relating to Benifairo de 
les Valls or its people 
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benifaironerr son m/s: (person / people) from 
Benifairé de la Valldigna agecive relating to Benifairé 


de la Valldigna or its people 
benifallimer nou m/r (person / people) from 


Benifallim agecive relating to Benifallim or its people 


benifater non m/* (person / people) from Benifato 


adective relating to Benifato or its people 
beniflater now m/r (person / people) from Benifla 


adiective Yelating to Benifla or its people 
beniganii oun m/s (person / people) from Beniganim 


adective relating to Beniganim or its people 
benigembler som m+ (person / people) from 


Benigembla asjecrive relating to Benigembla or its 
people 

benigne adjective benign 

benijofarer non m/+ (person / people) from 


BenijOfar adjective relating to Benijofar or its people 
benillober now m/r (person / people) from 


Benilloba adjective relating to Benilloba or its people 


benilluper non m/* (person / people) from Benillup 


adective relating to Benillup or its people 
benimantellut sun m/: (person / people) from 


Benimantell adjective relating to Benimantell or its 


people 
benimarfuller son »/* (person / people) from 
Benimarfull adjective relating to Benimarfull or its 


people 
benimassoter nom m/: (person / people) from 


Benimassot acjective relating to Benimassot or its 


people 
benimeli son m/s (person / people) from Benimeli 


adective relating to Benimeli or its people 
benimodi noun m/r (person / people) from 


Benimod adjective relating to Benimodo or its people 


benimusler jou m/* (person / people) from 
Benimuslem adjective relating to Benimuslem or its 
people 

Benin son Benin 

benines noun m/r Beninese (person) / the Beninese 
(pl.) adiective Beninese 

benintencionat acecive well-intentioned 
beniparrelli som m/+ (person / people) from 
Beniparrell adjective relating to Beniparrell or its 
people 

benirredra son m/s (person / people) from 
Bentrredra adjective relating to Benirredra or its people 
benissanef noun m/s (person / people) from 
Benissan6 adjective relating to Benissano or its people 


benissef son m/r (person / people) from Benissa 
adiective Yelating to Benissa or its people 
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benissoda oun m/s (person / people) from 


Benissoda adjective relating to Benissoda or its people 
benissuera non m/r (person / people) from 


Benissuera adjective relating to Benissuera or its 
people 

benvingut acicctive WELCOME exciamation Welcome! 
benvolenga sun + goodwill 

benevoleéncia noun : benevolence 

benvolgut acjecive dear | Benvolgut Miquel - Dear 
Miquel 

benzina som ¢ petrol (Br.) / gas (Am.) 
benzinera son. + petrol station (Br.) / gas station 
(Am.) 


beEOCI noun m/s Boeotian adjective Boeotian 
berenaf noun m tea 

Berenar' means 'tea' as in the meal, not the drink. 
verb to have tea 
bergaMaSC non m/s (person / people) from 
Bergamo in Italy adecive relating to Bergamo or its 
people 
beril-li son m beryllium 
berkelii nou m berkelium 
Berlin nou m Berlin 
berline@S nou m/t Berliner adjective Berlin 
Bermudes acu : Bermuda 
Berna nou ¢ Bern 
bernat pescaire son m grey heron 
bernes noun m/r Bernese adjective Bernese 
besant noun m bezant 
besar \.» to kiss 


berrix son m/s (person / people) from the Berry 
region of France adjeciive relating to Berry or its 


people 
besavii non m great grandfather / great grandparent 


besavia noun + great grandmother 

besavis noun mi great grandparents 

bescanvii nom m exchange 

bescanviar ..: to exchange 

bescoll noun m back of the neck / nape of the neck 
bESSO noun m/f TWIN adjective twin | Germa bess6 - Twin 
brother | Germana bessona - Twin sister 

BeSSONS noun mp: Gemini 

béstia noun + beast 

bestiar noun m livestock expression bestiar bovi m cattle 
expression beStiar CabTUM m ZOAatS expression bestiar OVI m 
Sheep expression bestiar porci m pigs / swine 

bestiari som m bestiary 

bestiola noun + creature 

bestreta non s deposit / advance fee 

bESUC noun m Sea bream 
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benissoda - bigastrenc 


betera noun m/s (person / people) from Bétera adiective 


relating to Bétera or its people 
betlemita sou. m/s (person / people) from 


Bethlehem accctive relating to Bethlehem or its 


people 
betxiNeNn noun m/s (person / people) from Betxi 


adiective elating to Betxi or its people 
betzoar noun m bezoar 


beure ...» to drink 

Bhutan noun m Bhutan 

bhutanes son m/r Bhutanese (person) / the 
Bhutanese (pl.) adjective Bhutanese 

biafreés noun m/+ Biafran adecive Biafran 
bianual acjeciive biannual 


or those who always get confused between 'biannual' and 
‘biennial’, 'biannual' means 'twice a year' 
biarenc sun m/s (person / people) from Biar adjective 
relating to Biar or its people 


biarnes sun m/s (person / people) from Béarn in 


France adjective relating to Béarn or its people 
biarut sun m/s (person / people) from Biar adjective 


relating to Biar or its people 

biatleta non m biathlete 

biatlo non m biathlon 

bibero non m (baby's) bottle 

Biblia som + Bible 

biblic adjective biblical 

bibliografia sou. : bibliography 

bibliografic adjective bibliographical 

biblioteca sou + library 

bibliotecari non m/s librarian 

bICF son [colloquial] + bike 

bicicleta son + bicycle 

bicitrial son m bike trials 

biCOrbE sun m/r (person / people) from Bicorb adective 
relating to Bicorb or its people 

bidet son m bidet 

bIdO non m can 

bielorusS adjective Byelorussian noun mit Byelorussian 
Bielorussia sun * Belarus 

biennal acjeciive biennial 


or those who always get confused between 'biennial' and 
‘biannual’, 'biennial' means 'once every two years' 
bIFASIC adjective biphasic / two-phase 


bifurcacio now + fork / bifurcation 
biga sun 1 + beam 2 +r girder expression NO Veure la biga en 


el propi ull not to see (0 notice) the beam in your 


own eye 
bigastrenc noun m/s (person / people) from Bigastre 


adective relating to Bigastre or its people 
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bigorda - blanc 


bigorda sun m/ (person / people) from the Bigorre 
region of France adjeciive relating to Bigorre or its 


people 
bigOti son 1 m moustache 2 mp: whiskers 


bilateral adjecive bilateral 
bilateralment as. bilaterally 
bilharZia noun + bilharzia 
bili ng ue adjective bilingual 
bilinguisMe noun m bilingualism 
DiLIO non m trillion 
HIONESIM acjective trillionth noun m trillionth 
biliS noun 1 + bile 2 + bile / anger / rage 
billar noun 1 m billiards 2 m billiards hall 
billet noun 1 m bill 2 m ticket 3 m (bank)note 
[Billet' is a variant of the word bitllet. 
binari adjective binar y 
binialer sun m/s (person / people) from Biniali adjective 


relating to Biniali or its people 
biniaMer sou m/s (person / people) from Biniamar 


adjective relating to Biniamar or its people 


binissalemef noun m/s (person / people) from 
Binissalem adjective relating to Binissalem or its 


people 
bINOMI noun m binomial 


bioalcohol noun m bioalcohol 

bioassaig nom m bioassay 

biocarburant noun m biofuel 

biocatalisi non : biocatalysis 

biocatalitZador son m biocatalyst 

biIOClIMAIC adjective bioclimatic 
bioclimatologia noun : bioclimatology 
biodegradable aijecive biodegradable 
biodegradacio sun + biodegradation 
biodiversitat 1... : biodiversity 

bioenergia sun + bioenergy 

bIOFISIC ron 1 m/s biophysicist 2 + biophysics aéiective 
biophysical 

biIOgAS now m biogas 

bIOGEOQUIMIC adjective biogeochemical 

bidgraf sun m/s biographer 

biografia son : biography 

bioinformatica so. s bioinformatics 

bidleg noun m/r biologist 

biologia sun +s biology | Biologia molecular - Molecular 
biology | Biologia cel-lular - Cellular biology | Biologia 


humana - Human biology 

bIDIOGIC adjective biological | Mare bioldgica - Birth 
mother / biological mother 

bidlogicament as. biologically 

bioMA sun m biome 
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biomassa noun : biomass 

bIOMETFIC acjecive biometric 

biomimetica sou. : biomimetics / biomimicry / 
bionics 

biomolécula non : biomolecule 

bionic adjective DIONIC 

biOnica noun ¢ bionics / biomimetics / biomimicry 
bHIOQUIMIC adjecive biochemical noun r biochemistry 
DIOS noun m bios 

biosfera non : biosphere 

bipartidisMe son » bipartisanship 

In the US, where there are only 2 main political parties, 
'bipartisanship' can be used with the meaning ‘unanimity' or 
'(wide consensus’. However, in other countries (such as 


Spain) it can have negative connotations as it suggests a 
lack of political pluralism. 


bipartidista adjective bipartisan 

In the US, where there are only 2 main political parties, 
'bipartisan' can be used with the meaning ‘unanimous' or 
'(having achieved) a wide consensus’. However, in other 
countries (such as Spain) it can have negative connotations 


as it suggests a lack of political pluralism. 
bipede acjecive bipedal | Animal bipede - Biped 
bipla noun m biplane 

bIQUINE sun 1 m bikini 2 m toasted ham and cheese 
sandwich / (Br.) ham and cheese toastie 
birMAa non m Burmese adjective Burmese 
Birmania nom s Burma 

birret nom 1 m biretta 2 m mortarboard 
bisbal adjective episcopal / bishop's / bishops' 
bisbe noun m bishop 

bisecar ... to bisect 

bISECCIO nom + bisection 

bisetmanal adjective biweekly 

bisexual acjective bisexual 

bismut nom m bismuth 

bISO noun m bison 

biISQUE noun m bisque 

bistec noun m steak 

bistre nom m bistre 

bisturi noun m scalpel 

bit noun m bit 

bitacola son: blog 

HItINE sou m/e Bithynian adjective Bithynian 
bites nou ¢ skittles 

bitllet non 1 m ticket 2 m (bank)note 3 m bill 


biItXO nou 1 m bug 2 m chilli (Br.) / chili (Am.) / chile 
(Am.) 


bivalva noun f bivalve 
biZaNti adjective Byzantine noun m/r Byzantine 
blanc noun m target adjective white 
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blanor nom ¢ softness 

blanqueig non m tanning expression blanqueig de diners 
(o capitals) money laundering 

blanquejar ..: to bleach 

blasfeM acjeciive blasphemous noun m/r blasphemer 
blasfemar .-: to blaspheme 

blasféemia now : blasphemy 

blasmar \.» to censure (formal) / to rebuke 
(formal) / to reprove (formal) 


blasmMe noun m Censure (formal) / rebuke (formal) / 
stricture (formal) 


blat noun m Wheat expression blat de moro m sweetcorn 
(Br.) / corn (Am.) / maize (Br.) 

bla adjective blue non [colloquial] m bruise 
blavenc adjective bluish 

blavor non + blue / blueness 

blavos adjective bluish 

ble noun m Wick 

bleda noun s Swiss chard 


blindar \.» 1 to bulletproof / to make bulletproof / 
to armour / to make impenetrable 2 to protect / to 
shore up / to seal up / to seal off 

blindat sdiccive bulletproof / armoured (Br.) / 
armored (Am.) 

blindatge non 1 » shielding | Blindatge bioldgic 

- Biological shielding | Blindatge de plom - Lead shielding 
| Blindatge magnétic - Magnetic shielding 2 m protection 
BIOS sun 1 m blog 


he official TermCat word for 'blog' is 'bloc' (it used to be 
'diari interactiu personal’). The term is widely used but a 
umber of Catalan Internet users do not agree with this term 
d continue to use 'blog' 


2 m block 3 m (note)pad 4 m section / part expression bloc 
de notes m notepad 
blocaire sou m/s blogger 


he official TermCat word for 'blogger' is 'blocaire'. 
owever, a number of Catalan Internet users are actively 
lopposed to this term and use 'bloguista' instead 


blocar ...» 1 to blockade 2 to block / to save / to 
catch 3 to block 4 to jam 

blocatge noun 1 m blockade 2 m block / save 3 m 
block 

blocosfera sun s blogosphere 


(The official TermCat word for 'blogosphere' is 'blocosfera'. 
|However, a number of Catalan Internet users are actively 
lopposed to this term and use 'blogosfera' instead 


blog non m blog 

(The official TermCat word for 'blog' is 'bloc' (it used to be 
'diari interactiu personal’). The term 'bloc' is widely used but 
la number of Catalan Internet users do not agree with this 
term and continue to use 'blog' 
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blanor - bola 


blogosfera oun: + blogosphere 
The official TermCat word for "plogosphere' is 'blocosfera’. 


However, a number of Catalan Internet users are actively 
lopposed to this term and use 'blogosfera' instead 
bloguista son m/+ blogger 

The official TermCat word for ‘plogger' is 'blocaire'. 
IHowever, a number of Catalan Internet users are actively 
lopposed to this term and use 'bloguista' instead 
bloqueig sun 1 m blockade 2 m block / save 3 m 
block 

bloquejar ..: 1 to blockade 2 to block / to save 3 to 
block 4 to jam 

DO adjective good 

bobina noun + coil 

BOC oun m Dilly Goat expression boc expiatori (or 
emissari) m scapegoat 

bOCA noun s MOUTH expression boca d'incendis + fire 
hydrant expression boca (per) avall face dOWN expression a 
boca de cano point blank 


bocabadat aijecive open-mouthed / gobsmacked 
(col-log) (Br.) 


bocafluix adjective big-mouthed / blabbermouthed | Es 
un bocafluix - He's a bigmouth (o blabbermouth) 


bocairenti 10 m/* (person / people) from 


Bocairent adjective relating to Bocairent or its people 
bocamoll adjective 1 big-mouthed / blabbermouthed 


| Es un bocamoll - He's a bigmouth (0 blabbermouth) 2 
soft-mouthed 

boca-orella son m word of mouth 

bocaterrosS aéjecive face-dOWN expression de bocaterrosa 
face down 


bOCOI no. + (large) barrel 
[A ‘bocoi' is a barrel that holds between 400 and 500 litres _| 
boda nou + wedding 
bodega oun + (cargo) hold 
bod nun 1 m body (Br.) / bodysuit 2 m bodysuit / 
onesie 
bogeria nun s madness 
bohemMi nou m/s bohemian adjective bohemian 
boh Fi noun m bohrium 
boia noun + buoy 
boicot sun m boycott 
boicotejar ..: to boycott 
bOI adjective mad / crazy 
boira noun + fog 
boirina noun + mist 
bOIFOS adjective 1 foggy 2 muddled / confused 
bol noun m bowl 
bola noun 1 ¢ ball 2 + lie / fib expression bola de neu + 
snowball 
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bolbaiti - botifarra 


bolbaiti noun m/s (person / people) from Bolbait adjective 


relating to Bolbait or its people 
bolet noun m mushroom | Bolets al-lucindgens - Magic 


mushrooms 

bOlid son m fireball / bolide [tec.] 

boligraf noun m pen 

Bolivia som Bolivia 

bolivia noun m/+ Bolivian adjective Bolivian 

bolcar .\.: to tip (over) / to topple (over) / to roll 
over / to overturn 

bolometre sun m bolometer 

bolonyes oun m/r Bolognese adjective Bolognese 
bolquerr son m nappy (Br.) / diaper (Am.) 

boluller sou /+ (person / people) from Bolulla adjective 
relating to Bolulla or its people 

bolxeViIC noun m/s Bolshevik adjective Bolshevik 
bolxevisMe non m Bolshevism 

bomba son 1 bomb 2 + pump | Bomba d'aigua - Water 
pump expression bommba atomica + atomic bomb / A- 
bomb expression bomba de calor + heat pump 

expression bomba de rellotgeria + time bomb 

Bombai 1... [dated] Bombay 

bombarda sun s shawm 


Ef 'shawm' was a medieval musical instrument - a 
redecessor of today's oboe. 

bombardeig smn m bombardment 
bombardejar ..: to bombard 
bombarder sun m bomber 


bombardi noun m baritone (horn) 


bomber noun 1 m fireman 2 mpi fire brigade 
bombeta non «light bulb / light globe (Aus.) 
bombi noun m bowler (hat) (Br.) / derby (Am.) 
bombo noun 1 m bass drum 2 m/s bass drum player 
bomb6 oun m chocolate (Br.) / candy (Am.) 
bombolla noun 1 + bubble 2 + float 
bombona wu + carboy / cylinder 
bonastre noun m nice guy 
bondadOs aéeciive kind / generous 
bondat non : kindness / generosity 
bONGOS aun mp bongos 

This word can also be written ‘bongos' (with written accent). 
bONIC agjecive beautiful / pretty 
bonrepoOSi som m/s (person / people) from Bonrepos 
i Mirambell ageciive relating to Bonrepos i Mirambell 
or its people 
bonsai nou m bonsai 
bDONY sun 1 m lump / bump 2 m bulge 
boolea adjective boolean 
boqueria som + very famous food market which can 
be found halfway down the Rambles in Barcelona 
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DOF noun m boron 
a bord ave on board 
bordar ..: to bark 

'Bordar' means specifically 'to bark in a threatening manner’. 
bordeleés sou m/s (person / people) from Bordeaux 
adective Yelating to Bordeaux or its people 


borgony6 nom m/+ Burgundian agecive Burgundian 
borinot sun 1 m bumblebee 2 m pest 


'Borinot' means 'pest' in the sense 'He's a real pest!' 
bOFN som m terminal 
DOFNL adjective ONC-EYe” noun m/t ONe-eyed person 
borrall nu ma little bit expression NO entendre-hi ni un 
borrall to not understand a word of it 
borrallo nom 1 m [de lana] bobble (Br.) 2 m [de neu] 
snowflake 
borratxera son + binge / drinking bout 
borratxo acective drunk 
borrianenc non m/+ (person / people) from 


Borriana adjective relating to Borriana or its people 
borriolenc non m/r (person / people) from Borriol 


adjective Yelating to Borriol or its people 
borroS adjective 1 blurred 2 fuzzy | Logica borrosa 


- Fuzzy logic 

borsa noun + stock exchange 

borsafii adjective stock exchange 

bDOSC noun m forest / wood 

bOSCOS adjective Wooded / forested 

Bosnia noun s Bosnia 

bosnia now m/t Bosnian adjective Bosnian 

bOSSA noun ¢ HA expression bossa d'aigua calenta + hot 
water bottle expression bossa d'escombraries r bin bag 


(Br.) / bin liner (Br.) / trash bag (Am.) / garbage 
bag (AmM.) expression bossa de ma r handbag (Br.) / 
purse (Am.) expression bossa de plastic m plastic bag / 
carrier bag (Br.) / carrier (Br.) 
bot noun 1 m leap 2 m bounce 3 m boat 4m wineskin 5 m 
bagpipe(s) 

Full name is 'bot de gemecs'. 
6 m OCeaN SuNfish expression Ploure a bots i barrals to 
chuck it down / to throw it down / to rain cats and 
dOgS expression bot salvavides m lifeboat 
bota non + boot 
bota noun + cask / keg 
botanic adecive botanical / botanic nou 1 m/+ botanist 2 


r botany 
botar \..» to bounce 


bOti sun m booty / stolen goods / spoils 
botifarra son 1 + sausage | Botifarra negra - Black 
pudding (Br.) / blood sausage (Am.) 2 : name of a Catalan 
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card gaMe expression fer botifarra to make an obscene 
gesture 


Fer botifarra' is, specifically, when you bend one arm with 
fist clenched and upright then bring the other arm into the 
rook of your elbow. 
botiga sum s shop 
botiguer sun m/: shopkeeper 

boto noun m button 

botre ,.. to bounce 

Botswana non Botswana 

botswanhs non m/r Botswanian adjective Botswanian 
botxesS noun Hi bowls 

botxi noun m executioner / hangman 

BOU oun m OX | Bou castrat - Bullock expression agafar el 
bou per les banyes to take the bull by the horns 
expression Passar l'arada davant els bous to put the cart 
before the horse 

bovi adjective bovine 

boxa nom s boxing 

DraG noun m ALM expression aM els bracos oberts with 
OPEN ALMS expression CN bragos in (my / his / your etc.) 
arms 

braga noun 1 + breaststroke 2 + [mesura nautica] 
fathom 

bragal nou 1 m armband 2 m armlet 

bracet noun m little arM expression anar de bracet to go 
hand-in-hand 

bradicardia sun : bradycardia 

bragues non s pants (Br.) 

bramM sun 1 m bray 2 m roar / bellow / yell / howl 
braman noon m Brahman 

bramar ..: 1 to bray 2 to roar / to bellow / to yell / 
to howl 

bramul son m bellow / roar 

bramular .. to bellow / to roar 

branca nom 1 + branch 2 + branch 

brancamM noun m branches 

brancatge son » branches 

branquia nou + gill 

branquillo noun m twig 

brasa nom + ember 

Brasil son m Brazil 

brasiler non m/+ Brazilian adjective Brazilian 

brau noun m bull 

brega noun + fight expression buscar brega to be looking 


for a fight 


bregar ... to fight / to struggle 
bresca non s honeycomb 


bresquilla sun peach 
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botiga - broqueta 


bressol nom m cradle | Escola bressol - Nursery (school) 

(Br) / kindergarten (Am. / Aus.) / kindy (Aus.) / day care / 

playgroup 

bressola so. Catalan-medium nursery school / 

kindergarten in the French Catalan area 

bressolar |... to rock (a baby gently in a crib or in 
our arms 

breto som 1 m Breton 2 m/r Breton adjective Breton 

bretol noun m/s Villain 

bretxa noun + divide / gap / breach | La bretxa digital 

- The digital divide 

breu adjective brief 


'Breu' does not change in the feminine (i.e. 'un breu 
escans', ‘una breu historia’) 


breument aie» briefly 

brevetat non + brevity 

bri son 1 bit / pinch | Bri d'herba - Blade of grass 2 
strand / filament 3 (wood) fibre 

bricolatge non m DIY / do-it-yourself 

brida son bridle 

brillant scjcctive bright 

brillantor non 1 + shine / sparkle 2 + brightness 
brillar ..» 1 to shine / tp sparkle 2 to shine 

expression brillar per la seva abséncia to be conspicuous 
by your absence 

brisa now + breeze 

britanic adjective British | Anglés britanic - British 
English sow mit Brit(s) / British (person or people) / 
the British (pl.) 


DrOC noun m SPOUt expression abocar (alguna cosa) pel 
broc gros to tell (something) like it is 

brodar \.» to embroider 

brodat son m embroidery 

brogit now m murmur / roar 

broker noun m/r broker 

broll nou m jet 

brollar ..: to burst out / to break through 

bromM noun m bromine 

broma noun 1 joke 2 + mist 3 + foam 4 + shipworm / 
teredo expression de broma in jest expression fer broma to 
joke 

bromatoleg non m/+ food scientist 
bromatologia 1. + food science 

bromejar v.» to joke (about / around) 

bromMmuP noun m bromide 

bronca nom + [cast.] fight / quarrel expression buscar la 


bronca to pick a fight 
bronze noun m bronze | Edat del Bronze - Bronze Age 


broqueta nom 1 + skewer / brochette 2 + stick 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


broquil - Burkina Faso 


"broqueta' is a stick used for beating the 'tambori' (a small 
m which accompanies sardana dancing). 


broquil nou m broccoli | S'ha acabat el bréquil! - End of 
story! 

brosS$a noun 1 rubbish / waste 2 + brush expression brossa 
espacial space junk (or debris) expression Correu brossa 
m Spam 

brot nom 1 m outbreak 2 m shoot / bud 

brotar ..» to sprout 

brotxa noun ¢ brush 

brou noun m Stock | Brou de cultiu (Medi liquid emprat 
per al cultiu de microorganismes) - Culture medium | Brou 


de cultiu (Ambient propici perqué alguna cosa es 
desenvolupi) - Breeding ground 

Bru noun m dark-skinned / tanned / dark 
DrUuC noun m heather 

DUC noun m/s Bruttian adjective Bruttian 

bruixXa nom 1 Witch 2 ¢ witch / bat 
bruixeria som + witchcraft 

bruixola nom s compass 

bruixot nou m wizard 

Brunei noun Brunei 

Brunete mediatica sou. : right-wing, mainly 
Madrid based media 

brunyir v.» to polish / (metalls) (formal) to 
burnish 

brunZir v. to buzz / to hum 

brunZit non m buzz / humming noise 

bruSa noun + blouse 

DrUSC adjective brusque / CUFt noun fpany m Butcher's 
broom (Ruscus aculeatus) 

Brusel-les noun. Brussels 

brut adjective dirty 

brutal acjective brutal 

brutalitat .oun. + brutality 

brutalment awe» brutally 

bruticia sou + filth / dirt / dirtiness 

BTT nom s mountain bike 

BUC non 1 m hull 2 m (bee)hive 

bucal acjective oral 

DUCOIIC adjecive bucolic 

Buda noun m Buddha 

budellls noun m guts 

budisMe nom m Buddhism 

budista noun m/r Buddhist adective Buddhist 
bufacanyes noun m panpipes 

bufal noun m buffalo 

bufalita son mr (person / people) from Bufali adjective 
relating to Bufali or its people 

bufanda noun + scarf 
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bufar ..» 1 to blow 2 to blow on / [per apagar] to 
blow out expression €sSer bufar i fer ampolles to be a 
piece of cake (a cinch / a walk in the park /a 


breeze / a doddle) 
bufet noun 1 m (solicitors' (Br.) / attorneys' (Am.)) 


office 2 m buffet 

bufeta sun + bladder expression bufeta biliar r gall 
bladder 

bufetada noun slap expression donar una bufetada a 
(algu) to give (someone) a slap / to slap (someone) 
UFO noun m Jester adjective pretty / smart / cute 

expression buf6 de la cort m court jester 

bufonada noun i antics / clowning around / 
messing around / fooling around 

bugada oun + laundry 

bugaderia oun : laundry room 

bugalrrenc noun m/r (person / people) from Bugarra 
adective relating to Bugarra or its people 


bugetrro noun m/s (person / people) from Buger adjective 


relating to Buger or its people 
buidar ..» to empty 


buidor non 1 emptiness 2 r hollowness 
buit adecive 1 empty 2 bare 3 hollow 
bull noun m bulb 

buldog non m bulldog 

bulevard noun m boulevard 

bulgar sun 1 m Bulgarian 2 m/r Bulgarian adjective 
Bulgarian 

Bulgaria sun. ; Bulgaria 

bulimia om ¢ bulimia 

bullir .» to boil 

bumerang sun m boomerang 

buna oun r reed 

bunque nom m bunker 

bunyol son m donut / doughnut 


bunyolenc som m/s (person / people) from Bunyol 


adective relating to Bunyol or its people 
bunyoli son m/s (person / people) from Bunyola 


adective relating to Bunyola or its people 
buquet nom m bouquet 


'Buquet' means ‘bouquet! in the sense 'smell of a wine'. 


burgales acecive of / from Burgos noun m/s (person) 
from Burgos 

burgeS adjective bourgeois 

burgeSia nn s bourgeoisie 

burgundi nom m/+ Burgundian agecive Burgundian 
burjassoter smn m/s (person / people) from 
Burjassot adjective relating to Burjassot or its people 
Burkina Faso son. Burkina Faso 
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burlar-se ..» to make fun of | Burlar-se d'algu - To 
make fun of someone 

burleta non m/+ joker 

burocracia nom * bureaucracy 

burocrata noun m/s bureaucrat 

burocratic adjective bureaucratic 

BU noun m donkey 

burundes noun m/r Burundian adjective Burundian 
Burundi sn. Burundi 

burundia nom m/r Burundian adjective Burundian 
burxar .. to prod / to goad 

BUS sou 1 m/r (underwater / deep sea) diver | Vestit de 
bus - Diving suit | Anorac de bus - Snowsuit 2 m bus 3 m 
bus 

busca nom 1 + chip / speck / mote | Tine una busca a 
Mull - I've got something in my eye 2 s (watch) hand 3 + 
pointer 

buscapersones won m pager / beeper 

buscar ve» to look for 

bUuSCA-raONS adecive argumentative / quarrelsome 
noun mf argumentative person 


busoter noun m/s (person / people) from Busot adjective 


relating to Busot or its people 
busseig noun m (scuba) diving | Vestit de busseig 


- Diving suit 

bussejar \.» to (scuba) dive 

bust noun m bust 

bustia nom + mailbox 

buta noun m butane 

butaca noun ¢ armchair 

butlleti son 1m bulletin 2 m gazette 

butllofa noun + blister 

butxaca noun s pocket expression de butxaca pocket-size / 


pocket-sized 
byte noun m byte 


CA noun fanimat) m Canine house / business / place | Vaig a 


ca I'Enric - /'m going round Enric's (house) | Vaig anar a 


cal metge / dentista - J went to the doctor's / dentist's | Vam 
passar I'estiu a cals avis - We spent the summer at our 
grandparents’ (house) 

Cabal non 1 m property / belongings / possessions 2 m 
volume / flow (of a river) expression fer cabal to pay 
attention 

cabala non s conspiracy / plot 

Cabana nun + cabin / hut 
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burlar-se - caca 


cabaneter sun m/s (person / people) from Sa 
Cabaneta adjective relating to Sa Cabaneta or its 
people 

cabanya noun + cabin / hut 

cabanyut noun m/s (person / people) from Cabanes 


adjective felating to Cabanes or its people 
Cab@S non m large basket with two handles expression a 


cabassos ... in abundance / loads of... /... galore / 
... by the bucketload 

Cabdal adjective key 

cabdelll nou m ball 

'Cabdell' means 'ball' in the sense 'a ball of string / wool etc.' 
Cabdill non m leader 

Cabell noun m hair expression Cabell d'angel 1 m sweet dish 
made from pumpkin pulp and sugar 


'Cabell d'angel' is most often used to fill cakes and other 
desserts. 


2 m vermicelli 
cabellera nou 1 + hair / head of hair 2 + comet tail 
Cabellut adjective hairy 
caber ... to fit 
Also (more frequently) spelt 'cabre' 
cabestre noun m halter 
cabestrell nom m sling 
Cabilenc noun mir Kabyle adjective 
Cabina som 1 + cabin 2 +s cockpit 3 + cab 4 + booth 
| Cabina telefonica - Phone booth | Cabina de votacié 
- Voting booth 
cablar \.» to wire up / to wire 
cablatge son m wiring 
cable noun m cable 


cablejar ..» to wire up / to wire 
cablejat son m wiring 


Caboria nom s worry / concern 
'Caboria' especially means an unfounded worry or concern. 

Cabra nom r goat 

cabre ... to fit 

[Also (less frequently) spelt 'caber' 


Cabriola now + caper 
'Cabriola' means 'caper' in the sense 'he danced a little caper' 
Cabrit nom m kid 

'Cabrit' means 'kid' as in 'young goat' 
Cabo now m bastard 

Cabuda non ¢ capacity 

Cabussada won « plunge / dive / dip 
cabussSar-se v» to plunge / to dive 
CabuSs6O non ¢ plunge / dive / dip 


CACA now + poo / shit / poop (Col-10g) expression fer caca 
to poo / to shit (vulg.) / to poop (col-loq) 
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caca - calamarsa 


caga noun f hunting 
CaGadOr nom m/s hunter | Cacador furtiu - Poacher 


cacador-recol-lector so m hunter-gatherer 
CaGar \.-» to hunt 

cacatua nom s cockatoo 

CACAU noun 1 m COCOA 2 m CACAO 

cacauet nou m peanut 

Cacera non 1 shunt 2 + hunting party expression cacera de 
bruixes + witch hunt expression anar de cacera to go 
hunting 

CACIC nom m chief / chieftain 

cacofonia sun + cacophony 

CactuS non m cactus 

CAD Disseny Assistit per Ordinador noun m CAD 
Computer Assisted / Aided Design 

Cada aéjective each / every 

cadafal noun 1 m stage 2 m scaffold 

CadASCU pronoun 1 everyone 2 each (one) 
CAadASCUN pronoun 1 each One 2 each / apiece 
cadastral acjeciive cadastral | Valor cadastral - Property 
value / land value 

cadastre son m property register / land register / 
cadastre 

Cadaver non m (dead) body / corpse 

Cadell non 1 m puppy 2 m cub 3 m ratchet 

Cadena noun 1 + channel 2 + chain 3 + string 

expression Cadena de muntatge + assembly line / 
production line expression cadena perpetua + life 
imprisonment / life / life in prison | Condemnar a 
algu a cadena perpétua - Jo sentence someone to life 


imprisonment (or life in prison) 

Cadeéncia sun + cadence 

Cadira noun ¢ Chair expression Cadira de rodes + 
wheelchair 

Cadireta nou + little chair expression cadireta infantil + car 
seat / child seat 

CadMi nom m Cadmium | Bateria de niquel-cadmi 

- Nickel-cadmium battery 

CAAUC adjective 1 deciduous 2 worn-out 

caducitat son + expiration (Am.) / expiry (Br.) / 
termination | Data de caducitat - Best before date / expiry 
date (Br.) / expiration date (Am.) 

caduquejar ..: to be in your dotage 

Cafe som 1 m Coffee 2 m coffee ShOP expression café exprés 
m eSpresso 

Cafeina nom + caffeine 

cafetera non s coffee maker 

Cafeteria noun + café / cafe 
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Caganef sou 1 m small figure who appears in 
Catalan 'pessebres' (model nativity scenes) with his 


trousers down, pooing on the ground 
The ‘caganer' is often placed at the back or in the corner of 


the nativity scene (perhaps behind a bush). Many 'caganers' 
wear the red ‘barretina' (traditional Catalan hat). 'Caganers' 
are also often modelled on famous people (politicians, 
football players etc). 


2 m/s little kid 
'Caganer' is used to refer to kids up to the age of about 3. 


3 mt coward / scaredy cat 


cagar \.» to shit (vulg.) / to poo (infantil) (Br.) / to 
poop (infantil) (Am.) / to crap (vulg.) 


Cagatio noun m act of hitting a 'tid' to make it 'shit' 


(cagar) sweets 


A 'tid' is a log (decorated with a face and often wearing a 
barretina - traditional Catalan hat) which children hit with a 
stick at Christmas to make it 'shit' (cagar) sweets. 


CaiaC som m kayak 

Caiguda nom + fall 

Caiman nom m caiman / cayman 

CaimarieNnc now mir (person / people) from Caimari 
adjective Yelating to Caimari or its people 

CaIFE noun 1 m edge / brink 2 m nature | Articles de caire 
cientific - Articles of a scientific nature 3 m Cairo 


airo is 'El Caire' (e.g. 'Els ministres s'havien de reunir a la 
apital egipcia, el Caire. 


CAIFENC noun m/s (person / people) from Cairo adjective 
relating to Cairo or its people 


Cairota noun m/s (person / people) from Cairo adjective 


relating to Cairo or its people 
CAIXA noun ¢ DOX expression Caixa Clara r Snare drum 


expression CAIXA A'eines + tOOLDOX expression CAIXA 
enregistradora r cash register expression Caixa forta + 
Safe expression CAIXA NELLA ftranspor} t Dlack bOX expression CAIXA 
de ressonancia + sound box 

CaiXEPF noun 1 m/e Cashier 2 m/s teller expression CAIXEL 


automatic m ATM (machine) / hole-in-the-wall / 
cash machine / cashpoint (Br.) 


Caixet noun m fee 

CaiXMIF nom 1 m Kashmir 2 m cashmere 
CaiXMILA nou m/¢ KashMiIri adjective Kashmiri 
CaiXMILIA noun m/¢ KashMiri adjective Kashmiri 
Cala noun r cove 

CalabOS sou 1 mp Cell 2 mp [castell] dungeon 
Calabrés noun m/t Calabrian adjective Calabrian 
Calabruix noun m hail / hailstone 

Calaix nou m drawer 

calaixera noun + chest of drawers 

CalaMaf noun m Squid 

CalaMarsa nou + hail / hailstone 
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calamitat non : calamity / disaster 

calar .. 1 to soak 2 to appeal 3 to get soaked 4 to 
pull down s [motor] to stall expression calar foc a to set 
fire to 


Calat non 1 m fretwork / openwork / sound hole 2 » 
draught (Br.) / draft (Am.) 3 » depth 4 m 


significance 

calavera noun ¢ skull 

Calb agjective bald 

calbesa noun ¢ baldness calvicie 
CaIC noun m calque 

Calcaria noun + limestone 

Calg noun m lime 


'Calg' is the 'lime' you put in your garden to help your plants 
row and NOT a fruit - which is 'Ilima' 


Calgada nom s road / roadway 
calcar ve» 1 to trace 2 to copy 3 to calque 


calgar ve» 1 to put (someone's) shoes on 2 to be a 
size ... / to take a size ... (Shoe) / to take size ... 
shoes | Saps quin numero calea el teu fill? - Do you know 


what size (shoe) your son takes? | Calga el 44 - He's a size 44 
/ he takes a size 44 (shoe) / he takes size 44 shoes 3 to earth 
up / to hill up 4 to put your shoes ON expression calgar el 
mateix peu (que algu) to be like / to be the same as 
expression SAber de quin peu calca to know what to 
expect from (somebody or something) / to know 
what (somebody or something) is like | Ja sabem de 
quin peu calca el Wall Street Journal... - We all know what 


to expect from the Wall Street Journal / we all know what the 

Wall Street Journal's like 
he expression 'saber de quin peu calca algu (or alguna 
osa)' means that either knowledge or experience has made 
ou sure about what to expect from this person (or thing). 
he expression is negative from the speaker's point of view 

Calgat non m footwear 

calcedonia smn s chalcedony 

CalCeS nom + pants (Br.) / underpants (Am.) 

CAICI noun m CALCIUM expression hidrOxid de calci m 

calcium hydroxide 

calcificar v-» to calcify 

calgotets non m boxer shorts / boxers 

Calcul nou 1 m calculation 2 m Stone expression calcul 

biliar m gallstone expression fer calculs to calculate / to 

do your calculations expression Segons els meus calculs 

by my reckoning 

calculadora nom : calculator 

calcular ve» 1 to calculate / to compute 2 to 

estimate 

Calcuta non Calcutta 
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calamitat - calma 


caldejar ..» 1 to heat (up) / to warm (up) 2 to liven 
up / to enliven (formal) 


Caldera nom * boiler | Caldera de gas - Gas(-fired) boiler 
| Caldera de recuperaci6 - Waste heat boiler 

Caldeu noun mir Chaldean adjective Chaldean 

Caldo noun m stock 

caldre .-» to need / to be necessary / to have to / 
must | Cal que partim dema - We have to leave tomorrow 
No cal que facis res - You don't need (to) do anything / you 


don't have to do anything 


'Caldre' is an impersonal verb’; it has only third person 
forms, singular and plural: present indicative: cal, calen; 
present subjunctive: calgui, calguin; future: caldra, caldran; 
conditional: caldria, caldrien; imperfect: calia, calien; 
preterite: calgué/va caldre, calgueren/van caldre; past 
subjunctive: calgués, calguessin; past participle: calgut. 


Caledonia noun m/r Caledonian adjective Caledonian 
CalefAacciO noun + heating expression calefaccid central + 
central heating 

Califa non m caliph 

califal adjective caliphal 

Califat son m caliphate 

Californii nom m californium 

California som m/s Californian adjective Californian 
calendari noun m calendar 

Calent acjective hot 

Calfred noun 1 m Shiver 2 m Shudder 

calibrar \< to calibrate 

Calibratge son m calibration 

Calibre noun m calibre (Br.) / caliber (Am.) 
Calid adjective WarM 

California nou ¢ California 

California acective Californian noun me Californian 


CalijO now m/s (person / people) from Calig adjective 
relating to Calig or its people 
CaliU now 1 member(s) 2 m warmth 


Call noun 1 m Jewish quarter 
'Call' is the name given to the area medieval Catalan cities 
ee the Jewish population lived. 

2 m callus / [peu] corn 

callar ... to shut up / to be quiet 


Calleres son m/s (person / people) from Cagliari 


adective relating to Cagliari or its people 
Callesa noun m/s (person / people) from Calles adjective 


relating to Calles or its people 

cal-ligrafia son + calligraphy 

CallOSi noun m/r (person / people) from Callosa d’en 
Sarria (or Callosa de Segura) adjective relating to 
Callosa d’en Sarria (or Callosa de Segura) or its 


people 
Calma nom ¢ calm | Amb calma - Calmly 
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calmar - campista 


calmar ye to calm (down) 


Calor noun ¢ heat / warmth expression Calor latent + latent 
heat expression Calor residual + waste heat expression Calor 
sensible + sensible heat expression bescanviador de calor 
m heat exchanger 

Caloria nou ¢ calorie 

Caloros adecive Warm 

Calpi son m/s (person / people) from Calp adiective 


relating to Calp or its people 
calumnia noun s slander / defamation 


calumniar ve to slander 
CaluUMNIOS acective Slanderous 
CalvafFii noun m ordeal 


CalvianeF non m/s (person / people) from Calvia 


adjective relating to Calvia or its people 
Calvicie noun : baldness 


CalvinisMe nou m Calvinism 
CalZe nou m Chalice 

CaMA wow + leg 

CaMal noun m (trouser) leg 
camaleo noun m chameleon 
CamaleOnic adjective chameleonic 


camallarg adjective 1 long-legged 2 [ORNIT.] long- 
legged noun m [ORNIT.] wader / wading bird / 
shorebird (Am.) 


camamiilla son s camomile 

CaMarada noun m/r comrade 

Camaraderia son s camaraderie 

camarilla son : clique / coterie (formal) 
Cambotja son s Cambodia 

Cambota sou m/r Cambodian adjective Cambodian 
Cambra nom 1 room 2 + bedroom 3 + chamber 
expression Cambra de bany + bathroom expression cambra de 
combustio s combustion chamber expression Cambra de 
Comer¢ m Chamber of Commerce 

Cambref nou m waiter 

cambrera non + waitress 

Camelid nou 1 m camelid 2 mp camelids / camelidae 
Camel noun m camel 

camembert noun m Camembert 

CamMera noun 1 s Camera 2 m/s Cameraman 
Camerun. noun Cameroon 

CAMELUNES now m/f Cameroonian acective 
Cameroonian 

CAMM nou m Path expression a mig cami halfway 
Caminador now 1 m baby walker (Br.) / walker 
(Am.) 2 m zimmer frame (Br.) / walker (Am.) 


This word is also often used in the plural 


caminar «ew to walk 
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CaMIO sou m lorry (Br.) / truck (AM.) expression CaMIO 
de bombers » fire engine (Br.) / fire truck (Am.) 
expression CAMO Cisterna m tanker expression CAMIO 
d'escombraries m bin lorry (Br.) / garbage truck 
(Am.) 


CaMione” sou m/r lorry driver (Br.) / truck driver 


(Am.) 


CAMISA nou # Shirt expression Camisa de forga + 
straitjacket 
CAMP noun m field 


'Camp' means 'field' both in the sense 'the sheep were in the 
field' and the sense 'field of study or interest’. 


expression Camp de batalla m battlefield expression camp de 
concentraciO m concentration CaMP expression Camp de 
joc m field of play / playing field expression centre del 
camp m midfield expression Mig camp m midfield 
campament pou m camp 

CaMpana nom 1 + bell 2 + extractor hood expression fer 
campana [colloquial] to play truant / to bunk off 
(Br.) (col:loq.) 


CAMPANANYP oon m (bell) tower 
CaMPANE oun m/r (person / people) from Campos 


adjective Yelating to Campos or its people 

campaneta nom 1 + handbell 2 + (small, ornamental) 
bell 3 eardrum 4 + uvula s + bellflower 

expression CaMpaneta la ning-ning childrens' game in 


which a child hides something and the others have 
to find it 


hen the object in the game is hidden, the child sings 
"Campaneta la ning-ning jo l'amago, jo l'amago, campaneta 
a ning-ning, jo l'amago i no la tinc" 


campaneter noun m/s (person / people) from 
Campanet adjective relating to Campanet or its people 


CaMpania non m/s (person / people) from the 
Campania region of Italy adjective relating to 
Campania or its people 

campanya noun s campaign 

campeller sow m/* (person / people) from el 
Campello adjective relating to el Campello or its 


people 
CampidanEs oun m/s (person / people) from the 


Campidano area of Sardinia adjective relating to 
Campidano or its people 


CaMping nou m campsite (Br.) / campground (Am.) 
/ camping ground (Aus.) 

CaMpio non m/s champion 

campionat oun m championship(s) 

campista noun m/s camper 
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CamporruteNnc non m/s (person / people) from 
Camporrobles adjective relating to Camporrobles or its 


people 
CAMPUS noun m Campus 
(The plural of 'el campus' is 'els campus’. | 


CaMUSSA noun 1 ¢ chamois 2 + chamois / shammy / 
chamois leather (Br.) / shammy leather (Br.) 
Canada non s Canada 

CaNnadene adjeciive Canadian noun m/r Canadian 
Canal non 1 m channel 2 m canal 3 + gutter 


Canali son m/s (person / people) from Canals adjective 
relating to Canals or its people 

canalitzar ... to channel / to funnel 

canalla nou 1 + group of kids 2 m rogue / scoundrel 
Canalo nom m gutter 

Cananeuy non m/s Canaanite adjective Canaanite 
CANAPES| noun m Canapée 

CANAE noun m CANATY adjective from the Canary Islands 
Canaries non» s Canary Islands / the Canaries 
cancel:lacio nom + cancellation 

cancel-lar \-» to cancel 

canceller nou m/+ chancellor 

CANCE noun m CANCE expression CANCer de bufeta m 
bladder cancer expression cancer de colon m colon 
CANCEL expression CANCer d'estOmac m Stomach cancer 
expression CANCer de laringe m laryngeal cancer / throat 
CANCEL expression CANCer de mama m breast cancer 
expression CANCer d'Ovari m OVATIAN CANCEF expression CANCEL 
de pell m Skin Cancer expression Cancer de prostata m 
prostate cancer expression Cancer de pulmo m lung 
cancer 

CANCETIGEN acjeciive CarCINOgeNiC 

CANCELOS agjective CaNCeroUS 

CANGCO noun ¢ SONG expression cCaNGO de Nadal + 
(Christmas) carol 

candela now + candle 

CAaNIA adjeciive Naive / ingenuous 

candidat noun m/s candidate 

candidatura non : bid | Barcelona va presentar la seva 
candidatura per organitzar els Jocs Olimpics - Barcelona 


made a bid to host the Olympic Games 
Canell noun m wrist 

canellera nom + wristband 
canelo non m cannelloni 


K )ften used in the plural (canelons). 


CANEM oun m HEMP expression Canem de Manila m 


Manila hemp 
Canera noun s pound / dogs' home 


45 


camporrutenc - canyella 


cCanetef noun m/s (person / people) from Canet d’en 
Berenguer or Canet lo Roig adjective relating to Canet 


d’en Berenguer or Canet lo Roig or their people 
Cangueli son [colloquial] m fear expression tenir 


cangueli to be scared 

CAaNGQUF now 1 m Kangaroo 2 m/r babysitter 

CANA adjective CANINE expression dent Canina + canine (tooth) 
expression UNitat Canina canine unit / K9 unit / dog 
squad 

Canibal noun m/s cannibal 

Canibalisme nou m cannibalism 

Caniche sun m poodle 

canicula som m dog days (of summer) 

cannabis nou m cannabis 

CANO noun 1 m CANNON 2 m canyon / gorge / ravine 3 m 
(d'una arma de foc) barrel expression a boca de cand 
point blank expression El] Gran Cand The Grand 
Canyon 

CANOA oun Canoe 

Canola noun ¢ Canola expression Oli de canola m canola oil 
Canonada nou + pipeline 

CANONIC acjective Canonical 

cansalada nom : bacon 

cansalader nom m/: pork butcher 

cansaladeria nom : pork butcher's 

Cansament nou » tiredness / weariness 

cansar \-» 1 to wear / tire (out) 2 to bore / to annoy 
3 to wear / tire yourself out 4 to become bored / 
tired 

Cansat adjective 1 tired 2 tiring 

Cant noun 1 m SINGING 2 m SONG 3 m Chant expression Cant 
gregoria m Gregorian chant 

cantant noun m/r singer 

cantar ..» 1 to sing 2 to chant 

cantimplora nom + water bottle / flask 
cantonada non + (street) corner 

Cantons nou m/r Cantonese (person) / the 
Cantonese (pl.) adjective Cantonese 


cantussejar ..: to sing softly / to croon 
CANVI now m ChANE expression CaNVi Climatic m climate 


Change expression CN Canvi on the other hand expression a 
canvi de in exchange for 

CanviadOr noun m changing mat 

Canviar v-» to change 

Canya sou 1 rLeed 2 r CANE expression Canya de sucre + 
sugar cane 

canyaret nou m commotion / ruckus (Am.) / 


rumpus (Br.) 


Canyella non 1 ¢ cinnamon 2 + shin expression canyella en 
pols + cinnamon powder 
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canyellera - captacid 


canyellera sun. + shin guard / shin pad 
Canyut noun m/s (person / people) from la Canyada 


adjective Yelating to la Canyada or its people 

caoba noun s mahogany 

CAOFSI noun m/s (person / people) from Cahors in SW 
France adjective relating to Cahors or its people 

CAOS noun m Chaos 

CAOTIC adjective chaotic / bedlam 

CAP noun 1 m head 2 m head / boss / chief 3 m rope / 
cable 4 m Cape agiective NO / ANY pronoun NONE / any | Hi ha 
'xxxx'? No, no n'hi ha cap - Are there any 'xxxx'? No, there 
aren't any / there are none preposition 1 towards / to 2 at 
about / at around expression cap d'any 1m New Year's 2 m 
anniversary expression Cap de Bona Esperanga Cape of 
Good Hope expression Cap d'Hornos Cape Horn 

expression CAP de pont m bridgehead expression cap de 
setmana m weekend | Bon cap de setmana! - Have a nice 
(or good) weekend! expression Cap de turc m Scapegoat 
expression CAP de vendes m/r Sales Manage’ expression al cap 
de after | Dos dels hostatges foren alliberats al cap de 
dues setmanes - Two of the hostages were freed after two 
weeks expression al cap i a la fi after all / at the end of the 


day expression de cap a peus 1 from head to foot / from 
head to toe / from top to toe 2 completely / through 
and through 3 from start to finish expression de cap i de 
nou from the very start (or beginning) / completely 
/ from top to bottom / from square one | Aixé us pot 
estalviar la moléstia d'haver de reinstal.lar el sistema de 


cap i de nou - This can save you the trouble of having to 
completely reinstall the system | Seria més sensat i 
desitjable comengar de cap i de nou - /t would be more 
sensible and desirable to begin from square one | El 
desordre obliga a repensar de cap i de nou tot el model 
- The disorder makes it necessary to rethink the whole model 
from top to bottom expression NO tenir cap ni peus to be a 
load of rubbish (or nonsense) / to make no sense 
expression S1 (Pompeu Fabra / Companys / I'avi Paco 
etc.) aixequés el cap (Pompeu Fabra etc.) would 
roll over (or turn) in his / her grave 


CAPA noun 1 + layer 2 + [pintura] coat 3 + cloak / cape 
CAPAG adjective able / capable 

Capacitancia noun capacitance 

Capacitat non ability / capability / capacity 
CapadOCi non m/s Cappadocian adjective Cappadocian 
Caparrada nom :rash act / foolish act 
capbussada now + plunge / dive / dip 
capbussar-se .-.: to plunge / to dive 
CapbuSsso now + plunge / dive / dip 

capcalera nom 1 s headboard 2 + headline 3 + 
masthead 4 + header s + letterhead 6 + head 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


expression Metge de capgalera m/r GP (Br.) / family 
practitioner (Am.) 


CAPCIOS adjective 1 deceptive / deceitful 2 captious 
capdavall 1... word used in the expression ‘al 


capdavall (de)' expression al capdavall 1 at the (very) 
bottom / at the (very) end 2 after all / at the end of 
the day / when all's said and done / all things 
considered 

capdavanterr nom m/: leader 

Capella noun ¢ chapel expression Capella Sixtina r Sistine 
Chapel 


Capella nom 1 m priest 2 m chaplain 
capficar |. 1 to stick (something) (headfirst) into 


(something else) 2 to worry / to get very worried 
Capgirament non m reversal 


Capgirar ..» 1 to turn upside down / to upend 2 to 
reverse 3 to change the course (of something) / to 
turn (something) around 
CAaP-9FOS ron m tadpole 
Capil-lar non m capillary adjective capillary 
capil-laritat on : capillary action / capillarity 
Capita noun m/r captain 
Capital noun 1 + capital (city) 2 m capital 

El capital means 'capital' in the sense of 'money' 
capitalisme noun m capitalism 
Capitalista noun m/+ capitalist 
capitell ..» capital 

'Capitell' means 'capital' in the architectural sense (a stone 

laced on top of a pillar or column). 

Capitol nom m chapter 
Capitost noun m/s leader 
capitulacio noun + capitulation / agreement / 
settlement 
Capoeira now + capoeira 
Capoll nom 1 m COCOON 2 m bud 3 m foreskin 
Capot nom m bonnet (Br.) / hood (Am.) 
Caprici non m whim 
Capricorn som m Capricorn 
CapritX noun m whim 
CAPTFItXOS adjective fickle / unpredictable / capricious 
(formal) 
capritxositat sou ¢ fickleness / unpredictability / 
changeability 
CAPS@ nom + (Small) box | Capsa de Humins - Box of 
matches | Capsa de musica - Music box 
CapSigrany som m idiot / fool / dumbass (Am.) 


captacio noun + capture / collection / gathering 
expression CaptaciO de fons + fundraising 
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Captador ow m COLleCtOF expression captador pla m flat- 
plate collector expression captador solar m solar 
collector 

captaire ion m/r beggar / panhandler (Am.) 
captar ve» 1 to beg 2 to channel / to harness 3 to 
pick up 

capteniment non m behavior (Am.) / behaviour 
(Br.) 


captivar ... to captivate / to charm / to enchant 
Captive ri son m captivity 


Captor noun m/r captor 

Captura nom + capture 

capturar ... to capture 

Caputxa nom + hood 

CapveSspre nom m late afternoon / dusk 

Caquexia noun s wasting 

CAQUI noun 1 m Khaki 2 m persiMMOn adjective Khaki 

CAP adjective EXPENsive 

Cara noun 1 ¢ face 2 + front 3 + surface 4 + side 

expression Cara a Cara face to face expression Cara O Creu 
heads or tails expression fer bona cara to look well 

expression fer Cara a to Stand UD tO expression fer mala cara to 
not look well / to look terrible / to look awful 

expression fer una cara nova a (algu) to rearrange 
(somebody's) face for (them) expression plantar cara a to 


stand up to 
Carabassa nom s pumpkin 


[Also written'carbassa’. si—‘s‘sSCSOY 
CarabaSsO now m courgette (Br.) / zucchini (Am. / 
Aus.) 

Also written 'carbasso'. 

Caracte non 1 m Nature 2 m Character expression Joc de 
caracters m character set 

Caracteristic adjective characteristic 
caracteristica nou. + feature / characteristic 
Caragirat now m/r turncoat / traitor 

CaragoOl son m snail 

Carallot son [colloquial] m idiot / fool / pillock (Br.) 
/ dumbass (Am.) 

caramell nou m icicle 

Caravana nom Caravan 

Carbassa nom s pumpkin 

Also written 'carabassa’. 

CarbaSSO noun m courgette (Br.) / zucchini (Am. / 
Aus.) 

Also written 'carabasso'. 

CAFH|O now m COAL expression Card Vegetal m charcoal 
carbohidrat son m carbohydrate 
carbonet nom m charcoal 
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captador - carn 


Carboni noun m carbon 

Carboni son m carbonyl 

CarenCia nom 1 + lack 2 1 shortcomings 
carburant nom m fuel 


Carcaixenti nom m/s (person / people) from 
Carcaixent adjective relating to Carcaixent or its 


people 
CarcaSSa noun + carcass / body / shell / housing / 


casing / enclosure 

CarceFi now m/r (person / people) from Carcer adective 
relating to Carcer or its people 

Card now m thistle 

Carcinol now m/r (person / people) from Quercy in 
SW France adjective relating to Quercy or its people 


cardar ...» to fuck / to screw / to bonk (Br.) / to 
hump 

cardenal nom m cardinal 

Cardiac adjective heart / cardiac expression Cirurgia 
cardiaca + heart surgery 

cardiopatia non : cardiopathy 
Cardiovasculaf adjective cardiovascular 
Carelia noun m/+ Karelian adjective Karelian 
CarencCia non s deficiency 

Carestia som + shortage / scarcity 

Cargol son m snail 

CALF noun m/¢ Carian adjective Carian 

Carib non m Carribean 

Caribenc now m/r (person / people) from The 
Carribean adjective Carribean 

Caribeny acjecive Carribean 

CaribU now m caribou 

Caricatura nom caricature 

Caricia nom + caress 

CarillO nom 1 m carillon 2 m tubular bells 


Cari0Ca non m/s (person / people) from Rio de 
JaNeixr0o adjective relating to Rio de Janeiro or its 
people 

CAFIOGEN adjective CaTiogenic 

CarisMAtiC acjeciive Charismatic 

Caritat nom + charit 

Caritatiul adjective charitable 

Carleti som m/s (person / people) from Carlet adjective 
relating to Carlet or its people 


carmanyola .o.. + metal or plastic container for 
carrying food (usually cooked food), such as a 


plastic container with a lid, a lunchbox etc... 
CarMeSi adiective CTIMSON noun m Crimson 


CAFMIE noun m CAFMINE adjective Carmine 
CaN now 1s meat 2 + flesh expression carn de bou + beef 
expression Carn de cano r cannon fodder expression Carn de 
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vaca ¢ beef expression carn de vedella + veal expression CaM 
picada r mince (Br.) / ground meat (Am.) expression EN 
carn 1 ossos in the flesh 

Carnaval nom m Carnival 

(Carnaval is the yearly ‘carnival’ that takes place in 
Catalunya just before Ash Wednesday. As in Carnival 
celebrations in other countries such as Brazil, people dress 
lup in fancy dress, wear elaborate masks, dance, eat, hold 
[processions and generally have a good time. 


Carnestoltes nou m Carnival 


iCarnestoltes is the yearly 'carnival' that takes place in 
Catalunya just before Ash Wednesday. As in Carnival 

elebrations in other countries such as Brazil, people dress 
lup in fancy dress, wear elaborate masks, dance, eat, hold 
Iprocessions and generally have a good time. 


Carnet nom 1 m license / licence (Br.) 2 » card 

expression Carnet de conduir m driving licence (Br.) / 
driver's license (AM.) expression carnet d'identitat m ID 
card 

CAMNI adjective Meat | Productes carnis - Meat products 
CarnisseF sou m/s butcher 

Carnisseria sou : butcher's (shop) 

CAFNIVOT now m CAMNIVOTE adjective CATMIVOFOUS 
CarOliNG! sun m/r Carolingian adecive Carolingian 
Carote on m carotene 

CArPaCCiO noun m Carpaccio 

Carpeta sou ¢ folder expression carpeta d'anelles + ring 
binder 

Carpi noun 1 m goldfish 2 m hornbeam 

CAIPEC nom 1 m role 2 m charge 

Carrega som 1 + shipment 2 + load / cargo 3 + charge 4+ 
burden expression carrega de feina + workload 

expression CaLrega de ruptura + failure load expression carrega 
eléctrica + electric charge expression Carrega térmica + 
thermal load 

Carraca noun 1s (vehicle) old banger (Br.) / clunker 


(Am.) 2 + heap of junk 
Carregador sun 1 m loader 2 m charger 3 m magazine 


ace means 'magazine' in the sense 'part of a gun 
hat holds bullets’. 

expression Carregador de piles m battery charger 
carregament now 1 » shipment / freight / cargo / 
load 2 » loading 

Carregar ve» to load 

CarreF noun 1 m Street 2 m lane 

Carrera son 1 career 2 + run /ladder 3 + race 4+ 
degree / studies 5 + journey expression fer carrera to get 
on/ to go forward expression pla de carrera m career 


plan 


Carrero noun m alley / alleyway 
Carret noun m cart 
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Carreta nom ¢ cart / WagON expression Carreta de bous + ox 
cart 

Carretera noun ¢LOad expression Carretera de 
circumval:laci6 + bypass 

Carreto noun m Wheelbarrow 

CAFU noun m ashlar 

'Ashlar' is a type of large, stone block. 


Carricoli sou m/s (person / people) from Carricola 


adjective Yelating to Carricola or its people 
CALTIL nou m Lane| expression Carril bici m bike lane 


expression CAITI] Contrari m oncoming lane 
Carrinclo adjective tawdry 
Carrione” sou m/s (person / people) from Son 
Carri0 adjective relating to Son Carrio or its people 
CAMTO non m cart / carriage / chariot expression carro de 
combat m tank expression para el carro! hold your 
horses! / hang on a minute! 
Carronya noun ¢ carrion 
Carronyaire noun m bird of prey 
CarroSS@ now 1 + carriage 2 + [d'una desfilada] float 
Carrosseria sou s bodywork 
Carst noun m karst 
Carta nou ¢ letter expression Carta blanca + carte blanche 
Cartagines noun m/s Carthagian adjective Carthagian 
Cartago sun Carthage 
Cartel noun m cartel 

This word is also written without an accent in Catalan 
Cartel noun m poster 
Cartellera som : billboard 
Carter non m/s postman (Br.) / postwoman (Br.) / 
mailman (Am.) / mail lady (Am.) / mail carrier 
(Am.) 


Cartera nom 1 s postwoman (Br.), mailwoman (Am.) 
2 r wallet 3 + briefcase 4 + satchel s r portfolio 


expression Cartera de clients + client list expression cartera de 
comandes + order book 

Carterista nom m/+ pickpocket 

Cartesia adjective Cartesian 

Cartilag noun m cartilage 

CartilaginOS adjecive cartilaginous 

Carto non m cardboard 

Cartograf noun m/r cartographer 

cartografia som s cartography 

Cartolina nom ¢card / cardboard 

Cartro noun m cardboard 

Cartutx non m cartridge 

Carxofa noun ¢ artichoke 

CAS noun m CASE expression CN tOt CAS IN ANY CASE expression fer 
cas (de) to take notice (of) / to pay attention (to) 
expression PET Si de cas just in case 
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CASA noun ¢ HOUSE expression Casa Batllo + building on the 
Passeig de Gracia in Barcelona, built by Antoni 
Gaudi between 1905 and 1907 expression casa de 
colonies r summMer CAMP expression Casa Mila + (also 
known as la Pedrera) - building on the Passeig de 


Gracia in Barcelona, built by Antoni Gaudi 
between 1906 and 1910 


Casabaixer non m/s (person / people) from Cases 
Baixes adjective relating to Cases Baixes or its people 
CaSal noun m Community centre / cultural centre 
expression CaSal de gent gran m community centre for 
older people expression casal d'estiu m day camp / 


holiday playscheme 
casalterr sou m/s (person / people) from Cases Altes 


adjective relating to Cases Altes or its people 

casament noun m marriage 

CaSafr vw to get married / to marry 
'Casar’ means 'to marry’ (i.e. 'The priest married the couple’) 

nd the reflexive 'casar-se' means 'to get married / to marry 

someone’) 

CASC noun m helmet 

cascada now + waterfall 

CasCall oun m OPIUM POPPY expression cascall banyut m 


blackspot hormpoppy expression cascall mari m yellow 


hornpoppy 
Cascavelll noun m rattle expression Serp de cascavell m 


rattlesnake 
casella noun | 2 box 


'Casella' means 'box' as in 'the form has lots of boxes which 
Imust be filled in’. 

2+ cell 

'Casella' means 'cell' as in 'the cells in a spreadsheet. 


3 ¢ SQuare 


'Casella' means the 'square' on a chess board. | 


r pigeonhole expression caSella de seleccid + check box 
'Casella de seleccio' is the official expression provided by 
(TermCat for 'check box'. However, the use of 'casella de 
lverificacio' would appear more widespread. 


" 


expression CASClla de verificacio + check box 

'Casella de seleccio' is the official expression provided by 
(TermCat for 'check box'. However, the use of 'casella de 
lverificacio' would appear more widespread. 

CaSerna nom + barracks 

Caseta noun shut expression caseta de gos + kennel (Br.) / 
doghouse (Am.) 


CASINEF now m/s (person / people) from Casinos aéiective 
relating to Casinos or its people 
CaSOIA acjective HOME expression CUINA CaSOlana + home 


cooking 
CaSPa nom dandruff 
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casa - castrense 


cassola non s casserole dish / saucepan 
casta nom 1 s caste 2 ¢ class 
castallut noun m/s (person / people) from Castalla 


adjective Telating to Castalla or its people 
cCastany adjective chestnut / chestnut-coloured (Br.) / 


chestnut-colored (Am.) 

castanya sown 1 + chestnut 2 + drunkenness 3 + hard 
knock / hard strike / car accident 4 + unskilled 
PETSON expression treure les castanyes del foc a algu to 
pull someone's chestnuts out of the fire 
castanyeta oun i castanets 

castanyola non si castanets 

Castell nou 1 m castle 2 m (human) castle 


(Castell is the normal word for 'castle'. It is also refers to the 
(Catalan tradition of building ‘human castles'. The people 
who create these 'castells' are known as 'castellers' 
castella adjective 1 Castilian / Spanish 2 relating to es 
Castell or its people noun 1 m Spanish 2 m/r (person / 
people) from es Castell 

castellanoparlant now m/r Spanish speaker 
castellenc noun m/s (person / people) from Castell 
de Cabres (or Castell de Castells or Castell de 
Guadalest) adjective relating to Castell de Cabres (or 
Castell de Castells or Castell de Guadalest) or its 


people 
casteller sou 1 m/: person who takes part in forming 


‘human castles! 2 m/r (person / people) from el 
Castell de Vilamalefa asjecive relating to el Castell de 
Vilamalefa or its people 

castellforti non m/r (person / people) from 

Castell fort adjective relating to Castellfort or its people 


castellnovenc nom m/+ (person / people) from 


Castellnou adjective relating to Castellnou or its people 
castellonenc noun m/s (person / people) from 


Castellé de la Plana (or Castell6 de Rugat or 
Vilanova de Castelld) adjective relating to Castellé de 
la Plana (or Castello de Rugat or Vilanova de 
Castell6) or its people 


castelloneti non m/+ (person / people) from 
Castellonet de la Conquesta adjective relating to 


Castellonet de la Conquesta or its people 
castieler sou m/r (person / people) from 


Castielfabib adjective relating to Castielfabib or its 


people 


Castig sum m punishment 
castigar ..: to punish 


castor non m beaver 
castracio non + castration 
castrar \.» to castrate 
Castrense adjective military 
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casual - caverna 


Casual agjeciive Chance / unplanned 
Casualitat nom 1s chance 2 r CoINCIdENCE expression PET 


casualitat by chance expression Quina casualitat what a 
coincidence 

casualment awe by chance 

CASUAL now m CaSsowary 

catabolisme noun m catabolism 

Catadaui noun m/s (person / people) from Catadau 
adjective relating to Catadau or its people 

Catala noun 1 m Catalan 2 m/r Catalan adjective Catalan 
catalanisMe now m Catalan nationalism 
catalanista acjecive pro-Catalan / Catalanist 
catalanitat »ou. + Catalan-ness / fact or state of 


being Catalan 
catalanoparlant nou »/r Catalan speaker 


cataleg noun m catalogue (Br.) / catalog (Am.) 
Catalisi nom catalysis 

Catallitic aijecive catalytic 

CatalitZador som 1 m catalyst 2 m (d'un vehicle) 
catalytic converter 

catalitzar ...» to catalyze / to catalyse (Br.) 
catalogar \.» to catalogue (Br.) / to catalog (Am.) 
Catalunya non s Catalonia 

cataplasma non » poultice / cataplasm 
cataracta sun + cataract 

Catarral adjective catarrhal 

Catarro nou 1 m catarrh 2 m cold 


Catarrogi sun m/s (person / people) from Catarroja 


adjective relating to Catarroja or its people 
CatarSi now + catharsis 


Catartic adjecive cathartic 
catastrofe non s catastrophe 
CatastrOfic acjecive catastrophic 
catecisMe nom m catechism 
catedra nom + chair 


k “Atedra means chair in the university sense 


catedral son + cathedral 
catedratic sun m/s professor (Br.) 
(Catedratic means professor in the British sense of the word 
(somebody who occupies a chair in their field) 
Categoria nom + category 


CateQOriC adjective categorical 
catenaria sun 1 s overhead (power) lines 


'Catenaria' means the lines that run above a tram line or 
electric railway and supply it with power. 
2 e catenary 
catéter nom m catheter 
Catifa son 1 srug 2 + mat 3 + carpet 
CatiNENC non m/s (person / people) from Cat adjective 
relating to Cati or its people 
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CAatOliC adjective catholic 
catolicisMe noun m catholicism 
Catorze non m fourteen 
CatOrze acjective fourteenth 


Catralenc noun m/s (person / people) from Catral 


adjective Yelating to Catral or its people 
Catxap nom m baby rabbit 


CatxapO non m baby rabbit 

catxerulo nom m kite 

CaU nom den / lair / burrow / warren expression (dit-li 
alguna cosa a algt) a cau d'orella to whisper 
something to somebody 

CAaUCASIC adjective Caucasian 

Caudetenc now m/r (person / people) from Caudete 
de las Fuentes asiective relating to Caudete de las 
Fuentes or its people 


Caudiela son m/s (person / people) from Caudiel 


adective relating to Caudiel or its people 
Caure vew to fall expression caure el pél (a algu) to throw 


the book (at someone) expression Caure en picat to 
plummet 

CAUSA noun f CAUSE expression A CAUSA de as a result of 
causalitat noun + causality 

CauSar v-» to cause 

CAUSTIC adjective 1 Caustic 2 scathing / caustic / 
vitriolic 

causticitat 10» : sharpness / vitriol 

CaUt adjective CaUtIOUS 

Cautela sun s CAULION expression amb cautela cautiously / 
carefully 

CautelOs adjective cautious 

CaVa noun f CAVA 

Cavalcada non s cavalcade 

cavalcar ... to ride 


Cavall noun 1 m horse 2 m [escacs] knight 


'Cavall' means a knight in the game of chess. 


m [cartes] horse / horseman / knight / cavalier 
'Cavall' is the card in each suit of a pack of Spanish cards 
which shows the number 11 and a picture of a man on 
horseback 


Ww 


expression CAVAl] amb arcs m pommel horse 
Cavaller noun m knight 
cavalleresc adecive chivalrous 


cavalleria son 1 + cavalry 2 + chivalry 3 + knighthood 


/ chivalry 4 + deed / act of chivalry 
Cavallet noun m easel 


Cava ve 1 to dig 2 to bUTOW expression Cavar la seva 
propia fossa to dig your own grave 

CAVEFNA noun f CAVE expression home de les cavernes m 
caveman 
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Cavernicola acjecive cave-dwelling nou m/r Caveman / 
cavewoman 

CaVvial noun m Caviar 

CD-ROM oun m CD-ROM 

CEb|A noun f ONION expression ceba tendra + scallion / green 
onion / spring onion / salad onion 

ceballot non m scallion / green onion / spring onion 
/ salad onion 

CEC adiective blind expression doble cec double-blind 

| Assaig clinic doble sec - Double-blind clinical trial 
cedir ... 1 to relinquish / to cede 2 to subside 

expression Cedir el pas to give way / to yield | Senyal de 
cediu el pas - Give way sign (Br.) / yield sign (Am.) 
cefalalgia son. + cephalalgia 

cefalopode noun m cephalopod 

CeQgueSA now + blindness 

ceguetat son + blindness 

CEIP Centre d'Educacio Infantil i Primaria m 


primary school (Br. / Aus.) / elementary school (or 
grade school) (Am.) 

CEI noun m SKY expression posar el crit al cel to protest / to 
be up in arms 

celebracio non + celebration 

celebrar ,. to celebrate 

Celebre agjeciive famous 

celebritat noun 1 + celebrity 2 + celebrity / celeb 
(col-loq) 

celeritat son + speed 

celestial acjecive 1 heavenly 2 celestial 

Celiac arjective coeliac (Br.) / celiac (Am.) noun m/t 
celiac sufferer expression malaltia celiaca + coeliac 
disease (Br.) / celiac disease (Am.) 

Celibat noun m celibacy 

Celistia now + starlight 

Cella nom s eyebrow 

cel-la nom + cell 

C@l-lula noun ¢ Cell expression Cel: lula mare + stem cell 
| Cél-lula mare embrionaria - Embryonic stem cell 

| Cél-lula mare adulta - Adult stem cell expression Cél* lula 
solar + solar cell 

cel-lulitis nom + cellulitis 

cel-lular adjective cellular 

cel-luloide noun m celluloid 

cel-lulosa nom s cellulose 

Celtiber noun m/e Celtiberian adjective Celtiberian 
cémbal sou » harpsichord 

cementiri sun m cemetery / churchyard 
cenacle noun m clique / circle 

cendra nom 1 + ash 2 s ashes 

CendreF non m ashtray 
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cavernicola - cep 


CENOZOIC nom m Cenozoic (Era) adjective Cenozoic 
CENS noun m CENSUS expression Cens electoral m electoral 
roll 

Censura sow 1 + censorship 2 + (critica, 
condemnacio) censure / reprimand / rebuke 


Censurador nom m/+ Censor 

censurar \-» 1 to censor 2 to condemn / to 
denounce 

centaure nom m centaur 

centenaf nom m hundred | Un centenar de persones 

- One hundred people | Centenars de persones - Hundreds 
of people 

centenafi sun m centenary 

centenars oun » hundreds 

centigrad acjecive centigrade | 25 graus centigrads - 25 
degrees centigrade 

CeNtiM noun m cent 


centimetre son m centimetre (Br.) / centimeter 
(Am.) 

CentpeuUS non m centipede 

Central scjecive Central nom 1 s headquarters / HQ / 
head office 2 (power) plant / (power) station 


expression Central eléctrica s power plant / power station 
expression Central edlica s wind power plant 


expression Central geotérmica + geothermal power plant 
expression Central hidroeléctrica + hydroelectric power 
plant expression central nuclear + nuclear power plant (or 


Station) expressio Central solar + solar power plant 
expression Central térmica + thermal power plant 


expression Central térmica convencional : fossil fuel 
power plant expression central termica de cicle combinat 
r combined cycle power plant 

centraleta non s switchboard 

centre nom m centre (Br.) / center (Am.) expression centre 
Civic m community centre / village hall (Br. 

expression Centre d'atencid telefOnica m call centre 

expression CeNtre de dia m day Centre expression Centre de 
negocis m business centre 

centreafrica son m/s (person / people) from the 
Central African Republic acjective relating to the 
Central African Republic or its people 
centrecampista son m midfielder 

CENEHIC adjective central 

centripet acjecive centripetal expression forga centripeta + 
centripetal force 

Centuriod nom m centurion 

cenyir \.» 1 to surround / to enclose / to encircle 2 
to limit yourself (to) 3 to fit snugly (0 tightly) / to 
cling | Un vestit cenyit - A clingy dress 


CEP noun 1 m Vine 2 m porcini mushroom 
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CEPA noun ¢ WAX expression Cera de les orelles + earwax 
expression figura de cera r WAXWOTK expression MUSEU de cera 
m Wax museum / waxwork(s) museum 

ceratina nom + keratin 

CePCA nom ¢ Search 

cercadOr non m Search engine 

cercapersones nom m pager / beeper 

cercar \-» to look for 

Cerca-raONns acecive argumentative / quarrelsome noun 
mf argumentative person 

cercatalents son m/ headhunter / recruiter 
cercavila son. ¢ parade or procession through the 
streets of a town before / on the way to a religious 
celebration or a fiesta 

Cercle nom m circle 

CEFrCOl non m hoop 


Cerdai non m/s (person / people) from Cerda adjective 
relating to Cerda or its people 

cereal nou m cereal 

cereta noun m/s (member / members) of a pre-Roman 
tribe from the area around Cerdanya adjective relating 
to the pre-Roman area around Cerdanya or its 


people 
CEPI noun m Cerium 


cerimMOnia noun + ceremony 
cerimoniall adjective ceremonial noun m Ceremonial 


cerreta noun m/s (member / members) of a pre- 
Roman tribe from the area around Cerdanya aiective 
relating to the pre-Roman area around Cerdanya or 
its people 

Cert adjective certain 

certament aw- certainly / without doubt 
certesa noun ¢ certainty 

certificable adjecive certifiable 

certificacio noun + certification 

certificar ... 1 to verify / to confirm / to attest (to) 
/ to bear witness (to) 2 to certify 

Certificat noun m certificate adjective certified 

expression CeItificat de naixement m birth certificate 


expression COLTeu Certificat m recorded delivery (Br.) / 
certified mail (Am.) 


CeErUMEN oon m earwax / cerumen 

cervell noun m brain 

CePrVEFT non m/s (person / people) from Cervera (or 
Cervera del Maestrat) agjective relating to Cervera (or 
Cervera del Maestrat) or its people 

Cervesa noun ¢ beer 

CEPVIX noun m CELVIX 
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CEFVOI noun m deer expression Cérvol femella m doe 
expression CELVOL mascle m bUCK expression Carn de cérvol r 
venison 

CeSaria nom + caesarean (Br.) / cesarean (Am.) / c- 
section / caesarean section (Br.) / cesarean section 
(Am.) 

CSI now m Caesium 

cessaci6 non + cessation / termination 

expression CESSACI1O tabaquica + giving up smoking / 
stopping smoking 

cessament non m cessation / termination / 
resignation 

cesSar \.» 1 to finish 2 to stop / to cease (formal) 
CeSSIO noun + transfer 

Cetacii noun m cetacean 

cetoacidosii nom + ketoacidosis 

cetona nom : ketone 

cetosi nom + ketosis 

CiAN noun m cyan 

cianobacteFi noun m cyanobacterium (cyanobacteria 
- pl.) 

cianometre noun m cyanometer 

cibercafe now m cybercafe 

ciberespaii non m cyberspace 

cibertira noun ¢ banner 


This is the original suggestion Termcat made for the Catalan| 
equivalent of 'banner'. It was not popular and these days the 
term they support is 'baner'. 


cicatritzar \» to heal (up) 


'Cicatritzar' means (of a wound) to heal and close by 
forming a scar (cicatriu) 

Cicatriul nom ¢ scar 

CICIHE noun 1 m CYCLE 2 m SETIES expression CICle de l'aigua m 
water CYCIE expression cCicle termodinamic m 
thermodynamic cycle 

CiClISME non m cycling 

Ciclista noun m/s cyclist 

CICIO non m Cyclone 

CICIOP noun m Cyclops 

CICIOStrOFIC adjective cyclostrophic 
Cicuta noun s hemlock 

CIENCIA noun + Science 

ciéncia-ficcid noun ¢ science fiction 
CIENTIFIC noun m/+ SCLENTISE adjective Scientific 
cientificament av» scientifically 
Cigala nou 1 + cicada 2 + dick / cock 
CIQAM noun m Cigar 

Cigarret non m cigarette 

Cigarreta noun : cigarette 

CIQNE| noun m Swan 
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CIQONYA non ¢ StOFK expression clgonya blanca + white 
Stork expression Clonya negra + black stork 

Cili son m cilium (pl. cilia) 

CiliNdre son m cylinder 

CIM oun m peak 

Cimbal noun mpi cymbals 

ciment non m cement 

cCiMera noun s Summit 

CINCG now m five 

Cinctorra sou m/s (person / people) from Cinctorres 
adjective relating to Cinctorres or its people 

CINEMA oun m Cinema 

cinematografia no : cinematography (tec.) / film 
making (Br.) / movie making (Am.) 
cinematografic acjeciive cinematographic 
cinemometre noun m speed gun 

CINETIC adjective KINEtIC noun ¢ KINETICS expression ENeTgIA 
cinetica + kinetic energy 

Cingales sou m/r Singhalese (person) / the 
Singhalese (pl.) acjective Singhalese 

CINISMEN oun m Cynicism 

cingle sou cliff / rock face 

CINQUE jective fifth 

Cinta noun 1 + tape 2 rMDbON expression Cinta adhesiva + 
sellotape / sticky tape expression Cinta métrica tape 
measure 

cintura som + waist 

CINTULO som m belt | Cinturé de seguretat - Safety belt / 
seat belt (UK) 

Cirater som m/s (person / people) from Cirat adjective 
relating to Cirat or its people 

CIFC noun m Circus 

CirCaSSia noun m/f Circassian adjective Circassian 
CIFCUIE noun m CIFCUIE expression Circuit en paral-lel m 
parallel circuit expression circuit de refrigeracié m 
coolant Circuit expression CIrcuit primari m primary 
CIFCUIt expression Circuit Secundari m Secondary circuit 
Circulacio nou 1 + traffic 2 + flow / circulation 3 + 
circulation 

circular ve» 1 to drive 2 to walk 

'Circular' applied to a pedestrian means 'to walk' 

3 to travel / to run 

'Circular' applied to a train means 'to travel! or 'to run' | 


4 to circulate 
'Circular' applied to blood in the body means 'to circulate’ | 


5 to flow 


'Circular' applied to a liquid means 'to flow’. 


adjective CIFCULAY noun Circular 
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cigonya - cistre 


circumdar ..: to encircle / to (completely) 


surround 

circumferéncia nom + circumference 
CircUMIOCUCIO nom + circumlocution 
CirCcUMIOQUI non m circumlocution 
circumnavegacio non : circumnavigation 
circumnavegar .-+ to circumnavigate / to sail 
round 

CircUMPOlaP acective Circumpolar 
CIFCUMSCYFIPCIO noun 1 + circumscription 2 + 
constituency (Br.) / district / ward (Br.) / precinct 
(Am.) 


circumscriure \-» to circumscribe 
CiFCUMSPECCIO nom + CircuMspection 
circumspectament ai.» circumspectly 
CircuMSpecte adjective circumspect 
circumstancia noun : circumstance 
circumval:-lacio sum + ring road (Br.) / beltway 
(Am.) / loop (Am.) 


CIFENAIC noun m/r Cyrenian adjective Cyrenian 
Cirera now cherry 

CirrocuMULH nom m cirrocumulus (cloud) 
Also 'cirrocumulus'. 

CirrOCUMUIUS noun m citrocumulus (cloud) 

Also 'cirrocimul'. 

Cirrostrat non m cirrostratus (cloud) 
Also 'cirrostratus'. 

CirrostratuS noun m cirrostratus (cloud) 
Also 'cirrostrat'. 


CIFFUS noun m Cirrus 
CIFUPGIA noun fF SUEZETY expression Cirurgia estética + 
plastic surgery expression Cirurgia plastica + plastic 


surgery 
cirurgia noun m/f surgeon 


cisell noun m chisel 

cisellar .. to chisel / to carve / to sculpt / to 
whittle 

cistell noun m basket 

cistella nou + basket 

cisteller nom m/+ basket weaver / basket maker / 
basket seller 

cistelleria noun 1 + basket weaving / basket making 2 
: basket shop 

CisterceNnc acjeciive Cistercian noun m Cistercian 
CiSTITIS 01 + Cystitis 

Cistre nom m cittern 


‘cittern' is a stringed instrument, similar to a lute, dating 
from the Renaissance period. 
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cita - clientelisme 


Cita nom 1s appointment 2 + date expression Cita a CeguES + 
blind date 

CitACIO sun 1 s quotation / citation 2 r subpoena 

| Citacié judicial - Subpoena 

citar ... 1 to arrange to meet / to make an 


appointment with 2 to quote / to cite 3 to cite 
Citara noun + zither 


CitOCINA| noun m cytokine 
CItOCFOM now m Cytochrome 
citoplasMa noun m cytoplasm 
CItOSOI nom m cytosol 
CiU Convergéncia i Unio nou + - 

(Catalan political party 
Ciutada son 1 m/r citizen 2 m/s (person / people) from 
Palma adjective relating to Palma or its people 
ciutadania nw 1 + people / citizens 2 + citizenship 
ciutadellenc sou m/s (person / people) from 
Ciutadella de Menorca adjective relating to Ciutadella 
de Menorca or its people 
Ciutat non + city | Centre de la ciutat - City (or town) 
centre (Br.) / downtown (Am.) 
CiVAdA noun + Oats | Flocs de civada - Oat flakes 
CIVIC adjective CLVIC expression Centre Civic community 
centre (Br.) / community center (Am.) / village hall 
(Br.) 
CIVID adjective civil noun m/f CLVilian 
CiVIlitZACIO non ¢ civilization / civilisation (Br.) 
CIVISME 1oun m COMMuNity spirit 
Cladistica sun + cladistics 
Clamidia sou s chlamydia 
ClaMOF som m Outcry / clamour (Br.) / clamor (Am.) 
Clapa nom 1 + patch / spot 2 + clearing 
Claqué noun m tap dancing / tap | Sabates de claqué 
- Tap shoes | Ballari de claqué - Tap dancer | Ballar claqué 


- To tap dance 

claqueta non s clapperboard 
ClaM agjective clear 

Clara noun 1 segg white 2 + shandy 


mericans - 'shandy' is a drink which is half beer, half soda 
(specifically, what the Brits call 'lemonade' - think Sprite / 
Sierra Mist) 


Claraboia som + skylight 

clarament aie» clearly 

claredat nou + clarity / clearness 

clarejar \. 1 to get (o grow) light / to lighten 2 to 
clear up 3 to thin (out) [arbres] / to be thin [brou 
ClaPi nom m bugle 

Clariana non 1 + clearing 2 + patch of blue sky 
Clarinet nou 1 m clarinet 2 m/: clarinetist / clarinet 


player 
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Clarinetista noun m/r clarinetist 

Clarividencia noun 1 + perceptiveness 2 + 
clairvoyance 

Clarivident acjective 1 perceptive 2 clairvoyant 
CAFO sou ¢ Light expression Claror del sol + sunlight 
expression @ la claror de by the light of 

ClasS@ nom ¢ class 

CIASSIC adjective Classic / Classical expression MUSICA 
classica + classical music 

Classificacio son 1 + classification 2 + standings 
classificar \.» to classify 

Clatell noun m back of the neck / nape of the neck 
Clatellot noun m clip round the ear (Br.) 

Claw now 1 + key 2 + spanner (Br.) / wrench (Am.) 3 m 
nail 4 rclef 5 mp spikes expression Clau Allen + Allen key 
expression Clau anglesa s (monkey) wrench (Am.) / 
(adjustable) spanner (Br.) expression Clau de fa ¢ bass 
Clef expression Clau de sol + treble clef expression l'argument 
que rebla el clau the clinching argument 
Claudator non m Square brackets 

ClaueP noun m key ring / key chain 

cClausula noun : clause 

ClAUSUFA noun ¢ ClOSUTE expression CerIMOnia de clausura 
s Closing CereMONY expression MONja de clausura + 
cloistered nun 

Claustre non 1 m Cloister 2 m faculty academic staff 
claustrofobia sun + claustrophobia 
ClaustrofoObic aéjecive claustrophobic 

Clavar \-» to nail 

Clavel noun m harpsichord 

Clavecinista sou m/;harpsichordist 

claveguera non s sewer 

ClavegueraM oun m Sewer system 

Clavell noun m Carnation | Clavell (d'espécia) - Clove 
clavicembal son m harpsichord 
clavicembalista sou m/: harpsichordist 
Clavicordi noun m clavichord 

Clavicula non s collarbone / clavicle (tec.) 

Cleda nou (animal enclosure) pen 

clementina noun : clementine 

clenxa nom parting 

cleptomania so» + kleptomania 

Clergue sun m cleric / priest / clergyman 

Cero non m Clergy 

CLIC noun m CLICK expression doble clic m double click 
Clicar \.» to click 

Client noun 1 m/s client / customer 2 m client 
Clientelisme som m patronage 
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'Clientelisme' means ‘patronage’ in the sense 'giving 
somebody a job or position of power in return for their 
Support’ 


Clima noun m Climate / weather conditions 
climatologia sou : climatology 
climograma nou m climograph 

CLINIC agjective Clinical nom ¢ (establiment sanitari) 
CLINIC expression aSSaig Clinic m clinical trial 

CLIP som 1 m paper clip 2 m (hair) clip 

CLItOFIS non m clitoris / clit (argot) 

Clivella nom 1 ¢ crevice 2 f stretch marks 
Clofolla oun ¢ husk / hull / shell 

cloissa noun ¢ clam 

CION noun 1 m Clone 2 m cClonus 

cClonaci6o non ¢ cloning 

clonar ve» to clone 

CIONUS now m Clonus 

CIOF noun m Chlorine 

Clorofil-la non s chlorophyll 

cloroplast non m chloroplast 

ClOruL noun m chloride 

ClOSCA now ¢ Shell expression cClosca d'ou + eggshell 
Clot noun m hole / pit 

Clotet noun 1 m little hole 2 m dimple 

cloure \-» to shut / to close 

Clova noun husk / hull / shell 

ClUD noun m Club 

CIUC acjeciive Closed / shut (eye) expression a lls clucs 
blindly / with your eyes shut 

cluster noun m cluster 

CNII noun m/¢ Knidian adjective Knidian 

COA noun 1 s queue 


'Coa' is used in the Balearic Islands as well as Valencia. 


2 r tail 3 r ponytail 
COACCIO now ¢ COEFCION expression Sota COACCIO UNder 


duress 

COAGU noun m CLOt expression CoagUI de sang m blood clot 
coagulaci6 sun + clotting / coagulation 
coagular-se ..» to clot / to coagulate 
Coala noun m koala / koala bear 
Coalicio noun + coalition 

Coartada sou + alibi 

coartar \.: to restrict 

Cobai noun m guinea pig 

cobalt noun m cobalt 

cobdicia noun : greed 

COMCICIOS adjective greedy 

cobejar ..: to covet / to desire 
CObE|OS adjeciive Covetous 
cobejosament aie covetously 
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clima - cogeneracié 


cobert noun 1 m Shed 2 m Cover 3 m (place) setting 4 m 
piece of cutlery / piece of flatware (Am.) | Joc de 
coberts - Cutlery set / flatware set (Am.) 5 ¢ COVer 
coberteria son + cutlery 

cobertura non 1 covering 2 + coverage | Cobertura 
mediatica - Media coverage 3 + [d'un libre] jacket 
cobla now + traditional Catalan, eleven-piece music 
ensemble which typically accompanies dancing of 
the sardana 

cobra noun + cobra 

CObrador now 1 m/e collector 2 m/+ conductor 
cobrar \-» 1 to charge 2 to earn / to receive 
cobrellit oun m bedspread 

cobrir ve» to cover 

COCA nom 1 type of Catalan flatbread 2 + coke 3 + 
coca plant 

COCAINA noun s Cocaine 

COCAINOMAN nou m/+ Cocaine addict 

cocentainer on m/r (person / people) from 
Cocentaina adjective relating to Cocentaina or its 
people 

COCO now m Coconut 

cocoter noun m coconut tree 

COCOCFil now m crocodile 

coctel noun m cocktail 

COAL noun m COE expression COdi de barres m barcode / 
UPC (code) (Am.) expression Codi de conducta m code 
Of CONAUCT expression COI Etic m code of ethics 

expression COdI Genetic m Zenetic COE expression COdi Obert m 
OPEN SOULCE expression COdi postal m postcode (Br.) / zip 


code (AM.) expression COdi telefOnic m calling code 
COdIfiCACIO nom ¢ codification 


codificar ... 1 to encode 2 to codify 


COCONY son m (fruit) quince 


codonyat noun m (solid) quince jelly 


'Codonyat' is solid quince jelly which can be sliced with a 
ife. 


COdONyeE noun m (tree) quince 


coeficient noun m coefficient 

coercir \.» to coerce / to constrain / to force 
coet non m rocket 

coexistéencia noun coexistence 

coexistir ve» to coexist 


Cofere nom m/s (person / people) from Rafelcofer 


adjective Yelating to Rafelcofer or its people 
COFOIL adjective smug / self-satisfied 


COFFE noun m chest / coffer 

cofrenti son m/r (person / people) from Cofrents 
adjective felating to Cofrents or its people 
cogeneracio noun + cogeneration 
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cognitiu - colon 


COMGNITIU adjecive Cognitive 
COQNOM noun m Surname / family name 
cogombre sun m cucumber 
cohabitar ..: to live together / to cohabit 
coheréncia noun s coherence 
coherent acjeciive coherent 
cohesi6 non s cohesion 
COhESIU adjective Cohesive 
cohort noun m cohort 
COI Comité Olimpic Internacional noun IOC 
International Olympic Committee 
coincidencia sun : coincidence 
coincident acjecive concurrent / simultaneous 
coincidir ..» 1 to be of the same opinion / to agree 
(on something) | Coincidir amb - 70 accord with 2 to 
coincide 
COI noun m COyOte 
COISSOF noun s burning sensation / itch 
COIt non m (Sexual) intercourse / coitus (formal) 
COIX adjective 1 Lame 2 WObbLY noun m/s lame person 
expression ANar (or saltar) a peu coix to hop 
coixejar ve to limp / to hobble 
COIXENC noun m/s (person / people) from Coix adective 
relating to Coix or its people 
COIXESA non + lameness 
COIXE nou 1 m PILOW 2 m CUSHION expression COIXI de 
seguretat m airbag 
coixinet noun 1 m bearing 2 m pad 3 m small cushion 4 m 
pin cushion 5 m hash (sign) (Br.) / pound sign 
(Am.) 
COI noun m cabbage 
Cola non ¢ glue 
Colador noun 1 m colander 2 m sieve 3 m strainer 
colar-se .. 1 to sneak in (or into) / to enter (an 
event / place with an admission charge) without 
paying 2 to jump the queue 
cOlera noun 1 + cholera 2 + anger 
coléstasii son s cholestasis 
colesterol noun m cholesterol expression Colesterol HDL 
HDL cholesterol expression Colesterol LDL LDL 
cholesterol 
colgar ... to bury / to cover up 
COLD 0 » hummingbird 
COLIC nou m Colic 
COl-i-flOF noun m cauliflower 

'Col-i-flor' is often written as one word 'coliflor'. 
COliNAP sou m Swede (Br.) / rutabaga (Am.) 
COI noun 1 m Neck 2 m Suit 


'Coll' means a 'suit' in a deck of cards. 


expression NOU del coll + Adam's apple 
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Colla now + gang / group 
col:laboraci6 nom ¢ collaboration 


col-laborador sun m/s collaborator 
col-laborar \.» to collaborate 
collage oun m collage 
col-lagen noun m collagen 
col-lapSe noun m collapse 
collar v.» 1 to screw 2 to rein Someone IN noun m 
collar 
collaret ou m necklace 
COl-leccio noun + collection 
col-leccionable acjecive collectible / collectable 
col:leccionar « to collect 
col-leccionista sou m/+ collector 
COl-lectiu non m Community | El col-lectiu gai - The gay 
community adjective Collective 
col-lega noun 1 m colleague 2 m mate / buddy 
COI-EGF sun m SCHOOL expression COl-legi electoral 1 m 
polling station 2 » electoral college 
col-lidir v- to collide 
col-limador son m collimator 
COI-LISIO noun 1 + collision 2 + clash 
Collita noun 1 s crop 2 + harvest 
COl-lOCACIO noun 1s layout 2 + placement 3 + 
COOCALION expression agencia de col-locacid + 
employment agency 
col-locar \. 1 to place / to put 2 to give work to 3 
to get stoned / to get high 
COl-lOdi0 sun + collodion 
Col-loidal acjecive colloidal 
COl-loide son m colloid 
COIIONS noun m bollocks (Br.) / balls / nuts 
expression €Star fins als collons (d'alguna cosa) to have 
had it up to here (with something) / to have had a 
gutful (of something) (Aus.) 
cCollonut adective brilliant / cool / wicked 
COI-1OQUE sun m Colloquium / conference 
Col-loquial acjective colloquial 
COlOFO now 1 m (Libre) colophon 2 m culmination 
COIOM noun m dove / pigeon 
coloMar som m pigeon loft / dovecote 

(This word is also written 'colomer’. 


colomef noun m pigeon loft / dovecote 
This word is also written 'colomar'. 

colombia scjecve Colombian noun mst Colombian 

Colombia noun s Colombia 

COION noun m/s Colonist 

COION noun m Colon 


56 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


colonia nom 1s colony 2 + cologne / eau de toilette / 
toilet water 3 Cologne 4 1 camp | Colonies d'estiu 


- Summer camp 

colonial adjective colonial 

colonialisMme nom m colonialism 

colonialista acecive colonialist noun m/r colonialist 


colonier sun m/s (person / people) from la Colonia 
de Sant Jordi adjective relating to la Colonia de Sant 


Jordi or its people 
colonitzaci6o non s colonization / colonisation (Br.) 


colonitzZador adecive colonizing / colonising (Br.) 
colonitzar \. to colonize / to colonise (Br.) 

COIOF sun m colour (Br.) / color (AmM.) expression en color 
colour (Br.) / color (Am.) | Foto en color - Colour (Br.) 
/ color (Am.) photo | Televisor en color - Colour (Br.) / color 


(Am.) television 

coloraina non s bright (o loud) mismatched 
colours 

coloret son m blusher / blush (Am.) 

COIOS noun m Colossus | El Colds de Rodes - The Colossus 
of Rhodes 

colossal adjeciive colossal 


COIP nom 1 m bang / knock / blow 2 » bump 


expression COlp de cap 1 m impulse / sudden decision 2 m 
header expression COlp d'estat m Coup d'état expression Colp de 


gracia m Coup de grace expression Colp de ma a hand 

| Donar un colp de ma a (algu) - To give (someone) a hand 
expression COLp de peu m Kick expression Colp de puny m 
PUNCH expression COlp d'ull m quick look / glance 
colpejar ..: to hit / to strike 

colpir ..» 1 to hit 2 to impress / to shock 3 to touch / 
to move 

colpista son 1 m/r coup plotter 2 m/r participant in a 
COUP adjective COUP expression Intent colpista m attempted 
cou. 

COMUMNA oun COLUMN expression COlumna d'aigua + 
water ColUMN expression Columna de direccid + steering 
COLUMN expression COlumna vertebral + backbone / spine 
colzada oun poke (o jab) with an elbow / (suau) 
nudge 

COIZE| noun m ELKOW expression ColZe de tennista m tennis 
ELDOW expression COp de colze m poke (0 jab) with an 
elbow / (suau) nudge | Rebre un cop de colze (a la cara) 
- To be elbowed / To get an elbow (in the face) | Donar un 


cop de colze a algu - Zo elbow somebody | Apartar algu a 
cops de colze - Jo elbow somebody aside | Obrir-se cami (0 
fer-se pas) a cops de colze - To elbow your way through 

| Avancar a cops de colze - Jo elbow your way forward 
colzera noun 1s (protector) elbow pad 2 + elbow 


patch 
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colonia - comercialment 


COM adver like / such as / how 

COMA noun 1 m COMA 2 s COMMa 

Comanda noun ¢ order 

comandament non 1 » control 2 m (videojoc) 
controller / gamepad 3 m (military) command 4 mp1 
military top brass / high command 

expression COMandament a distancia m remote control 
expression Quadre de comandament m instrument panel 
Comandant nou m commander expression CoMandant en 
cap m commander-in-chief 

COMAICA oom « district 

combat nou 1 m combat 2 m battle 3 m action | Soldats 
morts en combat - Soldiers killed in action 4 m match / 
fight 

combatent noun m/s combatant / fighter 
combatre ... to fight against 

combinaci6 noun + combination 

combinar \-» to combine 

combinatoria noun s combinatorics 

COMBO? now 1 m CONVOY 2 m train 


combregar ve 1 to receive (holy) communion 2 to 
share (ideas / feelings) with somebody expression fer 
combregar (algu) amb rodes de moli to make 
(someone) believe a load of rubbish / to spin a 


yarn 
comburent noun m oxidizer / oxidant / oxidizing 


agent 

combustible noun m fuel adjective combustible 

expression Combustible fossil m fossil fuel 

expression Combustible nuclear m nuclear fuel 
combustio son s combustion 

Comedia nn + comedy | La Divina Comédia de Dant(e) 
- Dante's Divine Comedy 

comediant sun m/r comedian 

comencament non m beginning / start / 
commencement (formal) expression des del 
comencament from the start / from the beginning / 
from the word go / from the get-go / from the 
outset 

comen¢ar «1 to start / to begin / to commence 
(formal) 

comentafi non 1» comment 2 m commentary 
COMES noun m trade / COMMETCE expression COMETE JUSt m 
fair trade 

comercial acjecive commercial 

comercialitzacio su. + trading 

comercialitzar \.-» to commercialize / to 
commercialise (Br.) 

comercialment «ie» commercially 
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comerciant - compliment 


comerciant nom 1 m/s shopkeeper 2 m/s sales rep / 
salesman 

comestible adjective edible noun mp food / provisions 
cometa noun 1 m comet 2 1 quotes / quotation marks 
/ inverted commas (Br.) / speech marks 

cometre v.. to commit 

comiat non m farewell / goodbye expression Comiat de 


solter m bachelor party (Am.) / stag do (Br.) / stag 
night (Br.) / stag party (Br.) expression comiat de soltera 
m bachelorette party (Am.) / hen night (Br.) / hen do 
(Br.) / hen party (Br.) 

COMIC oun 1 m/r Comedian / comic / comedy actor 2 
m COMIC (StLIP) adjective funny / comical 

COMICIS now m elections 

comissaria 1 + police station 

COMISSIO noun r Commission 

comissionat noun m/s Commissioner 

COMISSUFAa noun ¢ COMMissure 

COMIFEY noun m Committee 

comitiva noun r entourage / retinue 
commemoracio6 noun s commemoration 
commemorar ,- to commemorate 
commiseracio noun s commiseration 

COMMOCGCIO noun 1 s Commotion / shock 2 + 
concussion 

commoure \. 1 to shake 2 to move / to touch 
COMMOVEDOF acjecive moving / touching / poignant 
commutaci6 oun s commutation / switching 
commutar \.» to commute 

comodament aie» comfortabl 

COMOAE adjecive comfortable 

COMOdA noun + chest of drawers 

COMO! now 1 m Joker 2 m wild card 

comoditat noun + comfort / convenience 
ComMOFres aroun fi Comoros 

compadir ... to feel sorry (for somebody) 
compaginar ..: to combine 

COMPANY wow m/r friend / mate expression Company de 
Classe m/s Classmate expression Company de feina m/r 
work mate / colleague 

companyeriSMe noun m team spirit / camaraderie 
companyia son. ¢ company / firm 

COMPANY oun m/s friend / mate (Br. 1 Aus.) 
(col-log.) / buddy (Am.) (col-loq.) 


companyonia nun 1 s camaraderie 2 + solidarity 
expression PET COMpanyonia out of sympathy / in 
sympathy 

comparable adjecive comparable 

comparacio non s comparison 

comparar vy.» to compare 
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Comparatiu acjecive comparative 
comparativament i. comparatively 
compareixenga noun 1 + appearance 2 + order to 
appear 3 s Summons / subpoena (Am.) 
COMPASaA noun 1 m/s [folk.] person taking part in a 
procession 2 m/r [film] extra 3 + [film] extras 4 + 
[folk.] group of people taking part in a parade or 
festival (who all wear the same costume) 
compartir ve» to share 

COMPAS aon 1 m Compass 

'Compas' is the 'compass' you draw circles with. 


2 m beat 

Compassi6 non + pity / compassion 
COMPASSIU agjeciive Compassionate 
compatibilitzar |... to successfully combine / to 


make compatible 
compatriota son »/r compatriot / fellow 


countryman 

compel-lir .- to compel 

compendi sun m compendium 

compensacio oun s compensation / offset 
compensar v.» to compensate / to offset 
competencia noun 1 s competence 2 + competition 
competent ajecive 1 competent 2 suitable / 
appropriate 

competir .. to compete 

competitiul aijecive competitive 
competitivament ai. competitively 
competitivitat oun : competitiveness 
compilador son m compiler 

compilar ..» to compile 

complaure .-.: 1 to please 2 to take pleasure (in 
something) 

complet acjecive 1 complete 2 full 
completament ai. 1 completely / totally / utterly 


2 altogether 


complex noun m complex adjective complex 
expression NOMDbre complex m complex number 


complexio nom + build / constitution 
complexitat non s complexit 

complicacio non s complication 

complicat acjecive complicated 

COMPIICe noun m/s accomplice 

complicitat noun complicity expression mirada de 
complicitat + complicit 100k expression relacid de 
complicitat + complicit relationship 
compliment noun 1 m fulfilment (Br.) / fulfillment 
(Am.) 2 m observance 3 m adherence / compliance 4 m 
compliment 
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complir \.» 1 to turn / to reach | Wordpress compleix 
5 anys - Wordpress turns 5 | Es va jubilar en complir 
setanta anys - He retired when he turned (0 reached) 70 2 to 


fulfil 3 to keep (una promesa / la paraula) 4 to carry 
out 5 to observe / to obey (una Ile1) | El segell CE 


implica que una joguina compleix la normativa europea 
de seguretat - The CE logo means that a toy meets European 
safety standards 6 to serve (una condemna) | El jove 
compleix condemna per temptativa d'homicidi - The 
young man is serving a sentence for attempted murder (Br.) / 


homicide (Am.) 7 to comply (with) / to meet 


component noun m component 

comporta noun 1 + lock gate 2 + sluice gate 
comportament noun » behaviour (Br.) / behavior 
(AM. ) expression mal comportament m misbehaviour 
(Br.) / misbehavior (Am.) 

comportar ... 1 to entail / to involve / to carry 

| Comporta un risc elevat d'infecci6 - [t carries a high risk 
of infection 2 to behave 

COMNPOSICIO non * Composition 

COMPOSITOF noun m/s Composer 

Compost nou m Compost 

compostatge noun » composting 

Compra noun 1s purchase 2 5 Shopping expression fer la 


compra to shop / to do the shopping 
COMPFadOr sou 1 me Shopper 2 mr buyer / purchaser 


comprar vv. to buy / to purchase (formal) 
comprendre ... 1 to comprise / to include 2 to 
understand 

comprensi0 son 1 s comprehension / 
understanding 2 + understanding / sympathy 

expression COMprensio lectora + reading comprehension 
COMPFeNSIU acecive understanding / sympathetic 
compreSa noun 1 compress 2 + Sanitary towel (Br.) / 
sanitary napkin (Am.) 


compressi0 non s compression 

COMPFeSSOFP noun m Compressor 

comprimir v-» to compress 

COMPFOMIS oun m Commitment / obligation / 
promise | El nostre compromis amb I'agricultura 
sostenible és ben conegut - Our commitment to sustainable 


agriculture is well known | Van assumir el compromis de 
mantenir contacte amb tots els grups - They made a 
commitment to stay in touch with all the groups 
comprovear \. to check / to find out 
comptabilitat oun 1 + accounting 2 + accountancy 
comptable noun m/s accountant adjective 1 accounting / 


accountancy / bookkeeping 2 countable expression NOM 
comptable m count noun 
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complir - comunitat 


comptador nom 1 m (web) counter 2 m counter 3 m 
meter 4 m/r accountant adjective Starting (from) | En el 
termini d'un mes, comptador a partir de / des de... 

- Within a month, starting (from) ... expression COMMptador 
d'aigua m water Meter expression Comptador Geiger m 
Geiger counter 

comptagotes non » dropper 
comptaquilometres son m odometer 
comptar ... 1 to count 2 (~ amb) to count on 
expression tenir els dies comptats (alguna cosa / algu) 
(something's / somebody's) days are numbered 

| Windows té els dies comptats - Windows' days are 


numbered 

compte nom 1 m account / bill 2 m count 3 m care | Vés 
amb compte - Be careful | Compte amb el gos! - Beware of 
the dog! expression Compte bancari m bank account 


expression COMpte Corrent m current account (Br.) / 
checking account (AM.) expression a compte on 


ACCOUNT expression aNar amb compte to be careful / to 
take care / to beware expression demanar comptes To 
ask for an explanation expression donar compte to 

LEPOTt expression EN Comptes de instead Of expression Star 
fora de comptes to be due (to give birth) expression fer 
comptes to dO SUMS expression passar comptes to settle 
UP expression perdre el compte to lose Count expression SOrtiT 
a compte to be worthwhile expression Sortir de comptes 


to be due (to give birth) expression tenir en compte to 


take into account expression treballar pel seu compte to 
be self-employed 
compulsio sun + compulsion 
computacio noun + computation 
computacionalment «jw.» computationally 
computar ..: to compute 
comtat noun m county 
Comte noun m count 

'Comte' means 'count' in the sense 'Count Dracula’. 
comtessa nou s countess 
COME adjective COMMON 
comunament aie commonly 
CoMUNICACIO noun s Communication 


comunicar .«.» to communicate / to convey 
COMUNiIcat noun m Statement expression ComuNicat de 


premsa m press release 

COMUNIO sun F COMMUNION expression Primera comunid 
¢ first communion 

COMUNISME oun m COMMuNisMm 

comunista noun m/s COMMUNISt adiective COMMuNist 
Comunitat non s COMMUNITY expression CoMuNitat 
autoOnoma + autonomous community 
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con - confinar 


Spain is split into 17 autonomous communities (plus two in 
orth Africa - Ceuta and Melilla) 


CON sou m Cone 
CONCA now 1 ¢ basin | La conca mediterrania - The 
Mediterranean Basin 2 ¢ watershed | La conca del riu 
Mississippi - The Mississippi River watershed 


CONCAITI now m/s (person / people) from Cas 


ConcoS adjective relating to Cas Concos or its people 
concatenar .- to concatenate 


CONCAU adjective CONCAVE 

concedir ... to concede 

concentracio som 1 demonstration / rally 2 + 
concentration 

concentrador noun m concentrator 

concentrar \-» 1 to concentrate 2 to gather 3 (~ en 
alguna cosa) to concentrate (on something) 
concentrat adjective concentrated noun m concentrate 
CONCENTHIC adjective Concentric 

CONCEPCIO now + conception 

concepte noun m concept 

concertar .. to arrange / to agree to 
concertina nom s concertina 

CONCESSIO noun s concession 

concessionari nou 1 m/r concessionaire 2 m dealer / 
dealership | Concessionari Oficial Ford - Official Ford 
Dealership adjective - | Empresa concessionaria - Concession 
CONCIIAMOY now m/s CoNCiiator adjective conciliatory 
concloure v.» to conclude 

conclusi6o oun s conclusion 

concomitant aceciive concomitant 

concordanga wou 1 s agreement 2 + concordance 
concordar «+ to agree 

concorregut aéecive 1 busy / crowded 2 well- 
attended 


concorrer ..: 1 to assemble / to attend / to gather / 


to come together 2 to converge / to join / to merge 3 
to contribute 4 to compete 


concret adecive particular / specific / concrete 
expression CN COncret specifically 

concretament aw. specifically 

concretar .. to specify / to make clear / to spell 
out 


conculcar \-» to infringe / to disrespect (the law / 
regulations / authority) 


concupiscencia non s concupiscence / lust / 
desire 

CONCUTS noun m Competition 

concursar \. 1 to compete 2 to bid / to tender (per 


un contracte) 
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condemna non 1 + sentence 2 + condemnation 
expression CONdemna a mort + death sentence 
condemnar .» 1 to condemn 2 to convict / to 
sentence 

condensador noun m condenser 
condescendéncia noun. condescension 
condescendent acjecive condescending / 
patronizing / patronising (Br.) 

CONICIO nom ¢ condition 

CONDO non m condom 

CONAOI noun m condolences 

CONdOM ow m Condom 


condonar ..: to cancel / to pardon / to write off 
conducci6 noun s conduction 


conducta noun + behaviour (Br.) / behavior (Am.) 
conducte som m piping 

conductisMe noun m behaviorism (Am.) / 
behaviourism (Br.) 


conductista noun m/r behaviorist (Am.) / 
behaviourist (Br.) 
CONAUCEO noun m/s Ariver expression Conductor d'autobus 
m/t bus driver 
conduir ..: to drive / to lead 
Cone gut now m/r acquaintance adjective (Well) known 
| Es ben conegut que... - [t's well known that... 
coneixement noun m knowledge / know-how 
expression ZEStiO del coneixement + knowledge 
ManageMent expression perdre el coneixment to lose 
consciousness 
coneixer .. to know (be acquainted with) 
confabulacio non 1 + confabulation 2 + plot 
conferéncia nom + conference 
conferenciant oun m/s (conference) speaker 
confessi6 nom 1 s confession 2 + denomination 
confeti noun m confetti 
CONFI nom 1 m border 

[he word 'confi' normally appears in the plural in all senses 
2 mp confines / limits 
confianga nom 1 + trust / confidence / assurance 2 + 
[en si mateix] self-confidence / self-assurance 
confiar \-» 1 to confide 2 to entrust 
Confiat acjeciive 1 confident 2 [en si mateix] self- 
assured / self-confident) 


confidencial acjecive 1 confidential 2 classified 
confidencialment «a. confidentially / in 
confidence 

configuracio sun : configuration 
configurar .. to configure 

confinament non m confinement 

confinar ..» 1 to border (on) 2 to confine 


60 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


confirmar \.. to confirm 

confiscar \.» to confiscate / to impound 
confitar ... 1 to preserve 2 (en vinagre) to pickle 
conflent noun m confluence 

conflicte son m conflict / fight 

confluéncia noun + confluence 

confluir \.. to come together / to converge / to 
meet 


confondre .. 1 to mix up / to muddle up / to 
mistake 2 to confuse 3 to get confused / to become 


confused 4 to be confused (with something else) 
conformar ..: 1 to shape 2 to conform 3 to resign 
yourself expression Conformar-se amb (alguna cosa) to 
make do with (something) 

conformista noun m/s conformist adjective conformist 
conformitat son. 1 s conformity / conformance 2 + 
aSSeNt expression de conformitat amb in conformity 
with 

confort noun m comfort 

confortable acjecive comfortable / comfy (col-loq) 
CONFOS adjective confused 

cConfridence sun m/s (person / people) from 
Confrides adeciive relating to Confrides or its people 
confrontacio non s confrontation / face-off 
confrontar v» 1 to confront / to bring face to face 


2 to border on / to adjoin 

CONFUS acjeciive confused / jumbled / blurred / 
indistinct 

cConfuSi0o noun s confusion 

congelaci6 wun 1 + freezing 2 + freeze 

expression CongelaciO salarial wage (or pay) freeze 
expression punt de congelacio m freezing point 
congelador oun m freezer 

congelar ..» to freeze 

CONGENIt adjective congenital 

congestio noun 1 s congestion 2 + blockage 
congestionar ..: to block / to congest / to cause 


something to become congested 
congestionat adjecive congested 


CONGESTIU adjective Congestive | Insuficiéncia cardiaca 
congestiva - Congestive heart failure 


conglomerat non m conglomerate 


CONGOIES adjective Congolese noun m/r Congolese 
(person) / the Congolese (pl.) 

congost noun m canyon / gorge / ravine 
congraciar-se \.» (~ amb alga) to ingratiate 


yourself (with somebody) 
congratulacio .ou. s congratulation 
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confirmar - conrear 


congratular |. 1 to congratulate 2 to congratulate 
yourself | Congratular-se de / per (alguna cosa) - To 


congratulate yourself on (something) 
CONALE noun m (Conger) eel 


congregaci6 now + congregation 
congregant noun m/s member of a congregation 


congregar ..» 1 to bring together 2 to come 
together 

CONAFES oun 1 m Congress 2 m conference 

expression Congrés dels Diputats m Spanish lower house 


of parliament 
congressista nom m/s congress (or convention) 


participant 

congressual adjective convention 

congruent adeciive congruent 

CONIC adjective Conical 

CONIII nou m FAbHIt expression Con] porqui m guinea pig 
conillera no s rabbit burrow / (rabbit) warren 
conillet d'indies noun. » guinea pig 

conjectura noun s conjecture / guess 
conjectural acjeciive conjectural 

conjecturar \.» to conjecture / to infer / to 
surmise 

conjugacio noun. + conjugation 

conjugal acjecive conjugal / married expression Vida 
conjugal + married life 

conjugar .-» to conjugate 

CONJUGE sun m/s SPOUSE 

conjuminar ..:, to combine 

CONJUNCIO sun + conjunction 

CONJUNE adjective JOINt nou 1 m Whole 2 m group / 
collection / set 

conjuntament ai. together / jointly 
conjuntar ..: to join / to combine 
CONjUNtiIVITIS non + conjunctivitis / pink eye (Am.) 
connectar .-» to connect 

connectivitat noun s connectivity 

connexi6 now + connection 

CONNIVENCIA now + COMUSION expression EStar EN 
connivéncia amb to be in collusion with (formal) / 
to be in cahoots with (col-log.) 

connotaci6 noun * connotation 

CONQUEFIAOT noun m/¢ CONQUEFOT adjective CONquEering 
conquerir ve to conquer 

conquesta oun s conquest 

conquilla noun : (sea)shell 

conquista noun + conquest 

Conquistador non m/s Conqueror 

conquistar ..: to conquer 

conrear ..» to cultivate 
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conreu - constructiu 


CONFEU non 1 m Cultivation / farming / culture 2 » 
cultivated land 3 m cultivation | El conreu de les arts 


- The cultivation of the arts 

consagracio ow s consecration 

consagrar \. to consecrate / to devote / to 
dedicate 

CONSCIENCia now 1 s CONSCieNnce 2 + awareness 
expression Objector de consciéncia m conscientious 
objector 

CONSCIENCIOS agjective Conscientious 
conscienciosament «ie» conscientious! 
CONSCieNt acjective aware / Conscious 
conscientment ai.» conscious! 
CONSECUCIO nom + achievement / attainment 
CONSECUTIU adjective CONSECUTIVE expression per (Segon / 


tercer... any) consecutiu for the (second / third... 
year) running / for the (second / third... year) in a 


row 
consecutivament aw.» consecutively 
conseglent acjecive resulting 

conseguentment awe» consequently 

consell noun 1m council 2 m a piece of advice / a 
word of advice / a tip | Consells - Advice expression consell 
de seguretat 1 m security council 2 mp safety tips 
conseller son 1 m/+ advisor / adviser / counsellor 
(Br.) / counselor (Am.) 2 m/s councillor 3 m/s board 
member 4 m/s (person / people) from Consell adjective 
[zcosraphy) relating to Consell or its people 

CONSENS oon m CONSENSUS 

consentiment noun m consent / agreement 
consentir |. 1 to consent / to agree 2 to allow / to 
permit 

consequencia non : outcome / result / 
CONSEQUENCE expression (COM) a Conseqtiencia de as a 
result Of expression en Consequencia therefore 
consequent acjeciive consistent / consequent 
consequentment av.» consistently 

CONSEFGE noun m/¢ CONCierge 

conservacio som * conservation 
conservacionista noun m Conservationist adjective 
conservationist 

CONSErVadOF adjective CONSErVAtIVE noun m/f Curator 
conservant nou m preservative 

conservar vc to preserve 

conservatorii som m conservatoire (Br.) / 
conservatory (Am.) / conservatorium (Aus.) 
considerable asjecive considerable 
considerablement ai» considerably 


considerar ..: to consider / to contemplate 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


consigna nw 1 + slogan / rallying cry 2 + left- 


luggage office 3 + order 
consisténcia non s consistency 


consistir ve» to consist | Consistir en... - Zo consist of... 
consistorii nou m town council 

CONSOI noun m consolation 

CONSOD noun m/s consul 

CONSOMA noun m CONSOLE expression ConsOla (de jocs) + 
games console / game console / console 

consolat non m consulate 

consolidar ,.: to consolidate 

CONSONANGCIA noun 1 + CONsSONance 2 + consonance / 
agreement 

consonant noun s consonant 

CONSOFCi nou m Consortium 

CONSPICU acjecive CONSPICUOUS 

conspiracio noun s conspiracy 

conspirar ..: to conspire / to plot 

constancia nom 1 «record 2 + firmness / steadiness / 
tenacity / stability 

constant acdecive 1 constant 2 consistent 3 steady noun ¢ 
constant expression Constant solar m solar constant 
expression CONStants Vitals mpi Vital signs 
Constantinoble .... Constantinople 
constantinopolita son. »/; Constantinopolitan 
adective Constantinopolitan 

constantment awe constantly 

constatar \.. 1 to state / to affirm / to confirm 2 to 
check / to ascertain 

constel-lacio noun : constellation 

consternaci6 nou + dismay 

consternar \.. to dismay 

constipat nom m cold 


alse friend alert! The Catalan 'constipat' means 'cold'. It 
oes NOT mean ‘constipated’. 'Constipated' is 'restret'. 


expression @Star Constipat to have a cold / to be bunged 
up 

constitucio non s constitution 

constitucional acjecive constitutional 
constitucionalitat 1... : constitutionality 
constitucionalment .w-» constitutionall 
constituir .. 1 to set up / to create / to establish / 
to constitute (formal) 2 to make up / to constitute 3 
to be 

constreényer «+ 1 to force / to constrain / to coerce 
2 to limit / to restrict 

constrenyiment son 1 m constraint 2 m restriction 
CONSTrUCCIO noun + construction / building 
CONSTFUCTIU adjective CONStFUCIVE expression Critica 
constructiva + constructive criticism 
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constructivament a» constructively 
construir \-» to build 

consubstan cial acjecive 1 inherent (in) / inseperable 
(from) 2 consubstantial 

CONSUA adjective consular 

consulta noun 1 consultation 2 + query 
consultar \..» to consult 

CONSUIEIU acjecive advisory / consultative 
consultoria son. + consultancy 

CONSUM oun m CONSUMPTION expression bens de consum 
mp! CONSUMET ZOOS expression SOCietat de consum + 
consumer society 

CONSUMIAOTY now m/f CONSUMer 

consuniir \- to consume 

contactar ..» (~ amb algu) to contact (someone) 
Contacte run m CONTAC expression POSAr-Se en Contacte 
(amb algu) to contact (someone) 

contagi 1m m contagion 

contagiar ... 1 to infect 2 to become infected 
CONtAGIOS adjective Contagious 

contalla non + tale / story 

ContaMINACIO ron + POLUtION expression Contaminacid 
atmosférica m atmospheric pollution 
contaminant noun m pollutant / contaminant 
contaminar ..: to pollute 

contaminat acjecive contaminated / polluted 
contar ... to tell / to relate / to recount 

conte nou m story 

contemplaci6 non. * contemplation 
contemplar ..: to contemplate 

contemplatiu adecive contemplative 
contemplativament ai.» contemplativel 
contemporaneitat su. : contemporaneousness / 
contemporaneity 

contemporanii acjecive contemporary 

contencio noun + containment 

contendent noun m competitor adjective Competing 
ConteNidOT noun m CONtaINET expression Contenidor 
d'escombraries » dumpster 

conteniment non m containment 

contenir \..» to contain 

content adective happy 

contestador nun m answering machine / 
answerphone 

contestar ..: to answer / to reply 

context now m context 

contextual scjeciive contextual 
contextualitzacio noun s contextualization / 


contextualisation (Br.) 
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constructivament - contraindicar 


contextualitzar v1 contextualize / contextualise 


(Br.) 

contextualment ave» contextuall 

CONTIQU adjective contiguous (formal) / adjacent / 
neighbouring (Br.) / neighboring (Am.) / next-door 


continent noun m continent 

continental acjective continental 

contingent son m contingent adecive contingent 
contingut son. m content 

CONTINU adjective 1 Continual 2 continuous 
continuacio non 1 + continuation 2 + sequel expression a 
continuaci6é next 

continuament ase continually 

continuar ... to continue 

continuitat noun + continuit 

CONTOFN nom m Outline 

contorsionista noun m/+ contortionist 

CONTA preposition AZAINSt noun m CON | Els pros i els contres 
- The pros and cons expression CN CONTA AGAINSt expression EN 
contra de against | Estan en contra de la intervencié del 


Govern - They are against Government intervention 
expression per Contra on the contrary 

contraatac noun m counter-attack 

contraatacar ... to counter-attack 

contrabaix noun 1 m double bass 2 m/s double bass 
player 

Contraban sou m smuggling expression passar de 
contraban to smuggle 

contrabandista son m/: smuggler 

contraccio nom + contraction 

contracta non fixed-price contract 
contractacio som 1 + hiring 2 + contracting 
contractar ..: 1 to hire / to take on 2 to contract 
contracte nom m contract adjective contracted 

expression CONtracte d'arrendament (o de lloguer) m 
lease expression Contracte laboral (o de treball) » work 
Contract expression Contracte temporal m temporary (or 


short-term) contract expression renovar el contracte 
(d'algu) to renew (somebody's) contract 


contractista som m contractor 
contractura nom r contracture 
contradiccio noun + contradiction 
contradictori sdjecive contradictory 
contradir ... to contradict 
contrafagot non 1 m contrabassoon 2 m/s 
contrabassoonist 

contrafirmar ..» to countersign 
contraindicacio noun + contraindication 
contraindicar ... to contraindicate 
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contramestre - cooperar 


contramestre noun 1 m/r (vaixell) boatswain / bosun 


2 m/e foreman 

contrarellotge son » time trial 

contrarestar ... to offset / to counteract 
CONTLALL adjective OPPOSIte noun m Opposite / reverse 
expression Al contrari on the contrary / (just) the 
OPPOSite expression al contrari de unlike 


contrariar ..: 1 to run contrary to / to go against 2 


to upset 
contrariat acjecive annoyed / upset 


contrasenya oun : password 
contrasignar ..: to countersign 
contratempS noun m difficulty / setback 
contraure \. to contract 


i his verb is also spelled 'contreure' 


expression CONtraure Matrimoni to MALTY expression Contraure 
deutes to run up debts 

contravenci6 noun + contravention 

contravenir \-». to contravene 

contreure ...» to contract 


[his verb is also spelled 'contraure' 


expression CONtreure Matrimoni to MALTY expression COntreure 
deutes to run up debts 

contribuent now m/; taxpayer 

contribuir \-. to contribute 

contricio noun + contrition 

contrincant noun m/r opponent / adversary / rival / 
competitor 

cContrit adjective contrite 

CONtrOl noun m CONtLOL expression Control d'alcoholémia m 
breathalyzer test (Am.) / breathalyser test (Br.) / 
breath test expression Control de carretera m roadblock 
expression CONtrol de natalitat m birth control 
controlable aéecive manageable 

controversia noun * controversy 

controvertit adjecive controversial 

ContuMAG adjective insubordinate / contumacious 
contumacia non +: insubordination / 
ContuMaciOuUSNess expression amb contumacia 
insubordinately / contumaciously 
contundeéncia noun :resoluteness / firmness 
expression aMb contundéncia resolutely / firmly / 
forcefully 

contundent acecive 1 convincing 2 conclusive 3 
blunt 

contundentment «cw. resolutely / firmly / 
forcefully 

conurbaci6 nom s conurbation 
convalescénCia noun s convalescence 
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convalescent acecive convalescent noun m/f 
convalescent 

CONVECCIO nom + convection 

convencer \.» to convince 

convencut acjeciive convinced 

CONVENL noun m AQFEEMENE expression ConVENI COl-lectiu m 
labour (Br.) / labor (Am.) agreement 
convenieéncia nom convenience 
convenient acecive 1 convenient 2 suitable 
convenir ve» to agree 

convent noun m (monges) convent / (monjos) 
monastery 

convergenCia now s convergence 
convergent acjecive convergent 

convergir \. to converge 

CONVETSA noun ¢ dISCUSSION expression EN CONVEerses amb 
in talks (or discussions) with 

CONnversadoOr noun m/s cConversationalist 
conversar ..» to chat / to have a chat 
convertidor nom m converter 

convertir ..» to convert 

CONVEX adjective CONVEX 

convexitat non s convexity 

CONVICCIO noun ¢ Conviction 

CONVICTE adjective Convicted 

convidar \. to invite 

Convidat now m/r guest / invitee (formal) adjective 
invited 

CONVINCENE adjective 1 Convincing 2 compelling 
convincentment aie convincingly 
conviure \.» to live together 

CONVIVENCiA noun 1 s Coexistence 2 + living together 3 
fpl retreat 


'Convivencies' is a kind of retreat for children who go to 
hurch schools. 


convivent noun m/r cohabitee 


CONnVOCACIO non s convening / convocation / 


calling together 
convocar \.» to convene / to call together / to 


assemble / to convoke 

convocatoria noun s announcement / notice / 
notification / summons / call 

contractura som + contracture 

convulsio non s convulsion 

CONY noun m CUNE expression Qué cony ...? what the fuck 
CONYAC now m brandy 

Cooperaci6 non s cooperation 

cooperant nom m/r aid worker 

cooperar \.. to cooperate / to work together 
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cooptar \. to co-opt 

COP noun 1 m time | Un cop al dia - Once a day | Tres cops 
al dia - Three times a day 2 » blow / bang 3 m knock 4 m 
stroke / shot / hit 5 m bump expression Cop d'ariet m water 
hammer expression COp de cap m impulse / sudden 
AeECISION expression COP d'estat m COUP d'état expression COp de 
gracia m Coup de grace expression COp de ma m hand 

| Donar un cop de ma a algu - Jo give someone a hand 
expression COP de peu m kick expression COP de puny m punch 
expression COP de teléfon m call / ring (Br.) / buzz (Br.) 
expression COP d'ull m (quick) look / glance expression A COP 
de by means of / by force of / by dint of expression de 
cop suddenly expression de cop i volta suddenly 


COPA non 1 + Cup 2 + (wine) glass 3 + cup 


card from the suit 'copes' (cups) in a Spanish deck of 
aoe 


4 fp! CUPS 
'Copes' (cups) is one of four suits in a Spanish deck of cards 


expression aNar de copes to go for a drink / to go (out) 
drinking 

copar \.» 1 to close 2 to close (up) 3 to (completely) 
surround / to (completely) encircle / to cut off 4 to 
take / to win 


copejar .. to hit / to bang 
copet noun m pat | Un copet a l'esquena - 4 pat on the 


back 
COPIA noun F COPY expression COPia de seguretat + back up 
(copy) 


COPIAMOT now 1 m/r COPIEr 2 m/r COPYCat adjective 
copyin 

copiar .. to copy 

COPIOS ajective COPIOUS 

copista non m/+ copyist 

Coprolit now m coprolite 

copsar ..» to grasp 

copte noun 1m Coptic 2 mir Copt adjective Coptic 
copula nom 1 + copulation / coupling 2 + copula 
copulaci6 sun. 1 s copulation / coupling 2 + 
(acoblament) coupling 

copular ..» 1 to copulate / to couple 2 (acoblar) to 
couple 

Copulatiul adecive copulative | Verb copulatiu 

- Copulative verb 

coquet aiective flirty / flirtatious / coquettish (Lit.) noun 
m/f flirt 

coquetament ai» coquettishl 

coquetejar ... to flirt 

coqueteria nom s coquetry 

COFP noun 1 m heart 2 m core 
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cooptar - coroide 


Cor' means 'core' as in (apple) core’ or the core of a nuclear 
reactor 


3 m choir 

COral acjective Choral noun 1 ¢ Choir 2 m coral 

COrall nou m COLA expression ESCULL de corall m coral reef 
Coral: li adjective COrAL expression eSCUL! coral-li m coral reef 
Coratge noun m courage 

CoratjOS adjective brave / plucky (col-log.) 

COPD noun 1 m crow / raven 2 + curve / bend agjective 
curved / bent 

corbar \.. 1 to bend 2 to bend 

corbata nou + tie 

corbati nom m bow tie 


corbera noun m/s (person / people) from Corbera 
adjective Yelating to Corbera or its people 

COMC non 1 m Weevil 2 m (fig.) sponge / leech / 
parasite 

COFCO nom 1 m Weevil 2 m (fig.) workaholic 


Corda wom 1 s rope 2 + string | Una corda - A piece of 
string expression COrda fluixa + tightrope expression Contra les 
cordes on the ropes expression instrument de corda m 
string(ed) instrument 

cordal son m tailpiece 

cordar vv» to fasten / to do up / to tie 

cordat noun 1 m chordate 2 mp chordates 

COrdial acjecve cordial / amicable 

cordialitat non. : cordiality (formal) / friendliness / 
warmth 

cordialment aie» 1 cordially / amicably 2 best 
regards 

cordill son m string 

COLO noun 1 m lace 2 m COFd 3 m COFdON expression COrdO 
litoral m Spit expression Cord umbilical m umbilical cord 
COFdOVES adiective of / from Cordova (Cordoba) noun m/ 
: (person) from Cordova (Cordoba) 

COFeA noun m/t Korean adjective Korean 

Corea noun Korea expression Corea del Nord North 
Korea expression Corea del Sud South Korea 

corejar \.. to chorus 

coreligionafri sou m/r co-religionist 

coreografia som : choreography 

Corfu noun m Corfu 

coriandre noun m coriander (Br.) / cilantro (Am.) 
COFINKH non m/¢ Corinthian adjective Corinthian 

corista noun 1 m/s Choir member 2 m/+ chorister 3 m/r 


chorus boy (0 girl) 


corneta nom 1 cornett 2 m/r cornett player 


COFNIC noun 1 m/f Cornish 2 m Cornish adjective Cornish 
coroide noun ¢ choroid 
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corona - costar 


corona noun 1 crown 2 + corona / (col-loq) halo 3 + 


krona 

coronament noun m coronation / crowning 
coronar vew to crown 

coronel noun m/s colonel 


coroneta noun 1 + crown of the head / top of the head 
2 r little crown 3 + bald spot 4 + (monjo) tonsure 
expression €Star fins a la coroneta de to be fed up with / 
to have had (something) up to here 

Coronafi aéecive Coronary 

Corporal acjective body 

corprendre ..» to grip / to captivate 
corprenedOF acjecive gripping / captivating 

Corral nom m farmyard / pen 

cCorreccio noun 1 + correction 2 + correctness 

expression COFTECCIO politica + political correctness 
correctament av. correctly 

Correcte adecive 1 correct / right 2 polite 

expression aMbientalment correcte environmentally 
friendly expression politicament correcte politically 
correct 


corre-cuita sun. word used in the expression 'a 
COrre-Cuita’ expression A COrre-cuita hastily / hurriedly / 


in a hurry / in haste / headlong 

CorredoOr noun 1 m/s runner 2 m corridor 3 m/r broker 
corregir \-» to correct 

correlaci6o nom + correlation 

corrent acective 1 Current / present 2 usual / normal 3 
(aigua) running noun 1 m Current 2 trend 3 (d'aire) 
draught (Br.) / draft (Am.) 4 m current / flow / 
StFEAM expression COrrent altern m alternating current 
expression ANar contra corrent to go against the grain (or 
flow) expression Compte corrent m Current account (Br.) / 
checking account (AM.) expression estar al corrent to be 
up-to-date / to be up-to-speed expression posar a (algu) 
al corrent to bring (someone) up to date (or speed) 
expression POSat-Se al corrent to catch up (on) 

COMED vers CO TUN expression €@ MES COrrer as quickly as 
possible 

correspondencia non s correspondence 
correspondre .. to correspond 

corresponent acjecive corresponding 
corresponsal noun m/+ correspondent 

corretja noun + leash / belt / strap 


COFFeU noun 1 m post (Br.) / mail (Am.) 2 m email 3 
Royal Mail (Br.) / USPS (Am.) / post office 


expression COLTeu Certificat m recorded delivery (Br.) / 
certified mail (Am.) expression Correu electronic m email 


/ e-mail expression lista de correus + poste restante 
corriola now + pulley 
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corroboracio noun ¢ corroboration 

corroborar .. to corroborate 

corrompre vc to corrupt 

COFroSiO noun + corrosion 

COFTOSIU adjective COTFOSIVE 

COMUA now ¢ (long, advancing) line 

COFrUPCIO noun s corruption 

corrupte adjective corrupt 

COPS noun 1 m/t Corsican 2 m Corsican adjective Corsican 
Cort noun 1 court 2 + (per al bestiar) pen expression cort de 
porcs + (pig)sty 

Cortesa noun 1 m/s courtier 2 r courtesan 3 + prostitute 
4 m/t (person / people) from Cortes d’ Arends (or 
Cortes de Pallars) adjective relating to Cortes d’ Arends 
(or Cortes de Pallars) or its people 

cortesia non s courtesy / politeness 

COrteX noun m cortex 

Cortical acjecive cortical 

cortina sum + curtain (Br.) / drape (Am.) 

expression COrtina de la dutxa + Shower curtain 

expression COrtina de fum + smoke screen 

cortisona noun + cortisone 

corxera nou s quaver 

COS noun m HOY expression COS NEGTe m blackbody 


expression fer de cos to have a shit (vulgar) / to take a 


dump (vulgar) 
cosa noun f thing 


cosecant noun m cosecant 

COSI noun m/f COUSIN 

COSINUS non m COSINE 

COSI ve» to Sew 

COSMETIC adjective COSMETIC noun 1 m COSMetiC 2 + 
cosmetics 

COSMIC adjective COSMIC 

cosMogonia nun s cosmogony 

cosmologia sum + cosmology 

cosmonauta non m/s cosmonaut / spaceman 
cosMmopolita asjecive cosmopolitan 

COSMOS oun m COSMOS 

COST non m cost / price 

costa nou r coast / shore expression A COSta de 1 at the 
expense of somebody or something | Durant seixanta 
anys els Estats Units ha perseguit I'estabilitat a l'Orient 


Mitja a costa de la democracia - For 60 years the US 
pursued stability at the expense of democracy in the Middle 
East 2 at somebody's expense 

Costa d'IVOri son s Ivory Coast 

costane asective coastal 

CoStAP ve tO COSt expression COSti El que Costi at any 
price / whatever the cost / at all Costs expression Costar 
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un ull de la cara to cost an arm and a leg / to cost a 
fortune / to cost a bomb 

Costa Rica non s Costa Rica 

costa-riqueNny rou m/r Costa Rican adiective Costa 
Rican 

COS tat noun m SIGE expression al costat de beside / next to 
expression fer Costat to support 

costejar ... 1 to sail along the coast 2 to pay for 
costella son 1 + rib 2 + chop 

COSTtErUE adiccive SLEEP expression fer-se costerut to 
become (or prove) difficult / to become (or prove) 
tricky 

costitxer som m/s (person / people) from Costitx 
adjective relating to Costitx or its people 


COSTOS adjeciive costly / expensive 
costum noun m habit expression ser costum to be 


customary 

costura noun 1 s sewing 2 seam 

COStUFENC now m/s (person / people) from Costur 
adjective relating to Costur or its people 

cotangent noun m cotangent 

Cote noun m/s (person / people) from Cotes acective 
relating to Cotes or its people 

CotitZacio noun : value / price 

cotitzar .. 1 to quote 2 to stand at / to be valued at 
/ to trade at 

COFO non m cotton 

cotorra nom 1: par(r)akeet 2 + [fig.] chatterbox 
COKE noun m CAL expression COtXE bomba m car bomb 
expression COCKE COMPpartit m CAF POOLING expression COtxe de 
seguretat m Safety CaF expression COtxe Multiusuari m car 
sharing 

cotxet noun m stroller (Am.) (Aus.) / pushchair (Br.) / 
buggy (Br.)(col-loq) 

cotxinilla nom s cochineal 

COU Curs d'Orientacié Universitaria noun m A- 
levels 

COUIOMD aun m COULOM expression Hei de Coulomb + 
Coulomb's law 

COUTFE ve tO COOK noun m COPPET expression COUFe al forn 
to_bake expression qué s'hi cou? what's cooking? / 
what's happening? / what's up? / what gives? 
COUFE? noun m/s Coppersmith 

COVA nou f CAVE 

covar .-1 1 to hatch 2 to sit on (an egg) 

COVALA adjective COWardLY noun mit Coward 

covardia son + cowardice 


COVAPXI now m/s (person / people) from les Coves de 
Vinroma adjective relating to les Coves de Vinroma or 
its people 
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Costa Rica - creuer 


COVE noun m (large) basket expression uN peix al cove a 
bird in the hand 

CFAC noun m Star / ace / expert 

Cran now 1 m crab 2 m Cancer 

Cranii noun m Skull / cranium 

Cranial adjective cranial 

Crater noun m crater 

CrauroSii nom + kraurosis 

cCreacio nom + creation 

creacionisMe noun m creationism 

creador nom m/s creator 

crear ve» to create 

Creatiu adjecive creative 

creativitat noun + creativit 

credibilitat non : credibility 

Credit oun m Credit expression targeta de crédit + credit 
card 

creditor noun m/s creditor 

Crédul aceciive gullible / naive / ingenuous 
CreenGa nom + belief 

Cregut ajecive arrogant / conceited / full of yourself 
noun m/f ig head 

creible adjective believable 

creient noun m/s: believer 

creixement son m growth 

créixer \. to grow 

CFEMA noun f CTEAM expression Crema anglesa + custard 
cremaci6o noun s cremation 

CFEMAMA noun ¢ HUI expression cremades de tercer grau 
wp third-degree burns 

cremallera sou «zip / zipper (Am.) 

cremar \-» to burn 

crematori nom m crematorium 

CLEMO sow ¢ HUIMING expression Cremor d'estOmac + 
heartburn / acid reflux (Am.) 

CreEeMOS acjective Creamy 

creosota nom s creosote 

CFP noun m Crepe 

crepitar ... to crackle 

Crepuscle nom m dawn 

Crescuda now 1 + rise 2 + growth 

cresol noun 1 m crucible 2 m melting pot 3 m oil lamp 
Cresta now 1 + summit / peak / ridge 2 + crest 
Creta non Crete 

Cretaci noun m Cretaceous adiective Cretaceous 
CreteNnc now m/s Cretan adjective Cretan 

Creti nom m/f CFEtIN adjective Cretinous 

CFEU noun f CLOSS expression Cara O creu heads or tails 
creuar ven to Cross 

CFeUEF nou m Cruise 
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creueti - crupal 


Creueti son m/r (person / people) from la Pobla de 
Farnalls adjective relating to Pobla de Farnals or its 


people 
creure \. 1 to believe 2 to think | Creia que no 


vindria - / didn't think she would come 3 to obey / to do 
as you are told / to mind (Am.) | Sempre has de 
creure la mare - You must always do as your mother tells 
YOU expression HO Creus? do you think so? 


crevillenti son m/s (person / people) from 


Crevillent adjective relating to Crevillent or its people 
Criada noun s maid 


Criar \.» 1 to rear / to breed 2 to bring up / to raise 3 
to grow 4 to grow up 

Criat noun m servant 

Criatura no s baby / infant 

cribratge son m screening 

Crida noun + call 

Cridaner sou m/s Loudmouth adjective 1 loud / gaudy / 
garish 2 screaming / shrill 3 loud-mouthed 

cridar ve.» 1 to shout / to call / to bellow / to yell / to 


holler 2 to call | Cridar una funcié / un métode - To call 
a function / method expression Cridar l'atencid (d'algu) to 
attract (someone's) attention 

Cridoria nou s screaming and shouting 

CLIM noun m CLIME expression Crim contra la humanitat m 
crime against humanity 

Criminal acjeciive criminal noun m/¢ Criminal 
criminalitat som + criminalit 

criminalitZacio noun ¢ criminalization / 


criminalisation (Br.) 


criminalitzar \<. to criminalize / to criminalise 
(Br.) 

criminoleg nou m/r criminologist 
criminologia som + criminology 

crinera nom mane 

Crioll noun m creole 


CFIPSI now s Crypsis 

Cripta now + crypt 

CLIPTIC aciccive 1 Cryptic 2 cryptic 

Cripto nom m krypton 

criptocristal li sdjccive cryptocrystalline 
criptografia nom s cryptography 

criptografic acjecive cryptographic 

criquet noun m cricket 

crisalide nom : chrysalis 

crisanteM noun m chrysanthemum 

CFISH noun ¢ Crisis 

crispafr ve» 1 to annoy / to exasperate / to irritate / 
to get on (somebody's) nerves 2 to tense up / to 


become tense 
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cristall noun m crystal 
Cristal li acjecive 1 crystalline 2 crystal / crystal clear 
Cristia nou m/r Christian adecive Christian 
cristiandat non + Christendom 
cristianisMe son m Christianity 
cristobalita nom + cristobalite 
CLIt non m SHOUt expression pOSar el crit al cel to protest / 
to be up in arms 
Criteri noun m criterion | Criteris - Criteria 
CHITIC adjective CLItICAL noun m/f CTItiC 
Critica nou ¢ criticism 
criticar v» to criticize (Am.) / to criticise (Br.) 
Croacia noun +s Croatia 
Croada now + crusade 
Croat now 1 m Croatian 2 m/r Croat adjective Croatian 
croissant noun m croissant 
CrFOM now m Chromium 
CromosSomMaA noun m chromosome 
cromatina nou + chromatin 
CrOMOFN aon m Crumhorn 
Ee ‘crumhorn' is a woodwind instrument from Renaissance 
i 


imes. 


CFONIC acjective Chronic 

Cronica nom ¢ chronicle 

cronologia su 1 : chronology 2 ; timeline 
CronolOgic adjective chronological 
cronologicament aw» chronologically | Ordenats / 
ordenades cronologicament - /n chronological order 
cronometre non m Stopwatch 

croqueta ion r croquette 

CFOQUIS noun m Sketch 

CFOS nom m Cross country 

CrOSSa@ nou ¢ crutch 

crosta nom 1 + crust 2 r scab 

CFU acjective 1 LAW 2 Stark / harsh / bleak nou m crude oil 
CruCial adjective crucial 

crucificar \-» to crucify 

CrUCIFIX noun m Crucifix 

CrUCIFIXIO nom ¢ crucifixion 

cruel acjective cruel 

cruelment aie» cruelly 

crueltat nom cruelty 

Cruent adjective bloody 

CrUeSA@ noun ¢ rawness 

cruilla som junction / crossroads 

Cruixent adjective crunchy 

cruixir ve» to crunch 

cruilla noun r crossroads 


crup noun m croup 
Crupal agjecve croupoUS 
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cruspir ..: to devour / to gobble up / to eat up 
Crustaci som m crustacean 


CSS Fulls d'estil en cascada noun mpi CSS Cascading 
Style Sheet(s) 

CUA noun 1 s Queue 2 + tail 3 r ponytail expression de cua 
d'ull out of the corner of your eye expression girar cua to 
turn tail 

Cuba noun s Cuba 

cuba noun m/f Cuban adjective Cuban 

Cubelll son m bucket expression cubell de les 
escombraries m bin (Br.) / trashcan (Am.) 

CUDIC acjective CUDIC expression Metre cubic m cubic metre 
cuUbit noun m ulna 

CUC now 1 m WOrM 2 m Worm 

CUCA noun ¢ DU expression CUCA fera 1 + dragon 2 + 
fabulous / mythical creature 


Cucanya nom + greasy pole 
CUCUFUl noun m Cone 


'Cucurull' means 'cone' both in the sense 'paper cone' and 
'edible container for an ice cream’. 

CUCUFUEXO noun food} m CONE 

CUCU non m CUCKOO 


cuejar ..» 1 (tail) to wag 2 to persist / to go on/ to 


drag on 
CUEF now 1 m person / thing at the end of a series, 


line or ranking 2 m last-place team (in a league) 
cuereta blanca noun + wagtail 

cuereta groga nou + yellow wagtail 

CUIdAMO now 1 m/s Carer 2 m/s (ZOO)Kkeeper 

cuidar \-» to look after / to care for 

CuiNA noun 1 + Cookery 2 + Cuisine 3 s cooker (Br.) / 
range (Am.) / stove 4 + kitchen expressio Cuina de gas + 
gas cooker (Br.) / gas range (Am.) / gas stove 
expression CUlNa eléctrica + electric cooker (Br.) / electric 
range (Am.) / electric stoVe expression alta cuina + haute 


CUISINE expression NOVA Cuina s NOuvVelle cuisine 
cuinar ve» to cook 

Cuinat noun m stew 

CUINEF noun m/t COOK 

CUI noun m Leather expression Cuir cabellut m scalp 


CuiraSSa nom 1 + carapace 2 + armor (Am.) / armour 
(Br.) 


cuita-corrents sun. word used in the expression 'a 
Cuita-corrents’ expression a Cuita-corrents hastily / 
hurriedly / in a hurry / in haste / headlong 


cuitar v-» to hurry up 
cuixa noun f thigh expression dret de cuixa droit de 


seigneur 
cuixitic adjective Cushitic 
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cruspir - cura 


CU oun m bottom / fanny (Am.) / arse (Br.) / ass 
(Am.) / backside expression Llepar el cul (a algt) to kiss 
somebody's arse (Br.) / ass (Am.); to lick 
somebody's arse (Br.) / ass (Am.); to lick 
somebody's boots expression NéIxer amb la flor al cul to 
be born with a silver spoon in your mouth 
Cul-de-Sac now m cul-de-sac 

Culer nom [colloquial] m/ Barca fan 

Culinafi acjecive culinary 

Cullla now m/s (person / people) from Culla adjective 


relating to Culla or its people 
Cullera non s spoon 


Cullera noun m/s (person / people) from Cullera adjective 
relating to Cullera or its people 

cullerada non s spoonful 

cullereta son s teaspoon 

Cullerot noun m ladle 

CulMinacio nom s culmination 

Culminant adjective 1 highest 2 high 3 peak 

expression MOment culminant m peak expression punt 
culminant » high point / climax 

culminar \. to finish / to culminate / to come to 
an end / to complete 

CUlpPa noun ¢ bDlaMe expression Sense Culpa blameless 
expression tenir la culpa de to be to blame for 
culpabilitat non + guilt 

Culpable adjective QUITtY noun m/s Culprit / guilty party 
Culpar ve» to blame 

Culte noun 1m Worship 2 m Cult adjective educated / 
Cultured expression loc de culte m place of worship 
CUIEIU om 1 m cultivation 2 m crop 

Cultivable adjective cultivable / arable 

cultivar ..: to grow / to cultivate 

Cultura sum + culture 

cultural adjective cultural 

CUMA noun m/f CumMAN adjective Cuman 

CUMUI non 1 m pile / stack / accumulation 2 m cluster 
3 m CUMULUS expression CUMU! globular m globular 
Cluster expression un cumul de a large number of / a 
load of 

CUMUIONIMDUS oun m cumulonimbus (cloud) 
CUMUIUS on m Cumulus 

Cuneta noun ¢ ditch / gutter 

CunNniliNCio sou + cunnilingus 

cunnilingus nou» » cunnilingus 

Cunyada non + sister-in-law 

cunyat noun m brother-in-law 


CUPO non m COUPON 


cupula non s dome / cupola 
CUra nou 1 r Care 2 ¢ cure / treatment 
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curar - danyar 


Curar ve» to cure / to treat expression Val més prevenir 


que curar prevention is better than cure 
cu rd noun m/f Kurd adjective Kurdish 


(Also written 'kurd', 


CUFF noun m CuriUM 
CUFIOS agjeciive 1 Curious 2 odd / strange 


curiosament aie oddly (enough) / curiously 
(enough) / bizarrely (enough) 

curiositat non ¢ curiosity 

Curlandeés noun m/s (person / people) from Courland 


in Latvia adecive relating to Courland or its people 
cu ros adjective careful 


curosament aie» carefull 

CurriculuUM noun m CV (Br.) / curriculum vitae / 
résumé (Am.) 

CUPS nou 1 m COUFSE 2 m year 

CUS noun f LACE expression Cursa d'obstacles 1 + 
steeplechase 2 + obstacle course 

cursar .-» to study / to pursue (studies) 
cursileria som ¢ pretentiousness / affectation 
CUFSiVA nou + italics 

CUFSOF noun m Cursor 

CUFT acjective SHOTE expression Curt de gambals stupid / 
dumb (Am.) 

curtcircuit noun m short circuit 

CurteSa nom s shortness 

curtmetratge 1m short (film) 

CUSCUS noun m COUSCOUS 

CUSTOL adjective FUArAIAN non m/s guardian / custodian 
expression ANgel custodi m guardian angel 
custodia son + custody 

custodiar \.» to look after / to keep an eye on 
Cutan acjecive cutaneous / skin 

CUTIS on m skin / complexion 


D 


aCi non mir Dacian adjective Dacian 

dacsa non + sweetcorn (Br.) / maize (Br.) / corn 
(Am.) 

Gade oun 1 fi data 2 i details expression dades de 
contacte i contact details expression base de dades + 
database expression font de dades + data source 
daguestanic noun m/r Dagestani adecve Dagestani 
dahomeia noun m/s Dahom(e)an adjective Dahom(e)an 
daianoves non m/s (person / people) from Daia 
Nova adjective relating to Daia Nova or its people 
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daiavellenc non m/s (person / people) from Daia 


Vella adjective relating to Daia Vella or its people 
daimuser um m/s (person / people) from Daimus 


adiective Yelating to Daimius or its people 

daina nou + fallow deer 

AaixO now 1 m whatsit / thingummy / thingamabob / 
thingumajig / whatchamacallit / doodad (Am.) / 
doodah (Br.) / dooberry / doohickey (Am.) / thingy 
2 m What's his name / what's his face / thingy 
daixonses non 1 m whatsit / thingummy / 
thingamabob / thingumajig / thingy / 
whatchamacallit / doodad (Am.) / doodah (Br.) / 
dooberry / doohickey (Am.) 2 m what's his name / 


what's his face / thingy 
dalia noun f dahlia 


dallonses oun 1 m whatsit / thingummy / 
thingamabob / thingumajig / thingy / 
whatchamacallit / doodad (Am.) / doodah (Br.) / 
dooberry / doohickey (Am.) 2 m what's his name / 
what's his face / thingy 

dalmata son 1 » dalmatian 2 m/s Dalmatian adective 
Dalmatian 

allt preposition UP now m top 

daltonia acjecive color-blind (Am.) / colour-blind 
(Br.) 

daltonisme .... color-blindness (Am.) / colour- 
blindness (Br.) 


dama nou 1 + lady 2 i draughts (Br.) / checkers 
(AM. ) expression primera dama first lady 


DamaSC nou m Damascus 


damasCeé oun m/s Damascene (person) / the 
Damascene (pl.) acjectve Damascene 


damasqui non m/r Damascene (person) / the 
Damascene (pl.) adjective Damascene 

damnaci6 noun s damnation 

damnar ,.» 1 to damn 2 to be damned 
damnificar ..: to damage / to harm 
damnificat noun m/+ victim 

AaMuNt preposition on top of / on / above expression damunt 
davall topsy-turvy 

anes non 1 m Danish 2 m/t Dane adjective Danish 
dansa noun + dance 

AansaAire noun m/r dancer expression ESbart dansaire m 
Catalan folk dancing group 

dansar .. to dance 

dantesc acjecive Dantean 

Aany noun m damage expression dany cerebral m brain 
damage expression danys col-laterals mi collateral 


damage 
danyar ..:, to harm / damage 
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DAO Disseny Assistit per Ordinador noun m CAD 
Computer Assisted / Aided Design 

dard noun m dart 

Dardanels noun mp Dardanelles 

darmstadti noun. » darmstadtium 

AarreP adjective Last expression en els darrers anys (0 mesos 


o dies..) over the last few years (or months or 
days..) 


darrerament ave lately / recentl 
darrere ave behind 
Aarreria sou + end expression a la darreria (0 a les 
darreries) de at the end of 
darsena oun + dock 
data noun + date 

[Data' means 'date'asin'March 2nd. sd 
expression data de caducitat + expiry date / use-by date 
expression data de naixement + date of birth / birth date 
expression data limit + deadline 
dat i benelt expression a fait accompli / no longer in 


use (or under consideration) / dead and buried 
datil noun m date 


Cau noun m die (formal) / dice 

daurar ..: to turn brown / golden 

daurat aéjective gold / golden 

davallada son + decline 

davallar .. 1 to slope (downwards) / to dip (down) 
/ to descend 2 to go down / to descend 3 to 
download 

davant awe» before / in front (Of) expression al davant 
ahead 

davantal son 1 » apron 2 m dashboard / dash 


(collog.) 


davanter Pr noun m forward expression davanter centre m 


centre forward (Br.) / center forward (Am.) 

dC (després de Crist) AD (Anno Domini) 

e preposition 1 [caracteristica, sentit partitiu, 
pertinenga, relacid, aposicid, assumpte, motiu] of 


| Aquest jersei és fet de Hana - This sweater (Am.) / jumper 


(Br.) is made of wool | Aquesta mena de mala herba em fa 
esternudar - These kinds of weeds make me sneeze | En 
tenim de molt bonics - We have some really pretty ones | Les 
busques del rellotge s6n tortes - The hands of the clock are 
crooked | Es el contrari del que penses - It's the opposite of 
what you think | El rei li va donar el titol de comte - The 
king gave him the title of count | Va escriure els seus 
primers dos llibres de (0 sobre) filosofia grega abans de 
tenir trenta anys - She wrote her first two books of Greek 
philosophy before she was thirty | Estava orgullés del seu 
fill - He was proud of his son 
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DAO - debades 


[Before a vowel or the letter h, de contracts to d'. Before the 
definite article el or els, de combines as follows: de + el = 
del; de + els = dels. 

2 [origen, procedéncia 1 punt de partenga, causa i 
separacid] from | D'on véns? - Where do you come from? 
| Es cee de naixen¢a - He has been blind from birth | Es va 
morir de les seves ferides - He died from his wounds 


| Europa esta cansada de tantes guerres i rivalitats 

- Europe is tired of so many wars and rivalries | El van 
excloure de l'equip - They excluded him from the team 

| Aquesta pomada et protegira la pell del sol - This lotion 
will protect your skin from the sun 3 [agent] by | Era fet 
del meu pare - /t was made by my father | En aquest poble 
som coneguts de tothom - /n this town we're well known by 
everybody 4 [verb + de, on "de" expressa el terme de 
l'accié verbal] about / of / from | Abstenir-se de - To 
abstain from | Assabentar-se de - Jo hear about / of | Parlar 


de - 7o talk (or speak) about / of | Recuperar-se de - To 
recover from 5 [altres verbs + de] on / to / at / with 
| Aixo no depén de mi, sind d'en Robert - This doesn't 


depend on me, it depends on Robert | Dubta de la seva 
propia existéncia - He doubts his own existence | Jo mateix 
me n'ocuparé - /'// take care of it myself | Hem decidit (de) 
vendre la casa - We've decided to sell our house 


In these combinations of "verb + de", the word "de" can be 
translated in English by various prepositions and, if the 
(Catalan verb is translated in English by a transitive verb, 
"de" is not translated at all (e.g. adonar-se de > to realize (or 
Inotice); dubtar de > to doubt (or mistrust); fiar-se de > to 
trust; penedir-se de > to regret; recordar-se de > to 
remember). 


6 [de + infinitiu] to (verb) / (verb) -ing | Hem decidit 
(de) vendre la casa - We have decided to sell our house | Va 


prometre de venir - He promised to come | Li vaig 
aconsellar de no dir-ne res - [ advised him not to say 
anything about it | No em podia estar de notar la seva falta 
d'entusiasme - / couldn't help noticing their lack of 
enthusiasm | Quan deixaras de fumar? - When are you 
going to quit (o give up) smoking? | No em recordava de 
dir-li-ho - [ didn't remember to tell him | M'agrada (de) 
passejar pel jardi - / like to walk (0 I like walking) in the 
garden | Evito (de) dir res que l'empipi - / avoid saying 
anything that bothers her 


(The combination "de + infinitive" is usually translated in 
[English by the infinitive "to". However, it is translated by a 
gerund after the verbs assajar (practice), deixar (quit), evitar 
(avoid), no poder estar-se (can't help) and parar (stop). It is 
translated by a gerund or the infinitive "to" with the verbs 
lagradar (like), oblidar(-se) (forget), permetre's (afford), 
preferir (prefer) and recordar(-se) (remember). 


deambular ..: to walk (about) / to stroll (about) 
debades aie 1 in vain 2 free / without cost 
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debat - deixadesa 


debat nou m debate 

débil adjective weak 

debilitacio sun s weakening 

debilitament non » weakening 

debilitar \.. to weaken / to debilitate 

debilitat noun s weakness 

debilment ace weakly 

Aebit run m debit expression targeta de débit + debit card 
debo «aw: word used in the expression 'de debo' 
expression de debo really / seriously 

debut nom m debut 

década nom 1 (period of) ten days 2 + decade 
decadencia nun s decadence / decline / decay 
decadent adjective decadent 


decaigut aijecive dejected / despondent / crestfallen 
decantar ..» 1 to lean 2 [~ per] to lean towards / to 


show a preference (for) 

decapitacio noun s beheading / decapitation 
decapitar \» to behead / to decapitate 
decatleta noun m/s decathlete 

decatlo noun m decathlon 

decaure ... to fade / to weaken / to wane 
decebedOr acjecive disappointing 

decebre ..: to disappoint 

decebut aijecive disappointed | Molt decebut - Gutted 
(argot) (Br.) 

decennii noun m decade 

decent acjecive 1 decent / proper 2 decent / 
acceptable 

decepcio non s disappointment 

decidir ... to decide 

décima noun + tenth 

decisio noun + decision 

AeCISIU adjective decisive 

declaracio nom s declaration 

declarar v» 1 to declare 2 to plead expression declarar- 
se culpable to plead guilty expression declarar-se 
innocent to plead innocent 

declinar ... to decline / to refuse / to turn down 
Aeclivi non 1 m Slope 2 m decline expression en declivi 
declining / on the wane 

deconstrucci6 non : deconstruction 
deconstruir \.. to deconstruct 

decoraci6 noun decoration / decor 

decorar ..: to decorate 

decors adjective proper / decent 

decret sun decree expression reial decret m royal decree 
decretar ... to decree / to declare 

dédal noun m maze / labyrinth 

dedicacio nom s dedication / devotion 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


dedicar ..: to dedicate / to devote 

dedicatoria num + dedication 

Aeduccio noun + deduction 

deduir \-» 1 to deduce 2 to deduct / to subtract 
deessa nom s goddess 

defecacio nom + defecation 

defecar ..: to defecate 

defeccio nom + defection / abandonment 

defecte sun m flaw expression per defecte 1 (adj.) default 
| Opcié per defecte - Default option 2 (adv.) by default 

| AbiWord fa servir ispell per defecte - AbiWord uses ispell 
by default 

defectuOs adecive faulty / defective 

defensa non defence (Br.) / defense (Am.) 

expression defensa central m centre back (Br.) / center 
back (Am.) 

defensar \.. to defend 

dereréncia non s courtesy / deference 
defervesceéncia nom + defervescence 
deficiéncia sun. : deficiency / impairment 

| Deficiéncia mental - Learning difficulties 

deficient acjecive deficient noun m/+ person with 
learning difficulties 

deficit non m deficit / shortfall 

definicio nom ¢ definition 

definir \.» to define / to determine 

definitiu adjective final / definitive 

definitivament ai. 1 definitively 2 permanently / 
for good 

deflacio nom + deflation 

deflacionista sijecive deflationary 

deformaci6 non 1 + deformation 2 + distortion 
deformar .- 1 to deform 2 to distort 

defugir ..: to evade / to avoid / to shun / to shirk 
AeFUNCIO noun ¢ death expression certificat de defuncid m 
death certificate 

degenerar .-: to degenerate 

degenerat non m/s degenerate 

degollar ..» to slit (or cut) a person (or animal's) 
throat 

degotar ... to drip 

degradar ... 1 to degrade 2 to demote 

degustar |... to taste 

degut acjeciive due / necessary expression degut a due to / 
owing to 

deianenc noun m/s (person / people) from Deia arective 
relating to Deia or its people 

deitat noun ¢ deit 

AeiX noun m after-effect 

deixadesa nw + laxity / carelessness 
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deixalla nou 1 i leftovers 2 s cast-offs / hand-me- 
downs 3 r result / consequence 

deixalleria son + tip / dump 

deixar ... 1 to leave 2 to lend 3 to put something 
(down) 4 to let yourself go expression deixar anar to let 
out / to release / to let go of | Deixar anar un sospir / 


gemec - 7o Jet out a sigh / moan 
deixat nou 1 m after-effect 2 m aftertaste adjective careless 


/ slack / lax 

deixeble sun 1 m disciple 2 m/r disciple 
deixondir .-« 1 to wake (somebody) up 2 to wake 
up / to get going / to get moving 

Adejeccio noun 1 + dejection 2 + defecation 3 i 
excrement / faeces (Br.) / feces (Am.) 

delatar ..: 1 to betray 2 to give away 

delectar ..: 1 to delight 2 (~ en) to enjoy / to take 
pleasure in / to delight in 

delegacio nun : delegation 

delegar ..: to delegate 

delegat non m/+ delegate 

deler sun 1 m passion / eagerness / enthusiasm 2 m 
desire / longing 

deleteri acjecive deleterious 

deli son m/r Delian adjective Delian 

deliberacio 1. + deliberation 

deliberar |... to deliberate 

delicia sum s delight 

AeliciOS adecive delicious 

delicte .oun. » crime / offense (Am.) / offence (Br.) 
delictiul ajecive criminal 

delictuos agecive criminal 

delimitar .. to delimit / to demarcate 
delineant sou m/r draughtsman (Br.) / draftsman 
(Am.) 

delinquéncia 1... + delinquency 

delinquent nom m/+ delinquent 

delirant adjective delirious 

deliri non m delirium expression deliris de grandesa 
delusions of grandeur 

dem avers tOMOFTFOW expression dema passat the day 
after tOMOTTOW expression passat dema the day after 


tomorrow (Val.) expression desps dema the day after 
tomorrow (Bal.) 


demacracio nom s emaciation 
demacrar-se ..: to waste away / to become 
emaciated 

demacrat acjecive emaciated 

demagog noun m/s demagogue 

demag6gia noun s demagoguery / demagogy 
demagogic aiecive demagogic 
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deixalla - denticid 


demanar «-. 1 to ask / to request 2 to demand 
demanda noun 1s request 2 + demand expression Video 
sota demanda m video on demand (VOD) 
demandant now m/+ plaintiff 

demencia son 1 + dementia 2 s madness / insanity 
dement acjecive demented / insane / crazy / mad 
democracia son : democracy 

democratic agjeciive democratic 
democraticament «ie» democraticall 
democratitzar ..: to democratize / to democratise 
(Br.) 

demografia 1. s demographics / demography 
demo grafic adjective demographic 

demolici6 sun + demolition 

demolir \- to demolish 

deEMON noun m daemon 

demoniac acjecive 1 demonic 2 possessed (by the 
devil) 

demonitzar \.:. to demonize / to demonise (Br.) 
demora tom + delay 

demostraci6 noun s demonstration 

demostrar \.: to show / to demonstrate 
deMOtic ageciive 1 Demotic 2 demotic 

dempeus aw» standing 

dendrita non s dendrite 

denegar ..» to deny 

denier non m/r (person / people) from Dénia asjective 
relating to Dénia or its people 


denigracio sun + disparagement (formal) / 
denigration (formal) / belittlement 

denigrant adecive disparaging (formal) / scurrilous / 
belittling 

denigrar ..: to belittle / to disparage (formal) / to 
denigrate (formal) 


denominacio nom sname 
denominador »oun denominator 
expression denominador com m common denominator 
denotar |: to denote [formal] / to show / to 
indicate / to mark 
deNS agjective dense 

[Dens' means ‘dense’ as in the opposite of 'sparse’ si 
densificacio sou + densification 
densitat now + density 
dent non 1 + tooth 2 + clove (of garlic) 3 + cog 
expression dent de Hed ¢ dandelion expression dent de llet + 
milk tooth expression amb dents i ungles tooth and nail 
expression armat fins a les dents armed to the teeth 
expression parlar entre dents to mumble expression pasta de 
dents + toothpaste 
denticio now + teething 
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dentifric - desangelat 


dentifric non m toothpaste 

dentifrici non m toothpaste 

dentista noun m/r dentist 

denuincia sun + complaint 

denunciant noun m/s person who reports a crime 
denunciar ... 1 to report | Van denunciar el crim 

- They reported the crime 2 to condemn / to denounce 3 
to declare 

deontologia sun : the study of professional duties 
and ethics 


deparar ..: to provide (Cast.) expression qué (ens) 
deparara el futur? what does the future hold (for 
us)? 

departament son » department 

dependeéncia sun. : dependency / dependence / 
reliance / addiction 

dependent acjeciive dependent noun m/s (Shop) assistant 
(Br.) / (store) clerk (Am.) 


dependre ..:, (~ de) to depend (on) / to hinge (on 
or upon) 

depilacio non : depilation 

deplorable adjecive deplorable / appalling / 


disgraceful 
deplorablement «cw. deplorably 


deportacio son + deportation 

deportar .. to deport 

deposar .-» to depose / to dethrone 
depreciacio sun : depreciation 
depreciar ..: to depreciate 

depredador noun m predator adjective predatory 
depressio 1... depression 


depressiu adecive depressing / depressive noun mir 


depressive 
depressor son m depressant 


depriment aéjecive depressing 

deprimir .. to depress 

deprimit acjecive depressed / down 

depuraci6 nom ¢ purification 

depurador noun 1 m/+ purifier 2 + water treatment 
plant adjective purifying 

depurar ..» 1 to purify 2 to debug 

derbi noun m derby 

deria sun s compulsion / obsession / (strong) desire 
deriva noun ¢ drift expression deriva genética r genetic 
rift expression ala deriva adrift expression anar a la deriva 
to drift / to float expressio posar a la deriva to set adrift 
derma noun m dermis 

dermatitis non s dermatitis expression dermatitis atopica 
atopic dermatitis expressio dermatitis de contacte + 
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contact dermatitis expressio dermatitis seborreica r 
seborrheic dermatitis 

dermatofit sun. » dermatophyte 

dermatologia non : dermatology 

dermatoSii non * dermatosis 

derogaci6 non : derogation 

derogar .. to repeal / to revoke / to annul 
derrapada sun + sideslip / sideslipping / skid / 
skidding 

derrapar ..» 1 to skid 2 to sideslip 

derrapatge som m sideslip / sideslipping / skid / 
skidding 

derroc non 1 m demolition 2 m rubble 
derrocament non 1 » demolition 2 m (d'un govern, 
d'un sistema..) overthrow 

derrocar ve» 1 (un edifici, un pont..) to demolish / 
to knock down / to pull down 2 to knock over / to 
knock down 3 to fall down / to collapse 4 to 
overthrow 

derrota noun + defeat 

derrotar ..: to beat / to defeat 


dertusa noun m/s (person / people) from the ancient 
city of Dertosa (modern-day Tortosa) adjective relating 
to Dertosa or its people 

desacceleraci6o noun. + slow down / deceleration 
desaccelerar .. 1 [un procés o un moviment] to 
slow (down) / to decelerate 2 [un vehicle, un 
moviment o un procés] to slow (down) / to 
decelerate 3 [un vehicle] to slow (down) / to 
decelerate / to ease off the gas (or accelerator) 


desaconsellar v» to advise against 
desacord son m disagreement 
desactivar ... to defuse / to deactivate / to 
disable 

desafiador aciecive defiant 

desafiament non m defiance 

desafiar ..:, to challenge 
desafortunadament ai. unfortunately 
desafortunat adjecive unlucky / unfortunate 
desagradable aiecive unpleasant 
desagradablement .«. unpleasantly 


desairar \.» to be rude to / to be impolite to / to 
slight 

desajust non m disparity / imbalance / mismatch 
desajustament noun » disparity / imbalance / 
mismatch 

desallotjar .. to evacuate (people from their 
homes 

desangelat acjecive soulless / heartless / without 
character 
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desanimM non m despondency / discouragement 
desanimar \» to discourage / to dishearten 


desanimat acjecive despondent / disheartened / 
discouraged 

desaparicio sun + disappearance 
desapassionadament aw. dispassionately 
desapassionat aédjecive dispassionate 
desapercebut aciecive unnoticed 


desaprofitar ..:, to fail to take advantage of 
desapropiar «.» 1 to dispossess 2 to divest yourself 


(of something) 

desaprovaci6 non : disapproval 

desaprovar ..:, to disapprove of / to frown upon 
desar .. 1 to put away 2 to save | Desar un fitxer - Zo 
save a file 

desarenador non m sand trap 

desarmar \-» to disarm 

desarrelament noun » uprooting 


desarrelar ..» 1 (planta, arbre..) to uproot / to pull 
up 2 (fig.) to uproot 3 to uproot yourself 4 (fig.) 
(vici, creenga, habitud..) to eradicate / to wipe out 


desarticulacio son. + dismantling (Br.) / 
dismantlement (Am.) 

desarticular .. to break up 

desastre son m disaster 

desastrOs adjective disastrous 

desastrosament aie» disastrously 

desatendre ... 1 to neglect 2 to pay no attention to 
/ to ignore 3 to be rude to / to be impolite to / to 
slight 

desavantatge son m disadvantage / downside / 
drawback 

desavinenga noun : disagreement / difference of 
opinion 

desballestar ..» 1 to break up 2 to ruin / to spoil 3 
to strip (a vehicle) for parts 4 to crack up 
(mentally) 


desbocat adjeciive unbridled / unchecked / rampant 
desbordament sun m overflow 

desbordar ..» 1 to overflow / to spill over 2 [riu] 
to burst its banks | Després d'unes pluges torrencials, el 
riu es va desbordar - Following a torrential downpour, the 
river burst its banks 3 to overwhelm 4 to get out of 
control / to get out of hand 

desbrossamMent noun jcomputers) m debugging 
desbrossar ..» 1 to clean up / to clear 2 to debug 
desbudellar ... to gut / to disembowel 
descafeinat aciecive decaf / decaffeinated 
descall auijeciive barefoot 

descalcificacio nom + decalcification 
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desanim - descomprimir 


descalcificar |. to decalcify 

descamacio wou + scaling 

descambuixat adjective [dialect] dishevelled (Br.) / 
disheveled (Am.) 

descaminar \. 1 to make someone lose their way 
2 to lose your way 

descampat non m patch of open ground 
descans oun m break 

descansar .-: to rest 

descapotable aiecive convertible noun m convertible 
descaradament ai.» blatantly / shamelessly / 
brazenly 

descaradura non s brazenness / shamelessness 
descarat adjeciive blatant / bare-faced / brazen / 
shameless / cheeky 

descarrega non 1 s download 2 + discharge 


'Descarrega' means 'discharge' in the sense ‘discharge of 
lectricity' (i.e. 'that battery needs a full discharge’) 


descarregar ..» 1 to download 2 to unload 3 to 
discharge 

descarrilar \.». to derail 

descartar ..» 1 to rule out / to discount / to dismiss 
/ to discard 2 to discard 


'Descartar-se' means 'to discard' as in 'to get rid of your 
ards in a card game' 


descavalcar «- to dismount / to get off a horse 
desceleracio sun. : slow down / deceleration 


descelerar .. 1 [un procés o un moviment] to 
slow (down) / to decelerate 2 [un vehicle, un 
moviment o un procés] to slow (down) / to 
decelerate 3 [un vehicle] to slow (down) / to 
decelerate / to ease off the gas (or accelerator) 


descendent non m/r descendent 
descendir ..: to fall / to drop 

deScens oun 1 m descent / fall 2 » relegation 
descentralitZacio noun. : decentralization / 


decentralisation (Br.) 


descentralitzar ... decentralize / decentralise 
(Br.) 

descobridor noun m/s discoverer 

descobriment noun » discovery 

descobrir \.. to discover / to find out 
descodificador noun m decoder 

descodificar \..» to decode 

Ciscol aciecve wayward / headstrong / disobedient / 
rebellious 

descompondre .. 1 to take apart 2 to decompose 
/ to rot / to decay 3 to get angry 
descomposicio nun 1 s decomposition 2 + decay 
descomprimir \. 1 to decompress 2 to unzip 
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descomptar - desencaminar 


descomptar ..: 1 to deduct / to give a discount 2 
to take for granted 3 to miscount / to miscalculate 


descompte nom m discount 


descomunal acjectve unusual / out-of-the-ordinary / 


extraordinary 
desconcert noun 1 m discord / discordance 2 m 


uneasiness / unease / disquiet 
desconcertant adjecive disconcerting 
desconcertar ... to disconcert / to baffle 
desconcertat acjecive embarrassed 
desconegutt acjecive unknown 
desconeixement noun m lack of awareness 


desconeixer v- to be unaware (of) / to not know 
(about) 


desconfianga oun + distrust 
desconfiar ... to distrust 

[Desconfiar' is followed by the preposition'de 
descongelar .. to defrost / to thaw 
descongestionar |. to ease congestion 
| Descongestionar el transit - 7o ease traffic congestion 
desconnectar ..: to disconnect 
desconsiderat adjecive thoughtless 
desconsolat acecive distressed / upset 
descontaminaci0 son : decontamination 
descontaminar ..:, to decontaminate 
descontent acjecive unhappy / dissatisfied / 


discontent / disgruntled nou mr unhappy (man / 
woman / person..) 


descontentaci6 non + discontent / discontentment 
descontentament non » discontent / 
discontentment 

descontentar ..: to make (someone) unhappy 


descontrolar-se ..: 1 (cosa) to spin (o go o get) 
out of control 2 (persona) to lose control 


descontrolat acecive out-of-control 
descoratjament oun » despondency / 
discouragement 

descordar ...» 1 to unfasten / to undo / to untie / to 
unlace / to unbuckle 2 to come undone 
descortes aijecive impolite / rude 

descortesia sun. 1 s rudeness / impoliteness 2 + act 
of rudeness 

descriminalitZaci6 noun ¢ decriminalization / 
decriminalisation (Br.) 

descriminalitzar \-. to decriminalize / to 
decriminalise (Br.) 

descripcio sum + description | Descripcié del lloc de 
treball - Job description 

descriure \-» to describe 
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descuidar-se ..» 1 to forget | Me n'he descuidat 
d'agafar les claus - / forgot to grab my keys 2 to leave 

| M'he descuidat les claus al cotxe - I left the keys in the car 
descuidat acjecive 1 careless 2 neglected / uncared 
for 

desdejunii non m breakfast 

desdeny sun m scorn / disdain / contempt 


desdenyar ..: to belittle / to disparage 
desdenyOs acecive scornful / disdainful / 


supercilious 

desdibuixat adjective blurred 

desdir-se .. to break your word / to break your 
promise / to go back on your word 
desdoblament noun m splitting (in two) / separation 
(into two parts) 

desdoblar ... to split in two / to separate into two 


parts / to halve 
desdramatitzar ..:, to play down 


desembarcament noun 1 m unloading 2 m [milit.] 
landing | Desembarcament de Normandia - Normandy 


landings 

desembarcar \.» 1 to disembark 2 to get off 3 to 
unload 

desembeinar ,. to unsheathe 
desembocadura nom + mouth 

'Desembocadura' means 'mouth' in the sense'river mouth' 
(e.g. 'La desembocadura de l'Ebre' - "The mouth of the Ebre 
(river)') 

desembocar ..» 1 to flow (out) (into) / to spill 
(out) (into) / to empty out (into) / to let (out) (into) 


2 to open out (onto) 
desemboFs non m payment 


desemborsament oun payment 
desemborsar ..: to pay (out) 
desembossar «-» to unclog / to unblock 
desembre noun m December 

desembullar ..: to untangle 
desembussar .-.: to unclog / to unblock 
desemmascarar ..: to unmask 
desempallegar-se ..» to shake off / to get rid of 
desemparament nou m abandonment 
desemparar .-» to abandon 

desemparat aéjecive abandoned 
desencadenar \-» 1 to unchain 2 to unleash / 


(polémica) to spark (off) / to trigger 3 to be 


unleased / to be sparked off / to be triggered 
desencaminar ve 1 to make someone lose their 


way 2 to lose your way 3 to lead someone astray 4 
to go astray / to wander (or stray) from the straight 
and narrow 
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desencant non m disenchantment / disillusionment 
desencis nom m disenchantment 

desencisar \- to disenchant 

desencisat aciective disenchanted 

desenfrenat acjecive unbridled / uncontrolled / 
unrestrained / unchecked 

desenganxar .. 1 to remove / to unstick 2 to 
uncouple 3 to give up / to quit (an addiction) 
desengany sun. m disappointment / 
disillusionment 

desenganyar ... to disillusion 

desenredar .. to untangle / to unravel 
desenrotllament sou. 1» development 2 m 
unrolling / unfurling 

desenrotllar ... 1 to unroll / to unfurl 2 to unroll / 
to unfurl 3 to develop 4 to develop 

desenterrar ... to dig up / to unearth 
desentonar ..: 1 to be out of tune 2 to be out of 
place | Desentonar de (o amb) - Zo clash with / to jar with 
desentranyar ..» to work out / to figure out / to 
fathom out / to unravel 

desenvolupador non m/s developer 
desenvolupament sun » development 
desenvolupar ..: to develop 

desercio nom : desertion 

desert noun m desert adjective deserted expression ila deserta + 
desert island 

desertar ..: to go AWOL / to desert 
desertificacio noun + desertification (resulting from 
human activities) 

desertitzacio noun : desertification (resulting from 
climatic variations) 

desesperacio sun. : desperation 
desesperadament «i. desperatel 

desesperar ... to despair 

desesperat aijecive desperate 

desestabilitZacio non : destabilization / 


destabilisation (Br.) 


desestabilitzar ..: to destabilize / to destabilise 
(Br.) 

desestimar v.» to reject / to rule out 
desfasament noun » offset 

desfasat acjecive outdated / old-fashioned 

desfer ..: 1 to undo 2 to destroy 3 [tracte] to break 
off 4 [sucre] to dissolve s [neu] to melt « [Ilit] to 
strip 7 to _ get rid (Of) expression desfer-se en 
compliments to praise to the skies expression desfer-se 
en plors (0 en llagrimes) to cry your eyes out 
expression desfer-se per to bend over backwards 
desfeta noun : routk 
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desencant - deshora 


desfibril-lador son » defibrillator 

desfiguracio non 1 + defacement 2 + distortion 
desfigurar ..» 1 to disfigure 2 to deface 3 to distort 
desfilada sun + parade 

desfilar ..: 1 to parade 2 to march past 3 to pass 
desfogar .-» to vent / to relieve 

desforestacio noun s deforestation 

desforestar \-: to deforest 

desfullar ... 1 to defoliate (tech.) / to pull the 
leaves off / to pull the petals off 2 to drop (or lose) 
(its) leaves / to drop (or lose) (its) petals 
desfullat adjective leafless 

desgana nom 1 «lack of appetite 2 + reluctance / 


unwillingness 

desganar ..» 1 to spoil (somebody's) appetite | Et 
desganara - /t will spoil your appetite 2 to lose your 
appetite 

desgast non m wear 

desgastar ... 1 to wear (out) 2 to wear (out 
desgavell son m confusion / disorder / chaos 
desgavellar ... 1 to dislocate 2 to cause disorder 
desgavellat acjecive 1 crazy / wild / foolish 2 
ramshackle / rickety 

desgel noun m thaw 

desgelar ..: to thaw / to defrost 

desglag noun m thaw 

desglagar ... to thaw / to defrost 
desglossament noun m breakdown | El desglossament 
en activitats del projecte - The breakdown of the stages of 


the project 

desglossar ..: to break down 

desgracia now + (piece of) bad luck / misfortune 
expression per desgracia unfortunately expression Caure en 
desgracia to fall from grace 

desgraciadament aw. unfortunately 
desgranar ..» 1 to pick apart 2 to shell / to shuck 


desgravacio son + tax break / tax relief (Br.) / tax 


exemption (Am.) 
desguas non m discharge 


deshabitat acjeciive uninhabited 
deshidratacio on s dehydration 
deshidratar \.» 1 to dehydrate 2 to dehydrate 
deshidratat sijecive dehydrated 

deshonest adjective dishonest 

deshonra non : disgrace 

deshonrar ..» to disgrace 


deshora oun + word used in the expression 'a 
deshora' expression a deshora out of hours / late / ill- 


timed / at odd times / at an inappropriate time 
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deshumanitzar - desplacament 


deshumanitzar ..: to dehumanize / to 
dehumanise (Br.) 

deshumidificador son » dehumidifier 
deshumidificar \.» to dehumidify 

desidia so. + failure to act / inactivity / inaction / 
lack of action 

desig smn m wish / desire 

designii sun m purpose / intention 

desigual acjecive 1 unequal 2 uneven 

desigualtat sou 1 s unevenness 2 + inequality / 
disparity / imbalance / mismatch 

desil-lUSi6 1... ¢ disappointment / disillusionment 
desil-lusionar ..: to disillusion 

desinflar ..» 1 to deflate 2 to deflate 


desintegracio ou + disintegration / splitting up (or 
apart) / breaking up (or apart) 


desintegrar |. 1 to break up / to break apart / to 
split up / to split apart 2 to disintegrate 
desinstal-lar .... to uninstall 

desinterés noun m disinterest / lack of interest 
desinteressat acjecive selfless / disinterested 
desintoxicacio noun + detoxification / detox 
desintoxicar \. to detox 

desinversio noun + divestment 

desistir .. 1 (~ de) to desist (from) 2 to cease and 
desist 

desitjar ..: to want / to desire / to wish for 
deslletament son. » weaning 

deslletar ... to wean 

deslliurar ,.. to liberate / to free 
deslocalitzacio sou. 1 + offshoring 2 + relocation 
deslocalitzar ... 1 to offshore 2 to relocate 
desmagnetitzar ..:, to demagnetize 

desmaii noun 1 m faint / fainting spell / loss of 
consciousness 2 m weeping willow 

desmaiar ..: 1 to lose heart 2 to faint / to pass out 
desmantellar ... to dismantle / to disband 


desmanyotat aijecive graceless / ungainly / 


awkward / clumsy 
desmembrament noun 1 » dismemberment 2 m 


dismemberment / breaking up 

desmembrar ,.» 1 to dismember 2 to dismember / 
to break up 

desmentiment nom m denial 
desmesuradament aie excessively 
desmesurat adjective excessive / inordinate (formal) 
desmobilitzar ,... demobilize / demob 
(col-loq)(Br.) 


desmuntar ..: 1 to dismantle / to take apart / to 
take to pieces 2 to break down 3 to leave 
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(somebody) speechless / to confound 4 [cavall] to 
dismount s [cavall] to unseat 

desmuntatge ion m dismantling 

desnerit acjective puny / scrawny / skinny 
desnitrificacio nom + denitrification 
desnonament oom m eviction 

desnonar ve 1 to evict | Desnonar un Hogater - Zo 
evict a tenant 2 to declare (someone) to be terminally 
ill 

desnutricio sou. + malnutrition / underfeeding 
desobediéncia su + disobedience 

expression deSObediéncia civil + civil disobedience 
desobedient acjeciive disobedient 

desocupacio nouns unemployment 

desocupat adjective 1 vacant / unoccupied 2 


unemployed / jobless noun 1 m/r unemployed (person) 


2 mp the unemployed / the jobless 
desoir ..1 to pay no attention to / to ignore 


desolador acjective bleak 

desorbitat sijecive excessive / inordinate (formal) 
desordre noun 1 m Mess 2 m disorder 

despatx nom m office 


Adespectiu acjecive 1 disrespectful / disparaging / 
derogatory 2 pejorative 
despectivament a. disrespectfully / 


disparagingly 
despenalitzar \.» to decriminalize / to 


decriminalise (Br.) 

despentinar ... 1 to mess someone's hair up 2 to 
get (or have) your hair messed up 

despentinat acjecive dishevelled (Br.) / disheveled 
(Am.) 

desperfecte non 1 m damage 2 m flaw 

despett aciective awake 

despertador nom m alarm clock 

despertament non » awakening / arousal 
despertar .. 1 to wake (somebody) up / to wake 
(somebody) 2 to awaken | Despertar la curiositat 
d'(algu) - Zo awaken (somebody's) curiosity 3 to wake up 
despesa noun r expense / spending / expenditure 
despietat acjecive ruthless / merciless / vicious / cut- 
throat nou r ruthlessness 

despistar ... 1 to mislead / to throw off the scent 2 
to get lost 

despistat acjecive 1 lost / off course 2 confused / 
muddled 3 scatterbrained / absent-minded nou m/r 
scatterbrain 

despit noun m bitterness / resentment / pique expression 
despit de in spite of 

desplagament son 1 m movement 2 m trip / journey 
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desplagar ... 1 to move / to shift 2 to travel 
desplaent ajecive disappointing / displeasing / 
dissatisfying 

desplaer son m displeasure / dissatisfaction 
desplaure v.» to bother / to annoy / to displease 
(formal) 

desplegable acjecive 1 fold-out 2 drop-down | Ment 
desplegable - Drop-down menu 

desplegament noun 1 m deployment 2 » rolling out / 
unfurling 

desplegar v-» 1 to unfold 2 to deploy 

desplomar .. 1 to knock down / to pull down 2 to 


fall down 3 to slump / to nosedive / to plummet 
despoblacio sou. : depopulation 


despoblar ..: 1 to depopulate 2 to become 
depopulated 

despoblat acjecive unpopulated 
despolaritzacio sun. s depolarization / 
depolarisation (Br.) 


despolaritzar ..» to depolarize / to depolarise 


(Br.) 

despolititzacio sou. : depoliticization / 
depoliticisation (Br.) 

despolititzar ... depoliticize / depoliticise (Br.) 
desposseir ve to dispossess expression Ser desposseit 
de.. to have .. taken / (hum.) to be relieved of.. 
despossessi0 non : dispossession 

déspota noun m/s despot 

despotic adjective despotic 

despotisme noun m despotism 

desprendre «+ 1 to detach 2 to give off 3 to 
deduce 4 to be inferred (from) / to be suggested 
(by) | Quina concepcié de la cultura es desprén de la 


lectura d'aquest text? - What concept of culture can be 
inferred from (o is suggested by) the reading of this text? 5 to 
get rid of / to shake off 

despreniment non 1 » detachment / separation 2 m 
detachment | Despreniment de retina - Retinal 
detachment 3 m selflessness 

despreocupacio nom «lack of concern 
despreocupar-se .. to not care (about) / to not 
worry (about) 

despreocupat adjecive untroubled / carefree / not 
worried / not bothered 

després awe after / afterwards 

desprestigi non 1 discrediting 2 m discredit 
desprestigiar \. to discredit 

desprevingut acjecive unforeseen expression agafar algu 


desprevingut to catch (o take) someone unawares / 
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desplagar - destructiu 


to catch someone off-guard / to take someone by 
surprise 

desproporcio son + disproportion 
desproporcionadament «x. disproportionately 
desproporcionat acjecive disproportionate 
despropoOsit nom m rubbish / nonsense / drivel 
desprotegit aiecive unprotected / undefended 
desproveir \.: to divest (somebody of something) 
/ to take (something) away (from somebody) 
despullar ... to get undressed / to undress / to take 
your clothes off 

despus-ahir aw» [dialect] the day before 
yesterday 

despus-dema «w+ the day after tomorrow (Bal.) 
desqualificacio now + disqualification 
desqualificar .. to disqualify 

dessalatge som m desalination 

dessecaci6 sun 1 + dessication 2 + drying 
dessuadora noun ¢ sweatshirt 

dessulfuracio non : desulfurization (Am.) / 
desulphurization (Br.) / desulphurisation (Br.) 
destacable aijecive noteworthy / remarkable 
destacar ... 1 to highlight 2 to stand out 3 to 
detach 

destapar ..» 1 to open | Destapar una olla - 7o take the 
lid off a pan 2 to reveal / to uncover 

desterrament non m exile / banishment 
desterrar \.» to exile / to banish 

desti son m destiny 

destil-lacio non + distillation 

destil-lador nou m still 

destil-leria sou. + distillery 

destinacio now s destination 

destinar ..» to allocate / to earmark (col-loq) 
destinatari sun m/+ recipient / addressee 
destituir \.. 1 to sack (Br.) / to fire (Am.) / to 
dismiss 2 to divest / to strip / to dispossess 
destorbar .. 1 to disturb 2 to hinder 

destral son m axe (Br.) / ax (Am.) 

destre acjecive 1 right 2 skilful (Br.) / skillful (Am.) / 
deft 

destresa now ¢ Skill expression amb destresa skilfully 
(Br.) / skillfully (Am.) 

destret son 1 m predicament 2 m distress 

destriar .-» 1 to separate out 2 to make out / to 
distinguish 

destronar \- to dethrone 

destrossar \.» to destroy / to demolish 
destruccio non + destruction 

destructi adjective destructive 
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destruir - diapositiva 


destruir .. to destroy / to demolish 
desvariar ..» 1 to rave / to rant 2 to ramble 


(verbally) 


desvariejar ..» 1 to rant / to rave 2 to ramble 
(verbally) 

desvelar \.» to unveil / to reveal / to disclose 
desventura noun s misadventure 

desvetllament sou 1 » arousal / awakening 2 m 
sleeplessness / insomnia / wakefulness / alertness 3 
m devotion / dedication 

desvetllar ..: 1 to wake (somebody) up / to wake 
(somebody) 2 to awaken | Desvetilar I'interés d'(algu) 
- To awaken (somebody's) interest 

desviaci0 noun 1 + deviation 2 + diversion 3 + 
curvature 4 + bypass (Br) expressio desviacid estandard 
(or tipus or tipica) + standard deviation 
desviament noun 1 + deviation 2 + diversion 3 + 
curvature 4 + bypass (Br.) 

desviar ... 1 to divert / to deflect 2 to siphon (off) 3 
(~ de) to stray (from) / to deviate (from) / to get 
sidetracked 

desxifrar ..: 1 to decipher 2 to decode 

detalll noun m detail expression al detall retail expression COM a 
detall curids... interestingly... 

detallar ..: 1 to itemize / to itemise (Br.) / to list 

| Una factura detallada - An itemized bill 2 to go into 
detail (about something) 

detallista noun m/s retailer 

detectiu noun m/s detective 

detector noun m detector expression detector de metalls m 
metal detector 

detencio sou «arrest 

detenir \..» 1 to hold back / to detain 2 to arrest / to 
apprehend / to detain 3 to hold 

detergent som m detergent 

deteriorament noun » deterioration 

deteriorar ..» to deteriorate 

determinacio nou. s determination 

determinat acdecive particular 

detestar |... to hate / to detest / to have an aversion 
(to something) 

detonaci0 noun + detonation 

detonador noun m detonator 

detonar ... to detonate 

detritus son m detritus 

eu nom m ten 

DéU noun m God 

deure noun m duty 

deures noun 1 m homework 2 responsibilities 

deute noun m debt 
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Adeutor noun m/s debtor 

devaluacio nom + devaluation / debasement 
devaluar ..: to devalue / to debase 

devastacio nom + devastation 

devastador adjeciive devastating 

devastar ... to devastate 

devessall non 1 m (pluja) downpour 2 » (fig.) 
outpouring / flood / torrent 

AeVOCIO noun [religion ¢ devotion 

devoluci6 non 1 s return / handing back 2 + return / 
rebate expression devolucid fiscal + tax rebate 

ia noun m ay expression dia festiu holiday / bank holiday 
(Br.) / public holiday (Am.) expression dia de permis m 
day Off expression Dia de Sant Esteve » Boxing Day 
(Br.) expression bon dia good MOrNiNng expression UN dia 
d'aquests one of these days 

diabetic nom m/s diabetic adjective diabetic 

Aiabetis noun ¢ diabetes expression diabetis gestacional + 
gestational diabetes expression diabetis mellitus + 
diabetes mellitus 

diable noun m devil expression diable de Tasmania m 
Tasmanian devil 

diafan acjecive diaphanous / transparent / translucent 
diaforesii som ¢ diaphoresis 

diafragma non » diaphragm 

diageénesi nun + diagenesis 

diagnOSi now m diagnosis 

AiaQgnOstic ron m diagnosis adjective diagnostic 
diagnosticar ..» to diagnose 

diagonal acjeciive diagonal 

dialectal sijecive dialectal 

dialecte nom m dialect 

dialeg sun m dialogue (Br.) / dialog (Am.) 

expression Quadre de dialeg m dialog box 

dialisi non dialysis 

diamagnetisme noun » diamagnetism 

diamant noun m diamond 

diametre noun m diameter 

diametralment .«. diametrically 

diana nou 1 + bullseye 2 + target 3 + reveille expression fer 
diana to hit the bullseye 

diantre noun m devil | Qué diantre fan? - What the heck 
(or hell) are they doing? | On diantre vas? - Where the heck 


(or hell) are you going? 


'Diantre' is used as a euphemism for 'diable' in questions to 

Show mild annoyance or surprise in much the same way as 

'devil' is (or at least used to be) in English (why the devil..?, 
hat the devil..?, how the devil..?). 


diapaso non m tuning fork 
diapositiva nom + slide 
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diari non 1 m (news)paper 2 m diary / journal | Anna 
Frank: Diari d'una noia - Anne Frank: The Diary of a 


Young Girl adjective daily expression diari de bord m logbook 
diariament aie» daily 

diastole son + diastole 

AiastOlic adjective diastolic 

Aiatesi noun + diathesis expression diatesi hemorragica + 
bleeding / haemorrhagic (Br.) / hemorrhagic (Am.) 
diathesis 

diatriba noun «diatribe / tirade 

CIDUIX ron m draWIN expression dibuixOs animats mp1 
cartoons 

dibuixar \.» to draw 

dic non m dyke 

Ciccio nom + diction 

Aiccionari noun m dictionary expression diccionari 
bilingiie » bilingual dictionary expression diccionari 
monolingiie » monolingual dictionary 

expression diccionari multilingtie m multilingual 
dictionary 

dictador noun m dictator 

dictadura non : dictatorship 

dictamen sun m judgement (Br.) / judgment (Am.) 
dictaminar ..: 1 to pass judgement 2 to pronounce 
dida nom + wet nurse 

didactic aiecive educational / teaching 
didacticament aie» educationally / in an 
educational manner | Aquest text pretén ser 
didacticament util - This text claims to be educationally 
useful 

didal nou m thimble 

DIEC Diccionari de I'Institut d'Estudis Catalans m 
Catalan monolingual dictionary published by the 
‘Institut d'Estudis Catalans’ 

Aiel@ctric noun m dielectric adjective dielectric 
diencefal ncn m diencephalon 

diesel adjective diesel expression Motor diésel m diesel 
engine 

dieta non 1 + diet 2 + expenses 

dietari non 1 » diary (Br.) / datebook (Am.) 2 m diary 
/ journal 

difamacio son s defamation / libel (escrit) / slander 
(verbal) 

difamar \.» to defame / to libel (escrit) / to slander 
(verbal) 


difamatori adjecive defamatory / libellous (escrit) / 
slanderous (verbal) 

diferéncia noun ¢ difference expression a diferencia de 
unlike 

diferenciador adjective distinctive 
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diari - dimoni 


diferencial adjective differential nom m differential 
diferenciar ..: 1 to distinguish 2 to differentiate 3 
to stand out 

diferent scjecive different 

Gificill adjective difficult 

dificilment aa. with difficulty 

dificultat sou + difficulty 

GifiCUITOS adjective difficult 

difondre ... 1 to circulate 2 to diffuse 
difraccio noun + diffraction 

diftéria sun. + diphtheria 

difuminar ... 1 to blur / to tone down 2 to 
disappear / to vanish 

CifUNE adjective deceased noun mr deceased 
CifUSOF noun m diffuser 

digerible adjective digestible 

digerir .- to digest 

digestio non : digestion 

CIGeStIU acjeciive diGEStIVE expression aparell digestiu m 
digestive system 

digestor nom m digester 

Cigit nom m digit 

digital adjective digital expression camera digital r digital 
camera 

dignar-se ..: to deign (to do something) 
ign active 1 worthy 2 dignified 

dignitat .o.n + dignity 

Cijous son m Thursday 

dilapidador acjecive wasteful 

dilapidar .. to squander / to fritter away 
dilema sou » dilemma / quandry 

diligéncia sou 1 + diligence 2 + stage coach 
diligent adjective diligent 

diligentment .«.. diligently 

CiNUNS noun m Monday expression dilluns de Pasqua m 
Easter Monday 

diluir ..» 1 to dilute 2 to dissolve 

diluvi so. 1 downpour / deluge 2 flood 
diluviar ..:, to pour 

dimarts noun m Tuesday 

CiIMECTES own m Wednesday expression dimecres de 
Cendra » Ash Wednesday 

dimensi6 non ¢ dimension 

diminut adjective tiny 

dimissio noun + resignation 


'Dimissio' means resignation as in 'to resign from your job’. 
'Resignation' in the sense 'to resign yourself to something" is 


sry 


dimitir ..» to resign 
AiMoni sun » demon / devil 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


Dinamarca - disfressar 


Dinamarca sun s Denmark 

dinaMiIcC acjeciive dynamic 

dinamica son + dynamics 

dinamita son + dynamite 

dinamitzar .. to energize / to stimulate 

dinar \. to have lunch nou m lunch 

dinastia nom s dynasty 

diners noun m Money 

diNgO nun m dingo 

dinosaure non m dinosaur 

inOU nom m nineteen 

INS preposition in / inside 

Aintree preposition INSIde adver Inside / indoors 
didcesi noun m diocese 

di0Xa non m dioxane 

CiOXI” noun m diOXIde expression d1Oxid de carboni m 
carbon dioxide expression didxid de nitrogen m nitrogen 
CiOXide expression diOxid de sofre m sulphur dioxide / 
sulfur dioxide (Am.) 

dioxina non s dioxin 

diplodoc nun m diplodocus 

diplodocusS non m diplodocus 

diplomatic adecive diplomatic nom diplomat 
dipOsit non 1 m tank / store 2 m warehouse / depot 3 m 
deposit expression dipOsit de cadavers m mortuary / 
morgue 

dipositar |. 1 to deposit 2 to put / to place 3 to 
settle 

diptic rom m diptych 

diputat son m/r member of parliament (Br.) / 
member of congress (Am.) 

dir ..: 1 to say 2 to tell 3 to be called | Em dic Pere 
- My name is Pere | Es diu Jaume - He is called Jaume 
expression diguem-ne let's Say expression dit (Sigui) entre 
nosaltres between you and me / (hum.) between 


you, me and the gatepost expression com aquell qui diu 
SO to speak expression en un dir Jesus in_a flash expression 6S 


a dir that's to say / namely expression hi dir la seva to 
have your Say expression MES ben dit rather expression NO cal 
dir it goes without saying... expression NO dir ni piu to 


not say a word (0 thing) expression qué dius get away 
with you! /no way! expression Voler dir to mean 


direcci6 noun 1 + direction 2 r management 3 + 
StECTING expression direccid assistida s power steering 
directament «iw directl 

Airecte adjective direct expression En directe live 
directiul adjective managerial 

director son 1 m/f Manager 2 m/r director 

expression director d'escola (0 col-legi o institut) mir 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


head teacher (Br.) / principal (AM.) expression director 
d'orquestra m/r conductor 

directori son m directory 

dirigent noun m/r leader 

dirigible sou m airship / dirigible 

dirigir v1 to run/ to lead / to manage / to direct / 
to head 2 to steer / to direct / to guide 3 (a) to 
contact / to speak to / to write to 

disacarid non m disaccharide 

disbarat som m nonsense / rubbish aden for no 
apparent reason / inexplicably 

CISC non 1 m disk 2 m record 3 m [atletisme] discus 4 m 
[hoquei sobre dgel] puck expression disc compacte m 
compact disk expression disc d'arranc m boot disk 

expression disc d'arrancada m boot disk 


'Disc d'arrancada' is the official term provided by Termcat. 
Ithough not officially sanctioned terms, ‘disc d'arranc' and 
'disc d'inici' are also widely used. 


expression GiSC d'inici m boot disk expression disc dur m hard 
isk expression Llangament de disc m discus (throw) 
discapacitat noun + disability / handicap | Persones 
amb discapacitat - Disabled / handicapped people 
discineésia son : dyskinesia 

discografia non : discography 

discografic adjective record | Segell (discografic) 

- (Record) label / record company | Treball discografic 


- Recording / disc 

discografica sun : (record) label / record 
company 

discordar ..: 1 to be out of tune 2 to differ (from) / 
to disagree (with) / to conflict (with) 

discorrer ..» 1 to run / to travel / to flow (liquid) 2 
to invent / to come up with 3 to discuss / to speak 
about 

discrepant acjecive divergent / differing 

discrepar ..» to disagree / to dissent 
discriminacio sou + discrimination 

discriminar ..:, to discriminate 

discriminatori acjecive discriminatory 

disculpa non : apology 

disculpar \.» 1 to excuse 2 to apologise (Br.) / to 
apologize (Am.) 

CiSCUFS sun m Speech 

discussio noun 1 + discussion 2 + argument / 


disagreement 
discutir \-» 1 to discuss / to debate 2 to argue with / 


to disagree with 
disforia som ¢ dysphoria 
disfressa now 1 + fancy dress 2 + disguise 


disfressar .-» to dress up / to disguise yourself 
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disfrutar .. to enjoy 


Disfrutar' is widely used in Catalan. However, the user 
Should bear in mind that it is a castellanisme and therefore 
its use is not recommended. 


disgregar ..» 1 to break up 2 to break up 
disgregat acjecive broken up 

disgust sun m displeasure 

disgustar ..: to displease 

disMiINUCIO sou 1 + disability / handicap 2 + 
decrease 

disminuir ,.. 1 to decrease / to fall / to diminish 2 
to abate 

disminult sou m/+ handicapped (person) / disabled 
(person) | Disminuit fisic - Physically handicapped / 
disabled person | Disminuit psiquic - Mentally handicapped 
/ disabled person adjective handicapped 

dispar aéjective disparate 

disparar ..: 1 to shoot / to fire 2 to set off / to 
unleash 

dispepsia non : dyspepsia 

disper adjective scattered 

disponibilitat 1... : availability 

disponible asjecive available / accessible / 
obtainable 

disposat adjective prepared / willing 

dispositiu som m device 

disproSi sun m dysprosium 


disputa son + argument / dispute 
disputar ... to contest 


dissabte noun m Saturday 

dissecar .-+ to dissect 

disseccio wom + dissection 

disseminaci6 non : dissemination 
disseminar .. to disseminate 

dissensi6 non : dissension 

dissentir ... to dissent / to disagree 

disseny son m design 

dissenyador non m/s designer 

dissenyar ..: to design 

disset nom m seventeen 

dissete adjective seventeenth 

dissident son m/s dissident / dissenter adjective 
dissident 

dissimular \. 1 to conceal / to hide 2 to pretend 
dissipar ... 1 (boira, nuvols) to drive away 2 
(dubtes, por, sospites) to dispel / to allay / to 
dissipate (formal) 3 (dubtes, por, sospites) to be 
dispelled / to be allayed / to dissipate (formal) 4 
(diners) to squander / to fritter away s (fum) to 
disperse / to dissipate (formal) 
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disfrutar - districte 


dissoldre ..» 1 to dissolve 2 to break up / to 
dismantle / to disband | La policia va dissoldre la 
manifestaci6 - The police broke up the demonstration 
dissOlUCiO now + dissolution / break-up 
dissolvent nou m solvent 

dissonancia sou 1 + dissonance / discord 2 + 
dissonance / disagreement 

dissortadament aie unfortunately 
dissuadir \.. to dissuade 

dissuasio nou + deterrence 

distal adjective distal 

distancia non ¢ distance 

distanciar .. 1 to separate / to space out 2 to grow 


apart 3 to put some distance between 
distant acjeciive 1 far (away) / far apart 2 distant / 


aloof 

distar v1» (~ de) (to be a certain distance from) 

| L'aeroport dista de la ciutat 10 minuts. - The airport is 10 
minutes from the city. expression distar molt de to be far 
from / to be far removed from expression no distar gaire 
de (o distar poc de) to not be far from / to not be far 
removed from 

distendre ,.. 1 to stretch / to loosen / to slacken 2 
to relax 


distingir \-» 1 to make (something or somebody) 
distinguishable from (something or somebody else) 
/ to make (something or somebody) stand out from 
(others) / to distinguish (something or somebody) 
from (something or somebody else) / to set 
(something or somebody) apart from (others) 2 to 
differ from / to be distinguishable from 3 to honour 
(Br.) / to honor (Am.) 4 to tell (or make out or see 
or spot) the difference between (a and b) / to 
differentiate between (a and b) / to distinguish (a 
from b / between a and b) s to make a distinction 
(between a and b) 6 to categorize / to categorise 


(Br.) 7 to make out / to distinguish 
d isti nt adjective different 


Cistintiu adjective distinctive noun m (distinguishing) 
feature / badge / symbol / mark 

distocia noun s dystocia 

distorsi6o nom ¢ distortion 

distorsionar \.» to distort 

distret adjective absent-minded 

distreure ... to distract / to entertain 
distribucio noun + distribution 

distribuldor sou 1 m/+ distributor 2 m dispenser 
distribuir \.. to distribute 

districte nou m district 
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distrofia - doll 


distrofia non s dystrophy expression distrofia muscular + 
muscular dystrophy 

disturbii nou m riot 

it noun 1 m (de la ma) finger 2 m (del peu) toe 

expression Git anular m ring finger expression dit del cor m 
middle finger expression dit del mig m middle finger 
expression Cit del peu m tO€ expression dit gros m thumb 

expression dit gros del peu m big tOE expression dit index m 
index finger expression dit menut » little finger / pinky 
(Am.) / pinkie (AM.) expression dit petit m little finger / 
pinky (Am.) / pinkie (Am.) expression dit Xic m little 
finger / pinky (Am.) / pinkie (AM.) expression NO Moure 
(ni) un dit (per fer alguna cosa) to not lift a finger 
(to do something) expressio punta (0 cap o tou) del dit + 
fingertip 

dita son ¢ saying 

diumenge sun m Sunday | Diumenge de Rams - Palm 
Sunday 

ditresi son + diuresis 

Airetic adjective diuretic noun m diuretic 

diurn adjective 1 diurnal 


(Astron. / zool.) 


2 daytime / day 

divagar ..: 1 to wander / to meander 2 to go of on 
(or at) a tangent / to become sidetracked / to 
digress (formal) 

divendres noun m Friday expression divendres Sant m 
Good Friday 

divers adjective diverse / different / varied | Diversos 
- Various / several 

diversificacio noun + diversification 
diversificar ... to diversify 

diversio noun s amusement / fun 

diversitat nom + diversit 

diversos agjecive Various / several 

divertiment nou m amusement / fun 

divertir ..., 1 to amuse 2 to have a good time / to 
have fun 

divertit adecive 1 entertaining / fun 2 funny 

divi adjective divine 

dividend oun m dividend 

dividir \.. to divide 

divinitat noun ¢ divinit 

diVisiO noun ¢ division 

diVOrcii now m divorce 

divorciar-se ..: to divorce / to get divorced 
divorciat adjective divorced noun m/r divorcee 

divuit non m eighteen 

divuite adjecive eighteenth 

divulgaci6 ou + dissemination 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


divulgar ..» to divulge / to disclose / to reveal / to 
make public / to spread / to disseminate 

Djibouti son. Djibouti 

DNI Document Nacional d'Identitat national ID 
document 

dO non 1 m gift / talent 2 m do / doh 3 + appellation (of 
origin) 


'DO' stands for 'denominacio d'origen' 


doblar ..: 1 to dub 2 to double 3 to lap 
doblatge sun » dubbing 

Adobe noun m double adecive 1 double 2 thick adver double 
/ twice 

doblegar .- 1 to bend 2 to fold (roba / un full de 
paper) 3 to give in to (somebody / something) 4 to 
be weighed down by (something) 

doblet son m doublet 

docencia noun + teaching 

docent aijeciive teaching 

Cocil adjective docile / placid 

doctor noun m/s doctor 

doctorat noun m PhD / doctorate 

doctrina nom : doctrine 

document non m document 

documentaci6 noun + documentation 
documental sou m documentary 

documentar ..: to document 

dof noun m dolphin 

dogal non 1 m rope 2 m noose 

dogma sun m dogma 

Cojo sum word used in the adverbial expression 'a 
dOjO' expression A dojo ... galore / loads of ... /... by the 
bucketload | Efectes visuals a dojo - Special effects 
galore 

Col noun 1 m Mourning 2 m bereavement 

dolar non m dollar / buck (col-loq) 

COG acicctive 1 Sweet 2 gentle noun mpi Sweets (Br.) / 
candy (AmM.) expression dol¢ de Met m milk-based 
(caramel-like) syrup 

'Dolg de Ilet' is created by slowly boiling milk and sugar 
together or by cooking sweetened condensed milk for 
several hours. This process transforms the ingredients into a 
type of caramelized sauce which is then generally used to 
flavour sweet foods or can be eaten spread on toast [info 
from Wikipedia]. 

dolgament ase 1 sweetly 2 gently 

AolGor noun 1 m Sweetness 2 m gentleness 

doldre ..» 1 to be sorry 2 to hurt 3 to regret 
dolent adjective bad 

COI noun m Jet expression a doll(s) lots of ... / loads of... / 
by the bucketful (col-loq) / in spades 
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dolor noun m pain / ache 

dolorenc now m/r (person / people) from Dolores 
adjective relating to Dolores or its people 

dolorit adjective painful 

Aolor Os acjective painful 

Aomador noun m/s (animal) tamer 

domar .... to tame 

domas noun m damask 


domenyer noun m/s (person / people) from 
Domenyo adjective relating to Domenyo or its people 
domestic adjective COMESTIC expression VIOlencia 
doméstica + domestic violence 

domesticar \.:. to domesticate 

domesticat acjecive domesticated 
domesticacio noun + domestication 
domesticitat noun : domesticit 

Aomicili nom m home / abode (formal) 
domiciliacio sou» + direct debit (Br.) / standing 
order (Br.) / direct payment (Am.) 


domiciliar \-» 1 to pay by standing order or direct 
debit (Br.) (or direct payment - Am.) 2 to have 
money paid directly into your bank account / to set 
up a direct deposit (Am.) 3 to settle | Estic domiciliat 


a Girona - /'m settled in Girona 

domiciliari aijecive home / domiciliary (formal) 
expression aLrest domiciliari m house arrest expression atencid 
domiciliaria s home (o domiciliary) care 
dominable agecive controllable 

dominaci6 noun 1 s rule 2 s domination 
ACominadO nou m/s leader adjective dominant / 
controlling / domineering 

dominant acjeciive 1 dominant / predominant / 
prevailing 2 domineering 

dominar ... to control / to dominate 

domMini noun 1 m domain 2 m domain name 
Dominica noun : Dominica 

dominica noun m/r Dominican acecive Dominican 
dominical acjecive 1 Sunday 2 dominical 
AomMiInNiqueS noun m/r Dominican aéiecive Dominican 
doMiINo noun m dominoes 

domtar ... to tame 

donZell nou (pian) m WOrMwood 

dona oun 1 s Woman 2 ¢ Wife expression dona de la neteja + 
cleaner / cleaning lady expression dona de negocis + 
businesswoman 

donaci0 noun + donation 

Conant noun m/s CONOL expression Conant de sang mr 
blood donor 

Aonar vew tO GIVE expression donar fe to assure | Dono fe 


que... - J can assure you that... 
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dolor - dringadessa 


donatiu noun m donation 

CONCS conjunction 1 then 2 so / therefore 

AOFH nou m/¢ Dorian adjective Dorian 

dormir ve to sleep expression hora de dormir + bedtime 
dormMitori noun m bedroom 

dorsal adjective dorsal nou 1 m back plate 2 m number 


Specifically, 'dorsal' is the number an athlete wears on their 
back during a competition 


expression Aleta dorsal + dorsal fin 
COS noun m CWO adjective (WO 
dosaiguerr nom m/s (person / people) from 
Dosaigiies adjective relating to Dosaigiies or its people 
COSI noun m dose / dosage | Dosi de record - Booster (shot 
/ dose / injection) 
dosser noun m Canopy 
dot non 1 m dowry 2 » gift / talent 
dotacio noun + team / unit / force / detachment 
dotar ... 1 to endow 2 to equip 
dotze non m twelve 
dotZena non ¢ dOZEN expression [entrar-ne] tres en una 
dotzena to be as rare as hens' teeth 
rac on m dragon 
dracma noun + drachma 
dragamines noun m minesweeper 
dragO sun 1 m dragon 2 m (mil.) dragoon 
DRAM memoria RAM dinamica r DRAM 
Dynamic RAM oun [financial] m dram 
drama noun m drama 
dramatic acjeciive dramatic 
dramatitzar ..:, to dramatize (Am.) / to dramatise 
(Br.) 
dramaturg nou m/r playwright / dramatist 
drap nom m cloth 
drassana now + shipyard 
The plural form 'drassanes' is also very frequently used. 
drastic adjecive drastic 
drasticament ave» drasticall 
drecera noun + shortcut 
drenatge non m drainage 
dret sou 1 m right 2 m law expression eStar dret to be 


standing (up) expression POSar-se dret to get up / to 
stand (up) 


driblar ..:, to dribble (past) | El jugador va aconseguir 
driblar el porter - The player managed to dribble past the 


goalkeeper 


dring sun m jangle / clang / clank (metall) / clink 


(vidre) / tinkle (vidre, campana) 
dringadessa non jangle / clang / clank (metall) / 


clink (vidre) / tinkle (vidre, campana) 
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dringar - edicte 


dringar ..» to jangle / to clang / to clank (metall) / 
to clink (vidre) / to tinkle (vidre, campana) 

droga som + drug 

drogar ..» 1 to give (somebody) drugs / to drug 
(somebody) 2 to take drugs 

drogoaddicte son mr drug addict / junkie 
(col-loq) 

drogodependencia noun + drug addiction 
dromedafi non » camel / dromedary (camel) 
eee a 'dromedari' is a 'dromedary', or 'one-humped 


amel’. 


dropo adjective lazy noun m/f lazy (man/woman/child 
etc.) / slacker expression fer el dropo to sit around 


(doing nothing) / to laze around 
Crop adjective LAZY noun mt lazy (man/woman/child 


etc.) / slacker 

DSL linia d'abonat digital noun m DSL Digital 
Subscriber Line 

dte .. discount 

dual adjective dual / two-tier 

dualitat noun + dualit 

Dublin 2. Dublin 

dublinés noun »/s Dubliner adjective Dublin 
dubnii 1m m dubnium 

dubtar ... to doubt 

dubte sun m doubt expression Sens dubte certainly / 
without a doubt 

AubtOs agjective 1 doubtful 2 dubious 

AUC noun m duke 

duna noun + dune 

duodé noun m duodenum 

duquessa noun * duchess 

OUP adjective hard vers 1 to carry 2 to take / to bring 3 to 
wear 

durabilitat non. + durabilit 

durada noun + duration 

durador non durable / lasting / long-lasting 
duramaterr noun m dura mater 

durant preposition during 

durar \-» to last 

duresa wom 1 toughness 2 + hardness | La duresa de 
I'aigua - Water hardness 3 + harshness 

AUP noun m five pesetas expression el / la que faltava per 
al duro that's all I / he / we (etc.) needed! 
dutxa nou + shower 

dutxar ... to have a shower 
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EbEN noun m ebony 


ebenista noun m cabinet maker 

eblaita non m/r (person / people) from the ancient 
city of Ebla adjective relating to Ebla or its people 
eEboli noun m/s (person / people) from la Vall d’Ebo 
adjective relating to la Vall d’Ebo or its people 

DFE adjective drunk 

ebullicio sun 1 + boiling 2 + disturbance / activity 
expression punt d'ebulliciéd m boiling point 

expression temperatura d'ebullicio + boiling point 
eclampsia son + eclampsia 

AClECTIC acjective eclectic 

eclesiastic adjecive ecclesiastical 

eclipsar v-» 1 to eclipse 2 (en sentit figurat) to 
overshadow 

ECIIPSI non m ECLIPSE expression eclipsi de luna m lunar 
eclipse 

ECO non m echo 

ecocardiografia son + echocardiography 
ecografia son + ultrasound / ultasound scan / scan 
ecologia nun + ecology 

ECOIOGIC adjective 1 Organic | Aliments ecoldgics - Organic 
food (or produce) 2 ecological 

ecologista noun m/r ecologist 

ECONOMIA noun s ECONOMY expression ECONOMIA de 
mercat + market economy 

ECONOMIC adjective ECONOMIC 

economista noun m/s economist 

economitzar ..» to economize 

ecosistema noun m ecosystem 

ECS exclamation yuck! 

ECUMENIC acjecive ecUMEnical 

@CZEMA noun m ECZEMA 

Edat rou AGE expression edat de jubilacio + retirement 
AE expression dat mitjana r Middle Ages expression. arribar 
a la majoria d'edat to come of age 

edelweiss noun m edelweiss 

edema non m edema 

Edeén noun m Eden expression Jardi d'Edén m Garden of 
Eden 

edeta noun m/s (person / people) from the ancient 
region of Editania in Valencia adjective relating to 


Editania or its people 
EICIO nom + edition / publication 


edicte nou m edict 


86 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


edificant adjecive edifying 

edificar ..: 1 to build 2 to edify 

CdifiCi son m building / premises 

Edi nou m/e town councillor 

Edimburg sou m Edinburgh 

editar \.» to edit 

Editor sou 1 m/e editor / publisher 2 m editor 


editorial sou. 1 + publishing house / publisher(s) / 
publishing company 2 m editorial adjective publishing 
edredo non m duvet (Br.) / comforter (Am.) / doona 


(Aus.) 


EAUCACIO noun + EdUCATION expression educacid fisica + 
physical education / PE (Br.) / phys ed (Am.) 
educadament awe politel 

educador non m/s teacher / educator 

educar \-» to educate / to teach 

educat acjecive 1 polite / well-behaved / well- 
mannered 2 educated 

educatiu ageciive educational 

edulcorant noun m sweetener 

edulcorar ...» to sweeten 

EEPROM memoria ROM esborrable 
eléctricament r EEPROM Electrically Erasable 
Programmable Read Only Memory 

efecte son 1 m effect 2 mi belongings | Efectes 
personals - Personal belongings expression Cfecte hivernacle 
m greenhouse effect expression fer efecte to take effect 
| Les aspirines fan efecte aviat - The aspirins soon take 
effect 

efectisme non m act of striving too hard for an 
effect 

efectista aiecive overblown / striving too hard for an 
effect 

CFECHIU sdjective effective noun m cash 
efectivament ai indeed / effectively 
efectivitat noun + effectiveness 

efectuar ..» to carry out / to conduct / to effect 
efedrina som s ephedrine 

efemeride noun m event 

efeminat acjecive effeminate / camp 
efervescéncia noun « effervescence 
efervescent scjecive effervescent 

EFESI noun m/r Ephesian adjective Ephesian 

CFICAG acieciive effective / efficient 

eficiéncia sou + efficiency 

eficient sdecive efficient 

efigie num + effigy 


efime acjective ephemeral / short-lived 
efluent noun » effluent 
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edificant - eixelebrat 


EFLUVE sun 1 m discharge / outflow 2 m sweet smell (or 
scent 


EFUSIO non ¢ effusIVENESS expression amb efusid 
effusively 

efusiu adjective effusive 

€gareNnc now m/s (person / people) from the ancient 
city of Egara (modern-day Terrassa) agjecive relating 
to Egara or its people 


egarense non m/s (person / people) from the ancient 
city of Egara (modern-day Terrassa) adjective relating 


to Egara or its people 
EGida noun 1s AegIS 2 r PrOteCtiON expression SOta l'egida 


de under the aegis of 

EQGIPCH non m/r Egyptian adjective Egyptian 
EGIPCIA noun mr Egyptian adjective Egyptian 
Egipte som m Egypt 

egiptoleg noun m/s egyptologist 


eglefi nn edi m haddock 


EQGOCENMHIC adjective egocentric 

€goisMe noun m egoism / egotism / selfishness 
egoista aiecive egoistic / egotistic / egotistical / 
Selfish noun me egotistical person / selfish person 
egoisticament ai.» egotistically / selfishly 
Qua noun r Mare 

EN exciamation pardon? / sorry? / what? / come again? / 
eh? 

CheM exciamation ahem! 

E1NA noun ¢ COOL expression Cina de comunicacid + 
communication tool 

einstein son m einsteinium 

Eivissa nou ¢ Ibiza 


CIVISSENC adjecive relating to Ibiza or its people noun m/ 
: (person / people) from Ibiza 


@1X noun 1 m axle 2 m Shaft 3 m axis 

€1XAaM noun m Swarm 

eixamenar-se .- to swarm 

eixamplament non m widening 

eixamplar ..: to widen / to broaden / to enlarge 


eixancartrar .. to open (or separate or spread) 
your legs / to do the split (Am.) / to do the splits 
(Br.) 

eixarcia som + rigging 

eixarrancar .. to open (or separate or spread) 
your legs / to do the split (Am.) / to do the splits 
(Br.) 


eixe adjective that noun that one 
eixelebrat acjecive 1 Scatterbrained / thoughtless / 


madcap / reckless 2 [manera de fer una cosa] willy- 
nilly / without thinking noun m/r scatterbrain 
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eixerit - eludir 


eixerit agecive 1 smart / sharp 2 vivacious / lively / 
sprightly 

e1Xida noun + exit 

eixir vex to go out / to leave 

eixordar ..: to deafen 

eixugacabells som m hairdryer 

EIXUGAMANS ow m tOWel expression ELXUGAMANS 
eléctric m (hand) dryer expression paper eixugamans m 
paper towel 

eixugaparabrises son + windscreen wipers (Br.) / 
windshield wipers (Am.) 

eixugar .-1 to dry 

ejaculacio son + ejaculation 

ejacular .. to ejaculate 

elaboracio noun s production 

elaborar ..: to manufacture / to make / to create 
elamita noun m/r Elamite adjective Elamite 

elapeé noun m LP 

CMASTIC adjective ELASTIC noun mp braces (Br.) / suspenders 


(Am.) 
elasticitat non + elasticity 
elastina noun + elastin 


Elden nom m/s (person / people) from Elda adjective 


relating to Elda or its people 
eleccio now 1 m1 election 2 ¢ ChOiCE expression eleccions 


parcials 1 by-election (Br.) 

Clete adjective CLECt expression president electe m/s 
president elect 

elector noun m/+ Voter 

electoralisMe son m electioneering 
electoralista adjective vote-grabbing / vote-seeking 
electorat nou m electorate 

Al@CHIIC acjective electric 

electricista noun m/r electrician 

electricitat som + electricity 

electrificacio noun + electrification 
electritzant adjecive electrifying / blistering 
electro now m electron 

electrocucio noun ¢ electrocution 
electrocutar ... to electrocute 

electrode noun m electrode 
electrodeposicio nou + electrodeposition 
electrodomestic 1.» household appliance / 
electrical appliance 

electrolisi sun + electrolysis 
electromagnetic acjeciive electromagnetic 
electromagnetisme on m electromagnetism 
electrometre noun m electrometer 
electroMotriu adective electromotive expression forga 
electromotriu + electromotive force 
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electronic aéecive electronic 

electronica sun + electronics 

electroquiMic aciective electrochemical noun ¢ 
electrochemistry expression Cél-lula electroquimica + 
electrochemical cell 

electrostatica som + electrostatics 

Elefant nom m elephant expression elefant africa m African 
elephant expression elefant asiatic m Asian elephant 
expression COM uN elefant en una terrisseria (0 
cristalleria) like a bull in a china shop 
elegancia noun. + elegance 

elegant adecive elegant / stylish 


elegantment aie» elegantly / stylishly 

elegia nom : elegy 

elegible adjective eligible 

elegir ..» 1 to choose 2 to elect 

element noun m element 

elemental acjeciive elementary 

ElEUSINE son m/s Eleusinian adjective Eleusinian 
elevacio non 1 + elevation 2 + raising 

elevar ..» 1 to raise 2 to boost 

elevat adiective high 

Elf som m elf 

elianer noun m/s (person / people) from I'Eliana adjective 
relating to l'Eliana or its people 

eliminacio sou ¢ elimination 

eliminar ..: 1 to eliminate / to remove 2 to knock 
out 

eliminatoria noun ¢ round / heat 


elisi adjective Elysian noun m Elysée (Palace) expression Palau 


r 


de I'Elisi m Elysée Palace 
elit noun + elite 

elitisMe noun m elitism 
ELiXIF noun m elixir 

Il pronoun he / him 

ella pronoun She / her 

EleS pronoun they / them 


'Elles' means 'they' or 'them' referring to females only 


el-lipSe som + ellipse 
el-lipsi noun f ellipsis 
AIS pronoun they / them 


'Ells' means 'they' or 'them! referring either to males only or 
mixture of males and females 


elodea noun ¢ elodea / waterweeds 


E10Gi nou m praise 


elogiar \-+ to praise 
eloquencia non + eloquence 


eloquent aciective eloquent 
eludir v- 1 to avoid / to elude / to dodge / to shirk 2 
to escape 3 [impostos] to evade / to dodge 
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elusio noun r avoidance / evasion / elusion 

€1X@ adjective Of / from ELX nou mir (person) from Elx 
EM pronoun me / myself 

eMmaciacio non + emaciation 

eMaciat adjective emaciated 

emagrama noun m emagram 

embadalir ..: 1 to be fascinated / to be besotted 2 


to enrapture 
embafador acjective rich / stodgy / cloying (formal) 
embafar «. to cloy 


embaf6s adjecive rich / stodgy / cloying (formal) 
embalar ..: to pack / to wrap / to package 
embalatge son m packing / packaging / wrapping / 


package 
embalumM oun m bulk 


embarA& noun m pregnancy 

embarassada aective pregnant 
embarbussament non m tongue-twister / mouthful 
(col-log.) 

embarcacio nom + craft / boat 

embarcar ve» 1 to embark 2 to embark 
embargament noun » embargo 

embargar .. to impound / to confiscate 
embassament non m dam / reservoir 

embastar \ to tack / to baste 


'Embastar' means 'to tack" or 'to baste' in the sense 'to sew 
something temporarily with big, loose stitches which will 
e replaced later with smaller, neater stitching". 


embat noun 1 m breaking / crashing 2 m southwesterly 
wind which blows inland from the sea during the 
summer (between April and September) 3 m 
outburst / lunge / assault / onslaught / attack 
embeinar \. to sheathe 

embellir ..: 1 to make (more) beautiful / to 
beautify 2 to become (more) beautiful 

embenar ..» to bandage / to dress 

embenat noun m bandage / dressing 

emblematic adjective emblematic 

embocadura om s mouthpiece 

embogir .-+ 1 to drive / send somebody mad / 
crazy 2 to go mad / crazy 


embolcall sou m wrapper / wrapping 
embolcallar v1 to envelop / to cover 2 to wrap 


embolcar «+ 1 to envelop / to cover 2 to wrap 
embolic noun m mess / confusion / complication 
embolicador adjecive confusing / complicating 
embolicar ve» 1 to wrap 2 to mislead 3 to muddle 
up / to bungle 4 to tangle / to entangle s to embroil 


emborratxar ..» 1 to get (somebody) drunk 2 to 
get drunk 
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elusiO - emigrar 


EMbOS non 1 m blockage / obstruction 2 m traffic 


jam 
emboscada noun r ambush 
embossar «. 1 to clog (up) / to block / to bung 


(up) 2 to clog up 
embotellament noun » bottling 


embotit noun 1 m sausage 2 m stuffing 
embragatge oun m clutch 
embrancar \.» 1 [cami] to link up with 2 to get 
involved in / to become tangled up in 
EMbriac acjective druNk noun m/s drunk 
embriagar ..: 1 to get (somebody) drunk 2 to get 
drunk 
embriagat adjective drunk 

Ea a 

uch alcohol and ‘drunk on success / love' etc... 

embriaguesa non : drunkenness 
eMbrio sun m embryo 
embriologic aciccive embryological 
embrionafi acjecive embryonic 
EMbruiX sou 1 m spell / curse 2 m bewitchment 
embruixar ..: to bewitch / to enchant 
embrunir y.» to tan 


embrutar ..» 1 to dirty (something) / to get 


(something) dirty 2 to get dirty 
embrutir v 1 to dirty (something) / to get 


(something) dirty 2 to brutalize / to brutalise (Br.) 
EMbUS non 1 m blockage / obstruction 2 m traffic 


jam 
embussar «.» 1 to clog (up) / to block / to bung 
(up) | Nas embussat - Bunged-up nose 2 to clog up 
eMbut noun m funnel expression Sense embuts without 
mincing your words 

emetre ..» 1 to emit / to send out | Emetre un senyal 
sonor - 7o beep 2 to express | Emetre una opini6 - Jo 
express an opinion 3 to bring in / to return | Emetre un 
veredicte - To bring in / return a verdict 4 to issue 5 to 
broadcast 

@Emfasii noun m emphasis 

emfasitzar ..: to stress / to emphasize / to 
emphasise (Br.) 


'Emfasitzar' is less common than 'emfatitzar' in spoken 
(Catalan 


emfatic acjeciive emphatic 
emfaticament aie» emphatically 
emfatitzar ... to stress / to emphasize / to 


emphasise (Br.) / to highlight 
emfisema noun m emphysema 


emigrant non m/r emigrant 
emigrar \.» to emigrate 
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emilia - emportar-se 


emilia son m/s (person / people) from the region of 
Emilia in Northern Italy adjective relating to Emilia or 


its people 
eminéncia noun + eminence | Sa Eminéncia - Your / His 


Eminence expression EMINeNcia grisa r eminence grise 
eminentment ave chiefly / mainly / principally / 
primarily 

eMirat noun m eMirate expression Emirats Arabs Units m 
United Arab Emirates 

emissio noun 1 + broadcast 2 + issuing 3 + emission 4 + 
discharge expression emissions de carboni si carbon 
EMISSIONS expression Emissions dels vehicles ‘ vehicle 
emissions 

emissora noun + radio station 

emmacat non m pitching 

emmagatzemament non m storage 
emmagatzemar «-» to store / stockpile 
emmagatzematge noun m storage 

emmalaltir » to become ill / to get sick 
emmarcar ve» to frame 

emmental noun m emmental 

emmerdar \- to make a mess of 
emmetzinament non m poisoning 

emmetzinar ..» to poison 

emmidonar ..: to starch 

emmirallar \.» 1 to reflect 2 to look at yourself in 


the mirror / to see yourself reflected / to be 
reflected expression emmirallar-se en to model yourself 


on (somebody) 

emmorenir \-» to tan 

emmudir .-» to fall silent 

emmurallar \- to wall 

emmutriar-se ..» to sulk / to pout 

EMOCIO noun + emotion 

emocionar \. 1 to move / to touch / to affect 2 to 
be moved / to be touched 


empadronar ..: 1 to register somebody with the 
town hall 2 to register yourself with the town hall 
empaitar .. 1 to chase / to hunt 2 to chase after / 
to pursue 


empal-lidir ... to turn pale / to pale / to blanch 
empalmar \ 1 to link / to join 2 to splice 


empantanegar .. 1 to bog down | Aquest debat 
empantanegara I'Assemblea General durant mesos - That 
debate will bog down the General Assembly for months 2 (~ 
en) to become bogged down (in something) 
empaperar \.. 1 to (wall)paper 2 to prosecute 
eMPara noun 1 protection / shelter 2 + seizure / 
Confiscation expression a l'empara de in accordance 
with 
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emparar ve to protect 

emparellar \- to match / to pair off 
emparentar ..» to become related 
empassSar-se \.» to swallow 

empastifar .. to daub / to smear 

empat noun m draw / tie 

empatar ..» 1 to draw / to tie 2 to equalize / to 
equalise (Br.) | Han aconseguit empatar en el minut 16 
- They managed to equalize in the 16th minute 

empatia noun s empathy 

empatic acecive empathetic / empathic / 
sympathetic 

empatollar ... to talk nonsense expression que 
t'empatolles what (on earth) are you going on about 


/ what (on earth) are you blethering on about? 
empedrar ..: to pave 


empedrat non m paving 

empenta sou 1 + push / shove 2 + boost 
empenya oon 1 + instep (foot) 2 s vamp (shoe) 
empenyer ve» to push 

eMmpenyoraMent noun m PAWNING expression CASA 
d'empenyorament + pawnshop / pawnbroker's 
empenyorar ve to pawn 

emperador oun 1 m emperor 2 m swordfish 
empestat nou m/r plague Victim adjective plague- 
stricken 

EMpPipad Or agjective annoying 

empipar «.» to annoy 

empitjorament son. m worsening / deterioration 
empitjorar \.» 1 to make worse / to compound 2 to 


become worse / to get worse / to deteriorate 
emplagament nom m location 


empleat nom m/s employee 


emplenar ..: to fill (in) 
empollar ... to swot / to cram 


'Empollar' is widely used in Catalan but considered by some 
o be a Castilianism. 


empolsegat acecive dusty 

EMpordanes acjecive of / from Emporda noun m/s 
person from Emporda 

emporita non m/r (person / people) from the ancient 
city of Empuries in Northern Catalonia adjective 
relating to ancient Empuries or its people 
emportar-se \.» 1 to take / to carry 2 to take / to 
borrow 3 to take / to win / to receive | Hilary Swank 
s'ha emportat el guard6 a la millor actriu - Hilary Swank 


took / won the award for best actress | Va ser \'Hostal de la 
Peira que es va emportar els aplaudiments més 
entusiastes - /t was Hostal de la Peira which received the 
most enthusiastic applause | Serena Williams s'emporta 
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una de les derrotes més humiliants de la seva carrera 

- Serena Williams suffers one of the most humiliating defeats 
of her career 

emprar \. to use / to employ 

empremta noun + print 

emprendre ,.. 1 to undertake 2 to embark on 
emprenedor adecive enterprising / entrepreneurial 
noun m/f entrepreneur 

emprenedoria non. entrepreneurship 
emprenyador acecive annoying / irritating 
emprenyar \.. 1 to annoy / to bother 2 to get (or 
become) angry 

empresa sou» 1 + firm / company / agency / business 
/ enterprise 2 + enterprise / endeavour (Br.) / 


endeavor (Am.) / venture / undertaking 
expression Llibertat d'empresa + free enterprise 


empresafi nom m/s businessman / businesswoman 
empresarial acjecive business 

empresarials non m business studies 
empresonament sou » imprisonment / locking 
up 

empresonar ..: to imprison / to lock (someone) 
up 

empréstit non 1» loan 2 m borrowing 
emprimacio non 1 + (producte) primer 2 + (procés) 
priming 

emprimar ..: to prime 

emprovar v.» to try on 

EMU noun m EMU 

emular \.: to emulate 

EN preposition 1 (loc, temps, manera) in | Els guardem en 
caixes de fusta - We keep them in wooden boxes | Posaren 


els germans en classes separades - They put the brother and 
sister in separate classes | Van construir la casa en quatre 
mesos - They built the house in four months | Ella sap 
escriure en occita - She knows how to write in Occitan 

| Parla en veu baixa - He is speaking in a low voice 2 
(usada en correlacié amb 'de', denotant distribucio) 
tO expression de dia en dia from day to day expression de 
porta en porta from door to door expression de tant en 
tant from time to time 

enaltiment son m praise 

enaltir ..: to praise 

enamorar «.» to fall in love 

enamMorat noun m/s LOVE adjective IN love 

enarborar ..: to raise / to hoist 

ENarcaL ver to arch expression enarcar les celles to raise 


your eyebrows 
enardir ve to inflame 
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emprar - encarregat 


NGA acver up to here expression d'enga (de) since | D'enca 
(de) l'any 1999 - Since 1999 

encabir .. 1 to fit (something) in / into 
(something) 2 to hold (something) 

(inanimate subject - 1.e. 'this bag holds 3kg of flour') 

3 to fit 


encadenar ..: 1 to chain (up) 2 to chain together / 


to link together 3 to chain yourself to 
encaixada nouns handshake expression enCaixada de 


mans +r handshake 


encaixament non m (del cap d'un nado) 


engagement 
encaixar ve 1 to fit 2 to let in (a goal) 3 (baby 


before birth) to engage expression encaixar bé una 
noticia to take a piece of news Well expression encaixar 
malament una noticia to take a piece of news 
badly expression encaixar un cop to take a hit 

expression CNCaixar la ma (o les mans) to shake hands 
encalgar v.» to chase after 

encallar ..» to run aground / to become stranded 


encanonar ve» 1 to wind (something) on to a 
spindle (or bobbin) 2 to take aim at (something) 


encantadOr aéecive charming / lovely / enchanting 
encantar ..» 1 to love / to adore 2 to enchant 
encantefi som m spell / bewitchment 
encapgalar .-» to head / to lead 


encaparrar \.» 1 to give (somebody) a headache 2 


to worry / to get very worried 
ENCara ave 1 Still 2 EVEN expression ENCATa que even 


though / even if / albeit 

encarar «» to face (something) 

encarcarar .. 1 to stiffen / to make rigid 2 to 
stiffen / to become rigid 

encarcarat adjective Stiff / rigid 

encarrilar \.: 1 to put on the rails 2 to put on the 
right track / to put back on track 

encariment non m rise in cost 

encarir vs 1 to raise (the cost of something) / to 
make (something) more expensive 2 to rise (in 
price) 

encarnacio son r embodiment 

encarnar v-» to embody 

ENCALTEC noun 1 m OFder 2 m Errand 3 m JOD expression PET 
encalrec On request expression per encarrec de (X) at 
(X)'s request / at the request of (X) 

encarregafr .-» 1 to entrust 2 to order / to 
commission 3 to take care of | No pateixis, jo mateix 
me n'encarregaré - Don't worry, I'll take care of it myself 
encarregat nou m/r man / woman / body in charge 
of sth 
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encasellar - endinsar 


encasellar .-» to pigeonhole 
encegar .. 1 to blind / to dazzle 2 to be blinded 
encenall sou 1 m piece of kindling | Encenalls 
- Kindling 2 » Shaving 
'Encenalls' means 'shavings' in the sense of 'wood shavings', 
'cheese shavings’, ‘chocolate shavings' etc. 


expression foc d'encenalls m flash in the pan 

encendre .. 1 to set fire to 2 [una espelma / una 
pipa] to light 3 [llum / aparell] to switch on / to turn 
on 4 [passions] to inflame s to catch fire / to burn 
encenedor iu m lighter 

ENCENS now » frankincense 

encerclar v.» 1 to encircle / to surround 2 [amb 
lapis o boligraf] to rin 

encertar ..: 1 to hit 2 to get right 3 to find 4 to 


guess (right) 


encertat ajective appropriate / fitting / apt 
encetar .. to begin / to start 


ENCIAM oun m lettuce 

enciclopedia sum s encyclopaedia (Br.) / 
encyclopedia (Am.) 

encinta acecive pregnant 

ENCIS som m Charm 

encisador adecive charming / bewitching / 
spellbinding / enchanting 

encisar ve to bewitch / to charm 
encistellar ..: 1 to put (something) in a basket 2 to 
score a basket 

encluSsa now ¢ anvil 

encobrir «. to conceal / to cover up 
encolar .- to glue 

encolomar ..: 1 to dump (something) on 
(someone) 2 to palm something off (on / onto 


someone) 


encomanar .-» 1 to entrust 2 to infect 3 (~ de) to 


become infected by / to be spread / to be 
contagious | S'encomana per I'aire a través de la tos. - It 


is spread through the air by coughing. | Aquesta malaltia no 


s'encomana. - This disease isn't contagious. 
ENCOMI now m praise / eulogy 

encomiable acjecive praiseworthy / laudable / 
commendable 

encongir-se ... to shrink 

encoratjador acjecive encouraging 
encoratjar ... encouraging 

encreuament non m crossing 

encreuar-Seé \ to intersect 


encriptar ... to encrypt 


ntil 2007 'encriptar' was not an accepted equivalent for 
'encrypt' (‘xifrar' was the only accepted term) 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


encunyar \.» to coin 

encuriosir \. 1 to awaken (somebody's) curiosity 
2 to become interested in (something) 

endarrere ave 1 backward(s) / back 2 at the back / 
behind 3 in the past / ago 

endarreriatges oun mp arrears 

endarreriment noun 1 m delay 2 mpi arrears 
endarrerir \.» 1 to put back / to delay 2 to get put 
back / to get delayed 3 to lag behind 4 [en un 
pagament] to fall (or get) into arrears / to be in 
arrears 

endavant aveo forward expression d'ara endavant from 
NOW ON expression per endavant in advance exctamation ZO 


on! / carry on! 

endegar «.» 1 to organize / to organise (Br.) / to 
tidy up / to arrange 2 to put together 3 to get 
(something) on the right path 4 to begin 


[Although 'endegar' is often used to mean 'to begin’, it is not 
advisable to use it with this meaning yourself (use 'iniciar' 
lor 'comengar' or 'engegar' instead) as its use is sometimes 
frowned upon 

endema non m the day after / the next day / the 


following day 
endemes adew furthermore / what is more / in 


addition 

endemia nn s endemic disease 

endemic run endemic 

ENdeMIG now m Interim period expression en l'endemig 
in the meantime / in the interim 

endemismMe nom m endemism 

ENderrOC sun 1 m demolition 2 m rubble 
enderrocament nou 1 m demolition 2 » (d'un 
govern, d'un sistema..) overthrow 

enderrocar .. 1 (un edifici, un pont..) to demolish 
/ to knock down / to pull down 2 to knock over / to 
knock down 3 to fall down / to collapse 4 to 
overthrow 

endeutament noun m debt 

endeutar .-. 1 to get (Somebody) into debt / to 
land (somebody) in debt 2 to get (yourself) into 
debt / to land (yourself) in debt 

endevinalla nou + riddle 

endevinar ..» 1 to guess 2 to predict / to foretell / 
to prophesy 

ENINS acer 1 inside 2 inward / inwards (Br.) 


endinsar \.» 1 to insert / to put (something) into 
(something) 2 to go deep into (something) | Els 
amics es van endinsar en un bosc on no entrava la llum 


del sol - The friends went deep into a forest where the sun's 
light didn't penetrate 3 to get really involved in 
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(something) / to become absorbed in (something) / 
to go into (something) in depth 

endiumenjar-se .. to dress in (or dress up in or 
put on or wear) your Sunday best 

endivia son 1 + chicory / endive (Am.) 2 + endive 
(Br.) 

endocitosi sun s endocytosis 

ENdOc Hi adjective endocrine 

endocrinoleg nou m/r endocrinologist 
endocrinologia sun. : endocrinology 

endoll sun m plug 

endollar ..» to plug in / to turn on 

endorfina son s endorphine 

endormiscament non m drowsiness 
endormiscar-se x to doze 

endoscopia noun s endoscopy 

endossar «.» 1 to dump (something) on (someone) 
2 to palm (something) off (on / onto someone) 3 to 
endorse / to indorse 


'Endossar' means 'to endorse' in the sense 'to endorse a 
heque' (i.e. to sign your name on the back so you can pay it 
into your account) 


endoteli son m endothelium 
endreGar ..: 1 to tidy up / to clean up / to sort out 2 
to dedicate 


enduriment noun m stiffening / strengthening / 
hardening 

endurir \.: to harden / to strengthen / to stiffen 
endur-se .- 1 to take (away) / to make off with 
(col-loq) 2 to win 


QnemMa noun m enema 

ENEMIC noun m/f CNEMY axjective ChEMY 

enemistat son s enmity 

energetic adjecive energy | Politica energética - Energy 
policy 

Energia som + NELYY expression energia edlica s wind 
ENETY expression energia hidroeléctrica + 


hydroelectricity expression energia potencial + potential 
CNETY expression energia radiant + radiant energy 

expression CNergia solar r solar energy expression Energia 
térmica + thermal energy 

ENEFGIC acjeciive energetic / vigorous 
energicament aw» vigorously / energetically 
ENEeSIM agjective uMpteenth 

enfadar ..» 1 to anger / to annoy 2 to get angry / to 
become angry / to get annoyed / to become 


annoyed 
enfadat adjecive angry / annoyed 


enfarinar ..» to coat with flour / to cover with 
flour / to dip in flour 
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endiumenjar-se - engrapar 


enfilar ..: 1 to string 2 to thread 3 to thread together 
4 to go up s to climb (up) 6 to make for / to head for 
7 to get angry 


enfocar .- to focus (on) 
enfonsament now m sinking / collapse 


enfonsar «+ 1 to sink 2 to sink 3 to knock down 4 
to collapse s (destruir) to scuttle / to scupper (Br.) 


enfortir .-» 1 to strengthen 2 to grow (0 become) 


stronger / to strengthen 
enfosquir \.. 1 to darken / to dim 2 to get dark / to 


darken 3 to get dark 

enfredorir \.» 1 to cool / to chill 2 to cool down / to 
become (or get) cold / to grow (or get) chilly 
enfrontament nom m clash 

enfrontar «+ to face 

enfuriat adjective UTIOUS 

enfurismar \-« 1 to infuriate / to enrage 2 to get 
(hopping) mad / to go (hopping) mad / to get 
angr 

enfurismat scecive furious / hopping mad 
enfurrunyar-se \.» 1 to sulk / to give (someone) 
the silent treatment 2 to become (or get) angry 
engalanar ..: to deck out / to festoon 
enganxar \.» to stick (together) 

EngaNnxifOs adjective 1 sticky 2 (persona) clingy 3 
(can¢6) catchy 

ENGANXOS adjective 1 Sticky 2 (persona) clingy 3 
(can¢6) catchy 


engany mn 1 m deception / trick / swindle 2 m 
mistake 3 m delusion 


enganyar «.» 1 to deceive / to mislead / to fool 2 to 
fool yourself / to delude yourself 

enganyifa non : hoax / scam / trick / practical joke 
engegar ..» to start up 

engendrar v 1 to father 2 to produce / to create / 
to cause / to engender (formal) 

ENGINY sun m ingenuity / wit / talent / inventiveness 
/ cleverness 

enginyer sun m/r engineer 

enginyeria som r engineering 

ENGINYOS agjeciive 1 resourceful 2 ingenious / 
inventive 

enginyosament aa.» ingeniously 

englobar .-: to include / to encompass / to 
comprise / to incorporate 

engolir v.» 1 to swallow 2 to engulf 3 to polish off / 
to scoff 

engonal noun m groin 

engranatge noun m gears / cogs 

engrapar .. to staple 
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engreix - ensorrada 


ENGFEIX now m fattening expression granja d'engreix + 


feedlot (Am.) / CAFO (concentrated animal 
feeding operation) (Am.) / factory farm 


engreixar |. 1 to fatten (up) 2 to make (someone) 
fat / to make (someone) put on weight / to be 
fattening 3 to put on weight 4 to grease s to bribe 
engrescadoF adjecive encouraging 

engrescCar .\.» to encourage 

EngrOS non | A lengrés - In bulk / wholesale 
engrossir \.» 1 to enlarge / to expand 2 to become 
(o get) bigger (o larger) 

engruna noun crumb 

enguany avn this year 

engue Fi su» m/e (person / people) from Enguera 
adjective Felating to Enguera or its people 

enguixar \.» to plaster 

enjardinament son » landscaping 

enjardinar \.. to landscape 

enlairament sou m takeoff 

enlairar \.» to take off 

enlaire aie» high (in the air) expression estar (una cosa) 
enlaire to be up in the air 

enllag som m link 

enllagar \.. to link 


enllestir ..: to finish / to prepare / to complete / to 


make ready 
enlloc ave 1 anywhere 2 nowhere 


enlluernador adjective dazzling / blinding 
enlluernar \.» to glare / to dazzle / to blind 
enllumenat noun 1 m lighting 2 m lights 

enllustrar ..: to polish 

ENMIG Ee preposition in the midst of / in the middle of / 
amid / amidst 

ennegrir \. to blacken 

ennuvolar-se \-» to cloud over 

ennuvolat acjecive cloudy / overcast 

enologia som + enology (science of wine and wine 
making) 

ENormMe agective enormous / huge 

enormitat son. + enormity 

ENOVET now m/r (person / people) from L'Enova aciective 
relating to I'Enova or its people 

enquesta noun ¢ survey 

enquestador non m/s pollster / market researcher 
enquestar \.: to survey / to poll 

enrabiada sou + fit of anger / tantrum / hissy (fit) 
(col-log.) 

enrabiar ... 1 to anger / to annoy 2 to become (o 
get) angry / to become (0 get) annoyed 
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enrampar \.« 1 to give (Someone) a cramp / to 
cause (someone) to cramp up 2 to get a cramp / to 
cramp (up) 3 to give (someone) a shock 4 to get (or 
receive) a shock 

enraonar ..» 1 to talk / to chat 2 to discuss 
enrarir .. 1 to rarefy 2 to rarefy 

enravenar «+ 1 to stiffen / to make rigid 2 to 
stiffen / to become rigid 

enredar .. 1 to fool / to deceive 2 to tangle up 
ENFreNnOU noun m fuss / commotion / stir / stink 
expression PrOVOCar uN enrenou to cause a stir (or fuss 
or commotion or stink) 

enregistrament noun 1 m recording 2 m registration 
enregistrar ..« 1 to register 2 to record 

enrere aie 1 backward(s) / back 2 at the back / 
behind 3 in the past / ago 

enriquiment som m enrichment 

enriquir \. 1 to make (somebody) rich 2 to enrich 
| Enriquir l'urani - Zo enrich uranium 3 to become rich 4 
to enhance / to improve (fig.) 

ENS pronoun US noun m entity 

ensabonar .- 1 to soap 2 to soft-soap 
ensagnar ..» 1 to stain with blood / to cover with 
blood / to bloody 2 to get all bloody 

ensagnat acjecive bloodied / bloodstained / covered 
in (or with) blood 


ensaimada oom 1 + ensaimada (a Mallorcan pastry) 
Type of circular pastry in the form of a spiral, with a sweet 
r savoury filling. Typical of the Balearic Islands. 

2 rat (sign) 

The official terms for the ‘at sign’ are 'arrova' / 'rova’. 
ensangonar ... 1 to stain with blood / to cover 
with blood / to bloody 2 to get all bloody 
ensangonat scecive bloodied / bloodstained / 


covered in (or with) blood 


ENSeMS au 1 at the same time 2 together 
ensenya son + standard / ensign 
ensenyament oun m education / teaching 
ensenyar ..« to teach 

ensinistrar \.» to train 


ensopegar ve» 1 (~ amb) (sentit fisic) to trip (over) 

/ to stumble (over 0 on) 2 (~ amb) (dificultats o 
roblemes) to run into / to hit / to come up against 3 

(encertar a trobar) to hit upon / to stumble upon / to 

chance upon 4 (data) to fall on 

ensopiment nom m drowsiness 

ensopit acjecve 1 drowsy / half-asleep 2 boring 

Ensordidor acjecive deafening 

ensordir \.. 1 to deafen 2 to devoice 

ensorrada son 1 + collapse 2 + slump 
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ensorrament now 1m collapse 2 m slump 
ensorrar v-» 1 to pull down / to knock down 2 to 
fall down / to collapse 3 to slump / to nosedive / to 


plummet 
ensucrat adjective sweetened (with sugar) 


ensulsiada nom + collapse 

ensulsiar-se \.» to collapse 

ensumar vw 1 to sniff 2 to smell 

ensurt non m fright / scare / shock 

entabanar .-: to con / to dupe / to fool / to hustle / 
to swindle / to trick 

entelar |... 1 to steam up 2 (fig.) to tarnish 


entendre ... 1 to understand / to comprehend 2 to 
be comprehensible / to be understandable / to make 
sense 3 to get along 4 to carry on with / to have an 
affair with (relacions amoroses secretes) noun m 


understanding expressio al meu entendre as (far as) I 
see it 

enteniment non » understanding 

enter acjective complete / whole noun m integer 
enterbolir \- to make something cloudy / to make 
something murky / to cloud 

enterc acjective 1 Stiff 2 stubborn 

enterocit non m enterocyte 

enterrador noun m/s gravedigger 

enterrament nou m burial 

enterramorts sou m/+ gravedigger 

enterrar .-» to bury 

entesa noun s understanding / agreement 

entitat nom 1 r entity 2 + body 


'Entitat' means 'body' in the sense ‘association’ (1.e. 
"International trade body') 


entonar ..» to chant / to intone (formal) 


entorcillar ..» to twist / to wind 

entorcillat acjecive twisted 

ENtOFN sun 1 m SULrOUNdINgS 2 mp Vicinity / environs 
(formal) / surrounding area 

entortolligar .- to coil / to twist / to wind 


entossudir-se ..:, (~ a + infinitiu) to (stubbornly) 
insist on (+gerund) 

entotsolar-se ..: to isolate oneself / to hide 
oneself away 

entrada som 1 + entry 2 + entrance / entry / way in 3+ 
ticket 4 down payment s + (futbol) tackle 6 + 
(beisbol) inning expression pagar una entrada (en una 
compra a terminis) to put down (0 pay) a deposit 


entranya nom + guts / bowels / entrails 


[his word is usually found in the plural (‘entranyes') 


entranyable acjecive profound 
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entrar vex to enter expression deixar entrar to admit / to 
let in 

ENEtKre preposition between / among / amongst / amid / 
amidst 

entreacte nom m intermission 

entrecot non m entrecdte / (boneless) rib steak 
entrecuiX nom m crotch 

entregar ... 1 to hand over / to present / to deliver 
2 to hand in (Br.) / to give in (Br.) / to turn in (Am.) 
| Després d'exposar-se en classe, l'informe s'entregara al 


professor - After being presented in class, the report will be 
handed (or given or turned) in to the teacher 
entremaliadura nom : prank 

entremaliat acjecive naughty 

entremig aie» in the middle (of) / amongst 
entrenador nom m/s coach 

entrenament noun m training 

entrenar ... to train 

entreobrir ..» to half open 

entrepa nom m sandwich 

entresol nom m mezzanine 


entretenir v.» 1 to hold (somebody) up / to slow 
(somebody) down / to delay (somebody) 2 to hang 
about / to dawdle 3 to entertain / to amuse 4 to keep 
yourself amused / to entertain yourself 
entreveure ... to glimpse / to make out 
entrevista noun ¢ iNterVieW expression entrevista de 
seleccid + job intervieW expression fer una entrevista a 
(algu) to interview (someone) 

entrevistador non m/r interviewer 

entrevistar ,.. to interview 

entroncar ve» 1 to become part of a family / to 
become related 2 to connect 

entropia nom s entropy 

entusiaSMar ve» 1 to make somebody enthusiastic 


/ to enthuse (somebody) 2 (~ amb) to be 


enthusiastic about / to get enthusiastic about / to 
enthuse about 


entusiasSMe nom m enthusiasm 
entusiasta nou m/r enthusiast / fan adjective 
enthusiastic 

ENUIG sum m annoyance / displeasure 
enumeracio noun s enumeration / list 
enumerar ,.w to enumerate 

envair vv to invade 

enveja noun envy 

envejable acjccive enviable 
envejablement ac enviably 


envejar \.» to be envious of / to envy 
ENVE|JOS agjective CNVIOUS 
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envelat - eri¢é 


envelat noun 1 m Marquee 2 m (de circ) big top 
envelliment on » aging / ageing (Br.) 


envellir ... to grow old / to age 
enverinament now m poisoning 
enverinar ..: to poison 
envernissar .-» to varnish 
ENVETS preposition towards 
enviar ,-» to send 
ENViat sun m/f ENVOY expression ENVIat especial m/r 
special envoy 
envoltar ..» to surround 
enxampar vw to catch 
ENYOF sou m longing 
enyoranga noun + longing / nostalgia 
enyorar ... to miss 

'Enyorar’ means 'to miss' in the sense 'to long for' 
ENZE now m simpleton / idiot / blockhead 
ENZIM son m eNZyMe 
ENZIMALIC adjective enZymMe | Activitat enzimatica 


- Enzyme activity 

€NZ00tia nom s enzootic 

ENZOOTIC adjeciive ENZOOTIC 

CO] sou m/e ACOLIAN adjective Aeolian 

EP exciamation hey! 

epicentre son m epicentre (Br.) / epicenter (Am.) 
epicureisme noun m epicureanism 

EPICUFI adjective EPICUFEAN noun m/t Pleasure seeker 
EPIMEMIA noun + EPIAEMIC expression epidémia de la 
SIDA + AIDS epidemic 

epidemidleg son m/r epidemiologist 
epidemiologia sun. : epidemiology 
EpideMiolOGic adjecive epidemiological 
epidermis noun + epidermis 

EpididiM sun m epididymis 

epifania nom : epiphany 

EPIFISI sun + epiphysis 

epifora som + epiphora 

epileg son m epilogue / epilog 

epilépsia sou + epilepsy 

Epileptic sou m/r epileptic adjective EPILEPtIC expression CYISI 
epiléptica + epileptic fit 

episcopal acjecive 1 episcopal 2 Episcopal 
episcopalia son m/s Episcopalian adjective 
Episcopalian 

episiotomia sun «episiotomy 

EPISOAE noun 1 m episode 2 m (serial, soap opera) 
instalment (Br.) / installment (Am.) 
epistemoleg noun m/s epistemologist 
epistemologia nun + epistemology 
epistolar adjecive epistolary 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


epitafi non m epitaph 

epitaleM son m epithalamus 

epizootia noun + epizootic 

CPIZOOTIC adjective EpIZOOtIC 

epizootiologia sun : epizootiology 

@POCA noun 1 sera / epoch / age 2 + time 

EPROM memoria ROM esborrable s EPROM 
Erasable Programmable Read Only Memory 
EQUACIO non ¢ EQUATION expression equacid lineal + linear 
Equation expression equaciO quadratica + quadratic 
equation 

Equador noun m Ecuador 

equatoguinea noun m/; Equatoguinean / Equatorial 


Guinean adjective Equatoguinean / Equatorial Guinean 
equatoria acective Ecuadorian noun m/r Ecuadorian 


equestre adjective equestrian 

equidna noun m echidna 

EQuilibrii noun 1 m balance 2 m stability 3 m 
equilibrium 

EQUIMOSI now + ecchymosis (tec.) / bruise 
EQUINOCCI non m equinox 

equinoderM nom m echinoderm 

EQUIP nom m team 

equipament noun 1 m material 2 m equipment 3 m 
outfit 

equipar v.» 1 to equip 2 to kit out / to outfit 
EQuipatge son m lLUY™’_AE expression eQuIpatge de ma m 
carry-on (luggage) 

equitat son s equity (formal) / fairness 


equitatiu aiecive equitable (formal) / fair / just 


equitativament ai.» equitably (formal) / fairly 


equivaldre .. to be equivalent to 
equivalent acjecive equivalent noun m equivalent 


equivaler ,.:, to be equivalent to 

equivocar \.» to be mistaken / to get something 
wrong 

eradicacio nom + eradication 

eradicar ve» to eradicate 

€rafii som 1 m public funds 2 m Treasury 

EFbii noun m erbium 

E€reCCiO nom ¢ erection 

Cretil acjeciive erectile expression disfuncid eréctil + 
erectile dysfunction 

eremita ou me hermit 

ergonomia noun. ¢ ergonomics 

EFGONOMIC agjeciive erYONOMiIC 
ergonomicament «aw. ergonomically 
ergonomista sou m/s ergonomist 

EFIGO non m hedgehog expression ErIGO de mar m sea 
urchin 
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erigir v» to erect 

Eritreu noun m/s Eritrean adjective Eritrean 

eritrOcit noun m erythrocyte 

EFM noun m hermitage 

ErMini noun m ermine 

ermita son + hermitage 

ermita nou m/s hermit 

CFOGeN adjective CTORENOUS 

ELOtiC agjective erotic 

errada nou ¢ error 

errant adiecive 1 errant / wandering 2 errant 

expression CaValler errant m knight-errant expressio el Jueu 
errant the Wandering Jew 

errar ve» to make a mistake / to get (something) 
wrong / to be Wrong expression errar és huma to err is 
human 

Errata nour erratuM expression fe d'errates + (list of) 
errata 

erratic adjective erratic 

ELON agjecve WONG 

Error noun m mistake / error 

eructar ... to burp / to belch 

eructe nom m burp / belch 

eruga nom ¢ caterpillar 

EFUPCIO nom 1 s eruption 2 + rash / eruption 

ES pronoun himself / herself / itself / themselves / 
yourself 

esbalair ... to amaze / to astonish / to astound 
esbalait adjective amazed / astounded / astonished / 
flabbergasted / dumbfounded / dumbstruck 
esbandir \-» to rinse 

esbargir-se ..: to take a break / to relax / to 
unwind 

esbarjo noun m break / recreation expression d'esbarjo 
recreational 

esbart som m Catalan folk dancing group 
esbiaixar \<» 1 to cut on the bias 2 to bias 
esbiaixat aciective biased 

esbombar .-x 1 to spread 2 to spread 
esborrany som draft 

esborrar \-» 1 to rub out / to erase 2 to delete 
esborronador adeciive 1 chilling / spooky / scary 2 
lurid 

esborronar ve 1 to chill 2 to appal (Br.) / to appall 
(Am.) / to horrify 

€SDOS non m Sketch 

esbossar .. to sketch 

esbrinar ... to figure out / to determine / to 
discover / to ascertain 


ESbHrONC anon m ticking off / telling off / scolding 
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erigir - escamot 


esbroncada non : ticking off / telling off / 
scolding 
esbroncar ..: to scold (formal) / to berate 
(formal) / to take (somebody) to task / to give 
(somebody) an earful (col-loq.) / to tell (somebody) 
off / to give (somebody) a ticking off / to give 
(somebody) a telling off 
esbudellar ... to gut / to disembowel 
esbufec non m pant / snort 
esbufegar |.» to pant / to snort 
esbullar ..: [cabells] to tousle / to rumple 
escabellar \.» 1 to mess someone's hair up 2 to get 
(or have) your hair messed up 
escabros adjective lurid 
@SCAC now 1 m check 

'Escac' means 'check' in the chess sense. 
2 mp! CHESS expression ESCAC 1 Mat checkmate 
ESCACS noun mp Chess 
€SCAAUSSEF adjeciive odd / rare / scarce / infrequent 
escaienga non 1 appropriateness / suitability 2 + 
OCCASION expression En 'escaienga de on the occasion of 
escaient ajecive appropriate / suitable / fitting 
ESCAI noun m = expression 1 ESCAg 1 Just over... / a little 
over... / ...and a bit /a bit more than... | Deu euros i 


escaig - Ten and a bit euros / ten euros and a bit /a little over 


ten euros / just over ten euros | Ara fa un any i escaig - Just 
over /a little over a year ago | Cinc-cents mots i escaig 

- Just over five hundred words 2 just after | A les deu i 
escaig - Just after 10 o'clock 

eESCaIre noun 1 m Set square (Br.) / triangle (Am.) 2 m 


right angle 
escala nom 1 + Stairs 2 ¢ Staircase 3 + stairwell 4 scale 


'Escala' means 'scale' in the sense of 'scale of a map' 
expression ESCAala automatica + escalator expression escala de 
Richter + Richter scale 
escalada non 1 rock climbing 2 + climb 3 + 
escalation 
escalador non m/s climber 
escalar v.» 1 to climb 2 to scale 
escaldar v-» to blanch 
esCalf nom m warmth 
escalfament non 1 m warming 2 m heating 3 m warm 
UP expression eScalfament global m global warming 
escalfar \.» 1 to heat 2 to become heated 3 to warm 
up 
escalfor sou warmth 
escamarla son m langoustine / Dublin Bay prawn / 
Norway lobster 
escambell non m stool 
€ScamMot noun 1m Squad 2 m small herd 
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escampar - escolament 


escampar ..» 1 to scatter 2 to scatter 3 to spread 4 
(diners) to squander 

escandailitzar .. 1 to scandalize / to scandalise 
(Br.) 2 to be scandalized / scandalised (Br.) 
escandals aiiecive scandalous / outrageous 
escandalosament ai. scandalously / 
outrageously 

€SCANI nom m Scandium 

eSCAaNCINAU adiective Scandinavian nou m/+ 
Scandinavian 

Escandinavia nom s Scandinavia 

escandol nom m scandal 

ESCANEF nom m Scanner 

escanyar .-» to strangle 

escanyolit acjecive skinny / emaciated / scrawny / 
puny 

escapament non m leak 

escapar .-» 1 to slip 2 (~ de) to escape (from) / to 
run away (from) / to get away (from) 
escapolir-se ... to escape / to flee / to run away 
escarabat noun m beetle expression escarabat morrut m 
red palm Weevil expression escarabat piloter m scarab 
escarabeu noun m Scarab 


'Escarabeu' means 'scarab' as in the image of a scarab on a 
seal or amulet in Ancient Egypt. The actual beetle is 
'escarabat piloter'. 


esCarafalllS noun mpi USS expression fer escarafalls to 
make a fuss 

eSCaraMUSSA@ now 1 ¢ Skirmish / scuffle 2 + quarrel / 
dispute / (entre politics) skirmish 

escCarlata adeciive Scarlet noun m SCatlet expression La 
Pimpinella Escarlata The Scarlet Pimpernel 
escarmentar ..» 1 to teach (somebody) a lesson 2 


to learn your lesson 3 to learn your lesson 
ESCAMN sow m jeer / jibe / insult / derision 


ESCAMNI now m jeer / jibe / insult / derision 
escarnir \.» 1 to mock / to jeer 2 to take the mickey 
out of (col-loqg.) 

escarola som r endive 

escarransit acjecive 1 puny / scrawny 2 mean / stingy 
/ cheap (Am.) 

escarrasSar-se ,.1 to slave away / to overwork / 
to toil / to make every possible effort / to bust a gut 
/ to knock yourself out 

escartejar \.» 1 to flick through 2 (cartes) to 
shuffle 

escarxofa noun : artichoke 


escarxofar-se .- to relax (into a chair) / to 
lounge (in a chair) / to settle back (into a chair) / to 
get comfortable (in a chair) / to loll (in a chair) 
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ESCAS adjective SCArCE 

escassejar ..: 1 to be scarce 2 to ration 
escassetat non : shortage / scarcity 

escatimar ..: to skimp on / to stint on / to scrimp 
on 

escatir .-» 1 to prune / to cut back 2 to clarify / to 
sort out / to elucidate 

escaure ye» 1 to be appropriate / to suit / to fit 2 to 
COINCIAE expression SI S'escau if the chance arises 
ESCENANF non 1 m SCENE 2 m Stage 

escenificacio sun 1 + staging 2 + dramatization / 


dramatisation (Br.) 


escenificar |. 1 to stage 2 to dramatize / to 
dramatise (Br.) 

ESCENTIC adjective Sceptic 

escepticisme son m scepticism 

escindir ..: 1 to split 2 to split 3 (~ de) to split 
away from / to break away from 
escintil-lometre nom » scintillometer 

ESCitA non m/s Scythian adjective Scythian 

esclafar \.» to flatten / to squash / to crush / to 
crack open 

esclafidor noun mp castanets 

esclafir v-» to burst (Out) expression esclafir a plorar to 
burst into tears expression esclafir a riure to burst out 
laughing expression fer esclafir els dits to snap (0 click) 
your fingers 

esclat non 1 m burst / outburst / eruption 2 m blaze 

| Un esclat de color(s) - A blaze of colour (Br.) / color (Am.) 
3 m explosion 4 m glare 5 m flash 

esclatar \.» 1 to explode / to blow up 2 to burst / to 
pop 3 to break 4 to break out / to erupt expression fer 
esclatar to blow up 

esclau now m/s Slave 

escClavitud som + slavery 

ESCIAVO noun m/t Slavonian adjective Slavonian 
esclerodérmia nom + scleroderma 

ESCIELOSI noun m SClETOSIS expression ESClerosi MUltiple m 
multiple sclerosis / MS 

escletxa nom 1 + crack / chink / split / gap 2 + 
crevice 

ESCIOP nom m clog 

ESCO noun m Seat 

ESCOCES non m/s Scot / Scotsman (masc.) / 
Scotswoman (fem.) adjective Scottish 

Escocia nom + Scotland 

ESCA no ¢ SCHOO! expression eSCOla bressol + nursery 
school (Br.) / pre-k (Am.) 

escola non m altar boy 

escolament nom m flow 
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ESCOIAP adjective SCHOOL noun mir Schoolboy / schoolgirl 
escolaritzacio nom s schooling 
escolaritzar .. to school / to provide schooling 
for 
escollir v.» to choose 
escoltar \. to listen 
escombra noun ¢ broom / brush 
escombradr noun m/r Sweeper 
escombrar ..: to sweep 
escombraries sou § rubbish / trash (Am.) / 
garbage (Am.) 
escombriaire nom m/+ street cleaner 
escometre vw 1 to undertake 2 to attack 3 to 
address 
ESCONS noun m Seats (in parliament) 
escopeta non + shotgun 
escopinya nm : cockle 
eScopir \. to spit 
ESCOPOFIL son m/s Voyeur / Peeping Tom asjective 
voyeuristic 
escopofilia noun s voyeurism 
escorar ve» to lean / to tilt 
escorbut non m Scurvy 
ESCOFCOll nom m Search 

'Escorcoll' means 'search' as in ‘police search! 
escorcollar \-» to search 


ee means 'to search’ as in 'the police searched the 
ouse' 


SCOTIA nom 1 + Slag 2 + scum 

Escorpii son Scorpio 

escorrer ..» 1 to drain / to pour the last drops out 
of 2 to come 

escorrialles sou ji dregs / last drops (e.g. in a 
glass) 

escorta som 1 s[grup] escort 2 m/r [membre d'una 
escorta] escort 3 m/s [basquet] shooting guard 


escortar ... to escort 

ESCOFXAAOT nom m abattoir 

e€SCOt noun m cleavage 

escotat acective low-cut 

ESCreiX non m excess / additional (or extra) amount 
expression aMb escreix easily / greatly / amply 
escridassada non ¢ (angry) screams / shouts 


escridasSar ..» to scream / shout (angrily) at 


somebody / to bawl somebody out 
escriptor nom m/s writer 


ESCIPtOFi oun 1 m desktop 2 m desk 
escriptura som 1 + writing 2 + handwriting 3 + writing 
system 4 + deed 


ESCriptUres noun 1 5 (Holy) Scriptures 2 s writings 
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escolar - esgarip 


escriure ve» to write 

escrot nom m Scrotum 

escrotal adjeciive scrotal 

ESCFUIXIAO adjective Shocking / frightening 


escrutar \-» 1 to scrutinize / to scrutinise (Br.) / to 


investigate thoroughly 2 to count (votes 
escrutini som 1 m scrutiny / thorough investigation 2 


m Count 

'Escrutini' means 'count' in the sense ‘vote count' 
escudella non « stew 

escull noun m reef 

esculpir ..: to sculpt / to carve / to chisel / to 
whittle 

ESCUITOFIC adjective sculptural 

escultura sum + sculpture 

escultural acjective statuesque 

ESCUMA nom + foam / scum 

escuradents non m toothpick 

escurar \-» 1 to scour 2 to clean / to clean out 
| Escurar les butxaques a algu - Zo clean someone out 3 to 
polish off 

eSCura-xeMeNeiES oun m/s (Chimney) sweep 
escurgana noun + stingray 

escurGar «.» to shorten 

ESCUFGO now m Viper 

esdeveniment non m event 

esdevenir vy.» 1 to become / to turn into 2 to 
happen / to occur / to come about 


eESCruixOl adjective proparoxytone / (of a word) which 
has its stress on the antepenultimate syllable 
esfereldor adecive terrifying / frightening 

SFETIC adjective Spherical 

esfigmomanometre son » sphygmomanometer 
esfilagarsar ..+ 1 to fray 2 to fray 

esfinter son m sphincter 

eSFINX noun + sphinx 

esfondrament non m collapse 

esfondrar ve to collapse / to sink 

eESFOFG som m effort 

esforgar-se \.» to try hard / to strive / to make an 
effort | Esforcar-se més - Zo make more of an effort 


esfullar ..: 1 to defoliate (tech.) / to pull the leaves 
off / to pull the petals off 2 to drop (or lose) (its) 
leaves / to drop (or lose) (its) petals 


esfullat adjective leafless 

esfumar ..» 1 to blur / to tone down 2 to vanish / to 
disappear 

€SQarip nom 1 m Screech / scream / shriek 2 m 
squawk 
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esgarrapada - espargir 


CSQarrapada som + scratch expression amb una 
esgarrapada / amb quatre esgarrapades in a rush 
esgarrapar ve» 1 to scratch 2 to scratch out 
esgarrifanga som + shiver / shudder / trembling / 
chill 

esgarrifar .-» 1 to make (somebody) shudder 2 to 
shiver / to shudder / to tremble / to shake 
CSQgalTrifOS aéjective bloodcurdling / hair-raising / 
thrilling / terrifying / chilling 


esgarrinxada now + scratch 
esgarrinxar ..» 1 to scratch 2 to scratch (yourself) 
(on) | M'he esgarrinxat les cames nues (amb els 


esbarzers) - J scratched my bare legs (on the brambles) 
esgavell non m confusion / disorder / chaos 
esgavellar ..» 1 to dislocate 2 to cause disorder 
esglai son m fright / scare / terror / panic 

esglaiar ... 1 to terrify / to scare 2 to be terrified / 
to be scared (witless) 

e€Sglao nom + step / stair 

església non + church 

esgotament noun. » exhaustion 

esgotar |.» to exhaust | Estic esgotat - I'm exhausted / 
knackered (argot) 

esgrima sou + fencing 

esgrimir ... 1 to brandish / to wield 2 [fig.] to put 
forward 

esguard non m glance / look 

esguardar .. to look at 

esguerrat noun m/r disabled person adjective disabled / 
crippled badly- (or poorly-) made / badly- (or 
poorly-) done / crooked / misshapen 

€SlaVONIC noun mir Slavonian adjective Slavonian 
esliderr sou m/r (person / people) from Eslida adjective 
relating to Eslida or its people 

esllavissada sou : landslide 

eslOgaNn non m slogan 

€SlOVAC now 1 m Slovak / Slovakian 2 m/s Slovakian / 
Slovak adjective Slovakian / Slovak 

Eslovaquia nom s Slovakia 

e€SlOVE now 1 m Slovene / Slovenian 2 m/s Slovenian / 
Slovene adjective Slovenian / Slovene 

Esloveénia noun s Slovenia 

ESMA noun ¢ INSTINCE expression d'esma by instinct 
esmaixada won 1 + [basquet] (slam) dunk 2 : [tenis / 
badminton] smash 

esmaixar v-» 1 [basquet] to dunk 2 [tenis / 
badminton] to smash 


esMalt noun 1m enamel 2 m gloss 


esMmaperdut adjective ata loss / (all) at sea / baffled 


esmena nou 1 ¢ correction 2 r amendment 
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esmenar .-» to amend 

esMeNt noun m MENTION expression fer esment de to 
MeNtiON expression parar esment (a) to pay attention 
(to) 

esmentar ..» to mention | Abans esmentat 

- Aforementioned 

esmerGar «. to sink (money into something) / to 
invest (in something) | El govern ha esmergat 81,5 
milions per fer front a la crisi - The government has sunk 


81.5 million into dealing with the crisis | Aquesta ha estat la 
principal motivaci6 de l'esfor¢ esmergat per tot el 
Departament en preparar-la - This has been the prime 
motivation for the effort sunk into preparing it by the whole 
department 

esmicolar ..: 1 to crumble 2 to shatter / to smash 
(to pieces) 3 to crumble 4 to shatter 

esmolar .-+ 1 to sharpen 2 to sharpen / to whet / to 
hone 

ESMOQUING non m tuxedo / tux (col-loq) / dinner 
jacket (Br.) 

esmorteir \.: to muffle / to cushion / to deaden / 
to buffer 

ESMOI!ZAP nou m breakfast ves to have breakfast 


esmunyir-se .-.: to slip through / to squeeze 
through 

ESMUNYEAIS acjective Slippery 

ESNOD non m/s poseur / fashionista adjective trendy 
espadella son m/s (person / people) from Espadella 
adjective relating to Espadella or its people 
espaguettis ron mp spaghetti 

SPA noun m SPACE expression ESPAai AeTi m airspace 
expression ESPAl exterior m Outer space 

CSPAiOS adjective spacious / roomy 

espant non m fright / panic / shock 

espantall nom m scarecrow 

espantaocelllS nom m Scarecrow 

espantar ... to scare 

espanta-sogres non m blowout 

IA 'blowout' is one of those rolled up tubes of flattened paper 
with a plastic mouthpiece at the end which you get at 
parties. When you blow them they unfurl, making a noise. 
espanyaportes noun m/r burglar 

Espanya nom + Spain 

espanyOl adjective Spanish 

espaordir ... 1 to scare / to frighten 2 to become 
scared (or frightened) 

esparadrap now m plaster (Br.) / Band Aid (Am.) 
espardenya noun ¢ espadrille expression d'espardenya 


popular / common / local 
espargir .-» to spread out / to scatter / to sprinkle 


100 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


esparracat aijecive tattered / torn / ripped 
ESPArPeC non | m ASParagus spear 2 mpi asparagus 


Sparta son m/s Spartan adjective Spartan 
€SPasa@ nom 1 + Sword 2 + Sword 


|A card from the suit 'espases' (swords) in a Spanish deck of 
Icards 


3 1 Swords 

'Swords' is one of the four suits in a Spanish deck of cards 
CSPASME sou m SpasM 

espatarrant adecive 1 amazing 2 scary 

(Chis word is also spelt 'espaterrant' 

espatarrar ..» 1 to amaze 2 to scare 

[This verb is also spelt 'espaterrar' | 


espaterrant adecive 1 amazing 2 scary 


This word is also spelt 'espatarrant' 


espaterrar ..» 1 to amaze 2 to scare 

[This verb is also spelt 'espatarrar' 

espatlla nom + shoulder | Arronsar / encongir les 
espatiles - 7o shrug (your shoulders) | Espatlla de xai 
- Lamb shoulder / shoulder of lamb 

espatilar ..: 1 to break (down) 2 to ruin / to 


damage 
espatillera non 1 + wall bars / stall bar 2 + back (of 


seat, chair, bench..) / backrest 3 + back plate 
espatula non ¢ spatula expressio espatula menor + 
black-faced spoonbill 


espavilar \-» 1 (revifar un foc) to stoke 2 to make 
(someone) buck their ideas up 3 to buck your ideas 
up 

espavilat sdjccive clever / bright / quick-witted / 
smart 

especial acjecive special 

especialista son m/r specialist 

especialitat noun : specialty 

especialitzar-se \.» to specialize / to specialise 


(Br.) 
especialitzat aijecive specialized / specialised (Br.) / 
skilled 


especialment awe» especially 
ESPECie now + species / type 
CSPECIFIC adjective specific 
especificament awe specifically 
especificacio num + specification 
especificar ..: to specify 
ESpeciMeN aon m Specimen 
ESPECIOS adjective SPECIOUS 
espectacle son m show 
espectacular acjective spectacular 
espectacularment ai. spectacularly 
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esparracat - espin 


espectre nom 1 m spectre (Br.) / specter (Am.) 2 m 
spectrum 

espectrofotometre ion m spectrophotometer 
espectrofotometria 1. s spectrophotometry 
espectrofotometric acjeciive spectrophotometric 
espectrometre non m spectrometer 
espectrometria son : spectrometry 

expression ESpectrometria de masses r mass 
spectrometry 

espectrometric acjecive spectrometric 
especulacio noun + speculation 

especular ... to speculate 

espeleobusseig nou » cave diving 
espeledleg son m/r caver / potholer / spelunker 
(Am.) 

espeleologia non : caving / pot holing (Br.) / 
spelunking (Am.) / speleology 

espelma nom + candle 

espera noun ¢ wait / waiting 

esperanga noun 1s hope 2 + expectancy 

expression ESperanga matematica + expected value 
expression ESperanga de vida + life expectancy 
esperangador adjective encouraging 
esperancat acjective hopeful 

esperanto nom » Esperanto 

esperar \-» 1 to wait | Espera't un moment! - Wait a 
minute! 2 (desitjar) to hope (for) 3 to expect 

In Catalan, 'esperar’ means both 'to hope' and 'to expect’. 


[The difference between the sentences 'I hope to pass the 
test’ and 'I expect to pass the test! isn't obvious in Catalan. 


esperit now + spirit 

espermMa nou s Sperm | Donant d'esperma - Sperm 
donor 

esperonad OF adjecive rouSIN 

esperonar ... 1 to spur (a horse) 2 to spur on / to 
motivate / to encourage 


esperruCar \. 1 to mess someone's hair up 2 to 
get (or have) your hair messed up 

espes adjective thick 

espessiment non m thickening 

espessir ve» to thicken 

espetec noun 1 m crash / crack 2 m (kind of) Catalan 
sausage 

espetegar .. to crack / to crash 

eSpia noun m/f SPY 


eSpiar v-» to spy on 
espiga noun f Car 


'Espiga' means 'ear' as in 'ear of corn' 
ESpigOl non m lavender 
ESPIN noun m Spin 
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espina - estabilitzador 


[Espin' refers to 'spin' in the physics sense and no other. 


€SpiNA non + thorn 
ESPINACS nom m Spinach 
espineta nom ¢ spinet 
A ‘spinet' is a kind of small harpsichord. 
ESPINOS adjeciive prickly / thorny | Un arbust espinds - 4 
thorny bush | Un tema espinés - A thorny (0 prickly) issue 
espionatge noun m espionage / spying 
espipellar ... 1 to peck 2 to pick at 
ESPIFItISME™ noun m SpiritualisM expression SESSIO 
d'espiritisme + seance 
espiritista son m/s spiritualist 
espiritual ajecive spiritual 
espitllera son. + arrow slit / loophole 
esplaii nom 1 m recreation / relaxation 2 m after-school 
club 
esplendor now : (magnificéncia) splendour (Br.) / 
splendor (Am.) 
espliceosoma nom m spliceosome 
esplugabous non m cattle egret 
espoleta non + detonator 
ESPOIi son m plunder 
espoliacio som + plunder 
espolsar .. 1 to dust 2 to shake 3 to shake off 4 


(animal) to shake (itself) | Els gossos s'espolsen quan 


surten de l'aigua - Dogs shake themselves when they come 


out of the water 

espondilolistesi .0.. : spondylolisthesis 
espongiforme adjecive > spongiform 

esponja nom - sponge 

espontaneitat ou s spontaneity 

espontani adjective spontaneous 

CSPOFAIC adjective sporadic 

esporadicament ase sporadically 
esporgar ... to prune / to cut back 

esporlefi no m/r (person / people) from Esporles 
adjective relating to Esporles or its people 

esport noun m sport 

esportista non m/+ sportsman / sportswoman 
ESPOFTIU acjeciive sporting / sports noun m sports car 
esportivitat 0. + sportsmanship / sporting 
behaviour (Br.) / sporting behavior (Am.) 


esporuguir \.. to scare / to frighten 

ESPOS non m husband 

SPOS ion ¢ Wife 

ESPUFI adjective SpUTIOUS 

ESPUrNA now ¢ Spark 

espurnejar ..» 1 to spark / to sparkle 2 to drizzle 
esput noun m sputum 
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ESQUAML noun m SQUACLON expression eSquadro de la 
mort m death squad 

€SQquaiX som m Squash 

ESQqueiX noun m Cutting 

esqueixada nom s salad made from cod, tomato, 
olives and onion 

esquelet nom m skeleton 

esque letic adjective skeletal 

ESquemMa noun 1 m Outline / schema (tec.) 2 m sketch / 


diagram 
esquematitzar ... 1 to outline 2 to schematize / to 


schematise (Br.) 

esquena noun 1 + back 2 + backstroke expression gitar 
l'esquena a (algu / alguna cosa) to turn your back 
on (somebody / something) 

ESQUER noun m bait 

esquerda nom 1 + crack 2 + crevice 

ESQUEFP adjective unfriendly / unsociable 
eSquetra aijecive 1 left-handed 2 left-wing 
ESQUEITE adiective left 

ESQUE noun 1 m Skiing 2 m Ski 

esquiador noun m/s Skier 

esquiar v1» to ski 

eESQuif nom 1 m single scull 2 m skiff 

esquifista non m/* single sculler 

ESQUIFit acjeciive 1 too small / too short 2 paltry 
esquilar ... to shear 

esquimMal noun m/s Eskimo 

ESQUING nom m tear 

eSquingada nom + tear 


esquingall noun m rag / torn (or ripped) piece of 
cloth (or clothes) 


esquingament noun m tear 


esquingar ..» 1 to tear / to rip 2 to tear / to rip 
esquingat acjecive tattered / torn / ripped 


eEsquirol noun 1 m Squirrel 2 m/+ scab / blackleg / 
strikebreaker 

esquitxar \.» to splash 

esquivar ..: to avoid / to elude / to dodge 
ESSENCIA non ¢ ESSENCE expression ESSencia de vainilla + 
vanilla essence 

essencial acjective essential 

essencialment aw. essentially 

ESSEF vex tO DE expression SIZUI CoM sigui however 
expression SIZUI El que sigui whatever 

eSt adjective east 

estabilitat noun + stability 

estabilitZacio non stabilization / stabilisation (Br.) 
estabilitzador adjective stabilizing / stabilising (Br.) 
noun m Stabilizer / stabiliser (Br.) 


102 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


estabilitzZant acjecive stabilizing / stabilising (Br.) 


estabilitzar ..., to stabilize / to stabilise (Br.) 
estable adjective 1 stable 2 steady nom stable 
establiment noun m establishment 


establimenterr son m/s (person / people) from 
Establiments adjective relating to Establiments or its 


people 
establir .-. 1 to establish 2 to establish / to 


ascertain 

estaca noun + Stake 

estacar ... to tether / to tie up 

EStACIO non 1 Station 2 F SEASON expression EStACIO 
d'esqui + Ski resort expression eStacid de servei r gas 
station (Am.) / service station (Am.) / petrol station 
(Br.) / servo (Aus.) (Col-10q) expression eStaciO espacial + 
space station 

estacionalitat son : seasonality 

estada noun ¢ stay 

estadii nom m stadium 

estadistic adecive statistical noun m/s Statistician 
estadistica nom + statistic / statistics 

estafa son. s confidence trick / confidence game / 
swindle 

estafador nom m/s conman / con-woman / 
confidence trickster / con merchant (Br.) 

estafar .\.. to cheat / to deceive 

eStalvi noun 1 m SAVING 2 mp SAVINGS | Compte d'estalvis 
- Savings account | Estalvis de tota la vida - Life savings 
adjective SALE expression SA 1 eStalvi safe and sound 
estalviador noun m/s Saver 

estalviar v. 1 to save 2 to preserve 

estament oun m social class / social group 

| L'estament militar - The military establishment 


| L'estament médic - The medical profession 
estampida 1 + stampede 
estan non m tobacconist adiecive Watertight 
estancament noun 1 m stagnation 2 m (en unes 
negociacions, en un acord) deadlock / stalemate 
estancar ... 1 (deturar el curs) to stem / to check 2 
to stagnate 3 (negociacions) to become deadlocked 
estancat acjeciive 1 stagnant 2 (negociacions) 
deadlocked 
estanteria som : bookcase 

Pee ee ne 

he most usual word for bookcase is 'prestatgeria'. 

estany sou 1 m pool / small lake 2 m tin 
estar v1» 1 to be 2 to stay 3 to be ready expression Star 
per 1 to be about to 2 to pay attention to expressio estar- 


se de to refrain from / to keep from / to desist from 
estasi noun [medical] f stasis 
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estabilitzant - esternut 


estat non 1 m State 2 m condition 3 m status 4 m estate 
expression Stat d'emergeéncia + state of emergency 
expression Stat d'excepcio + state of emergency 

expression EStat Vegetatiu m Vegetative state | Estat 
vegetatiu persistent - Persistent vegetative state 

estatall adjective state 

Estats Units non m United States expression Estats 
Units d'América m United States of America 
estatua non + statue 

estatueta noun + statuette 

estatura nom + stature 

'Estatura' means 'stature' in the sense ‘height’. 

estatut nom m statute | Estatut d'autonomia - Statute of 


autonomy 


he statutes of autonomy are the constitutional laws that 
rant Catalonia, Valencia and the Balearic Islands an 
utonomous government. 


eStatutari ajecive statutory 

estatutariament ax.» statutorily 

estaurolita som + staurolite 

estavellar \.. 1 to. smash / to shatter 2 to crash / to 
smash 

esteatorrea nom + steatorrhea 

estegosaure noun m Stegosaurus 

eStel noun 1 m Star 2 m kite expression estel fugag m 
shooting star expression Estel Polar m North Star / Polar 
Star / Polaris 


estellenqul no m/s: (person / people) from 


Estellencs adjective relating to Estellencs or its people 
estendre ..» 1 to spread (out) / to open (out) / to 


stretch (out) 2 to extend / to enlarge 3 to spread 
| Ampliament estés - Widespread 4 [la roba] to hang out 


/ to peg out 
estepa nom + steppe 


estequiometria son + stoichiometry 
estereotip non m stereotype 

estereotomia nou + (tec.) stereotomy / stone- 
cutting 


'Stereotomy' is the science of using geometry to cut mainly 
stone (but also wood and iron) into complex forms. 


esteril adjeciive 1 sterile 2 childless | Parelles estérils 

- Childless couples 

esterificacio noun + esterification 

esterilitZacio non» + sterilisation (Br.) / sterilization 
(Am.) 

esterilitZador sou m steriliser (Br.) / sterilizer 
(Am.) 


esterilitzar ... to sterilise (Br.) / to sterilize (Am.) 
esternudar \-« to sneeze 
esternut nom m sneeze 
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estés - estretesa 


ESTES agiective 1 Spread (out) 2 widespread 3 hanging / 
on the line 


Estés' in this sense means literally 'hung out to dry' (‘roba 
stesa' are clothes that are drying on the washing line) 
eStetic adjective aesthetic (Br.) / esthetic (Am.) 


| Cirurgia estética - Cosmetic surgery nom ¢ aesthetics 
(Br.) / esthetics (Am.) 


estibador nom m/s docker (Br.) / stevedore / 
longshoreman (Am.) 

ESIC son m (hockey) stick 

estigi adjective Stygian 

estigMa non m stigma 

ESTE noun m Style expression eStil Iliure m freestyle 

expression 200m estils (individual) m [swimming] 200m 
(individual) medley 

estima noun + esteem 

estimar ..: 1 to love 2 to consider / to judge 3 to 
estimate 

estimat acjeciive dear / beloved | Estimat pare... - Dear 
father... nw darling / sweetheart 


estimbar \.» 1 to knock (somebody) down (from a 
great height) 2 to fall (from a great height) 


estimul noun m stimulus 

estimulacio noun + stimulation 
estimular ... 1 to stimulate 2 to arouse 
estipula nom + stipule 

estipulacio now + stipulation 
estipular ..» to stipulate 
estira-i-arronsa son m tug-of-war 
estirar vv to stretch | A tot estirar - At most / at the 
latest | Estira-i-arronsa - Tug-of-war 

EStIU noun m SUMMer 

ESTIUENC acjective SUMMer 


estivellenc son m/s (person / people) from 
Estivella adjective relating to Estivella or its people 
Estix nou m Styx 

ESTOC rom m Stock / inventory 

CSTOCASTIC adjective StOCHASIC expression PTOCES estocastic 
m Stochastic process 

ESTOIG ron m Case 

estona nom sa while /a bit 

estonia noun 1 m Estonian 2 m/r Estonian adjective 
Estonian 

Estonia nou ¢ Estonia 

Stor nou m blind / shade 


estora nom 1 rush / jute / straw matting 2 + mat 3 + 
rug 

estovar \.. 1 to soften 2 to soften up 3 to beat 
estovalles sou 5 tablecloth 

estrabisMe on m strabismus / squint 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


estrada nom 1 s dais 2 + witness box 

eStrafola ri sjecive eccentric / outlandish 

eStralll non m devastation expression fer estrall(s) to 
wreak havoc 

estrambotic acjecive eccentric / outlandish 
estranger sow m/s foreigner adjective FOFEIGN expression A 
l'estranger abroad 

estrany adjecive strange / weird / bizarre 
estranyesa non ¢ strangeness / oddity 


estraperlo son 1 m black market / smuggling 2 m 


contraband / black market goods 
Estrasburg nou m Strasbourg 


estrat non 1 m stratum 2 m stratus (cloud) 
Also 'estratus'. 
estratuS nom m stratus (cloud) 
Also 'estrat'. 
estratagema noun m stratagem / trick 
eStrateg noun m/s strategist 
estratégia son «strategy 
estrategic aiccive strategic 
estratificar ... to stratify 
estratigrafia .o. «stratigraphy 
estratocUMUI noun m stratocumulus (cloud) 


[Also 'estratocumulus'. 


estratocUMUIUS now m stratocumulus (cloud) 


[Also 'estratocumul'. 


estratosfera non : stratosphere 

estratopausa nom + stratopause 

estrella nou ¢ Star expression eStrella de mar + starfish 
estremir \-» 1 to shake / to make (something) 
tremble 2 to shudder / to shake 

estrena son ¢ premiere 

estrenar ..» to try out / to debut / to premiére 
estrenyer \-» 1 to narrow / to make narrow 2 to 
become narrower 3 to tighten | Ara t’hauras 
d’estrényer el cinturé - Now you'll have to tighten your belt 
4 to constrict / to compress / to squeeze 5 to squeeze 
together / to push together 6 to squeeze up 
estrépit som m bang / boom / crash 

estrepitOs adjecive 1 noisy / loud 2 resounding 
esStres nou m stress 


estressar \-» 1 to stress (out) 2 to stress (out) 
estressat adjective stressed (out) 


estret adjective 1 Narrow | Per un marge estret - By a 
narrow margin 2 C1OSE expression EStret de mires narrow- 
minded expression eStret de Gibraltar » Straits of 
Gibraltar 

estretament av» tightly / closely 

estretesa nom + narrowness 
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estretor noun sNALOWNESS expression EStretor de mires 
narrow-mindedness / close-mindedness 

eStri nom m tool / utensil 

estria nom 1 + groove 2 m stretch marks 
estrictament au.» strictly | Estrictament confidencial 
- Strictly confidential 

estricte acjective strict 

estrident acjecive strident / raucous 

estripar ... 1 to gut / to disembowel 2 to tear / to 
rip 

estroboOSCOpicC adiective stroboscopic / strobe 
expression Efecte estroboscopic m strobe effect 

expression [Tum estroboscopica + strobe light 

estrofa non «verse / stanza 

estroma noun m stroma 

estroncar \.. 1 to stem | Van embenar el tall per 
estroncar I'hemorragia - The cut was bandaged to stem the 
bleeding 2 to stifle / to block / to impede 
eStronci noun m strontium 

eEStrug nom m ostrich 

EStructura noun ¢ StrUCTUFE expression EStructura de 
control {computers} s Control structure 

estructural agjecive structural 

estuf nom m downpour 

eStuafi som m estuary 


estubenyer non m/+ (person / people) from 


Estubeny adjective relating to Estubeny or its people 
EStUC nom m Stucco / render 


StU non m Study 

estudiant noun m/r student 

estudiar v» to study 

estupefaccio noun +s astonishment / stupefaction 
estupefacte adecive stunned / astounded 
estupend ariective stupendous 

estupendament as. stupendously 

ESTUPIA adjective stupid 

estupidament aw.» stupidly 

estupidesa now + stupidity 

EStUPOF sow m stupor 

esturio son m sturgeon 

esvaiment non 1 m rout / defeat 2 m fainting fit / 
faint 

eSvair ve» 1 to rout / to defeat 2 to dispel / to clear 
up | Vull esvair qualsevol dubte que pugueu tenir - /'d like 
to dispel any doubts you may have 3 to clear (up) 4 to 


faint / to pass out 
esvaniment non » faint / fainting spell / loss of 


consciousness 
esvalot noun m commotion / din / racket / 
disturbance / uproar 
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estretor - euga 


esvalotador non m/s troublemaker / agitator 
esvalotar \.» to disturb / to cause a commotion 
esvastiCa nom s swastika 

ESVOFaNC now m hole 

Ct pronoun you / yourself noun m Word used in the 
expression ‘amb tots els ets 1 uts' expression amb tots els 
ets i uts in great detail / down to the last detail / at 
(great) length 


eta noun m ethane 

et al. et al. 

etanol noun m ethanol 

etapa noun ¢ stage 

etarra nou m/r ETA member / member of ETA adjective 
ETA 

etcetera noun m et cetera / etc / and so on (and so 
forth) 

SEP noun m Ether expression ter de petroli m petroleum 
ether expression 6ter dimetilic m dimethyl ether 
expression @ter etilic m ethyl ether 

eter adiective ethereal 

etern adjeciive eternal 

CtIIC adjective 1 ethylic | Alcohol etilic (etanol) - Ethyl 
alcohol (ethanol) 2 alcoholic / alcohol 

expression INtOXicaciO etilica sium alcohol poisoning 
CtIOP adjective Ethiopian noun m/r Ethiopian 

Etiopia non Ethiopia 

ELIOPIC noun m/s Ethiopian adjective Ethiopian 
etiquetar ... 1 to label 2 to pigeonhole 
etiquetatge son m labelling (Br.) / labeling (Am.) 
@tnia som ¢ ethnic group 

ATNIC acjective ethnic 

etnicitat noun + ethnicity 

etnologia som + ethnology 

Ctl noun m/s Aetolian adjective Aetolian 

EtrUSC adjective Etruscan noun m/s Etruscan 

ETT Empresa de Treball Temporal noun r temp 
agency 

etzibar \.» 1 to throw (a punch / a stone) / to strike 
(a blow) 2 to launch (a verbal attack) 

EUA Estats Units d'América nouns USA United 
States of America 

eucaliptuS oun m eucalyptus (tree) / gum tree 
eucariota noun s eukaryote 

CUFEMIC adjective euphemistic 

eufemisME nom m euphemism 

eCufONIE son m euphonium 

eufOria sun s euphoria 

CUFOFIC adjective euphoric 

Eufrates sou m Euphrates 

C@uUga noun ¢ Mare 
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Eurasia - exclusi6 


Eurasia nom s Eurasia 

eurasiatic acjeciive Eurasian noun m/r Eurasian 
CULO noun m CULO 

Europa non Europe 

europeiltzacio noun s Europeanisation (Br.) / 
Europeanization 

EULOPeU acjective CUFOPEAN noun m/r European 


CULOPi non m europium 
eutanasia noun r euthanasia / assisted suicide 


euxenita non s ecuxenite 

EVAaCUACIO nom + evacuation 
evacuar ve» to evacuate 

evacuat noun m/s evacuee 
evanescent acjecive evanescent 
evangeli son m gospel 

EVANGEI|IC adjective evangelical noun m/s evangelical 
evangelicament au. evangelically 
evangelisme noun m evangelism 
evangelista noun m evangelist 
evangelitzacio now : evangelization / 
evangelisation (Br.) 
evangelitzador nom m/s evangelist 


'Evangelitzador' means 'evangelist' as in 'person who goes 
ound evangelizing". 


evangelitzar ... to evangelize / to evangelise 
(Br.) 

evaporacio nom + evaporation 

evaporar \.. to evaporate 

evaporimetre son m evaporimeter / atmometer 
evaporita noun s evaporite 

evasio nom s evasion 

evasiu adjective EVASIVE 

evaSivament aie» evasively 

eventual acjecive 1 temporary 2 possible 
eventualitat sou s eventuality 
eventualment aie» possibly 

evidenCia noun r evidence 

evidenciar ye» 1 to make clear 2 to be clear 
evident acjeciive clear / obvious / evident 
evidentment aie» clearly / obviously / evidently 
evitable aijecive avoidable / preventable 

evitar v» to avoid 

evocar vx to evoke 

eVOCATIU acjectve EVOCative 

EVOIUCIO nom 1 revolution 2 + development / 
progress 

evolucionar ... to evolve 

EVOLUTIU adjective evolutionary 

exacerbaci0 noun + exacerbation 
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exacerbar ..» 1 to exacerbate / to aggravate / to 
make worse / to inflame 2 to exasperate 3 to 


become exasperated / to get exasperated 
OXAaCTE) adjective ACCULATE expression de forma exacta 
accurately expression de manera exacta accurately 
exactitud noms accuracy / precision expression amb 
exactitud accurately 

exageracio now r exaggeration / overstatement 
exagerar v.» to overstate / to exaggerate 
exaltar ..» to exalt 

e€xaMen nou exam / examination 

EXAaNiMe agjective lifeless 

examinar \.» 1 to examine 2 to check / to test / to 
inspect 

exantema noun m exanthema 

exasperacio nom s exasperation 

exasperant agjeciive exasperating 

exasperar \. 1 to exasperate 2 to become 
exasperated / to get exasperated 


excarcerar ve» to release somebody from prison / 
to let somebody out of prison / to free somebody 


from prison 
excavadora noun + bulldozer / digger / excavator 


excaval ve to excavate 

excédencia non : leave (of absence) 
excedent noun m surplus 

excel lencia noun 1 + excellence 2 + Excellency 
excel-lent acjecive excellent 

EXCENEHHIC acjective eccentric 


'Excéntric' means ‘eccentric’ in the sense 'not located at the 
geometric centre! 


EXCEPCIO nom + exception 

excepcional acjectve exceptional 

EXCEPTte preposition EXCept 

EXCES noun m EXCESS expression EXCES de velocitat m 
speeding 

EXCESSSIU adjective EXCESSIVE 

excesSivament aie excessively 
excitabilitat non : excitability 

excitable acective excitable 

EXCItAaCIO noun 1s excitement 2 + [sexual] arousal 
excitar ...» 1 to excite 2 to incite 3 to arouse 4 (~ 
per) to get excited (or impassioned or passionate) 
(about) 5 [sexualment] to become aroused 
EXClAMACIO noun + EXClaMatiON expression SIZNE 
d'exclamacié m exclamation mark / exclamation 
point (Am.) 

exclamar ve» to exclaim 

excloure \..» to exclude 

exclusio nom r exclusion 
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EXCIUSIU adjective exclusive 
exclusivament aie» exclusively 
excrecio non + excretion 
excrement nou m excrement 
excretar ve to excrete 
EXCUFSiO som + trip / outing 
EXECUCIO noun s execution 


executar \. 1 to carry out / to execute 


'Executar' means 'to execute' both in the sense 'to kill 
somebody’ and in the sense 'to execute (carry out) a plan 
tc.! 


2 to execute 

EXECUTIU adjective EXECUTIVE noun m/t EXECUtIVE 
EXEGESI now s exegesis 

EXEMPCIO nom s exemption 

exemplar noun 1 m COpy 2 m issue 

ExEMPLIE sou m exaMple expression per exemple for 
example 

EXEPFCICI noun m Exercise 

eXercir ve 1 to exert | El Sol exerceix una forta 
atraccié gravitatoria sobre els planetes - The Sun exerts a 
strong gravitational pull on the planets 2 to exercise 

| Exerceix el dret a vot tothom que pot votar? - Does 
everyone who is able to vote exercise the right? 3 to work 
(as) / to practise (as) | Exerceix de professor de 
Ciéncies Politiques a la Universitat de Barcelona - She 


works as a politics lecturer (Br.) / professor (Am.) at the 
University of Barcelona 4 to carry out (duties / a role) 
eXercit non m army 

exhaurible acectve exhaustible | Recursos exhauribles 
- Exhaustible resources 

exhauriment son m exhaustion / depletion 
exhaurir \..» to exhaust 

exhaustiu adjective exhaustive 

exhibicionista sou » flasher 

exhibidor noun m/r exhibitor 

exhortacio now : urging / exhortation (formal) / 
entreaty (formal) 

exhortar \» to urge / to exhort (formal) 
exhortatori adjective hortatory (formal) 
exhumacio nou + exhumation 

exhumar ve» to exhume 

exigencia son + demand / requirement 

exigent acjecive demanding / exacting 

eXigir ve» to demand 

EX i noun m exile 

exiliar \..» to exile / to banish 

eximir y-» to exempt 

existéncia noun + existence 

existent acjecive existing 
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exclusiu - explicatiu 


existir v.. to exist 

@Xit noun m Success / achievement 

EXITOS adjective successful 

exoftalmia non s exophthalmos 

EXOrcisMEe now m exorcism 

exorcista noun me exorcist 

exorcitzar \..» to exorcise 

exosfera now s exosphere 

exosquelet nom m exoskeleton 

EXOTIC adjective EXOTIC 

expandir \.» 1 to expand 2 to spread 3 to expand 4 
to spread 

EXPANSIU adjective EXPAaNsive 

expectacio nom + expectation 

expectativa noun expectation expression expectativa de 
vida + life expectancy 

Expedicio noun 1 expedition 2 + issue / (tec.) 
issuance 

expedient noun m file / record expression expedient 


disciplinari » disciplinary proceedings 
expedir .- 1 to ship 2 to issue 


EXpPe itil acjeciive expeditious / fast and efficient 
expenedor now 1 m vending machine 2 m/r seller 
EXPENSES noun 1 expenses / spending / expenditure 
expression € EXpenses de at the expense of (somebody or 
something) 

experiencia nom s experience 

experimental acjecive experimental 
experimentalment ai. experimentally 
experimentar ..» 1 to undergo 

'Experimentar' means 'to undergo’ in the sense 'to undergo a 


change / modification / transformation etc...' 


to experience 

Experimentar’ means 'to experience in the sense 'to 
lexperience an increase / growth / reversal etc...' and also in 
the sense 'to experience a feeling or a need' 


3 to experiment / to try out | Experimentar amb 


animals - Zo experiment on animals 4 to suffer 


'Experimentar' means 'to suffer' in the sense 'to suffer 
Symptoms or side effects’. 


expert noun 1 m/t Expert 2 m/r CONNOISSCUTL adjective Expert 


expiar .-» to atone for / to expiate 
Expiracio now 1 + expiration 2 + exhalation 


expirar ve» 1 to expire / to run out 2 (literari) to 
expire / to die 3 (l'aire dels pulmons) to exhale 
explicacio now + explanation 

explicar ..» 1 to explain 2 to teach 3 to understand 4 
to make yourself understood / to make yourself 
clear 

explicatiu adecive explanatory 


NO 
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explicit - facil 


EXPlicit adjective explicit 

exploracio noun 1 + exploration 2 + examination 
expression EXPloracio fisica s physical examination / 
physical exam / physical 

explorar ..: to explore 

EXPIOSIU non m EXPLOSIVE adjective Explosive 
ExplotaciO noun ¢ exploitation expression Explotacid 
agraria + farming expression EXplotacid forestal + 
foresting expression explotacid ramadera + livestock 
raising 

explotar v.» 1 to explode 2 to exploit expression fer 
explotar to blow up 

exponencial acjecive exponential 

exportacio non s export 

exposar \. 1 to exhibit 2 to set out / to put forward 
/ to state / to point out 

EXPOSICIO non 1 + exposition 2 + exposure 
EXPOSItON now m/r EXHibItOr adjective exhibiting 
expressSaf \.» to express 

EXPFeSSIU agjecve EXPFessive 

expropiacio non expropriation 

expropiar \.» to expropriate 

expulsar .. 1 to kick out / to throw out / to get rid 
of / to banish / to eject / to oust 2 to send off 
expulsio non 1 + expulsion 2 + sending off 
expurgar ... expurgate (formal) / clean up 
EXQUISITE acjeciive EXquisite 

EXSANQUE adjective 1 wan / ashen 2 [formal] 
exhausted 

ExtASi non m ecstasy 

EXTteNs acjective extensive 

extenuaci6 son. + exhaustion 

extenuat adjective exhausted / worn out 
exterioritzar \.. to externalize / to externalise 


(Br.) 


exterminacio noun + extermination 

exterminar \.» to exterminate / to wipe out 
extermMini noun m extermination 

extern adjective external 

externalitzacio non : outsourcing 
externalitzar ..: to outsource / to contract out 
EXtiINCIO son + putting out / extinction 

extingible adjecive extinguishable 

extingir ..» 1 to put out / to extinguish 2 to put an 
end to / to stop / to cancel 3 to wipe out / to make 
(something) extinct 4 to go out 5 to become extinct / 
to be wiped out 

extintor non m fire extinguisher 


extirpar ..: to remove / to root something out 
extorquir v-» to extort 
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extorsio nom + extortion 
extorsionar \.» to extort 
Xtra adjective additional noun m/s extra 
extraccio nom + extraction / removal 
extracte son m excerpt / extract 
extraescolaf adjective extra-curricular / after-school 
extralimitar-se ..» to overreach (yourself) 
extraordinari adjective extraordinary / amazing 
extrasistole son + extrasystole 
extrasolar acjecive extrasolar 

(Outside the solar system 
extraterrestre acective extraterrestrial / alien noun m/t 
extraterrestrial / alien 
extravagancia noun ¢ eccentricity / outlandishness 
extravagant aéjecive odd / outlandish 
extravertit acjecive extroverted noun ms extrovert 
extreM adjective 1 extreme 2 far | Extrem Orient - The Far 
East 3 abject | La pobresa extrema - Abject poverty noun m 
extremity / (very) end / extreme expression l'extrema 
dreta the Far Right expression l'extrema esquerra the Far 
Left 
extremadament aie. extremely 
extremar \-» 1 to maximize / to intensify 2 
[seguretat / vigilancia] to strengthen / to step up / to 
beef up 3 to take great care 
extremeny aédecive of / from Extremadura noun m/r 
(person) from Extremadura 
extremista non m/r extremist 
extreMUNCIO nou + last rites 
extreure .- to extract / to remove / to pull out 
exultant adjecive elated 


fabrica non ¢ factory 
fabricacio son. s production / manufacture / 
making 
fabricant nou m/s manufacturer 
fabricar ..» to manufacture / to make 
fabril acjecive manufacturing 
fabulOs agjeciive fabled / fabulous 
fagana nou + facade 

'Facade' means 'the front of a building’. 
faccio non 1 + faction 2 % features 
faceta oun + facet / side / aspect 
facial adjective facial 
FACIES noun ¢ facies 
facil adjective CASY 
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facilitar \.» to provide 

facilitat nom 1 + ease 2 r ability / aptitude expressio amb 
facilitat easily 

facilment aie easily 

facoquer non m warthog 

facsimil nou m fax 

factibilitat son + feasibilit 

factible adjective feasible / practicable 

factura sou ¢ bill / INVOICE expression passar factura (una 


cosa a algu) to prove costly / to be costly / to take 
its toll | Peré la falta de partits li va passar factura - But 


his lack of match fitness proved costly (or took its toll) 
facturacio non 1 + check in 2 + billing 3 + turnover 
facturar .. 1 to check in 2 to bill / to invoice 
facultat nom + facult 

fada now ¢ fairy expression Conte de fades m fairytale 
fagequi now m/r (person / people) from Fageca adjective 
relating to Fageca or its people 

fagocitosi som r phagocytosis 

fagot noun 1 m bassoon 2 m/s bassoonist 

fagotista son m/r bassoonist 

faig non m beech (tree) | Fusta de faig - Beech 

faisa sun m pheasant 

fal nom + sickle 

falea noun 1 s wedge 2 + phatic 3 + filler 


'Falca' means 'filler' in the sense 'word used to give a 


speaker time to think' (e.g. 'um’, 'er', ‘you know’) 
4 [radio] advertising spot 
falciot nou m swift 
falco nou m falcon 
falconeria sou + falconry 
falda sou + lap 
faldilla noun + skirt 
falguera nom «fern 
falla nou 1 ¢ fault 2 + construction of combustible 


material, made up of dolls (named "ninots") and 
satirical scenes, that are burned in many squares of 


Valencia and other cities during the Sant Josep 
celebration 


fal-lag adjective misleading / deceptive / fallacious 
(formal) 

fal-lacia oun fallacy 

fallada nom + failure 

fallar .. to fail / to miss 

fal-lera nom obsession 

fal-lic adjective phallic 

fal-TUS nom m phallus 

fallida son 1 + failure 2 + bankruptcy 

fallir ..» 1 to fail / to miss 2 to go bankrupt 3 to 


disappoint 
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facilitar - farbala 


falornia nom + falsehood / untruth / lie / fiction 
Falls aéjective false 

falsificacio som + forgery 

falsificar ... to forge / to falsify 

falta noun 1 + lack 2 + absence 3 + foul 4 + (minor) 
offence (Br.) / (minor) offense (Am.) / 
misdemeanour 5 + mistake / error expression falta 
d'ortografia spelling mistake expression fer falta to be 
necessary / to be needed 

faltar ve» to lack 

famM non 1 + hunger 2 + famine 

fama nou + fame 

famelic acjeciive starving (hungry) / hungry 
familia now ¢ family expression familia monoparental + 
single-parent family 

familiar acjecive family 

familiaritzar \.. to familiarize / to familiarise (Br.) 


| Familiaritzar-se amb alguna cosa - To familiarize (o 


acquaint) yourself with something 
familiaritZat scjecive familiar / au fait | Estar 
familiaritzat amb alguna cosa - To be familiar with 


something / to be au fait with something 

famolenc ajecive Starving (hungry) / hungry 
faMOrqui now m/s (person / people) from Famorca 
adiective Yelating to Famorca or its people 

FaAMOS adjective famous 

fanal son m street light 

fanatic noun m/s fanatic / zealot adjective fanatical 
fanatisMe non m fanaticism 

FaNEroZOIC ow m PhaneroZOiIC adjective Phanerozoic 
fanfarr6 adjective boastful nom m/s boaster / bragger 
fanfarronejar \- to brag / to boast 

FAN oun m MUA expression eNViar (oO engegar) algu a 
pastar fang to tell someone to get lost / beat it 
exclamationVES-t'en a pastar fang get lost! / beat it! 
fangaf noun m bog / (quag)mire 

fangos adjective muddy 

fantasia noun + fantasy 

fantasMma non m ghost 

fantasmagoria son : phantasmagoria 
fantasmagoOTric ajecive phantasmagorical 
fantastic ajecive 1 fantastic / awesome 2 fantastical 
faNZari son m/s (person / people) from Fanzara adjective 


relating to Fanzara or its people 
far non 1 m headlight / headlamp (Br.) 2 m lighthouse 


3 m beacon | Un far de la democracia - A beacon of 
democracy | Un far de la llibertat - A beacon of freedom 
farandula som + group of (travelling) players 
farao non m pharaoh 

farbala sou + frill / flounce / ruffle 
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fardar - felicitar 


fardar ..» to show off 


Fardar' is widely used in Catalan but considered by some to 
e a Castilianism. 


farcir \..» to stuff 

farisaic acjective sanctimonious / holier-than-thou 
farigola son + thyme 

farina no + flour 

faringe son + pharynx 

faristol noun 1m book rest / podium / lectern 2 
music stand 

farMaC now m drug / medicine 


farmaceutic sun m/s pharmacist / chemist (Br.) 


adjective pharmaceutical 
farmacia on : chemist's (Br.) / pharmacy 


expression farmacia de guardia + duty chemist's (Br.) / 
all-night pharmacy (Am.) 

farmaciola som 1 medicine cabinet 2 + first aid kit 
farmacoleg noun m/: pharmacologist 
farmacologia 10: : pharmacology 
farmacolOgQicC aéjecive pharmacologic(al) 
farmacologicament aie pharmacologically 
farmacopea om s pharmacopeia 
farmacoterapia 10. : pharmacotherapy 

farsi son m Farsi / Persian 

fart adjective fed Up nou 1 m/e greedy (man / woman / 
boy....) / greedy guts (Br.) (col-loq) 2 m binge 
expression EStar fart (d'alguna cosa) to be fed up (with / 
of something) 


fartaner adjective reEedY noun m/s greedy person / greed 
guts (col-log.) 

fartanera som + binge 

fartera som ¢ binge 

fascinador acjecive fascinating / compelling 
fascinant acjecive fascinating / compelling 
fascinar ... to fascinate / to captivate 

fascisME noun m fascism 

fascista noun m/s fascist adjective fascist 

FASE noun s phase 

FASTIC son m disgust 

FastigOS adjeciive disgusting / revolting 

fatal adjective 1 inevitable / unavoidable 2 fateful 3 fatal 
4 terrible / awful expression passar-ho fatal to have an 
awful (0 terrible) time expression Sentir-se fatal to feel 


terrible (o awful) 


Fatalitat' means 'fatality' in the sense ‘feeling that we have 
0 control over the future 

FALIC adjective phatic 

fatidic adecive fateful 

fatiga som tiredness / fatigue 
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fatigar ..: 1 to exhaust 2 to tire (yourself) out 
fatigos adjective tiring 

fatua noun ¢ fatwa 

faula nom 1 + fable 2 + lie / falsehood / untruth 

fauna nou ¢ fauna / wildlife 

faureP noun m/s (person / people) from Faura aéective 
relating to Faura or its people 

fava nom ¢ broad bean expression NO poder dir (ni) fava to 
be beat (col-log.) / to be knackered (col-log.) (Br.) / 
to be worn out / to be bushed (col-log.) 


favarer son m/s (person / people) from Favara adjective 


relating to Favara or its people 
faveta sons broad bean 


'Faveta' is the diminutive of 'fava'. 
FaVOF non m favour (Br.) / favor (Am.) 
favorable sijecive favourable (Br.) / favorable (Am.) 
favorit adjective favourite (Br.) / favorite (Am.) noun m/s 
favourite (Br.) / favorite (Am.) 
favoritisme son » favouritism (Br.) / favoritism 
(Am.) 
FE noun + faith expression donar fe to assure | Dono fe que... 
- Ican assure you that... 
feble adjective weak 
febrada son + bout of fever 
febre noun + fever 
febrerr nom m February 
febrill adjective feverish 
fécula nom + starch 
FECUNA adjective fertile 
federacio som «federation 
federal scjeciive federal 
fefaent sijeciive reliable | Copia fefaent - Certified copy 
feina som + work / job 
feinejar v. to work 
feiner acjeciive hard-working | (Dia) feiner - Work day / 
working day / business day 
FEIX noun 1 m Sheaf / bundle 2 m shaft / beam | Feix 
d'electrons - Electron beam 
(of light) 
feixiSMe som m fascism 
feixista som m/+ fascist 
FEIXUC adjective 1 heavy 2 overwhelming / arduous / 
laborious / tough 3 annoying 4 leaden / sluggish 
felanitxer sou m/s (person / people) from Felanitx 
adjective Telating to Felanitx or its people 
feldspat nom m feldspar 
fell adjective feline noun m feline 
FELIS acjective happy 
felicitacio sum mi congratulations 
felicitar ... to congratulate 
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felicitat son 1 + happiness / bliss 2 s congratulations 
feligment aie» happily 
feligréS non 1 m/s parishioner 2 mi congregation 


feligresia non s congregation 
fel-lacio som + fellatio 


feltre som m felt 

feM noun m dung / manure 

femella acjecive female 

femeNi acjective feminine 

feminisMe nou m feminism 

feminista noun m/s feminist adjective feminista 
feminitat .ou. + femininity 

feminitzacio oun. s feminization / feminisation 
(Br.) 

feminitzar \-» to feminize / to feminise (Br.) 
femoral adjective femoral expression artéria femoral + 
femoral artery 

FEMS noun mpi Manure 

fEMUF non m femur 

FENC now 1 m hay 2 m [trifolium incarnatum] crimson 
clover 

fenedura noun + crack / crevice 

FENICI now m/e Phoenician adjective Phoenician 

FENIX noun m phoenix 

fenologia son: : phenology 

fenoMeN son m phenomenon 

fenomenal séecive phenomenal 

fer \. 1 to do 2 to make | Fer malbé - 7o spoil 3 to play 
| Al teatre, ella va fer de Ventafocs - At the theatre, she 
played Cinderella 4 ago _| Fa molt (temps) - A Jong time ago 
| Fa tres dies que plou - /t has been raining for three days 


| Fa un any que van comencar els bombardejos - The 
bombing started a year ago 

fera nom s wild animal 

feresSa nom + wildness 

feréstec acjecive wild / fierce 

féretre noun m coffin 


ferida nom s wound / injury 

ferir v-» to wound / to injure / to hurt 

ferit adjective injured 

fErM acjective 1 firm / steady 2 unwavering / steadfast / 
unflinching 

fermall non 1 m fastener / clasp 2 m brooch / pin 
(Am.) 

fermar \-» to tether / to tie up 

ferment non 1 » ferment 2 » ferment / yeast / leaven 
/ enzyme 

fermentacio non + fermentation 

fermentar \.. to ferment 

fermesa nom + firmness 
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felicitat - fétid 


ferMi nom m fermium 

FELOG acjective fierce / ferocious 

ferocitat nun : ferocity / savagery / fierceness 
feromona nou s pheromone 

ferotge aiecive fierce / ferocious 

ferotgement aie fiercel 

ferradura noun + horseshoe 

ferralla son + scrap iron / scrap metal / scrap 
ferrer som m blacksmith 

ferreria nou ¢ blacksmith's 

ferrerienc sou m/s (person / people) from Ferreries 
adjective Yelating to Ferreries or its people 

ferreter noun m/s onmonger (Br.) 

ferreteria sou. s hardware store / ironmonger's (Br.) 
Ferri som m ferry 

FErrO noun 1 m IFON 2 mp braces 

ferrocarril son m railway (Br.) / railroad (Am.) 
ferromagnetisme iow m ferromagnetism 
ferroveller son m/s scrap iron (or metal) dealer (or 
merchant) 

ferroviar adjective rail 

Fertil sdjective fertile 

fertilitat oun + fertility 

fertilitZacio sow + fertilization / fertilisation (Br.) 
fertilitzant son m fertilizer / fertiliser (Br.) 
fertilitzar ... to fertilize / to fertilise (Br.) 

férula nom 1 + cane / switch / paddle / ferule 
[obsolete] (for punishing, esp. children) 2 + cast 


expression EStar SOta la férula de (algu) to be under 
someone's thumb 

fervent adective fervent 

ferventment as. fervently 

fervor sou m fervour (Br.) / fervor (Am.) 


fervoros agjecive fervent / ardent / passionate 
fervorosament ai.» fervently / ardently / 


passionately 

fesol son m bean 

fesomia som 1 + (facial) features / (facial) 
appearance 2 + physiognomy 3 + appearance 


festa son + party / holiday 


festi son + feast / banquet 
FEStiIU adjective 1 cheerful 2 festive expression dia festiu m 


public holiday / bank holiday (Br.) 
festival noun m festival 

FESTUC nom m pistachio 

Fet oun m fact expression de fet actually 

fetal adjective fetal / foetal (Br.) 

fetge son m liver 

FEtid adjective pungent / stinky (col-loq) / fetid 
(formal) expression bomba fétida + stink bomb 
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fetillar - filologia 


fetillar ... 1 to bewitch / to enchant 2 to hex 
(matleficiar) 

fetitxe noun m fetish 

fetitxisMe nom m fetishism 

fetitxista noun m/s fetishist adjective fetishistic 

fetor nom + stink / stench / reek 

FETUS noun m foetus (Br.) / fetus (Am.) 

FEU now 1 m heartland / stronghold / territory 2 » 
fiefdom 

fii noun 1s end 2 + purpose / aiM agjective 1 fine / thin 2 
refined / polite 3 soft / delicate 4 sharp / acute / keen 
5 subtle | Té un sentit de I'humor molt fi - He's got a very 
subtle sense of humor 6 fine expression a fi de in order to 
expression PET fi at last expression posar fi a (alguna cosa) to 
put an end to (something) 

fiable acjeciive reliable / trustworthy 

fianga noun 1 + bail | Posar algu en Ilibertat sota fianca 
- To bail someone / to free someone on bail 2 + deposit / 
bond / down payment 

fiar \.. 1 to entrust 2 to trust 

FIASCO son m fiasco 

fiblada som twinge 

fiblar ... to sting 

fibra som + fibre (Br.) / fiber (Am.) 

fibril-laci nou + fibrillation 

fibromatosii non + fibromatosis 

fibromialgia ... ¢ fibromyalgia 

fibula nom m fibula 

ficar \-» 1 to insert / to put (in) 2 to get (into) 
expression ficar-Se on no el demanen to stick your nose 
in (where it's not wanted) 

FICTICL adjective fictitious / made up 

fidedigne adecive trustworthy / reliable 


Fidedigne' is applied to texts or utterances rather than to 
eople 


fide adjective 1 loyal 2 faithful 

fidelment ai. faithfully 

fidelitat noun :loyalt 

fidels noun mpi the faithful 

FIAEU noun m Noodle 

FIga now ¢ fig expression figa de moro + prickly pear 


'Figa de moro’ is the actual fruit from the plant. 


figle non m ophicleide 
figuera noun + fig tree expression figuera de Bengala + 


banyan expression figuera de moro + prickly pear 


'Figuera de moro' is the plant itself. 'Figa de moro’ is the 
fruit. 


figuereNn acjecive relating to Figueres or its people 
noun m/f (person / people) from Figueres 
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figuerola som m/: (person / people) from Figueroles 
de Domenyo adjective relating to Figueroles de 


Domenyo or its people 
figueroler sou m/r (person / people) from 


Figueroles adjective relating to Figueroles or its people 
figura now + figure | Figura de cera - Waxwork 
figurar \.. to appear 

figurat adjective figurative 

figuratiul acecive (arts) figurative | Pintura figurativa 

- Figurative painting | Escultura figurativa - Figurative 


sculpture | Art figuratiu - Figurative art 

fijia noun m/f Fijian adjective Fijian 

Fil son 1 thread 2 Wire expression fil per randa elaborately 
/ thoroughly / in depth / in great detail / 


meticulously / line by line / to the letter 
Fila sou 1 line | Esperar en fila - Zo wait in line 2 rank 


expression €N fila india in single file expression tancar files to 
close ranks 

filament oun m filament 

filantrop now m/* philanthropist 

filantropia no s philanthropy 

filantrOpic acjecive philanthropic 

filar ..» 1 to spin 2 to suss somebody out (Br.) / to 


have (got) somebody sussed (Br.) | T'he filat - /'ve got 
you sussed expression filar prim to split hairs 


filatélia non ¢ philately / stamp collecting 
filatelic scjecive philatelic / stamp-collecting 

filet noun 1 m fillet 2 m (loose) thread 3 m thin jet / 
trickle 

FIIFEFTO noun m WILE expression filferro espinds m barbed 
wire 

filharMOnic acjecive philharmonic 

filial nou + subsidiar VY. adjective filial 

filigrana noun 1 + filigree 2 + watermark expression fer 
filigranes to work wonders 

FILIPENCS sou m/e Philippian adjective Philippian 

FILIPT adicctive Filipino noun m/s Filipino 

filipica som + philippic 

FilipiNeS sou s The Philippines 

FIISTEU adjective philistine 

FIID noun m SON 

Filla non s daughter 

fillada som + offspring / children 

fillastre non 1m stepson / stepchild 2 + stepdaughter 
FINS nom 1 m Children 2 mp: sons 

filmar ..: to shoot / to film 

filogénesi non : phylogeny 

filogenetic adjective phylogenetic noun r phylogenetics 
Filoleg sun mr philologist 

filologia non ¢ philology 
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FIIOSOF noun m/r philosopher 

filosofia nom s philosophy 

FIOSOFIC adjective philosophical / philosophic 
filosoficament ie philosophically 

filtracio sou + filtration / filtering 

filtrar ..» to filter 

filtratge ve m filtration / filtering expression programari 
de filtratge » filtering software 

Filtre noun m filter expression filtre solar m solar filter 
FIIUM sun m phylum 

fimbria son medical] ¢ fimbria 

FIMOSI noun + phimosis 

final adjective last / final noun ¢ final 

finalista nou m/r finalist 

finalitat noun s purpose / aim 

finalitZacio nouns conclusion / end 

finalitzar ... to finish 

finalment as. finally 

finangament noun » financing 

finanga nom + finance 

finangadOr sou m/r (financial) backer adjective funding 
| Entitat finangadora - Funding body 

finangament non » funding / financing 
finangar ..» to finance / to fund / to bankroll 
(col.loq) 

FINANCE adjective financial 

finés adjective Finnish 

finestra noun + WINdOW expression finestra emergent + 
pop-up (window) 

finestral son m (large) window 

finestrati son m/+ (person / people) from Finestrat 
adjective relating to Finestrat or its people 
finestreta nom « (small) window 

fingir ... + to pretend / to fake 

finiment nou m end 

finir ... 1 to finish 2 to end / to finish / to conclude 
FINIt adjective finite 

finlandes acjecive Finnish 

Finlandia nou ¢ Finland 

FINOUGFIC adjective Finno Ugric 

FINS preposition UNI expression fins al moment (up) until 


now / thus far expression fins ara 1 up to now / (up) until 
now / so far 2 see you! expression fins aviat see you 


soon! / see you later! 

fiord noun m fjord / fiord 

fira nou ¢ fair / market 

firMa son + signature 

firmament so » firmament / sky 

firmar ... to sign 

fiscal adjective fiscal / tax / financial noun m/+ prosecutor 
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filosof - flagel-lar 


fiscalitat noun taxation (system) 
FISCOFN son m flugelhorn 


fisic adjective physical 

fiSiCA nom ¢ physics 

fisicament aie» physically 

fisiopatologia son: + physiopathology 
fisioterapia sun s physiotherapy 

fisioterapeuta son m/r physiotherapist / physio 
(col-loq) 

fisonomia son 1 + (facial) features / (facial) 
appearance 2 + physiognomy 3 + appearance 
fissible adjective fissile 

FISSII adjective fissile | Material fissil - Fissile material 
FISSIO nom 1 ¢ fission 2 + fissid | Fissié nuclear - Nuclear 
fission 

fissura nou 1 + fissure 2 + fissure / crevice 

Fit adjective fIXEd expression de fit a fit (straight) in the eye 


| Mirar algu de fit a fit - Zo look someone (straight) in the 


eye / to stare at someone 

Fita noun s watershed / landmark 

fitoplancton son m phytoplankton 

FItKA son 1 + (index) card 2 + token 

fitxar ... to sign 

fitxatge noun m signing 

FITKEF noun m file expression fitxer adjunt m attachment 

FIX agjective fixed 

fixar v.» 1 to fix / to fasten / to attach 2 to fix / to set 
/ to settle on / to decide on (un preu / una hora / una 
data) 3 (foto) to fix 4 to focus on / to pay attention 
to / to observe 5 to notice / to see 

flabiol son 1 m Catalan one-handed flute 

(The 'flabiol' is one of the instruments that make up a 'cobla’ 
(a music ensemble which accompanies the dancing of the 
sardana). The 'flabiol' player plays the 'flabiol' with his left 
hand and a 'tambori' (small drum) with his right. 

m/f flabiol player 

flabiolaire son m/+flabiol player 

A 'flabiol' is a Catalan one-handed flute. 


NO 


flabioler noun m/f flabiol player 
IA 'flabiol' is a Catalan one-handed flute. 


Flac adjective lean / thin / weak / feeble expression tenir una 
flaca per (alguna cosa) to have a weakness for 
(something) 

flaccid adjective limp / flaccid 

flacciditat noun : limpness / flaccidity 

flagel non m flagellum 

flagel-lacio non : flagellation 

flagel-lar ..: 1 to flagellate / to whip / to flog / to 
lash 2 to self-flagellate / to flagellate yourself 
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flagrant - fona 


flagrant acjecive 1 flaming / fiery / blazing 2 blatant / 
flagrant 

flairar \.» 1 to smell 2 to scent 

flaire sou m smell / scent 

FlairOS acjeciive scented / fragrant 

flaix noun 1 m flash 2 m newsflash 

flaM noun m Caramel custard 

flama noun + flame 

flamant acjeciive brand new 

flamarada om + flare 

flamMeNnc non 1 m flamingo 2 m Flemish 3 m/+ Fleming 
adjective Flemish 

Flane nou m flank 

Flandes noun Flanders 

flanquejar v.» to flank 

flatositat noun ¢ flatus 

flatuléncia nou + flatulence 

flatulent adjective flatulent 

flauta noun + flute expression flauta de bec + recorder 
expression flauta de Pan r panpipes expression flauta dolga + 
LeCOrder expression flauta travessera + (transverse) flute 
flauti nom 1 m piccolo 2 m/r piccolo player 

flautista sou m/r flutist / flautist 

flavonoide noun m flavonoid 

fleca nom s bakery 

flegma som s phlegm 

flegmatic adjective phlegmatic 

fletxXa noun ¢ ALLOW expression fletxa litoral + spit 
flexibilitat non ¢ flexibility 

flexible adjective flexible 

Fl@XI6 sun 1 + flexion / flection 2 + push-up / press-up 
(Br.) 

flexionar .. to flex 

flirtejar v. to flirt 

FIOCS nom 1 m flake 2 m snowflake 

FIOK nou ¢ flower / bloom / blossom expression a flor de 
pell just under the surface expression estar amb els 
nervis a flor de pell to be on edge / uptight / tense / 
fittery expression néixer amb la flor al cul to be born 
with a silver spoon in your Mouth expression tenir els 
nervis a flor de pell to be on edge / uptight / tense / 
jittery 

flora noun 1 + flora | Flora i fauna - Flora and fauna 2 + 
flora expression flora intestinal + intestinal flora 
florent noun m/r Florentine adjective Florentine 

floreta son» compliment / flirtatious remark | Tirar 


una floreta - Jo give a compliment / to make a flirtatious 


remark 
floricultura now + floriculture / flower growing 


floridura noun s mould (Br.) / mold (Am.) 
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florir \» to flower / to bloom / to blossom 
florista nou m/s florist 

floristeria no + florist / florist's / florist's shop 
florit adjective 1 [que té flors] flowery | Un vestit florit 
- A flowery dress 2 [llenguatge / estil] florid / flowery 
3 [que té floridura] moldy (Am.) / mouldy (Br.) noun 
m mold (Am.) / mould (Br.) 

floritura noun 1 +embellishment / flourish 2 5 
embellishments / embroidery 

flota son snavy 

flotabilitat oun : buoyancy 

flotador so 1 m rubber ring / life buoy 2 m flotation 
device / float 3 m lilo (Br.) / air mattress (Am.) 
flotar ... to float 

fluctuacio non ¢ fluctuation 

fluctuar ... to fluctuate 

fluid noun m fluid adjective fluid 

fluidesa noun + fluency 

fluir \.» to flow 

FIUIX acjective 1 Loose 2 slack 3 weak 

fluixesa no ¢ laxity 

FIUOT noun m fluorine 

fluoracio nom + fluorination 

fluorur nom m fluoride 

FIUX noun m FLOW expression flux de caixa m cash flow 
FMI Fons Monetari Internacional noun m IMF 
International Monetary Fund 

FOC non 1 m fire | Alto el foc - Ceasefire 2 m heat | A foc 
lent - On a low heat expression foc d'encenalls flash in the 
PAN expression foc follet m Will-o'-the-WiSsp expression treure 
les castanyes del foc a algu to pull someone's 
chestnuts out of the fire 

FOCA non + Seal 

FOCEU noun mir Phocaean asjective Phocaean 

fogar noun m furnace 

fogata oun + bonfire 

FOO noun m Stove 

foguera non ¢ bonfire expression Cremar (algu) a la 
foguera to burn (someone) at the stake 


Foie now m/z (person / people) from FoI0s adjective 


relating to Foios or its people 
folgat adjective 1 [ropa] baggy 2 [victoria] comfortable 


follar \.. to fuck 

follet son m hobgoblin / sprite / goblin / elf | Foc 
follet - Will-o'-the-wisp 

Folre noun m NIN expression folre polar m fleece 
foment son m promotion 

fomentar ..: to promote 

fona non + catapult 
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fonament non m foundation(s) / basis / ground / 


base 

fonamentacio non + foundations 
fonamental acjective fundamental 
fonamentalment ai. fundamentally 
fonamentalisme nom m fundamentalism 
fonamentalista ececive fundamentalist noun m/t 
fundamentalist 

fonda noun ¢ inn 


fondal son 1 m depression / trough / trench 2 m deep- 
sea fishing 

fondalada oun m depression / trough / trench 
fondeguiller sou m/s (person / people) from 
Alfondeguilla acjecive relating to Alfondeguilla or its 


people 
fondone noun m/s (person / people) from el Fond6 


de les Neus (or el Fondo dels Frares) adjective relating 
to el Fondo de les Neus (or el Fondo dels Frares) or 
its people 
fondre ..: to melt 
foneria son + foundry 
FONETIC adjective phonetic 
fonetica non s phonetics 
FONGS now m fungus 
In the sense ‘yeast’, 'mould' or 'mushrooms'. 
fonograf noun m phonograph 
fonologia non : phonology 
FONOIOGIC acjeciive phonological 
fonoll son m fennel 
FONS non 1 m bottom 


ee means bottom as in ‘at the bottom’ rather than bum! / 
lass'. 


2 m back / far end | El fons del despatx - The back of the 
office 3 m essential thing / most important thing 4 m 
background 5 m fund expression a fons in depth 

expression fons de cobertura m hedge fund expression fons 
d'inversio Iliure m hedge fund 

font non 1 source 2 r fountain expression font de dades + 
data SOULCE expression font d'energia r energy source 
fontaner sou m/s water engineer (Br.) 


'Fontaner' is a 'castellanisme'. 
fonter nom 1 m/s (person / people) from la Font d’en 
Carros 2 m/r (person / people) from les Fonts 
A’ Aidder adjective 1 relating to la Font d’en Carros or 
its people 2 relating to les Fonts d’Aidder or its 


people 
FONE now m/r (Person / people) from la Font de la 


Figuera adjective relating to la Font de la Figuera or its 
people 
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fonament - formiga 


fora ave 1 OUtSIde 2 AWAY expression fora de lloc out of 
place / inappropriate / off base 

fora adecive IMmigrant / foreign | Treballadors forans 
- Immigrant workers 

foradar ..: to drill a hole in / to bore a hole in / to 
make a hole in 

foraster nom m outsider / stranger 

forat nou m hole expression forat negre m black hole 
forca noun 1 + gallows 2+ fork / pitchfork expression a la 
quinta forca in the back of beyond / in the arse end 
of nowhere (Br.) / in the backwoods / in the 
boondocks (Am.) / in the boonies (Am.) 

FOrga non + force aives Very / Well expression forga 
centripeta + centripetal force expression foga 
electromotriu + electromotive force expression forces 
armades + armed forces 


forcalla non m/* (person / people) from el Forcall 


adjective felating to el Forcall or its people 
forgar .-» 1 to force 2 to rape 


forcejament noun » struggle / fight / scuffle 
forcejar v» to struggle / to fight 

FOFENSESY adjective FOFENSIC noun m/r forensic scientist 
forestall adjective forest / forestry expression CIENCIA 
forestal + forestry 

forja now 1 + forge / smithy 2 + forging 

forjar ..» to forge 


'Forjar' means 'to forge' in the sense 'to shape iron’. 


FOrMA| noun + Shape expression en forma fit / in shape 
formacio nom 1 + training | Formacié a l'empresa - n- 
house training | Formaci6 a mida - Customized training 2 + 
formation 

formal aciective formal 

formaldehid son: » formaldehyde 

formalitat non + formalit 

formalitzar ..: to make (something) official 
formalment aie» formall 

format noun m format 

formatar .. to format 

formatge noun m cheese 

formenterenc sou m/s (person / people) from 
Formentera aciective relating to Formentera or its 


people 

formenterer noun m/s (person / people) from 
Formentera (or Formentera del Segura) adjective 
relating to Formentera (or Formentera del Segura) 


or its people 
formidable acjecive 1 formidable / daunting 2 


awesome 
formiga som - ant 
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FOFMIQO noun m CONCLetE expression formigd armat m 
reinforced concrete 
formigonera sun + cement mixer / concrete mixer 


formigueig sum m pins and needles / tingling or 


itching sensation 
formMiguer noun m anteater 


formula nom 1 + formula 2 + prescription 

expression fOrmula 1 s Formula 1 

formulari nou m form 

FOFN noun 1 m OVEN 2 m bakery expression forn de pa m 
bakery expression alt forn m blast furnace expression coure al 
forn to bake 

fornada nom batch 

fornalutxenc oun m/ (person / people) from 
Fornalutx adjective relating to Fornalutx or its people 
forner noun m/s baker 

fornicacio nou ¢ fornication 

fornicar \.» to fornicate 

fornicula nom : niche 

forquilla nom ¢ fork 

forrellat nou m bolt 

fort adiective 1 Strong | Punts forts i febles - Strengths and 


weaknesses 


'Fort' can mean 'strong' in the sense 'a strong person’, 'a 
strong wind' (un fort vent), 'a strong earthquake' (un fort 
lterratrémol), 'a strong smell’ (una forta olor), 'strong 
lopposition' (forta oposici6), 'a strong tradition' (forta 
tradicio), 'strong competition’ (forta competeéncia) or 'a 
strong tendency' (una forta tendéncia). 


2 high 

Fort' can mean ‘high’ in the sense 'a high presence / 
concentration of something’ or 'a high demand for 
something’. 


violent / severe 


'Fort' can mean 'violent' or 'severe' in the sense 'a violent / 
severe storm' (un fort temporal / una forta tempesta) 


4 heavy 


'Fort' can mean ‘heavy' in the sense ‘heavy rain' (fortes 
[pluges) 


5 sharp 


Ww 


'Fort' can mean 'sharp' in the sense 'a sharp increase' or 'a 
sharp fall' (un fort creixement / un fort descens). 


'Fort' can mean 'rapid' in the sense 'rapid expansion! (una 
forta expansi0). 


7 big / huge 
Fort' can mean 'big' or 'huge' in the sense 'a big / huge 
boost’ (un fort impuls) or 'big' in the sense 'big hugs!' (una 
forta abracada!). 


8 intense 
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'Fort' can mean 'intense' in the sense ‘intense pressure’ (forta 
lpressio). 


9 Severe 
'Fort' can mean 'severe' in the sense 'a severe crisis' (una 
forta crisi). 


10 steep 

'Fort' can mean 'steep' in the sense 'a steep slope' (un fort 
pendent). 

11 hard | Treballar fort - Zo work hard som m fort 

expression Plat fort m star attraction 

fortalenyer som m/s (person / people) from 
Fortaleny adjective relating to Fortaleny or its people 
fortalesa son 1 + strength 2 + fortress 

fortesa non 1 + strength 2 + fortress 

fortificar ... to fortify / to strengthen 

fortor som + stink / stench / reek 

fortuit ecjective 1 accidental 2 chance | Un encontre 
fortuit - A chance meeting 

fortuna nom 1 + fate 2 + luck / fortune 3 + (diners) 
fortune expression Costar una fortuna to cost a fortune 


expression fer fortuna 1 to make your fortune / to get 
rich 2 to be successful expression pagar una fortuna to 


pay a fortune / to pay through the nose expression per 
fortuna fortunately / luckily expression provar fortuna to 
try your luck expression Valer una fortuna to be worth a 
fortune 

FOFUM noun m FOFUM expression FOrum Economic Mundial 
m World Economic Forum 

FOSC aujective dark | A les fosques - In the dark 

fOSCA nom +s darkness / dark 

fosfat non m phosphate 

FOSFOF noun m phosphorous 

fosforescencia non s phosphorescence 
fosforescent acjecive phosphorescent 

fossa non 1 + hole (in the ground) 2 + grave 3 + [anat.] 
fOSSA expression fFOSSA COMUNA f MASS LIAVE expression fFOSSES 
nasals si nostrils / nasal cavities expression fossa séptica 
¢ Septic tank expression Cavar la seva propia fossa to dig 
your own grave 

fossat noun m moat 

fosseta non poi) s fossa / fossula 

FOSS noun m fossil 

fossilifer sijecive fossiliferous 

fossilitZaci6 nom : fossilization / fossilisation (Br.) 
fotesa nom + trifle / trinket 

fotimer noun m lot / load / heap | Un fotimer de - A Jot of 
/ lots of /a load of / loads of / heaps of / a heap of 

fotja noun f COOt 
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FOLO sun + PHOtO expression foto en color + colour (Br.) / 


color (Am.) photo expression foto en blanc i negre m 


black and white photo 
FOLO sn m photon 


fotobloc non m photoblog 


he official Termcat term for 'photoblog' is 'fotobloc'. 

owever, a number of Catalan Internet users do not approve 

f this term and many use 'fotoblog' instead. Usage wise, it 
lis split pretty much 50 / 50. 


givOR 
fotoblog sun m photoblog 


he official Termcat term for 'photoblog' is 'fotobloc'. 

owever, a number of Catalan Internet users do not approve 

f this term and many use 'fotoblog' instead. Usage wise, it 
is split pretty much 50 / 50. 


fotocatode ion m photocathode / photoelectric 
cathode 

fotocopia noun s photocopy 

fotocopiadora sou s photocopier 

fotodiode son m photodiode 

fotofobia son + photophobia 

fotograf noun m/s photographer 

fotografia son s photograph expression fotografia digital 
‘ digital photograph 

fotografiar ... to take a photograph of / to 
photograph 

fotografic adjective photographic 

fotograma son 1 m frame 2 m photogram 
fotolitografic adjective photolithographic 
fotometre sun m photometer 

FOCONIC adjective photonic 

fotonovel:la non : graphic novel 
fotoperiodisMe noun m photojournalism 
fotoperiodista on m/+ photojournalist 
FotoquiMiIC agjecive photochemical 

fotosintesi non m photosynthesis 

fotovoltaic adjective photovoltaic | Camp fotovoltaic 

- Photovoltaic panel 

fotre ..» 1 to fuck / to screw / to bang | Fes-te fotre! 
- Fuck off! / Go screw yourself! 2 to do | Qué fots aqui? 

- What (the heck) are you doing here? 3 to put / to place 

| Van fotre una bomba a la comissaria - They put a bomb in 
the police station 4 to give | Em va fotre un cop de puny 
- He punched me | Algi em pot fotre un cop de ma? - Can 
anybody give me a hand? 5 to begin | Va fotre a cantar 

- He began to sing | Em vaig fotre a plorar - I began to cry 
expression S¢'N fotre d'(alguna cosa) to not give a shit / 
crap about (something) | El govern se'n fot de la 
voluntat popular - The government doesn't give a shit / crap 
what the people want expression fotre el camp to fuck off 
FFACAS sou 1 m failure 2 m flop 
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foto - frenar 


fracassar ve» to fail 

fragancia now + fragrance / perfume 

fragata now + frigate 

Fragill adecive fragile / brittle 

fragilitat noun : fragilit 

fragment now m fragment 

FrANC now m franc | Franc francés - French franc | Frane 
suis - Swiss franc adjective 1 free 2 candid / frank expression de 
franc free / for nothing / for free / gratis 

Franga nom + France 

francament ac 1 frankly / candidly 2 frankly 


| Francament, no entenem la vostra actitud - Frankly, we 


don't understand your attitude 

frances non 1 m French 2 mr Frenchman / 
Frenchwoman adjective French 

Franc som m francium 

Francisca non m/r Franciscan adjective Franciscan 
francMaGo noun m freemason 
francmagoneria sou + freemasonry 
franconia noun m/r Franconian adjective Franconian 
Franconi noun m/e Franconian adective Franconian 
franctirador sou m/s sniper 

franel-la son + flannel 

franja sou 1 strip | La Franja de Gaza - Gaza Strip 2 
band / border expression franja horaria + time slot 
franquesa non frankness / candour (Br.) / candor 
(AM.) expression amb franquesa frankly / candidly 
franquicia som 1 sexemption 2 + [assegurances] 
excess 3 r[comerg¢] franchise 

franquisMe no m Francoism 

franquista adjective Francoist noun m/s Francoist / 
supporter of General Franco 

frare noun m friar 

FFASES| noun  SENtENCE expression frase feta + idiom 
fraternal acjecive fraternal / brotherly 

fratricidi nom m fratricide 

Frau son m fraud 

fraudulent séjecive fraudulent 

Fre noun m brake 

fred adjective cold / chilly 

fredor nom + coldness 

fregall sou 1 m Scourer / scouring pad 2 m wire wool / 
steel wool (Am.) 

fregar ..» 1 to rub 2 to graze 


'Fregar' means 'graze' in the sense 'the stone flew through 
the air and grazed his cheek' 


fregidora som + (deep-fat) fryer 
fregir \.» to fry 

freixe noun 1 mash (tree) 2 mash 
frenar ve» 1 to halt 2 to brake 
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frenesi - fundar 


freneSii nom m frenzy 

frenesia now + frenzy 

frenetic adjective frantic / frenetic / wild / manic / 
hectic / frenzied 

freneticament aie» frantically / frenetically / 
wildly / manically 

frenologia oun : phrenology 

frequencia non : frequency 

frequent aéjective frequent 

FFESC adjective fresh / cool 

freSCOF son coolness / freshness 

friccioO nom + friction 

FFIQi 10 m/e Phrygian adjective Phrygian 

frigid adjective frigid 

frigidesa som + frigidity 

FrigOrific som m refrigerator / fridge (col.loq) 
Frisia nom Frisia 

FriSO nou 1 m Frisian 2 m/s Frisian adjective Frisian 
FriUIES noun m/e Friulian adjective Friulian 

frivol adjective frivolous 

frivolitat nom + frivolity 

frivolitzar .. to trivialize / to trivialise (Br.) 
front nom 1 m forehead / brow 2 m front 3 m (mil.) 
front 4 m front expression front calid m warm front 
expression front fred m Cold front expression fer front to face 
(up to) / to confront 

frontera som 1 + border / boundary 2 : frontier 
frontererr adjective border | Controls fronterers - Border 
controls 

FrontiS ron m frontispiece 

frontiSpiCi son m frontispiece 

frontogeénesi no. + frontogenesis 

fructifer adjective fruitful 


fructificar \. 1 to bear (or produce) fruit 2 (fig.) to 
come to fruition 

fructosa noun + fructose 

frugal adjective frugal 

frugalitat son + frugalit 

Fruit noun m FLUIt expression fruit Sec m nut 

Fruita sou ¢ fruit expression fruita dessecada + dried fruit 
expression fruita seca + nut 

fruiter adjective fUIt expression arbre fruiter m fruit tree 
frustrar ..: to foil / to thwart / to stymie / to 
frustrate / to scupper (Br.) / to scuttle 

frustrat adjective frustrated 

FTP Protocol de transferéncia de fitxers noun m FTP 
| Servidor FTP - FTP server | FTP anonim - Anonymous 
FTP File Transfer Protocol expressio FTP anonim m 
anonymous FTP 

FUCSIA non 1 m fuchsia 2 m fuchsia adjective fuchsia 
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fuenterroblenc non m/r (person / people) from 
Fuenterrobles adjective relating to Fuenterrobles or its 
people 

fuet non 1 m Whip 2 m (kind of) Catalan sausage 


fuetejar ... to whip / to lash 

fugida sun ¢ escape 

fugina 1» word used in the expression 'fer fugina' 
expression fer fugina [colloquial] to play truant / to bunk 
off 

fugir \-: to escape / to flee 

fugitiu adjective fugitive noun m/f fugitive 

fuita noun + leak 

fulcre om m fulcrum 

fulgurant adecive 1 dazzling 2 blistering 

FULL oun m Sheet expression full de calcul m spreadsheet 
expression full d'estil m style sheet expression full d'estil en 
cascada m cascading style sheet 

full son 1 ¢ leaf 2 + blade expression fulla de Ilorer + bay 
leaf 

fullejar \- to leaf through / to browse (through) 
fullet son m brochure / booklet 

fulleto non m Soap opera 

FUM noun m Smoke 

fuUMAAOT sow m/r SMOKer 

fumar \.» to smoke 

fumeral son m chimney / [d'una fabrica] 
smokestack 

funambul sou m/+ tightrope walker 
funambulisme son » tightrope walking 
FUNCIO non s FUNCTION expression en funcions acting / 
interim 

funcional acecive functional 

funcionalitat 10» : functionality 
funcionament noun m running / functioning 
funcionar ..: to work 

FUNCIONAF I non m/s civil servant 

funcionariat son. » civil servants (Br.) 


funda non 1 + cover 2 + dust cover / dust jacket (d'un 
llibre) 3 + loose cover (Br.) / slip cover (Am.) (d'una 
butaca o un sofa) 4 + case 5 + wallet 


fundaci0 noun 1 + foundation | La Fundacié Jaume 
Bofill - The Jaume Bofill Foundation 2 + founding | Des de 
la seva fundaci6 fins els nostres dies - From its founding to 


the present day 

fundacional acjecive founding 

fUNdAMOT oun m/s founder adjective founding | Soci 
fundador - Founding member 

fundar «+ to found 


'Fundar' means 'to found’ both in the sense 'to create' - e.g. 
'the city (or business or hospital...) was founded in 1845' 
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ind in the sense 'to base' - e.g. 'on what do you found your 
lopinion?' 


FUNAUS noun [medical] m fundus 

funebre aceciive funeral | Seguici finebre - Funeral 
procession / cortege 

funeral noun 1 m funeral 2 mpi funeral | Funerals d'Estat 
- State funeral adjective funeral 

funerari adjective funeral 


funeraria son s funeral home / funeral parlour (Br.) 
/ funeral parlor (Am.) 


funest acjecive disastrous 

FUNGICIDA sun m fungicide adeciive fungicidal / 
antifungal 

fUNGistatiC adecive fungistatic noun m fungistat 
FUNGUS noun m fungus 

funicular non » funicular railway 

fura nou + ferret 


furgar ..« to poke / to dig / to delve expression furgar en 


les coses d'altri to poke your nose into somebodyfis 
else's business 


furgoneta noun + van 
FUrIA son + fury 
furibund adjective fUTIOUS 
furios adjective UTIOUS 
furla noun m/e Friulian adjective Friulian 
FULO noun m ferret 
FUFOF now 1 m anger 2 m furore 
furt noun m theft 
furtar ... to steal / to pinch (Br. col-loq) / to nick 
(Br. argot) / to filch 
fuselatge non m fuselage 

Also written 'fusellatge'. 
fusell nou m rifle 
fusellatge non m fuselage 

Also written ‘fuselatge'. 
FUSIO non 1 smelting 2 + fusion 3 + merger | La fusié de 
Gaz de France i Suez - The merger between Gaz de France 
and Suez 4 + fusion 5 + fUSION expression fUsiO-jazz + fusion 
JAZZ expression fFusid nuclear + nuclear FUSION expression CUINA 
de fusid + fusion cuisine | Cuina de fusié japonesa 
- Japanese fusion cuisine expression punt de fusid m melting 
point 
fusionar \.» 1 to merge 2 to merge 
fUuSta noun s WOO expression Justa la fusta spot on! 
fuster noun m/s carpenter 
futbol nom m football (Br.) / soccer (Am.) (Aus.) 
expression futbol america m American football (Br.) / 
football (Am.) expression futbol australia m Aussie rules 
/ Australian rules football / Australian football / 


football (Aus.) 
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fundus - galileu 


futbolista noun m/r footballer (Br.) / football player 
Br.) / soccer player (Am.) (Aus. 

FUtING ron m jogging 

FUEUL noun m futUTE adjective future 


gabaonita sun m/s Gibeonite adjective Gibeonite 
gabelli noun m/r (person / people) from Capdepera 
adjective Yelating to Capdepera or its people 

gabia wun + cage 

gabinet noun 1 m cabinet 2 m office 


he general word for 'office' is 'despatx' or 'oficina’. 
'Gabinet' is usually used to refer specifically to a lawyer's 
ffice or a doctor's office. 


Gabon sun m Gabon 

gabon noun m/r Gabonese (person) / the Gabonese 
(pl.) adiective Gabonese 

gadolini ». » gadolinium 

Gaelic ron m Gaelic adjective Gaelic 

gai noun m ZAY adjective AY 

gaianef noun m/s (person / people) from Gaianes 
adjective felating to Gaianes or its people 


gaibiela son m/: (person / people) from Gaibiel acjective 


relating to Gaibiel or its people 
Qaire aective Much / very / Many adver Much 


gairebé «ive almost 


gaita noun + bagpipe(s) 

gaiter son m/s bagpipe player / bagpiper 
gal noun m/f Gaul adjective Gaulish 

gala nom + gala 

Galactic adjective galactic 

galactosa non + galactose 


Galant aceciive gallant noun m lead (aCtOL) expression Zalant 
de nit 1 m valet 


'Galant de nit' means 'valet' in the sense 'valet stand' (i.e. a 
iece of furniture). 


2 m night jasmine 

galanteria 1. + gallantry 

galantment ave» gallantl 

galata noun m/r Galatian adjective Galatian 
Qalaxia son ¢ galaxy expression La Guerra de les 
Galaxies Star Wars 


galera non : galley (ship) 


galeria son : gallery 
galet noun m spout 


galeta ion 1 biscuit (Br.) / cookie (Am.) 2 cookie 


Qalileu sou m/r Galilean adjective Galilean 
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galio - garsa 


galio son m galleon 
gall son m cockerel (Br.) / cock (Br.) / rooster (Am.) 


expression ZAll dindi m turkey expression NO Cantar-ne ni gall 
ni gallina (to be) gone with the wind 

Qallec aijecive Galician noun m Galician 

galleda son s bucket 

gal-les adjective Welsh 

Qal'li noun m gallium 

gal-lic noun m/f Gaul adjective Gaulish 
gal-licisme noun m gallicism 

Qallina sou ¢ hen expression NO Cantar-ne ni gall ni 
gallina (to be) gone with the wind 
gal-loroma sou m/s Gallo-Roman adjective Gallo- 
Roman 


galop noun m gallop 

galopant acjecive galloping / rampant | Inflacié 
galopant - Galloping inflation 

galopar «.» to gallop 

galta son + cheek 

galtada son slap 

galtaple acjecive chubby-cheeked / round-faced 
galteres oun i mumps 

QalVANIC adjective galvanic 

galvanisme noun m galvanism 

galvanitzacio now + galvanization / galvanisation 
(Br.) 

galvanitzar ... to galvanize / to galvanise (Br.) 
galvanometre ion m galvanometer 
galvanometric adecive galvanometric / 
galvanometrical 

galvanoscopii nom m galvanoscope 

QamMarus noun 1 m tawny OW! 2 m nitwit 

gamba noun ¢ prawn / shrimp (Am.) 

gambada wou + stride 

gambals expression curt de gambals dim-witted 
gambar «+ to stride 

Gambia noun ¢ (The) Gambia 

gambia sou m/e Gambian adjective Gambian 
gameta non m gamete 

gamma oon 1 s range / array 2 + gamma | Raigs 
gamma - Gamma rays 

gana noun 1 + Wish | No tine ganes de parlar - J don't feel 
like talking 2 + hunger / appetite | Tine gana - I'm hungry 
| Pérdua de gana - Loss of appetite 

ganapia son m/r childish person / big kid 


Qandia acjecive relating to Gandia or its people noun mir 
(person / people) from Gandia 


gandiene sun m/s (person / people) from Gandia 
adjective relating to Gandia or its people 
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gandul nou m/r lazy (man/woman/person) / slacker 
adjective lazy 

gandula non : deck chair / sun lounger 
gandulejar ..: to laze around (or about) / to 
lounge around (or about) 

ganga non - bargain 

gangrena non + gangrene 


gangster nom m gangster 
Qanivet noun m knife expression atacar (0 matar) (algu) 


amb un ganivet to knife (somebody) 

ganivetada non 1 + stab (with a knife) | Clavar una 
ganivetada a algu - Zo stab someone (with a knife) 2 + stab 
wound 

QANXO nun m hook 

ganya son ¢ gill 

ganyota noun s (mocking) face / grimace / wince | Va 
fer una ganyota de menyspreu - She grimaced with 


contempt expression fer ganyotes to pull faces 


garantia .o.n + guarantee / assurance 
garantir ... to guarantee 


garatge noun m garage 
garbell noun m sieve 


garbellar |. 1 to sieve 2 to filter 
Qarbuix son m mishmash / jumble 
Qarfi non m hook 


gargall no m spit 
gargamella so.» [colloquial] ; throat 


Qargara non + gargle expression fer gargares to gargle 
expression afar a fer gargares to Sod Off expression ENVIAT a 
algu a fer gargares to tell someone to sod off 
gargarisMe sun 1 m gargle / mouthwash 2 m gargle 
expression fer gargarismes to gargle 


gargola noun f gargoyle 
gargot non m scrawl / scribble / doodle 


expression fer gargots to doodle / to scribble 
gargotejar .. to doodle / to scribble 

garjola son 1 + clink / slammer 2 + belly 

garlanda noun + garland 

Qarrepa acjecive miserly / mean / stingy / tight(- 
fisted) noun m/r miser / scrooge / skinflint / cheapskate 


/ tightwad 


Qarri son m Suckling pig 
Qarriga nom s scrub / scrubland / heath / heathland 


garrinar ve» to farrow 
Qarrofa sou CAFO expression el / la que es guanya les 
garrofes breadwinner 


Qgarrot noun 1 m big stick 2 m garrote 
garrotejar ..: to beat (o hit o whack) with a stick 


garsa noun f magpie 
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QAS noun m ZAS expression AS INert m Mert GAS expression BAS 


liquat del petroli  liguified petroleum gas (LPG) 
expression gaS Natural m natural gas expression ZaS natural 


comprimit m compressed natural gas (CNG) 
expression gaS Natural liquat m liquified natural gas 
(LNG) expression gas noble m noble gas 


gasa noun f gauze 
QASCO noun m/f GASCON adjective Gascon 


gasela now + gazelle 

gasificacio sun + gasification 

QASIU adjective mean / stingy / miserly / cheap (Am.) 
noun m/f Cheapskate / miser / tightwad 

gaSiveria noun s meanness 

gasodomestic nun m gas appliance 

gasoducte noun m gas pipeline 

GaSOGEN noun m gas generator 

gasoil noun m diesel 

gasolina nom : petrol (Br.) / gas (Am.) 

expression aSOlina sense plom + unleaded (petrol) (Br.) / 
unleaded gas (Am.) 

gasolinera noun : petrol station (Br.) / gas station 
(Am.) 

JasSOS adjective fizzy 

gaspatxo sou m gaspacho 


gastar ve» to spend 
gasterOpode non m gastropod 


QASTIIC aéjective Zastric 

gastroenteritis 10. + gastroenteritis 
gastrointestinal ajecive gastrointestinal 
gastronomM non m/s gastronome 
gastronomia noun ¢ gastronomy 
gastronomic adjective gastronomic 
gastronomicament aa. gastronomicall 
gat sou m/r cat 

gatejar ... to crawl 


gaterr noun m/s (person / people) from Gata de 
Gorgos adjective relating to Gata de Gorgos or its 


people 
gatera sun 1 scat door / cat flap 2 + cat hole 


gatet noun m kitten 

gatinada so. + litter (of kittens) 

gatinar ..» to have kittens / to give birth (cat) 
gatoveNnc sou m/s (person / people) from Gatova 
adjective relating to Gatova or its people 

gatzara 1 ¢ sounds of celebration / noisy 
festivities 

gaudir .-» (~ de) to enjoy | Gaudir d'una cosa - To 
enjoy something 

Qavardi son m/s (person / people) from Gavarda 
adjective relating to Gavarda or its people 
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gas - génere 


gavardina sou + raincoat / mac (Br.) 


gavell non m sheaf 

Qgavina nou + gull 

gavineta noun [animal] ¢ Kittiwake 

gebre som m frost 

gegant rou m/r giant 

(Gegant means 'giant' in the normal sense of the word (i.e. a 
very tall person). 'Gegants' also refers to the traditional 
'giants' seen in the streets during Catalan festivals 
gegantt aceciive gigantic 

Gel noun m ICE expression el de bany bubble bath 
expression patinatge sobre gel m ice skating expression trencar 
el gel to break the ice 

gelar ..: to freeze 

gelat row m ice-creamM adjective frozen 

gelada sou + frost 

gelatina noun : gelatine 

geldi noun mt (person / people) from Geldo adjective 
relating to Geldo or its people 

Geli acjeciive icy / freezing / frigid 

gelos adjective jealous 

gelosia now + jealousy 

JEMEC non m Moan 

gemegar .-. to moan 

gemma non «gem 

JEN son m ene 

gendre noun m son-in-law 


genealogia nou s genealogy 
GenealOGIC acjecive genealogical expression arbre 


genealogic m family tree 

genealogista son m/r genealogist 

gene ron m January 

GENEFACIO noun  FeNeration expression ZeneTacid 
distribuida + distributed generation 

generadr sown m Generator expression Zenerador de 
vapor m steam generator 

general acjeciive general noun general expression en general 
usually / mostly / generally 


Generalitat 1.» : (autonomous) government 


'La Generalitat de Catalunya’ is the autonomous government 
f Catalonia. 'La Generalitat Valenciana' is the autonomous 
overnment of Valencia. 


generalitzacio son m generalization (Am.) / 
generalisation (Br.) 


generalitzar ... to generalize (Am.) / to generalise 


(Br.) 
generalment ai.» generally / usually / commonly 
/ mostly 


generar ... to generate / to create 
genere noun 1 m genre 2 m gender 3 m genus 
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genéric - gesticular 


GENETIC adjective Feneric 
QENELOS adjective <enerous 
generosament ai generous! 
generositat son s generosity 
Genetic acjecive Zenetic 
genética run + genetics 

QENI noun 1 m YeniusS 2 m genie 


genial adjective fantastic / brilliant / superb 
genialitat noun. 1 + stroke of genius / masterstroke 2 + 


genius 
GENIC acjective ENE expression terapia genica r gene 
therapy 


genitals non m genitals 

geniva son ¢ gum 

QeNOCII noun m genocide 

genoll noun m knee 

genollera sun 1 + knee pad 2 + knee brace / knee 
support 3 + knee patch 

genoma sun m genome 

QenomMica noun + genomics 

QENOVES noun m/r GENOESE adjective Genoese 
Qenovesi non m/s (person / people) from el 
GenovV6s adjective relating to el Genovés or its people 


QeNS aves any / no / none 


'Gens' is a very common adverb in Catalan that covers a 
ide range of meanings in English. We will attempt to add 
ore detailed information and examples to this entry as 

ime permits. 


gent now ¢ people expression gent gran r old people / 


pensioners 
gentada noun : crowd 


Qenui sun genuine / authentic 
geoamagatall noun » geocache (site) 
geocerca now + geocaching 
geocercador non m/s geocacher 
geoda noun s geode 

geodésia noun : geodesy 


QeOFISIC non m Zeophysicist adecive geophysical 
geofisica noun s geophysics 

geOFon non m geophone 

gedgraf noun m/s geographer 

geografia nom s geography 

geografic adjeciive geographic(al) 

gedleg noun mr geologist 

geologia nu + geology 

GeOlOGIC aijeciive geologic(al) 

geomatic sun 1 m/r GIS specialist 2 + geomatics 
geometria nom s geometry 

Geometric acjeciive Zeometric 

GeOPOitic aijecive geopolitical 
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geopolitica sun + geopolitics 
Georgia noun s Georgia 
Georgia noun 1 m/s Georgian 2 m Georgian adjective 


Georgian 
geosfera noun f geosphere 


geostacionaFi acjecive geostationary | Satél-lit 
geostacionari - Geostationary satellite 

geoterMiC acjecive geothermal | Camp geotérmic 

- Geothermal field 

JEP rom m hump 

Jepa noun s hump 

geperut non m/s hunchback agjective hunchbacked / 
humpbacked 

Qgerani non m geranium 

gerd son m raspberry 


gerent nom m/s boss / manager 
geriatria noun ¢ geriatrics 


Geriatric adecive geriatric 

gerMma noun 1 m brother 2 m/r (person / people) from 
Germania 3 + sister 4 mp brothers / brother and sister 
/ siblings expression Germa besso m twin (brother) 

expression Zermana bessona + twin (sister) 

germana oo + sister 

germanastra noun 1 + half sister 2 + stepsister 
germanastre so 1 » half brother 2 m stepbrother 3 + 
half sister 4 + stepsister 5 mp half brothers / half 


sisters / half siblings 6 mp stepbrothers / stepsisters / 


stepsiblings 
germandat son + brotherhood 


germanii son m germanium 

GErMANIC adjective GerMANIC noun mir (Person / people) 
from Germania 

QeErMANS oun mi brothers / brother and sister / 
siblings 

QErMEN sow m germ 

germinacio non ¢ germination 


germinar ..:, to germinate 
gerra noun ¢ jug / pitcher 


QeElPO noun m Vase / jug 
gerundense now m/s (person / people) from the 


Roman city of Gerunda (modern-day Girona) adjective 
relating to Gerunda (modern-day Girona) or its 
people 

Qerund noun m gerund 

GESPa4 oun 1 : lawn 2 + turf 

gessamF noun m jasmine 

gest non m gesture 

gestacio noun gestation 

gesticulacio noun : gesticulation 

gesticular ... to gesticulate 
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Gestio ron Management expression gestio del 
coneixement + knowledge management expression ZEStiO 
de recursos humans + human resource(s) 


management 
gestionar ..:, to manage 


Qgestor son 1 m/r Manager 2 m Manager expression ZEStor 
de base de dades » database manager 

Ghana non s Ghana 

ghanes noun Ghanaian adjective Ghanaian 

QiIbO sun m gibbon 

Gibraltar jon m Gibraltar 

gibraltarenc non m/r Gibraltarian adjective Gibraltarian 
gibraltareny on »/r Gibraltarian adjective Gibraltarian 
gibrell noun m washbowl / bowl / basin 

GIF Format d'intercanvi de grafics noun m GIF 
Graphics Interchange Format 

gigabyte sun. m gigabyte 

Qileta son m/s (person / people) from Gilet adjective 
relating to Gilet or its people 

giMNAS now m gym / gymnasium 

gimnasta oun m/+ gymnast 

GIMNASTICA sun ¢ FVYMNASTICS expression ZimmMastica 
ritmica + rhythmic gymnastics 

Ginebra noun 1 Geneva 2 £ iN expression Convencid de 
Ginebra : Geneva Convention 

ginebre sun m Juniper (juniperis communis) 
QiINEDAF sun m/r Genevan adjective Genevan 
ginecoleg sun m/s gynaecologist (Br.) / 
gynecologist (Am.) 

ginecologia sun. : gynaecology (Br.) / gynecology 
(Am.) 

ginecomastia noun : gyn(ajecomastia 

ginesta nouns Spanish broom 

gingebre oun m ginger 

GINSENG non m ginseng 

QINY sun 1 m device 2 m stratagem 3 m widget 

QIP no 1 m CUM 2 m SPIN 3 m gyrus 

Qira now + tour 

Qirafa now + giraffe 

giragonsa now + curve / bend 

Qirar veo tO TUM expression Girar Cua to turn tail 

expression girar l'esquena a (algu / alguna cosa) to turn 
your back on (somebody / something) 

gira-Sol son m sunflower 

Qiravolt noun m Somersault 

giravoltar ... to somersault 

QirONi non m/s (person / people) from the region of 
Gironde in SW France adjective relating to the region 
of Gironde or its people 
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gestié - glossofaringi 


GIFONE séjcctive of / from Girona nou m/r (person) from 

Girona 

gitano noun m/f LYPSY adjective ZYPSY 

gla noun m acorn 

lag noun m ice 

glagar ... to freeze 

Qlagat arjeciive frozen 

glagada wou + frost 

glacera non : glacier 

QlaGo noun m ice cube 

glaciacio won + glaciation 

Glacial acjeciive Glacial expression periode glacial m ice age 

Qladiador non m gladiator 

glandula oun + gland 

glaucoma num m glaucoma 

GLBT gai lesbiana bisexual transgénere noun GLBT 

Gay Lesbian Bisexual Transgender 

glia som ¢ glia 

glicemia num + glycemia / glycaemia 

Also written 'glucémia' 

QliceMIC adjective glycemic / glycaemic 

[Also written glucémic 

expression index glicémic m glycemic (o glycaemic) 

index 

glicerina now + glycerine 

glicerol nom m glycerol 

global adjective global 

globalitZacio non : globalization 

Qglobul noun m globule expression glObul blanc m white 

blood cell expression glObul vermell m red blood cell 

QIOHUS row m HalLOON expression Globus aerostatic m hot 

air balloon expression globus terraqiii m globe 

QlOp som 1 m swig / glug 2 m shot 

glopada noun 1 s mouthful 2 + (fum) puff / cloud 3 + 
vent) gust / burst 4 : (aigua) spurt s s bunch / group 

gloria nom + glory 


'Gloria' is also a woman's name in Catalan. 


Qlorificacio ioun + glorification 
glorificar ... to glorify 

glorios adjective glorious 

gloriosament aie gloriously 
glossa noun 1 + gloss 2 s comment 
glossar ..: to gloss 

glossafi nom m glossary 

glosseMA noun ftinguistics} m ZFlosseme 
GlosseMA@tiCA sou» pineuistics) + glossematics 
glossitis sum ¢ glossitis 

glossofar ing) acjecive glossopharyngeal 
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glotalitzacio - gra 


glotalitzacio non + glottalization / glottalisation 
(Br.) 
glotis noun f glottis 


GLP Gas Liquat del Petroli m LPG Liquified 
Petroleum Gas 


glucag6 noun m glucagon 
glucemMia non : glycemia / glycaemia 

Also written ' glicémia' 
QluceMIC aijeciive glycemic / glycaemic 

Also written glicémic 
expression INdex glucémic m glycemic (o glycaemic) 
index 
QlUCid noun m carbohydrate 
glucosa nom ¢ glucose 
Gluten noun m gluteN expression sense gluten gluten-free 
GNC Gas Natural Comprimit » CNG Compressed 
Natural Gas 
GNL Gas Natural Liquat » LNG Liquified Natural 
Gas 


QNOM sou m ZOMeE 
godellenc son m/s (person / people) from Godella 


adjective relating to Godella or its people 
godelleta noun m/s (person / people) from Godelleta 


adjective relating to Godelleta or its people 

goes noun m/f GOAN adjective Goan 

goethita sun : goethite 

gofra nom + waffle 

QOIG run m JOY 

QOja son r Catalan, female mythical being who lives 
in places of fresh water 

QO} noun m goal 

gola nom + throat 

golafre adjective greedy 


'Golafre' means 'greedy' in the sense of 'someone who eats a 
lot’ 


gOlafreria sou. + greed / gluttony 


golejador non m/s goal scorer adjective Zoal-scoring 
golf noun | m golf 2 m gulf expression Golf de Meéxic m Gulf 


Of MeXiCO expression Golf Pérsic m Persian Gulf 
expression Quetra del Golf s Gulf War 

golfes noun fpl attic 

QOlfO noun m hinge 

QOll non m goitre (Br.) / goiter (Am.) 

QOIOS adjective GFEeAY now m/s greedy person / greedy 
guts (col-log.) 


golosia nom : greed / gluttony 
golut now 1 m/r greedy person / greedy guts 


(col-log.) 2 m wolverine adjective greedy 
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QOM non Word used in the expression 'de gom a 
ZOM! expression (ple) de gom a gom crammed full / full 


to the brim / chock-a-block (col.log) 
goma nou rubber / eraser 

QOMOS aijective r-ubbery / gummy 
QONY noun m Zong 

gonorrea non ¢ gonorrhea 


googlejar .. to google 
QOrg noun m pool 


gorga noun 1 reddy 2 + pool 

QOrgue nom m/s (person / people) from Gorga adjective 
relating to Gorga or its people 

goril-la son m gorilla 

gOrja now ¢ gorge 

QOITA noun ¢ cap 

gorrejar ve» to cadge / to bum 


QOMTIO non m Sparrow 


'Gorrio' is used in the Balearic Islands. In Catalonia and 
alencia, the word for 'sparrow’ is 'pardal'. 


JOS noun m dog 
gosar verb to dare 


gOSS@4 noun 1 : dog 2 bitch 

gossera 1 s pound / dogs' home 

gosset noun m PUPPY expression ZOSSet de les praderies m 
prairie dog 

Ot noun m GLASS expression la gota que fa vessar el got the 
last straw / the straw that broke the camel's back 
ota noun ¢ POP expression la gota que fa vessar el got the 
last straw / the straw that broke the camel's back 
gotera nom + leak 

gotic adjective gothic 

govern noun m government 

governabilitat .ou. : governability 

governable aijecive governable 

governador noun m governor 

governall son m helm 

governamental acjecive governmental / government 
| Segons fonts governamentals... - According to government 
SOUCES... expression OFaNItzaciO No governamental + non- 


governmental organization / non-governmental 
organisation (Br.) / NGO 

governanga non + governance 

governar \.. to govern / to rule 

GPS Sistema de Posicionament Global noun m GPS 
Global Positioning System expressio aparell de GPS m 
GPS unit / GPS device 

Qra now 1 m grain 2 m spot / pimple 3 m bean 4 m clove 5 
m Dead expression gra d'all m clove of garlic expression gra de 
café m coffee bean expression anar al gra to get straight 


to the point / to cut to the chase 
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gracia nom 1 + grace 2 + charm 3 + style 4 + wit 5 + fun 6 
wl thanks expression Cop de gracia m coup de grace 
expression donar les gracies a to thank expression NO fer 


gracia to not like something / to not fancy 
something | No em fa gracia - J don't like it / I don't fancy 


it expression tenir gracia to be funny / to be amusing | No 
té gracia - It isn't funny / it's not funny /it isn't amusing / it's 
not amusing 
QFACIES exciamation thank you / thanks (col-loq.) / 
cheers (col:loq) 
gracios adjective funny 
grada now + stands 
graderia now + stands 
gradeta noun + test tube holder 
gradient now m gradient 
grad Uall acjective gradual 
graella nom 1 + grid 2 grill (Br.) / broiler (Am.) 3 + 
grate 
grafic son m graph / chart adjective graphic / graphical 
expression INterficie grafica d'usuari + graphical user 
interface (GUI) 
Qrafits son m graffiti 
gralll noun m chanter 

A 'chanter' is a part of a bagpipe. 
Qralla sun ¢jackdaw 
grallar \.. to caw 
gramM noun m gram (Am.) / gramme (Br.) 
Qgramatic sun m/+ grammarian 
gramatica noun 1 + grammar 2 + grammar book 
gramatical aiecive grammatical expression Corrector 


gramatical m grammar checker 
QgraMofon noun m gramophone 


gramola oun : gramophone / jukebox 

QFAN acective 1 big 2 old | Tres homes grans - Three old 
men 

grana nom + seed 

granada noun + grenade 

Qgranadi adecive of / from Granada nou m/r (person) 
from Granada 

granadina non : grenadine 

granat non 1 m garnet 2 m garnet 

Gran Bretanya som (Great) Britain 
Qgrandaria som size 

grandesa nom + greatness 

grandiloquent acjecive grandiloquent / bombastic 
grandios acjecive grand / grandiose 

Qraner now 1 m granary 2 m/r grain merchant / grain 
dealer 

granera non ¢ brush / broom 
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Qranger vou 1 m/r farmer 2 m/r (person / people) 
from Granja de la Costera (or Granja de 
Rocamora) adjeciive relating to Granja de la Costera 


(or Granja de Rocamora) or its people 
granit son m granite 


granja now + farm 

granota ww 1 + frog 2 + overalls (Br.) / coveralls 
(Am.) 

granul son. m granule 

granulacio non + granulation 

granulocit son m granulocyte 

Qrao nom 1 + Step / stair 2 + stage 


'Grao' means 'stage' in the sense 'estadi' / 'nivell' NOT 
'escenari' 


grapadora non + stapler 


grapar .. to staple 
grapat non » handful 


grapejar .-. to grope 

QgraponeF acective Clumsy 

QlAS adjective 1 fat 2 fatty 

grassonet adjective chubby 

Qrat adjective pleasant noun m LIKING expression de bon grat 
Willingly expression NO ésser del (meu, seu, teu...) grat 
to not be to (my, his, your...) liking 

gratacel non m skyscraper 

gratar ... to scratch 

gratificacio now s bonus 

gratinar .. to cook (something) au gratin 

Gratis acjecive 1 free 2 complimentary 

gratitud so. + gratitude / thanks 

Qratult adecive 1 free 2 complimentary 

Qrau non 1 degree 2 level / grade 

graula son + rook 

Qrava noun + gravel 

gravaci6 now 1 + [enregistrament] recording 2 + 
engraving 

QravadOrF oun 1 m/r engraver 2 r recorder / burner 
expression ravadora de CD + CD burner / CD recorder 
expression Gravadora de DVD 1+ DVD recorder 2 s DVD 
burner / DVD recorder 

gravar .-» 1 to record 2 to burn / to record 3 to 
engrave | Gravar en relleu - Zo emboss 4 to tax | Gravar 


el consum - 7o tax consumption 

graveta son s chippings 

gravetat nom 1 + seriousness 2 + gravity 
gravitacional adjecive gravitational 
Qravitatori aiecive gravitational 

QFeEC noun m Greek adjective Greek 

Grecia noun s Greece 

grecoroma aieciive Greco-Roman 
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QregaLi acjeciive gregarious 

QFeiX noun grease 

QFeiXOS arjeciive Breasy 

QreMi no. m guild / association 

gremMial acjecive guild / association 

grenland€s non m/s Greenlander adjective Greenlander 
QFeS now m Sandstone 

gresol noun 1 m crucible 2 m melting pot 3 m oil lamp 
QFEU adjective SETIOUS 

greuge noun grievance 

greument aie» seriously 

grevol noun m holly 

QFill noun m cricket 

grimpar \.» to climb up 

grinyol sou 1m creak 2 m yelp / whine 

grinyolar \.. to creak 

QFIP row ¢ ALU expression BrIp aviaria (or del pollastre) + 
bird (o avian) flu 

Qripal adjective flu | Virus gripal - Flu virus 

QFIPAU sun m toad 

OPIS adjective grey (Br.) / gray (Am.) 

QrISENC acjecive greyish (Br.) / grayish (Am.) 
QFISO now mir (person / people) from the Swiss 
canton of Graubiinden (Grisons) adjective relating to 
the Swiss canton of Graubiinden (Grisons) or its 
people 

QFiIVA sou  Mistle thrush expression griva americana + 
(American) robin 

QFOC adjective yellow 

groenlandes oun m/s Greenlander adjective 
Greenlander 

QrogueNn adjective yellowish 

groller acjecive crude / coarse 

grolleria nom 1 rudeness 2 + rude word / curse 
QrONXAMOT oun m SWING expression ronxador (de biga) 
m Seesaw / teeter-totter (Am.) 

gronxar «.» to swing / to rock 

QIOS agjeciive fat / big 

grosella noun + currant expression grosella negra + 
blackcurrant expression grosella vermella + redcurrant 
groseller non m currant bush 

grotesc aiecive grotesque 

grotescament awe» grotesquely 

Qrua son + crane 

gruar \. to crave / to desire / to long for 

QFUIX now m thickness expression el gruix de the bulk of / 


the majority of 
gruixut adjective thick / fat 


QFUM oun m bellboy / bellhop (Am.) 
grumet noun m cabin boy 
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grumoll son » lump 

grunyir .. 1 to grumble / to grouse 2 to grunt / to 
oink 

QFUP aon m ZFOUP expression ZFUP de pressid m pressure 
group 


gruta noun f CAVE / grotto 
guacamMol non m guacamole 


guacamole ion m guacamole 
Guadalupe oun. m Guadeloupe 


guadassequia nom m/s (person / people) from 
Guadasséquies adjective relating to Guadasséquies or 


its people 
guadassuarenc oom m/s (person / people) from 


Guadassuar agjective relating to Guadassuar or its 
people 
Guaiana non Guyana 
Guaiana Francesa non s French Guiana 
guaitar \. to watch / to look at 
gual noun 1 m access / entrance 2 m ford 
'Gual' means 'ford' as in 'river crossing’ 
expression Qual permanent 24 hour access 
Quanac ron m guanaco 
QUANT noun m GlOVE expression Llangar el guant to throw 
down the gauntlet expression recollir el guant to take up 
the gauntlet 
guantellet .o. » gauntlet 
guantera noun + glove box 
Quany rom m profit / gain 
guanyador now m winner 
guanyar ve» 1 to earn 2 to win | Vam guanyar el partit 
- We won the match 3 to beat | Vam guanyar I'altre equip 
- We beat the other team 
guarda nom m/s guard / warden / custodian 


guardaagulles noun m/+ pointsman (Br.) / 
switchman (Am.) 
guardabarrera noun m/s gatekeeper 


guardabosc nom m/s forester / forest ranger 
guardacostes ion m coastguard 
guardaespatilles ion m/; bodyguard 


guardamarenc non m/s (person / people) from 
Guardamar de la Safor (or Guardamar del Segura) 
adjective Yelating to Guardamar de la Safor (or 
Guardamar del Segura) or its people 


guardar ... 1 to keep 2 to put away 3 to guard 
guarda-roba sun +s cloakroom / coatroom 
guarderia son + nursery / childcare center / créche 
guardia son + guard / watch expression guardia nacional + 
national guard expression guardia de seguretat me Security 


guard expression abaixar la guardia to lower your guard 
expression farmacia de guardia + duty chemist 


126 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


guardiola nom s piggy bank 

guardo noun m award 

QguareP sou m/s (person / people) from la Vall de 
Laguar adjective relating to la Vall de Laguar or its 


people 
guaret noun 1 m fallow 2 m fallow land expression en guaret 


fallow | Deixar-se en guaret - To lie fallow 

guarir .. to cure 

guarnicio non 1 + garnish 2 + garrison 
guarniment noun m decoration 

guarnir \.» to decorate 

Guatemala son Guatemala 

guatemalenc aecve Guatemalan noun Guatemalan 
guatilla son 1 + quail 2 + tall story 

Queiser som m geyser 

guepard now m cheetah 

Querra noun 1 ¢ War 2 ¢ Warfare expression Guerra Civil 
civil war 

guerrejar v- to be at war / to wage war / to fight 


guerriller son m guerrilla (fighter) 


QUEFXO adjective 1 CrOSs-eyed 2 bent noun m/s Cross-eyed 


person 
gueto non m ghetto 


QUiIA noun 1 m/r guide 2 r guidebook 3 + sluice 
guiar ... to guide 
guillotina sun. ¢ guillotine 
'Guillotina' means ‘guillotine’ both in the sense of the piece 
f equipment the French used to chop peoples' heads off 
d the piece of office machinery you use to cut paper 


guimbarda wun + jew's harp 

Guinea noun s Guinea 

Quinea on m/s Guinean adjective Guinean 
Guinea Equatorial son ; Equatorial Guinea 
guinea acjeciive Guinean 

Guinea Bissau oun. + Guinea-Bissau 
QUINEU sou m fox 


Quinyol son 1 m puppet 2 m puppet theatre 

QUIO noun ¢ Script 

guionet noun m dash / hyphen 

guionista noun m/s scriptwriter 

guipar \.» to suss somebody out (Br.) / to have got 
somebody sussed (Br) expression QuIpar-hi to_see | Un 


vell sabater que no hi guipa gaire - An old shoemaker who 


can barely see 

guirigall son m hubbub 

guisat non m stew 

Quitarra son + QUItAL expression ZUitarra acustica + 
ACOUSTIC QuitaL expression Quitarra classica + classic 
Quitar expression Zuitarra de doble manec + double-neck 
Quitar expression Guitarra eléctrica + electric guitar 
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expression Guitarra flamenca + flamenco guitar 
expression Q“uitarra Iatina + Latin guitar 
guitarrer now m/r guitar maker 
guitarrista son m/s guitarist 

QUItZA noun + Kick expression fer la guitza to annoy / to 
bother 

QUIX now 1 m Chalk 2 m gypsum 

QUIXAIFE ow 1 m/r plasterer 2 m/s gypsum 
manufacturer (or seller or supplier) 
guixar ..: to scrawl / to write / to chalk 
gujarati noun » Gujarati 

gusla now + gusli 


A 'gusli' is a Russian stringed instrument. 


guspira noun f spark 


guspirejar ... to spark 
gust noun m taste 


gustar ..» to taste 
gustos adjective tasty 
guti noun m/f Gutian adjective Gutian 


H 


habil acjeciive skilful (Br.) / skillful (Am.) / deft 
expression dia habil m working day / workday / business 
day / weekday 

habilitar ... 1 to fit out / to equip 2 to enable 
habilitat noun + ability 

habit son m habit 

habitabilitat 10. 1 + habitability 2 + livability 
habitable acecive inhabitable / habitable 
habitacio noun s room 

habitant no m/: inhabitant 

habitar ..: to live (in) / to inhabit 

habitat noun m habitat 

habitatge non m housing 

habitual acjective usual / customary 
habitualment ac. usually 

habituar .. 1 to accustom (somebody) to 
(something) / to get (somebody) used to 
(something) 2 to become (0 get) accustomed to 
(something) / to become (0 get) used to 
(something) 

hadit son m hadith 

hafnii som m hafnium 

haiku non m haiku 

haitia son m/+ Haitian adjective Haitian 

haixix noun m hashish 

hajj noun m hajj 
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halal acjective halal | Carn halal - Halal meat 

halibut oun m halibut 

halitOSsi non + halitosis / bad breath 

halo nou m halo 

halogen sun halogen adjective m halogenous / halogen 
expression bombeta halogena + halogen bulb 
halogenu noun m halide 

halterofilia son. s weightlifting 

Halu noun m halide 

hamM noun m fish-hook 

hamaca noun s hammock 

hamburgu€s sou m/s (person / people) from 
Hamburg adjective relating to Hamburg or its people 


hamburguesa non 1 + [entrepa complet] 
hamburger / burger / beefburger (Br.) 2 + [només la 
carn] patty (Am.) / burger (Br.) / beefburger (Br.) / 
hamburger (Br.) 


hampa som + underworld / organized crime 
hamster non m hamster 

handbol non m handball 

hangar non m hangar 

hareM noun m harem 

harmonia sou. s harmony 

harmonica som harmonica / mouth organ 
harMOniuM sow m harmonium 

harpia som sharpy / shrew 

hasSii noun m hassium 

HaUSSa noun mfultform Hausa 

Hava adjective relating to Havana noun 1 m/s (person / 
people) from Havana 2 m Havana cigar 
havanera nom s habanera 


raditional Cuban music and dance. According to 
ikipedia, habaneras are particularly popular in coastal 
eas of Catalonia where there are large numbers of sailors 
ith the habanera 'El meu avi' being perhaps the most well 
Own. 


Haver ve to have expression haver de to have to / must 
| Qué haig de fer? - What do I have to do? | Has de 
respondre a una selecci6é de preguntes - You have to (o you 


must) answer a Series of questions expression hi ha there is / 
there are 

hawaia sou 1 mfulrorm Hawaiian 2 m/r Hawaiian adjective 
Hawaiian 

Hawaii noun miutiorm Hawaii 

HDL lipoproteina d'alta densitat » HDL High 
Density Lipoprotein 

hebrew acjecive Hebrew noun m Hebrew 

hectarea nom + hectare 

hegemonia noun s hegemony 

heli som m helium 
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helice non 1 m helix 2 m [d'un vaixell, d'una 
aeronau..|propeller 

Also, more frequently, written ‘helix’. 
helicopter son m helicopter / chopper (argot) 
expression helicopter de combat m helicopter gunship 
heliograf son m heliograph 
heliport son m heliport 
heliostat noun m heliostat 
heliotropi sun 1 m heliotrope 2 m [mineral] 
heliotrope / bloodstone 3 m [color] heliotrope 
Pale purple colour. 


helix non 1 + helix 2 + [d'un vaixell, d'una aeronau..] 
propeller 

Also, less frequently, written 'helice’. 
helvecii nou m/s Helvetian adjective Helvetian 
hematémesii noun : hematemesis 
hematites son : haematite / hematite 


hematologia 1. : haematology (Br.) / hematology 
(Am.) 


hematologic aéecive haematological (Br.) / 
hematological (Am.) 

hemeroteca now + archive 

hemiparesia son + hemiparesis 

hemisferi noun m hemisphere 
hemoconcentracio sun + haemoconcentration 
(Br.) / hemoconcentration (Am.) 


hemodilucio noun  haemodilution (Br.) / 
hemodilution (Am.) 

hemofilia som m haemophilia (Br.) / hemophilia 
(Am.) 

hemofilic sun m/s haemophiliac (Br.) / hemophiliac 
(Am.) 


hemoglobina non. haemoglobin (Br.) / 
hemoglobin (Am.) 

hemoptisi 1». s haemoptysis (Br.) / hemoptysis 
(Am.) 


hemorragia noun s haemorrhage (Br.) / hemorrhage 


(Am.) 

heparina nom ¢ heparin 
hepatic adjective hepatic / liver 
hepatitis 1... » hepatitis 
hepatocit non m hepatocyte 
heptatleta so. : heptathlete 
heptatlo nom m heptathlon 
herald nom m herald 

herba sou + grass 

herbari nou m herbarium 


herbessenc non m/s (person / people) from 
Herbers adjective relating to Herbers or its people 
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herbicida noun m herbicide 

herbivor noun m/c herbivore agective herbivorous / 
grass-eating 

herbolari son. 1 » herbalist's (shop) 2 m/+ herbalist 
herboritzar \ (tec.) to herborize / to gather 
plants with a view to studying and classifying 
them 

hereditari acijecive hereditary 

heréncia noun + inheritance 

heretar ..» 1 (propietat, diners..) to inherit / to 
come into (money or property) 2 (caracteristiques) 
to inherit 3 to be inherited 

heretge sow m/r heretic 

heretgia now s heresy 

heretic adeciive heretical 

here noun m/+ heir (masc.) / heiress (fem.) 
hermetic acjeciive airtight / [tec.] hermetic 
hernia nou + hernia 

Herodot noun Herodotus 

heroi son m hero 

heroicitat non + heroism 

heroina nom 1 + heroine 2 + (droga) heroin 
heroinoOMAaN noun m/+ heroine addict 

herpes non m herpes 

hertZ noun m hertz 

Hesiode noun Hesiod 

heterodox adjective heterodox 

heterodoxia nom s heterodoxy 

heterogenii acjecive heterogenous 
heterosexual acjecive heterosexual noun mir 
heterosexual 

heterosexualitat non : heterosexuality 
heterotrofia 1.» : heterotroph 

heura sou + ivy 

hexagon non m hexagon 

hexagonal acjeciive hexagonal 

hibernacio .on + hibernation 

hibernar \.» to hibernate 

hibrid adjective hybrid noun m ybrid 

hidrat son m hydrate expression hidrat de carboni 


carbohydrate 
hidratacio son + hydration 


hidratar ... to hydrate / to moisturize 
hidraulic adjective hydraulic 

hidrazina som s hydrazine 
hidrocarbur son m hydrocarbon 
hidroeléctric acjecive hydroelectric 
hidrogen sou m hydrogen 


129 


herbicida - hipertrofia 


hidrogencarbonat oun m bicarbonate 
expression hidrogencarbonat de sodi m sodium 
bicarbonate 
hidrogeologia noun  hydrogeology 
hidrosfera noun sium hydrosphere 
hidrotrineu son 1m riverboarding (Am.) / 
hydrospeed (Br.) 2 » riverboard (Am.) / hydrospeed 
(Br.) 
hidroxil non m hydroxyl 
hiena noun r hyaena (Br.) / hyena (Am.) 
higiene noun s hygiene 
HIGIENIC adjective HYZIENIC expression paper higiénic m 
toilet paper 
higienista som m hygienist expression higienista dental m_ 
+ dental hygienist 
higienitzar ... to sanitize / to clean 
higrometre sum m hygrometer 
higrometria som shygrometry 
higrometric adecive hygrometric 
Hijab sun m hijab 
hilaritat nou surom hilarity / laughter 
Himalaia su. s Himalaya / The Himalayas 
HIMNE vow 1 m Hymn 2 m antheM expression himne 
nacional m national anthem 
AINE on m Hindi agective Hindi 
hind sou m/s Hindu adjective Hindu 
hinduisme non » Hinduism 
hinduista noun mr Hindu adjective Hindu 
hindustanic sou m/r Hindustani adecive Hindustani 
hiperactiu adecive hyperactive 
hipérbole son + hyperbole 
hipercapnia ow + hypercapnia 
hipercinésia sum + hyperkinesis 
hiperglicemia som + hyperglycemia / 
hyperglycaemia 
hiperglucémia non : hyperglycemia / 
hyperglycaemia 

Also written ‘hiperglicémia' 
hiperinsulinismMe som » hyperinsulinism 
hipermercat nou m hypermarket 
hiperparatiroidisMe som m hyperparathyroidism 
hiperpiréxia som s hyperpyrexia 
hiperreflexia sou. : hyperreflexia 
hipertensio sow ¢ hypertension expression hipertensid 
arterial + arterial hypertension 
hipertérmia on s hyperthermia 
hipertiroidisMe sou » hyperthyroidism 
hipertonia sun. * hemoptisi 
hipertrofia sou s hypertrophy 
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hiperventilacio sou. : hyperventilation 
hipervitaminosii som + hypervitaminosis 
hipica nom + horseriding 


HipNnoOSi nom hypnosis 
hipnotisMe son m hypnotism 


hipnotitzant acjecive 1 hypnotic 2 mesmerizing 
hipnotitzar .. 1 to hypnotize 2 to mesmerize 


hipocamMP num m hippocampus 

hipocapnia non s hypocapnia 

hHipOCONAria sou sum Hypochondria 
hipocondriac now mis hypochondriac adjective 
hypochondriac / hypochondriacal 

hipocresia nom s hypocrisy 

hipOcrita sun mir hypocrite adjective hypocritical 
hipOdromM sun m racetrack (Am.) / racecourse (Br.) 
hipOfisi son + pituitary gland 
hipoparatiroidisme sou » hypoparathyroidism 
hipopituitarisMe son » hypopituitarism 
hipopotaM non m hippopotamus / hippo (col.loq) 
hipotaleM son m hypothalamus 

hipoteca sun smortgage 

hipotecar ... to mortgage 

hipotensio son. s hypotension 

hipotenusa sun. s hypotenuse 

hipoterMia noun savom hypothermia 

hipOtesi sun s hypothesis 

hipotetic acjecive hypothetical 

hipotiroidisme sou » hypothyroidism 
hipotonia sun. s hypotonia 

hipoventilacio son s hypoventilation 
hipovitaMinoOSi non : hypovitaminosis 
hipOxia som + hypoxia 

hirsut adjective hirsute 

hirsutisMe sou » hirsutism 

hisenda noun 1 s Treasury 2 + estate (Br.) / ranch 
(Am.) 3 + wealth / properties expression hisenda publica + 
public funds / public finances expression ministeri 
d'Hisenda m Exchequer (Br.) / Treasury (Am.) 
HiSPa agjecive Hispanic noun m/r Hispanic 

hispanic acjective Hispanic 

hispanoamMerica now m/r Latin American adective 
Latin American 


hispanoroma oun m/s (person / people) from 
Roman Hispania adjective relating to Hispania or its 


people 
hissar .. to hoist / to haul up / to raise 


histaMina sou sauom histamine 
histerectomia som + hysterectomy 
histéria som + hysteria 

histeric adjective hysterical 
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histologia noun sirom histology 

histologic acjeciive histological 

historia non 1 story 2 + history 

historiador sou m/s historian 

historial non record 

HistOric acjecive historic / historical 
historicament aw. historically 

historieta sou sum Comic strip 

historiografia ou sum historiography 

HiverN sun m winter 

hivernacle sun m greenhouse expression efecte 
hivernacle m greenhouse effect 

HMM model ocult de Markov m HMM Hidden 
Markov Model 

HOqUE! sun m hockey expression hoquei gel m ice hockey 
(Br.) / hockey (AM.) expression hoquei sobre gel m ice 
hockey (Br.) / hockey (AM.) expression hoquei sobre 
herba » hockey (Br.) / field hockey (Am.) 

expression hOquei patins m roller hockey expression hoquei 
sobre patins m roller hockey 

hola exciamation hello 

Holanda nom s Holland 

holandes acecive Dutch 

holMi so. m holmium 

HOM pronoun ONE expression hom diu que it is said that / 
people say that 

HOME oun 1 m Man 2 m man / bloke (Br.) / guy (Am.) 
expression home de negocis m businessman expression home 
del temps » weatherman 

homenatge sun m homage expression retre homenatge a 
to pay homage to 

homenatjar \- to pay homage to 

homeopatia 10: : homeopathy 

homeostasi no. : homeostasis 

homicidi sou. » murder (Br.) / homicide (Am.) 
hominid sm m hominid 

homogeneltzacio noun s homogenization / 
homogenisation (Br.) 

homogeneiltzador su. homogenizer / 
homogeniser (Br.) 

homogeneitzar \.. to homogenize / to 
homogenise (Br.) 

homoge adjective homogenous 

homoleg noun m/r counterpart / opposite number 
HOMONIM acjective HOMONYMOUS noun 1 m HOMONyM 2 m/ 
r namesake 

homoparental adjective SAME-SEX expression familia 
homoparental + same-sex family 

homosexual axjeciive homosexual noun m/s 
homosexual 
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homosexualitat non m homosexuality 
hondurene sou m/s Honduran adjective Honduran 
hondureny so m/s Honduran adjective Honduran 
honest acecive honest / upright 

hongarés som 1 m Hungarian 2 m/r Hungarian adicctive 
Hungarian 

Hongfia on r Hungary 

HONOT oun m honour (Br.) / honor (Am.) 


honorable agjective honourable (Br.) / honorable 
(Am.) 


honorai adjective honorary 

HONoOraAFiS sou mpi fees 

honra son + honour (Br.) / honor (Am.) 

honrar .. to honour (Br.) / to honor (Am.) 
honrat acecive honest / upright 

hoquei? sun m hockey / field hockey expression hoquei 
patins m roller hockey expression hoquei sala m indoor 
hockey expression hoquei sobre gel m ice hockey 

expression hoquei sobre herba m field hockey / hockey 
Hora noun ¢ HOUL expression hora local + local time 

expression hora punta r rush hour / peak period 

expression hora vall + off-peak period expression a hores d'ara 
at the moment / at present / by NOW expression a I"hora 
de (+ infinititu) when (+gerund) | A I'hora de comprar 
un cotxe... - When buying a car... expression @ primera hora 
del mati first thing in the Morning expression d'hora 1 
early 2 SOON expression tard o d'hora sooner or later 
hora non 1 m timetable 2 m schedule expression horari de 
treball » work schedule 

horda nom s horde 

horitZo som m horizon 

horitzontal adjective horizontal 

horitzontalment aw.» horizontal 

hormona nom s hormone 

hormonal aciective hormonal 

horoscop on horoscope 

horrible sceciive horrible / awful 

HOFror sou m horror 

horroritzar ..» 1 to appal (Br.) / to appall (Am.) / 
to horrify 2 to be appalled / to be horrified 
horroritzZat acjeciive aghast 

horroros adjecive awful / dreadful 

hort nou m orchard 

hortalissa sou s vegetable 

horticultor nom m/+horticulturist / horticulturalist 
horticultura som + horticulture expression d'horticultura 
horticultural 

hHOSPICi son m hospice 

hospital son m hospital 
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homosexualitat - humor 


hospitalari aijecive 1 hospital | Segons fonts 
hospitalaries... - According to hospital sources... 2 
hospitable 

hospitalitat non : hospitalit 
hospitalitzacio 1. s hospitalization / 
hospitalisation (Br.) 


hospitalitzar ... to hospitalize / to hospitalise 
(Br.) 

host soun army 

hostal son m inn / guest house / hostel 
hostaleria non : hotel industry 

Hoste sou 1 m/s guest 2 m/s host | Malaltia de I'empelt 
contra I'hoste - Graft versus host disease | Cél-lula hoste 
- Host cell 3 + air hostess / stewardess / flight 
attendant 

hostia son + wafer / Host 

hostil adjective hostile 

hostilitat on. : hostility 

hotel nou m hotel 

hoteler sdjeciive hotel | Grup hoteler - Hotel group now m/t 
hotelier / hotel owner 

hoteleria non : hotel industry 

HUE adver today 

huma adiective 1 (relatiu a l'home) human 2 (solidari 
humane expression ESSer huma m human being 
huManitari ageciive huManitarian expression ajuda 
humanitaria + humanitarian aid 

humanitat sou sutom humanity / mankind 
humanitzar ..: 1 to make (more) suitable for 
humans 2 [negative] to alter a landscape or 
ecosystem through human development 3 to 
become (more) humane 

humectar ..: to moisten 

humidificador sun m humidifier 

humidificar .. to humidify / to moisten 

humil adjective humble 

humiliacio som + humiliation 

humiliant acjective humiliating 

humiliar ,.. 1 to humiliate / (col-loq) to take 
(somebody) down a peg (or two) 2 to humble 
yourself / to grovel 

humilitat 10. humility /humbleness 

humit adiective damp / humid / moist 

humitat sou sum humidity / dampness / wetness / 
moisture 

humitejar ... 1 to dampen / to moisten 2 to get 
damp / to become damp 

HUMOF noun 1 m humor (Am.) / humour (Br.) 2 m 
mood 
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humorista - iguana 


humMorista noun m/r hUMOTISt expression humorista grafic 
m/f Cartoonist 

HUMUS oun m humus 

huraca noun m hurricane 


i conjunction and 


IA Inseminacio Artificial noun trum AI Artificial 
Insemination 
IA Intel ligéncia Artificial noun tuto AI Artificial 
Intelligence 
[aia noun utr granny / grandma 

lused by children 
FAIO noun miuttform grandpa 

lused by children 
iambic adjective Lambic 
FANQUE now m/e Yankee adjective anqui 
FAFMA noun sratiform yard 


IatOVENC noun m/s (person / people) from Tatova adjective 
relating to Iatova or its people 

Iatrogenic aéecive Iatrogenic 

IbeEPF noun m/t Iberian adjective Iberian 

iberoaMerica noun m/s Ibero-American adjective Ibero- 
American 


Iberut son m/s (person / people) from [bi adjective 


relating to Ibi or its people 
{DEX noun m IKEX expression Lbex 35 m Ibex 35 (stock 


market index of the Madrid Stock Exchange) 

IBI Impost sobre els Bens Immobles m land value 
tax 

Ibuprofen son m ibuprofen / Advil (Am.) / Motrin 
(Am.) 

iceberg noun m iceberg 

ICONA noun ffurorm ICON 

iconoclasME now m iconoclasm 

iconoclasta noun m/r iconoclast 

ICONOCIASTIC adjective iconoclastic 

iconografia noun : iconography 

ICteriCia noun surorm Jaundice / icterus 

ICtUS on m hemoptisi 

Id@a@ noun sfuttiorm idea 

ideal acjective ideal 

idealisMe now m idealism 

idealista noun m/r idealist 

idemM ave ditto 

IdENTIC adjective identical 

identificable acecive identifiable 
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identificacio sou sutom identification 
identificar .. to identify 

identitat noun santom identity 

ideografia noun ffullform ideography 

ideografic adjective ideographic 

ideogramMa sun m ideogram / ideograph 
ideoleg sum m/s ideologist 

ideologia noun ffullform ideology 

IdeOlOGIC aéjective ideological 

ideologicament aie ideologically 

idil-lic adjective idyllic 

IdIOFON son m idiophone 

idiolecte sou m idiolect 

idioMA sum m language 

idiomatic adecive language 

Idiopatic adjective idiopathic 

IdIOSINCFASIA noun Auvorm Idiosyncrasy 
IdiOSINCratIC adjective idiosyncratic’ 

idiota noun mir idiot 

Idol som m idol 

idolatrar ..» to idolize / to idolise (Br.) / to 
worship 

ICONL aciective m SUitable 

idoneitat noun iutirorm suitability 

IdUMEU noun m/r Edomite adjective Edomite 

IEMEN soun mititorm (The) Yemen 

iemenita noun m/s Yemeni / Yemenite acjecive Yemeni / 
Yemenite 

IES Institut d'Educacié Secundaria m secondary 
school (Br.) / high school (Am. / Aus.) 

ISSA noun m/r (person / people) from la Tessa adjective 
relating to la Iessa or its people 

IGIU non m igloo 

IQNH adjective LBNEOUS 

INICIO now + ignition 

IQNOFANCIA sun sutorm IZNOrance 

ignorant adjective LNOrANt noun m/s LZNOramus 
ignorar ve» 1 to not know / to not be aware (of) / to 
not be aware (that) 2 to ignore 

IQnot adjective unknown / uncharted | Per alguna ignota 
ra6 - For some unknown reason expression terra ignota + terra 
incognita / unchartered land 


ig ual adjective equal noun 1 m equal 2m equal( Ss) sign 


igualar \.. to equal 
igualment aes equally 


igualtat sun 1 suitor Equality 2 muom SaMeness 
expression IGualtat d'oportunitats + equal opportunities 
iguana noun ffullform iguana 
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ilerdense non m/s (person / people) from the ancient 
city of Ilerda (modern-day Lleida) adjective relating to 


Ilerda or its people 
MIEUS noun m ileus 


Uli noun m ileus 

HiAC noun m/r (person / people) from the ancient city 
of Troy (Ilium) agjective relating to Troy (Ilium) or its 
people 

Wi@dA noun stutttorm Iliad 

Ha noun 1s island 2 + [d'edificis] block expression Mles 
Balears #1 Balearic Islands 


Iso just 'les Balears' (e.g. "Va passar les seves vacances a 
es Balears'). 


expression I1la de Pasqua + Easter Island 

illa de Pasqua nom : Easter Island 

il-legall adjecive legal / unlawful 

il-legalment aie illegally / unlawfull 
H-legitiM adecive legitimate 

WES adjective unscathed / unharmed 

Illes Anglonormandes »ou ‘i Channel Islands 
Iles Balears nou Balearic Islands 

Iles Britaniques sou 5: British Isles 

Hes Caiman noun s Cayman Islands 

Iles Canaries son i Canary Islands 

Iles Comores »oum Comoros (Islands) 

Iles Cook noun f Cook Islands 

Iles del Canal nou s: Channel Islands 

Iles Galapagos noun s Galapagos Islands 

Iles Malvines nou > Falkland Islands 

Iles Marshall nou: s Marshall Islands 

Iles Salom6 noun gj: Solomon Islands 

ULiCIt adjective illicit 

Hl-licita noun m/s (person / people) from ELXx adjective 
relating to Elx or its people 

il-limitat adjective unlimited 

HD Viri noun m/e Ubyrian adjective Wyrian 

i -Lita nou + illite 

il- log ic adjective illogical 

H-TUMINACIO sour 1 sano lighting 2 ffullform 
illumination 

il-luminar ..» 1 to light 2 to illuminate 3 to light up 
H-TUSIO noun 1 futorm ANtiCIpAation 2 funtom Illusion / 
delusion expression 11-lusiO Optica sutton Optical illusion 
il-lusionar ..» 1 to build up someone's hopes 2 to 
excite 

il-lusionat adective excited 

-lUSstracio noun 1 sum illustration 2 siutrom The 
Enlightenment 

il-lustrador sou m/s illustrator 

il-lustrar \..» to illustrate 
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ilerdense - immune 


Hl-lustre acjecive lustrious / distinguished 
HUFENC sou mr (person / people) from the Roman 


city of Iluro (modern-day Matar6) adjective relating to 
Iluro or its people 

imaginable acecive imaginable / conceivable 
IMAQINACIO oun swim IMagination 

imaginar .-» to imagine 

IMagQiNai acjeciive IMaginary 

IMaginatiu aceciive Imaginative 

iMaM noun m Mam 

IMant noun m Magnet 

IMatGe noun storm Image / picture 

IMbeEcil non m/e imbecile / Moron adjective MOFONIC 
IMC Index de Massa Corporal noun m BMI Body 
Mass Index 

IMitACIO sown suifom imitation 

IMitador son 1 m/s iMitator 2 m/r Copycat 

imitar ..» to imitate / to ape 

IMMAaAUT acjective IMMature 

IMMaduresSa oun sutorm IMMaturity 
immanejable acecive unmanageable 
immMmediat aceciive immediate 

immediatament «cw immediately / straight away 
/ on the spot 

IMMENS agjective IMMENSE 

ImMensitat noun sunom IMmMensity 

IMMELSIO noun suttform IMMELSION expression IMMETS1O 


lleugera sum snorkeling (Am.) / snorkelling (Br.) 


IMMIQFACIO sou storm IMMigration 

IMMigrant sou m/e IMMiIgrant adective IMMiIgrant 
immigrar ve» to immigrate 

immillorable acjecive unbeatable 

Imminent acecive IMMinent 

immiscir-se \-» to interfere 

immMobiliari adeciive real estate 

immobilitZador oun m immobilizer / immobiliser 
(Br.) 

ImMoble sou m building / property expression béns 
immobles mp: real estate / realty / property 
iMMoral acjective iMmMoral 

IMMoralitat noun sum immorality 
immoralment «ie» immorally 

immMortal acjective immortal 

immMortalitat sou funom immortality 
immortalitZar \.. to immortalize / to immortalise 
(Br.) 

IMMUNA agjective filthy 

IMMUNAICIA noun sfativorm filth 

IMMUNE agiective LMMUNE expression SISteMa IMMUNE m 
immune system 
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immunitari - impremta 


IMMUN IAFF acjective LNMUNE expression SISteMA 
immunitari m immune system 

IMMuNitat noun sutfo8%m immunity 
IMMUNItZACIO noun seutiform IMMMuUNIsation (Br.) / 
immunization (Am.) 


immunitzar ..: to immunize / to immunise (Br.) 
IMMUNOIOGIA noun suirorm IMMuUNology 
immutable acecive 1 immutable / unchangeable 2 
unchanging 

IMPACCIO sun Autom IMpaction 

IMPACIENCiA nou suniom Impatience 

IMpacient adecive IMpatient expression EStar IMpacient 
per (fer alguna cosa) to be impatient to (do 
something) 

impactant acjecive IMpressive 

IMpacte noun 1 m impact 2 m hit 

impagamMent noun m non-payment / nonpayment 
imparable acjecive unstoppable 

IMparcial adjective impartial 

IMparcialitat sou som Impartiality 

imparell adjective odd 

impartir v. to give / to offer | Cursos que 
s'imparteixen a la Universitat de Barcelona - Courses on 


offer at the University of Barcelona | L'any que ve la 
Universitat de Valéncia impartira quatre noves titulacions 
- The University of Valencia will offer four new degree 
courses next year | El professor imparteix les classes en 


catala - The teacher gives his classes in Catalan 


'Impartir' translates roughly as 'to give' or 'to offer’. It is 

sed in the field of education together with 'cursos' 
(courses), 'assignatures' (subjects), 'Iligons' (lessons), 
'classes' (classes) etc. meaning 'to give' or 'offer' classes/ 
essons etc. 


impassible gece iMpassive / impervious / 
unmoved / emotionless / expressionless / 
unflinching 

IMPAVIA agjective IMpassive / impervious / unmoved / 
emotionless / expressionless 

impecable adecive impeccable 

Iimpedancia noun + impedance 

impediment oun » impediment 

impedir ... 1 to prevent 2 to impede 
IMpedit acjective disabled nou m/r disabled person 
iMpenitent adecive unrepentant / impenitent 
(formal) 

impensable acecive unthinkable 

iMperant acjecive prevailing 

imperar \.» 1 to rule 2 to reign supreme 
IMperatiu adective IMperative noun m IMperative 
imperceptible acjecive imperceptible 
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imperceptiblement aie: imperceptibl 
imperdible ow m safety pin 

IMperfECCiO nou sunom imperfection 

imperfecte adjecive imperfect 

IMPeEFi son m empire 

imperialisMe son m imperialism 

imperialista acjecive imperialist / imperialistic noun mir 
imperialist 

impermeable non 1 m raincoat 2 m mac 
imperMissible acjecive IMpermissible 

impertinent acjecive rude / impertinent 
impertorbable acjecive imperturbable (formal) / 
unflappable 

IMpetuOS acjecive impetuous / impulsive 

IMPIU acjective IMpious / ungodly 

implant sun m implant 

IMplantacio oun 1 suform Introduction / [llei] coming 
into effect (or force) 2 fuiom implantation 
implantar .. 1 to introduce 2 to implant 
IMPLiCACIO ron 1 santvorm INVOlVeMeENt 2 suttform 
implication 

implicar .. 1 to mean | El segell CE implica que una 
joguina compleix la normativa europea de seguretat - The 


CE logo means that a toy meets European safety standards 2 


to implicate 3 to get involved 
IMpoOl-lut adiective 1 unpolluted 2 spotlessly clean 3 


squeaky-clean 

ImMponent acecive IMposing / impressive / striking 
IMpopulaf acecive unpopular 

IMport sun m sum (of money) 

Importador non m importer 

IMPOrtaNcia oun suiiorm IMportance 

important acjecive iMportant 

importar .. import 

IMPOFtU acjecive IMportunate 

impossibilitar ... to make something impossible 
impossibilitat ou sunom Impossibility 
impossible acecve impossible 

IMpoOSst noun m tax 

IMpOSstor noun m/s Mpostor 

IMPOtENCia noun sunvorm IMpotence 

impotent acjective 1 helpless 2 impotent 
impracticable agecive impracticable / unworkable / 
unfeasible 


IMPFeciS adjective IMprecise / inaccurate / inexact 
IMPFeCiISIO noun sum IMprecision / inaccuracy 


impregnar ..: to impregnate 
impremta son. 1 + printing press 2 + printer's 3 + 


printing 
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IMPFeS adjective printed noun 1 m leaflet 2 mp: printed 
matter / printed material 

imprescindible adecive essential 

IMPFeSSiO noun 1 sutvorm PYINtiNg 2 suo IMpression 
| Fa la impressio que... - /¢ seems that (or like) (or as if)... 
| Em fa la impressi6 que... - [t seems to me that... 
impressionable acjecive impressionable 
impressionant acjecive IMpressive 
impressionar ..: to impress 
impressionisMe oun m Impressionism 
impressionista acecive Impressionist noun m/s 
Impressionist 

IMPFeSSOF non 1 m/f Printer 2 sufom printer 
imprevisible acecive 1 unpredictable 2 
unforeseeable 

iMprevist non 1 m unforeseen event 2 m unexpected 
EVent adjective 1 unforeseen 2 unexpected 

imprimir \- to print 

improcedent adecive 1 Inappropriate / improper / 
unaceptable 2 inadmissible 

IMpropeFi so m insult 

IMPFOPii aciective IMproper / inappropriate 
impropiament aa. improperly 

IMPFOVIS. adjective expression d'improvis unexpectedly / 
without warning 

IMprovisacio son + improvisation 

improvisar v-» to improvise 

iMprovisat adjective impromptu / improvised 
IMPFUdeNCia noun 1 suform recklessness / rashness 2 
tfullform TECKless (or rash) act expression IMMprudéncia 
professional sum malpractice 

imprudent acecive unwise / reckless / rash / ill- 
judged 

IMPUAIC adjective Shameless 

IMpudicia sun + shamelessness 

impugnar v- to contest 

IMPUIS noun 1 m Impulse 2 m boost / stimulus 
impulsar ..: 1 to push / to promote 2 to propel 
im pulsiu adjective impulsive 

IMpulsivitat nou suum IMpulsiveness 

IMPUNE adjective Unpunished 

impunement aie» with impunity / without 
punishment / without being punished 
IMpUNItat sou suform IMpuNity 

im PUP adjective impure 

IMPUFeSa noun fut IMpurity 

inabastable asecive unreachable / unattainable 
inacabable adjecive never-ending / endless / 
interminable 

inacabat adecive unfinished 
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impreés - incident 


inacceptable acecive unacceptable 
inaccessibilitat sou um inaccessibility 
inaccessible acjecive inaccessible 

INACTIU adjective INACtive 

INACtiVitat sou suitorm Inactivity 

inadequat acjeciive inadequate 

inadmissible acecive inadmissible 
inaguantable acecive unbearable / insufferable / 
intolerable insofrible, insuportable, intolerable 
inalienable adjective inalienable expression drets 
inalienables mp inalienable rights 


INANICIO noun form EMptiness / starvation / 
exhaustion / inanition [tec. ] 


inanimat acecive 1 inanimate 2 lifeless 
inapetencia noun 1 ffullform inappetence 2 ffullform 
inappetence / lack of appetite 

inapropiat adjective inappropriate 

INAUQUFACIO noun 1 Autom (Official) opening / 
inauguration 2 futon unveiling 

Inaugural adecive inaugural 

inaugurar .-.: 1 to (officially) open / to inaugurate 
2 to unveil 

INCA noun m/t INCA adjective INCan 

INCAIC agjective INcaic 

incalculable acecive 1 incalculable 2 invaluable 
incandescent acjecive incandescent 
Incansable adjective tireless 

incansablement aw.» tirelessly 

INCAPAG adiective Incapable 

incapacitar ..» to incapacitate 

incapacitat noun ffullform incapacity / inability adjective 
incapacitated 

INCaUt adjective NOt cautious / rash / hasty nou m/s rash 
(or hasty) person 

INCENAIE nom m fire 

incendiar \-» 1 to set fire to 2 to catch fire 


INCendiaFi acgecive 1 Incendiary 2 inflammatory / 
INCeNAIAY noun m/f ATSONISt expression artefacte incendiari 


m Incendiary device 

INCeENtIU rou m Incentive 
incentivar .-» to encourage 
incert adecive uncertain 
INCerteSa noun suttorm UNCertainty 
incertitud sun + uncertainty 
INCeSt noun m incest 

INCESTUOS agjeciive INCestuous 
INCIAENCIA now 1 satvorm (TepercussiO) impact / effect 
2 ftullform INCIdence 

incident cu m incident 
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incidir - indecorés 


incidir .-» 1 to impact (up)on / to have an impact 


on 2 to impact with 
INCINEFACIO now sum Incineration / burning 


incinerador nou 1 m incinerator 


he masculine form refers to the actual oven in which 
hings are incinerated 


2 ffullform INCiNerator 
The feminine form is short for 'planta incineradora' and 
efers to the plant where things are incinerated 
incinerar \.» to incinerate / to burn 
INCIpieNt adjective Incipient 
incisiu adjective INCISIVE 
INCISIVA noun suiform INCisOr | Dents incisives - ncisor 
teeth 
Incitant adjective rousing 
incitar .-» to spur on / to motivate / to encourage 
INCIVIC adjective antisocial 
incivil adjective UNCIVIL 
INCiVilitat noun suv lack of civility / incivility 


(formal) 


INCIVIItZACIO aroun suf lack of civilization / 


civilisation (Br.) 

IncivilitZat adecive uncivilized / uncivilised (Br.) 
INCIEMENCiA nou 1 storm (temps) inclemency 
(formal) / harshness / severity 2 tutrom (persona) 


ruthlessness 

inclement acjective inclement 

INCLINACIO rou 1 sarorm Incline / slope 2 ffullform tilt / 
slant 3 siutrom tendency / inclination / leaning 
inclinar ..» 1 to tip / to tilt 2 to slant / to slope 3 to 
bend 4 to bow 

INCit adjective lustrious / glorious 

incloure \. to include 

inclusivament .i-» inclusive | Del 24 al 30 de 
desembre, inclusivament - From the 24th to the 30th of 


December, inclusive 

incognit adjective UNKNOWN noun 1 fiullform UNKNOWN 
quantity (or amount) 2 storm unknown 

expression C'iIncOgnit incognito | Viatjava d'incdgnit - He 
was travelling incognito 

INCOhEreNcia noun 1 saiorm inconsistency 2. ffullform 
incoherence 

incoherent acecive 1 incoherent 2 inconsistent 
INCOIOF aciecve colourless (Br.) / colorless (Am.) 
incombustible acecive non-flammable 
INCOMOE adjective Uncomfortable 

incomplert acjecive unfulfilled | Expectatives 
incomplertes - Unfulfilled expectations 


incomplet acecive incomplete 
incomplir ..» to fail to comply (with) 
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incomprensible acjecive incomprehensible 
incondicional agjeciive unconditional 
INCONGFUENCIA sou» suivorm INCONgruity 
incongruent acecive INCongruous 
incongruentment ac. incongruous! 
INCONSCieNt adjective 1 UNCONSCiouS 2 thoughtless noun 1 
m the unconscious 2 m/r thoughtless (man, woman, 
person..) 

INCONStANCIA noun sium fickleness / 
unpredictability / changeability 

inconstant aéjecive changeable / unpredictable / 
fickle 

inconstitucional agecive unconstitutional 
inconstitucionalitat sou su‘om uNCconstitutionality 
INCONtINENCIA sou Auorm INCONtinence 
incontinent acjecive incontinent 

incontrolable acjecive unmanageable / 
uncontrollable 

incontrolat acjecive uncontrolled / unrestrained 
INCONVENIENCIA sun 1 storm INappropriateness 2 
ffullform INCONVenience 

Inconvenient acjecive unsuitable / inappropriate noun m 
problem / difficulty / disadvantage / inconvenience 
INCOOFAINACIO noun sworm INcoordination 
incorporar .-» 1 to incorporate / to include 2 to sit 
up 

Incorrecte adecive wrong / incorrect 

Incredulitat noun sum disbelief / incredulity 
increible acjecive unbelievable / incredible 
increiblement ai. incredibly / unbelievably 
incrementar \.. to increase 

INCUDACIO oun sunvorm INCubation 

IncUbadora noun swim incubator 

incubar ... to incubate 

incumbir \.:. to concern | T'ho comento encara que 
entenc que a tu aix6 no t'incumbeixi - / mention this to you 


even though I understand it's not your problem 
incurable acjecive incurable 

INCUFSIO nou storm INCUTSION 
INdAQgACIO run swim INVestigation 


indagar «+ to investigate 
This verb is followed by the preposition 'en'. 
INGECENCiAa nou sano INdecency 
indecent acjeciive indecent 
INdECIS agjective 1 undecided / unsure / uncertain 2 
indecisive 
INAECISIO noun suniorm Indecision 
INdecCOros acdecive inappropriate / untoward / out of 


place 
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indefeNns adjeciive defenceless (Br.) / defenseless 
(Am.) 


indefensable asjecive indefensible 
indefinidament «cx indefinite! 

indehiscent acjecive Indehiscent 

indeleble adjective INdelible 

INGEMNItZACIO noun sunorm COMpensation 
indemnitzar \. to pay compensation (to 
someone) / to compensate (someone) 
INdependencia nou» siaiorm Independence 
independent aciecive independent 
independentisMe noun m independence movement 
independentista non m/: member (or supporter) of 
an independence movement 

indescriptible adjecive indescribable 

indesitjable aiecive undesirable / unwanted 
indestriable adjecive inseparable 

INdeEX sou 1 m Index 2 m index finger expression Index de 
massa corporal m body mass index (BMI) 

expression 1dex de preus de consum m consumer price 
index 

INL nou 1 me Indian 


ike the English word ‘Indian’, 'indi' can mean someone 
from India or a Native American. 


2 m indigo / indigo (dye) 3 m iIndiuM adective Indian 
India sou : India 

INAICACIO sun sutrorm Indication / sign / cue 
INdicador noun 1 m [econ] indicator 2 m gauge / 
indicator adjective 1 Which shows or indicates 2 
revealing / telling expression Indicador de FUNCIO fcomputers} 
m tooltip expression pal indicador m signpost 

indicar .-» to indicate / to show / to display / to 
state 

INdicatiu adecive 1 indicative 2 indicative 

INICI nom m SIgN 

INdiferencia noun sum indifference 

indiferent adjecive indifferent / uninterested 
Indigena adjective Indigenous 

indigencia noun ffullform destitution 

indigent noun m/r needy person (pl. = the needy) / 
destitute person (pl. = the destitute) adjective needy / in 
need / destitute / indigent 

indigerible adecive indigestible 

indigestio noun ffullform indigestion 

INGIQNACIO noun sutton INdignation 

INdigne adjective unworthy 

INdirecta noun sunorm hint 

indirecte acecive indirect 

INGISCIPliNA sou sutirorm lack of discipline 
INAGISCFECIO noun sutorm INdiscretion 
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indefens - inédit 


indiscret acective indiscreet 

indiscutible adjective indisputable 
indiscutiblement ai. indisputably / without (a) 
doubt 

indispensable acjecive indispensable 
indistingible adecive indistinguishable 

INGIVIAU noun 1 m Individual 2 m bloke (Br.) / guy 

( Am.) adjective individual 

individual adjective INdividual 

individualisMe nom m individualism 

indivisible adjective INdivisible 

indocumentat acjeciive undocumented / without (the 
necessary) paperwork noun m/s illegal (immigrant) 


INdOEUrOpeU acjective Indo-European 
indole non nature 


'indole' means ‘nature’ in the sense ‘he has a nice nature' or 


[things of a completely different nature’. 


INAGOlEN CIA sun suitform laziness / apathy / passivity 
indolent acjecive 1 indolent 

'Indolent' in a medical sense means ‘painless / harmless / 
Inon-malignant / benign’. 

2 lazy 

Indomable adjective indomitable 

IndoOmMiIt sgeciive indomitable 

INdoneSi now 1 m/r Indonesian 2 m Indonesian 
Indonesia noun suorm Indonesia 

Indostanic noun m/r Hindustani adjective Hindustani 
INdOXINES noun m/r INdo-Chinese axective Indo- 
Chinese 

Indret noun m place / location / spot 

indubtable adecive unquestionable / indubitable 
(form.) 

indubtablement .«.-: unquestionably / 
indubitably (form.) 

INAUCCIO noun santorm INDUCTION expression INdUCCIO 
electromagnética + electromagnetic induction 
induir . to induce 

INAUIGENCiAa now 1 som Indulgence / leniency 2 
ffullform indulgence 

indulgent adjective lenient 

indullt sun m pardon / reprieve 

INduMEntaLia sou 1 siirorm Study of period clothing / 
study of national dress 2 fiuitom clothing / dress / 
attire / apparel 

INACUStriIa noun santo industry 

industrial sgeciive Industrial noun m/s industrialist 
industrialitZacio nou som industrialization / 
industrialisation (Br.) 


INEdit adjective 1 unpublished 2 unprecedented / 
original 
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inefable - infringir 


inefable asjecive indescribable / ineffable (formal) 


InNeFICAG acjeciive Ineffective / inefficient 
ineficient adjecive inefficient 

inelegible adjective ineligible 

Inenarrable adjective indescribable 

Inepte adicctive inept 

ineptitud noun ffullform ineptitude 

INEQUIVOC adjective UNequivocal / unambiguous / 
clear-cut 

INErcia sou sum Inertia 

inerrant adjective inerrant 

inesgotable adjecive inexhaustible / unlimited / 
never-ending 

inesperadament aie» unexpectedly / out of the 
blue 

inesperat acjecive unexpected 

inestabilitat noun suiorm instability 

inestable sgecive unstable 

inestimable adecive invaluable 

Inevitable adjective inevitable 

INEXACTITUA nou fuom INaccuracy 

inexcusable acjeciive inexcusable 

inexhaurible adjective inexhaustible / unlimited 
inexistent adecive non-existent 

inexorable acjecive relentless / inexorable 
INEXPEFIENCia noun sunvorm INEXPerience 

Inexpert acjecve INexpert 

inexplicable acjecive inexplicable 
inexplicablement aw.» inexplicably 
inexpugnable agecive invincible / unconquerable 
infactible adjective impracticable / unworkable / 
unfeasible 

infal-lible adecive 1 infallible 2 unfailing / unerring 
INFANCIA sou Autom Childhood / infancy 

infant nou m/s infant / child 

INfanteSa sou sum Infancy / childhood 
Infanticidi nom m infanticide 

Infantil adjective 1 (young) childrens' | Literatura infantil 
- Childrens’ literature 2 infantile 

infart noun 1m heart attack 2 m infarction expression Infart 
cerebral m stroke expression infart de miocardi m 
myocardial infarction / heart attack 

infatigable adjecive tireless 

infatigablement ai.» tirelessly 

INFECCIO noun sattform Infection 

INFECCIOS adjective Infectious | Malalties infeccioses 

- Infectious diseases 

infectar \.. to infect 

INFELIE adjective unhappy 

iInfelicitat noun suum unhappiness 
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Inferior acective 1 lower 2 inferior 

Inferioritat oun som NferiOrity expression Complex 
d'inferioritat + inferiority complex 

inferMe” nom m/s Nurse | Infermer - (Male) nurse 

| Infermera - Nurse 

INferMer/ia noun susom infirmar y 

INFEFN noun m hell expression de bones intencions, l'infern 
n'és ple the road to hell is paved with good 
intentions 

infertilitat noun som infertility 

infidel agective unfaithful 

Infidelitat noun sum infidelity 

infiltrar \.. to infiltrate 

INFINITE aciective infinite 

infinitament a.» infinitely 

INFIACIO rou sum inflation 

Inflacionari agjecive inflationary 

inflacionista adjective inflationary 

INflaMAaCIO noun suum inflammation 

inflar .-. 1 (omplir amb aire o gas) to inflate 2 


(preus) to inflate 3 (riu, vela..) to swell 4 (noticia) to 


exaggerate s (engreixar-se) to balloon 6 to swell up 
inflexibilitat noun ffullform inflexibility 


inflexible adjective INflexible 

infligir v- to inflict 

INfloreSCENCia noun Autom inflorescence 
INFIUENGA| sun suttform Influenza 

INFUENCIA noun som Influence 

influent acjeciive influential 

influir ... to influence expression deixar-se influir (per) 
to let yourself be influenced (by) 

INFOFMACIO noun sunorm INfOrMaAtiON expression UNA 
informaci6 a piece of information 

inforMal aceciive informal / casual 

informar ..» 1 to tell / to inform 2 (~ de) to find out 
about 

Informatic adjective computer / IT noun 1 m/ Computer 
expert / computer specialist / IT guy (collog.) 2 + 
computing / IT 3 s computer science 

iInforMatiu acjecive informative 

INforMe sou m report 

informe anual nom m annual report 

infortunii son m misfortune 

infraestructura noun sutirom infrastructure 
Infrascrit adjective undersigned nou m/r the 
undersigned 

iInfravaloracio noun sum underestimation 
infravalorar ,. to underestimate / to underrate / to 
undervalue 

infringir ... to break / to infringe 
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INFFUCTUOS adjective fruitless / unproductive / 
unsuccessful / worthless / futile 
infructuosament awe» unsuccessfully 
infundat acecive unfounded 

INQENU adjective InNgenuous / naive / gullible 
ingenuament awe naivel 

ingenuitat son ringenuousness 

INGEFENCiA now sum Interference 

ingerir \.. 1 to consume / to take / to ingest (téc.) 2 
to butt in / to interfere 

ingovernable acjecive ungovernable 
ingredient non m ingredient 

INGLES noun 1 m entry / admission 2 m deposit 3 mpi 
income / revenue 

ingressar \.» 1 to join 2 to be admitted 3 to pay in 
(Br.) / to deposit (Am.) 

inhabilitar ... 1 to disable 2 to legally prevent a 
person from performing their public duties and 
restrict their civil or political rights 
inhabitable acjecive uninhabitable 

Inhabitat acjecive uninhabited 

INHAalAaCIO sou suo Inhalation 

inhalador sou m inhaler 

inhalar ..» to inhale / to breathe in 

inherent adjective inherent 

inherentment aa. inherently 

INHIDICIO rou survorm Inhibition 

INHibIPOL son m inhibitor adjective Inhibiting 
inhibir ..: to inhibit 

INHIDITOLL adjective inhibiting 

iInhOspit acjecve inhospitable / unwelcoming 
iInhospitalari adjective inhospitable 

INhuUMA adjective INHUMAN 

INHUMACIO noun funorm burial / interment 
InhuManitat nou 1 sans inhumanity 2 siunrom 
inhuman act 

inhumMar \.» to inter / to entomb / to bury 
NICH non m beginning 

INICIACIO ou futom Introduction 

INiCial adjective 1 initial 2 beginners’ / elementary / 
baSiC noun sutform IN1tial expression pagina inicial + 
homepage 

inicialment aie initial 

iniciar .. to begin / to start 

INiCiatiVA noun sur INiciative 

inigualable acjecive unbeatable / unequalled / 
unparalleled 

iInimaginable agecive unimaginable 
ininterromput acecive uninterrupted 

INiQUitat oun fuiom INiquity 
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infructuos - insaciable 


InjUria som 1 + insult 2 + slander 

injuriar .» to revile (formal) / to malign (formal) / 
to_vilify (formal) 

INJUTIOS acjecive 1 scurrilous / defamatory 2 
slanderous / libellous 

injust adjective Unfair 

injustament as» unfairly 

INJUSTICIA nou sum UNfairness / injustice 
injustificable acjecive unjustifiable 

injustificat acdecive unjustified / unwarranted 

INM Institut Nacional de Meteorologia nou m 
Spanish National Weather Service 

Innat acjective Innate / inborn 

innegable acecive undeniable 

INNOCENCiA sun sutiform INNOCENCE 

INNOCENE acjeciive INNOCENt noun m/r INNOCent (man or 
woman Or person..) expression dia dels Innocents m April 


Fools' Day 

El dia dels innocents is the Catalan equivalent of April 
IFools' Day, though it takes place on December 28th as 
lopposed to April Ist. 


INNOCEeNtada sou» sium April Fools! trick / April 
Fools’ joke / April Fool 


[An 'innocentada' is a trick played on the Catalan equivalent 
lof April Fool's Day (28th of December - El Dia dels 
Innocents). 

innombrable acjecive innumerable / countless 
INNOVACIO noun sunorm INNOVation 

INNOVACOT adjective INNOVative 

innovar \.. to innovate 

inoblidable acjecive unforgettable 

INOCUIACIO rou franrmm INOCUlation 

inocular ..: to inoculate 

INOFENSIU acjecive InNoffensive / harmless 

INOPOFtU agjecve INconvenient / untimely / badly 
timed / inappropriate 

INOFgANIC adjective INOrganic 

INQUEF nou m/r (person / people) from Inca adective 
relating to Inca or its people 

Inquiet adjective 1 restless 2 worried 

Inquietant adecive Worrying 

inquietar ... to worry 

INQUIETUA sun sutform UNEasiness 

INQUIIE son m/s tenant 

INQUISICIO noun 1 futrorm INQuisitiON 2 fruttform 
investigation 

INFEVES nou m back / reverse expression a l'inrevés back 
to front / backwards expression de l'inrevés back to front 
/ backwards 

Insaciable adjective insatiable 
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insatisfet - insulina 


insatisfet adecive unsatisfied 

INSCFIPCIO now 1 fuwom registration / enrolment (Br.) 
/ enrollment (Am.) 2 trutom inscription 

inscriure \.» 1 to register / to join / to enrol 2 to 
inscribe 

InNsecte son m insect 

Insecticida oun m insecticide 

INSEQUP agjeciive 1 uNSafe 2 uncertain 

INSEguretat noun siutrorm INSCCUTILY expression INSeguretat 
ciutadana sium fear of crime / lack of safety in the 
streets 


'Inseguretat ciutadana’ is a very difficult term to 'translate' 

into English. It means a general feeling of unease / fear 
mongst citizens caused by high levels of crime or 
erceived high levels of crime. 


INSEMINACIO noun su—orm INSemination 

expression INSemMinacio artificial trurtom artificial 
insemination 

insensibilitat noun 1 surom insensitivity 2. ffullform 
numbness 

insensible adecive 1 insensitive 2 numb 3 
imperceptible 

inseparable acjecive inseparable 

INSEFCIO noun 1 suform Placement 2 futorm INSertion 
inserir \. 1 to place | Inserir un anunci (en un diari) 
- To place an ad (in a paper) 2 to insert 

INSidia nou srutom deceit / trickery / treachery 
INSIAIOS adjective Insidious 

INSIQNIA nou sutorm badge / insignia 
Insignificant adecive Insignificant 

INSINUACIO noun 1 sul—orm INSINUATION 2 fantom INNUeNdO 
insinuar \.» to insinuate / to hint 

INSIPI acective Insipid / bland 

INSIStENCIA sou funrom INsistence / persistence 
insistent aciecive insistent / persistent 

insistir \.» to insist / to persist 

IN SitU adver in situ 

insofrible agecive insufferable / intolerable / 
unbearable 

INSOlACIO noun sunorm SUNStroke 

INSOIENCIA noun suivorm INSOlence 

insolent adjective insolent 

insolit adjective UNUSUal 

insoluble aceciive insoluble 

INSOIVENCIA nou funom bankruptcy / insolvency 
insolvent acjecive bankrupt / insolvent 
INSOMNIE noun m INSOMNIA 

INSONOFItZACIO sou suttvor“m Soundproofing 
insonoritzar ..: to soundproof 
insostenible aceciive unsustainable / untenable 
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INSPECCIO noun furor INSPection 

inspeccionar ..: to inspect 

INSPECTtOF son m/s INsSpector 

INSPiFACIO noun 1 suttorm INSPIration 2 frum Inhalation 
INSpiradOr acjecive INSpiring | La idea inspiradora de la 
pel-licula - The idea that inspired the film (Br) / movie (Am) 
noun m/f ONe Who inspires | Ella és la inspiradora de les 
seves cancons - She is the one who inspires / has inspired his 
SOngs 

inspirar \.« 1 to inspire 2 to breathe in / to inhale 
INStal-laCIO sou sum Installation 

expression INStal-lacions esportives # sporting facilities 
instal-lar \-« to install 

INStANCia noun 1 suo Written request 2 fruntform 
insistence / urging / entreaty 3 furrom INSTANCE expression A 
instancies de at (somebody's) request / at the 
request of (somebody) 

Instant noun m instant / moment 

Instantanii adecive instantaneous / instant 

expression Missatgeria instantania + instant messaging / 
IM 

Instantania sou surom Snapshot 

instar ... to urge / to beg 


instaurar .-» to establish / to set up 
INStint noun m instinct 


INStINGIU adjective INStinctive 

instintivament i. instinctively 

INStItUCIO noun sum institution 

institucional acecive institutional 

institut noun 1m school 2 m institute 

INStFUCCIO sou 1 fut INStrUCtION 2 sunttorm teaching / 
education 

instructor som 1 m/r instructor / trainer 2 m/s teacher 
adjective (abans d'un nom) training expression jutge 
instructor m/ examining magistrate 

iInstruMeNt nou m InstruMeEnt expression INStrument de 
corda m stringed instrument / string instrument 
expression LNStrument de metall m brass instrument 
expression LINStrument de musica m musical instrument 
expression INStrument de percussid m percussion 
instrument expression INStrument de vent m wind 
instrument expression INStrument de vent de fusta m 
woodwind instrument 

instruMentista nou m instrumentalist 
INSUFICIENCIA sou storm failure / insufficiency 
expression INSUfic1éncia Cardiaca sutton heart failure 
expression INSUficiéncia hepatica siutirorm liver failure 
expression INSUficiéncia renal futon kidney failure 
insuficient acecive insufficient 

INSUIINA noun sunform Insulin 
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INSult nom m insult 

insultant acjecive Insulting 

insultar \.. to insult 

insuperable agecive unbeatable 

insuportable acjecive intolerable / insufferable / 
unbearable 

Insurgent nou m/r insurgent 

insurgir-Se \.» to rise up 

INSUFFECCIO noun fut INSUrrection / uprising 
insurreccional acjective insurrectional 
insurreccionar-se ..: to rise up 

Insurrecte non m/rinsurgent / insurrectionist adjective 
insurrectionary 


Intacte adjecive intact / whole / complete 
intangible acjecive intangible / untouchable 


INtEGraciO sou suom Integration 

integral acjecive integral / whole / complete 

expression farina integral s wholemeal flour (Br.) / 
wholewheat flour expression pa integral m wholemeal 
bread (Br.) / wholewheat bread 


integrament aw. entirely / completely 
integrar v-» to integrate 

integrat adjective integrated 

integre adecive entire / whole 

integritat noun sum Integrity 
intel-lecte sun » intellect 

intel-lectual now m/r intellectual 


intel-lectualitat noun 1: (tots els intel-lectuals d'una 
societat) intelligentsia 2 + (qualitat d'intel-lectual) 


intellectuality 
intel-lectualment as. intellectuall 


Intel -liQENCia sun sum Intelligence 

expression Intel ligencia artificial sum artificial 
intelligence / Al 

intel-ligent adecive intelligent 

intel -ligibilitat nou sum intelligibility 
intel-ligible acjecive intelligible 

INtEMPETie sou siutform the elements 

InteMpestiu adecive l-timed / inappropriate expression a 
hores intempestives at some ungodly hour 
INCENCIO sun Autom INtENtION expression de bones 
intencions, l'infern n'és ple the road to hell is paved 
with good intentions 

intencionadament «i intentionally / 
deliberately / on purpose / purposely / wilfully 
intencionat acecive intentional / wilfull (Br.) / 
willfull (Am.) expressio danys intencionats mpi wilful 


damage (Br.) / willfull damage (Am.) 


INTENS adjective 1 Intense 2 heavy 


(Rain) 
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insult - interlocucid 


intensament aw.» 1 intensely 2 acutely 
intensificar ... to intensify 

Intensitat noun funom IMteNsity expression INtensitat de 
corrent fuiom Current intensity 

INtENSIU acjective INtensive 

INteNt noun m attempt expression Intent d'homicidi m 
attempted murder (Br.) / attempted homicide 


(Am.) 
intentar ..» to try 


INteraCCIO noun satiform Interaction 
interaccionar \.» to interact 

IntercaNVii non m exchange / swap / reversal 
expression INtercanvi de papers m role reversal 
intercanviable acjecive interchangeable 
intercanviar ve» to exchange 

intercedir ... to intervene 

INteErCeEPCIO sou Autom Interception 
interceptar ..: to intercept 
intercomunicador som 1 m intercom 2 m baby 
monitor 

intercontinental adecive intercontinental 
intercurrent acecive intercurrent 
interdisciplinari acjecive interdisciplinary 
interés som m interest 

interessant adjective interesting 

interessar \<» to interest 

interessat adjeciive interested 

interferencia nou swim interference 
interferir \.. to interfere 

Inte€rfON non m intercom 

Inter adjective Interim 

interiM noun interim ade» in the interim / in the 
meantime 


he Gran Diccionari de Llengua Catalana and the 

iccionari de I'IEC both mark 'interim' as an adverb. The 
iccionari Catala-Valencia-Balear marks it as a noun. Here 
e mark it as both to cover all uses. 


expression EN l'interim in the interim / in the meantime 
Interior adjective 1 inside / interior / inner 2 indoor 3 
inland 4 internal | Afers interiors - Internal affairs 5 
domestic | Vol interior - Domestic (0 internal) flight 

| Mercat interior - Domestic market | Economia interior 
- Domestic economy rom m inside / interior 

expression Ministre d'Interior m/s Interior Minister (Am.) 
/ Home Office Minister (Br.) 

interioriSMe non m interior design 

interiorista non m/interior designer 

INterjECCIO row surorm interjection 

INterlOCUCIO noun furor dialogue (Br.) / dialog 


(Am.) 
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interlocutor - inundar 


interlocutor no 1 m/s speaker 

'Interlocutor' means 'speaker' in the sense 'somebody taking 

art in a dialog or conversation’. 

2 m/f Interlocutor 
InterMe i acjecive Intermediate noun m interval 
interMediari now »/; intermediary / go-between / 
middleman 
interminable acjecive never-ending / interminable 
interminablement ces interminably / endless] 
interMitent adjective Intermittent nom m indicator (Br.) / 
blinker (Am.) 
INtEFN adjective internal 
internacional acjecive international 
internat noun m boarding school 
interoperabilitat sou sunom interoperability 
interplanetari aiecive interplanetary 
InterpOlaciO sou som interpolation 


interpolar ..: to interpolate 
interpret noun m/r interpreter expression Interpret d'ordres 


m command line / DOS prompt 

Interpretacio sou 1 suom Interpreting 2 sutttorm 
interpretation 

interpretar ... 1 to interpret 2 to perform / to play 
(a role) 

InterrelaciO sou sam relationship / 
interrelatedness 

interrogacio noun 1 ffullform QUESTIONING 2 siuttform 
Interrogation 3 frurom Question Mark expression SIZNE 
d'interrogacié m question mark 

interrogant acjecive QUESTIONING noun 1 m Question 2 m 
question mark 


interrogar ..: to question / to interrogate 
interrogator no m interrogation 


interrompre .. to interrupt 
interromput acective Interrupted 
INterrupPCIO rou Autom Interruption 
interruptor sun m Switch 

intertropical adecive intertropical | Zona de 
convergéncia intertropical (ZCIT) - /ntertropical 


convergence zone (ITCZ) 

Interurba adecive Intercity | Autobusos interurbans 

- Intercity buses 

interval noun m interval 

INterVENCIO nou Autom intervention / involvement 
expression INCEFVENCIO QUITUTICA frum OPeration 
intervenir ,.. to intervene 

interventor sou 1 m/r auditor 2 m/r returning officer 
(Br.) 3 m/s official receiver 4 m/r inspector 5 m/r person 
who intervenes 
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Intesti non m intestine adective Internal / domestic 
| Lluites intestines - Internal wrangling / infighting 
expression INtesti gros m large intestine / bowel 
expression INtesti prim m Small intestine expression Sindrome 
de l'intesti irritable (SID) + irritable bowel syndrome 
(IBS) 

intestinal acjecive intestinal 

INTHM acjective Intimate / CLOSE expression AMICS INtiMS mp1 
close friends 

intimament ac. 1 closely 2 intimately 
intimar ..: to become friendly (or intimate) 
INtIMIAACIO noun storm intimidation / bullying 
Intimidador adjective intimidating / intimidatory 
intimidar ..: to intimidate / to bully 
Intimidatori acjecive intimidating / intimidatory 
IntiMitat noun 1 suo privacy 2 ffullform intimacy 
Intocable aéecive untouchable noun m/r untouchable 
intolerable acjecive intolerable / insufferable / 
unbearable 

Intolerancia nou sunom intolerance / lack of 
tolerance / bigotry 

intolerant adecive Intolerant nou m/r bigot 
INCOXICACIO sun sutiform POISONING 

intoxicar \-» to poison 

intracomunitai adjective intra-EU 
intramuscular acecive intramuscular 

intranet nou m intranet 

INtraNSIGENCia noun swim intransigence 
intransigent adjecive iIntransigent 

Intransitiu adecive intransitive 

IntravenOs acjecive Intravenous 

intrepid adjective intrepid 

intricat adjecive intricate 

intriga noun 1 ffullform intrigue 2 ffullform plot 

expression NOVEL ‘la d'intriga r mystery novel 
intrigant adecive Intriguing 

intrigar ..» 1 to intrigue 2 to plot / to conspire 
INtFINSEC adjective Intrinsic 

INFO nom m intron 

INtFOAUCCIO noun sunvorm Introduction 
Introductori adjective introductory 

introduir ... to introduce 

INtFOSPECCIO run sutorm Introspection 
INtrOSPeECtiU acjecive Introspective 

introvertit noun m/r introvert adjective introverted 
INCUICIO sou sum intuition 

INCUITIU adjective Intuitive 

INUNAACIO noun sattform flood 


inundar ..» 1 to flood 2 (fig.) to deluge / to 


inundate 
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inusitat adjective unexpected / unusual 

inusual adjective UNUSUAl 

INUEID adjective USELESS noun mir Waste of space 
Inutilitat rou som uselessness 

INVaAlid acjecive 1 disabled 2 invalid nom m/+ disabled / 
handicapped person 

invalidar \.» 1 to invalidate 2 to void / to nullify 
INValideSa noun sito invalidity 

invariable acgecive invariable 

INVASIO noun sutrorm INVASION 

invasiu adjective INVASIVE 

INVASOF adjective 1 INVading | Les forces invasores - The 
invading forces 2 invasive | Plantes invasores - Invasive 


plants 

INVECtIVA noun sullform invective 

invencibilitat noun sunom invincibility 
invencible adjective invincible 

INVENCIO noun sutl—orm INVention 

invendible acecive unsellable 

Invent nom m invention 

inventar ... to invent 

InVentaFi non m inventory 

INVeNtOF now m/r INVentor 

INVES adjective INVEFSe 

inversemblant acjeciive improbable / incredible / 
unbelievable 

INVEFSIO noun suvorm INVestment 

INVEFSOF nou m/e INVestor 

invertebrat nou m invertebrate adjective Invertebrate / 
spineless 

invertir \.» 1 to invest 2 to invert 3 to reverse 
INVeStidura noun suform Investiture 
investigacio noun | ffullform investigation 2 ffullform 
research 

investigador now 1 m/r researcher 2 m/r detective 
investigar ... 1 to investigate 2 to research 
inveterat acjecive inveterate 

inviable adjective UNViable 

INVicte acjecive unbeaten 

INViISIDitAat noun sano invisibility 

invisible adjective INViSible 

INVIitACIO noun funform Invitation 

invitar \.v to invite 

INVitat noun m/r guest 

IN Vitro avew in vitro 

involucrar v-» 1 to involve 2 to get involved 

| Involucra't! - Get involved! 

Involuntafi acjecive Involuntary / unintentional 
invulnerable acecive invulnerable 

INXA now s reed 
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inusitat - irremissible 


16 noun m 10N 

1OAE| noun mfullform 1Odine 

ioga noun mfullfom YOLA 

LOQUIt noun mrutroom Yoghurt (Br.) / yoghourt (Br.) / 
yogurt (Am.) / yogourt (Can.) 

1O=10 noun mfuliform yo-yo 

FONItZACIO noun sano IONIZation / ionisation (Br.) 
IONOSfera soun shuttform IONOSphere 

iOrUba| noun mfutlform Yoruba 

Ot noun mfuttform yacht 

IPC Index de Preus de / al Consum noun m CPI 
Consumer Price Index 

ipso facto aver ipso facto 

IF€@ noun sallform anger 

Iran noun m Iran 

irania acjective Lranian noun m/s Lranian 

Iraq sou m Iraq 

IFAQqUIA| adjective Iraqi 

irascible acjecive irritable / irascible (formal) 
irat adjective irate 

Irid@SCENCIA nou sunorm Iridescence 

iridescent adjective iridescent 

IFidi noun m iridium 

Irlanda noun truntorm Ireland expression Irlanda del Nord 
sutton Northern Ireland expression Republica d'Irlanda + 
Republic of Ireland 

Irlandes adjective Trish now 1 m Irish 2 m/s Irishman / 
Irish (woman / child / girl / boy..) 

IFONEA noun sratiform irony 

IFONIC adjective ironic 

irracional acjective rational expression NOMbre irracional 
m irrational number 

irracionalitat nou tum irrationality 
irracionalment ac.» irrationally 

IWFAMIACIO adjective suitorm itradiation 

irreall adjective unreal 

irreconciliable acjecive irreconcilable 
irreconeixible adecive unrecognizable 
irrefleXiu adjective rash / reckless / hasty 
irrefutable acjecive irrefutable 

irrefutablement aie» irrefutably 

irregular acjecive regular 

irregularitat nou sum irregularity 

IrreliQiOS adecive religious 

irrelleVANCiAa nou sutform Itrelevance 

irrellevant adjective irrelevant 

irremeiable acecive 1 irredeemable / beyond repair 2 
inevitable 

irremeiablement aw.» irredeemably 
irremissible adecive unforgivable / unpardonable 
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irreparabilitat - Israel 


irreparabilitat nou sum irreparability 
irreparable ajecive irreparable 
irreparablement ac.» irreparabl 
irrepetible adjective irrepeatable / unrepeatable / 
(which / that) cannot be repeated 
irreprensible agecive irreproachable 
irreprotxable adjecive irreproachable 
irresistible acjeccive irresistible 
irresistiblement as. irresistibly 
irresolt acjective unresolved 

irresoluble acjeciive irresolvable 
IFFESOIUCIO noun sunvorm lack of resolution / 
irresolution 

irresoludament a» irresolutel 
irresolut adjective irresolute 

IrreSPeECtUOS adjecive disrespectful 
irrespectuosament aw.» disrespectful 
irrespirable acjecive suffocating / stifling 
irresponsabilitat sou som irresponsibility 
irresponsable adjecive Irresponsible 
IrreVEFreNCia noun Autom irreverence 
irreverent acjective irreverent 
irreverentment aw» irreverently 
irreversibilitat sou suiom irreversibility 
irreversible sgjecive irreversible 
irreversiblement aie» irreversibl 
irrevocabilitat nou tum irrevocability 
irrevocable acjecive irrevocable 
irrevocablement aie irrevocabl 
irrigacio noun ffullform irrigation 

irrigar ve» to irrigate 

IFFISOFA adjective laughable / derisory 
irritabilitat noun sunrom irritability 

irritable adjective irritable 

FritACIO vou som irritation 

irritant acjecive INnfuriatiNg noun m irritant 
irritar ... to infuriate / to enrage 
irrompible agecive unbreakable 

irrompre .-» to interrupt / to barge in (on) / to 
intrude (on) 

irrotacional adjective irrotational expression CaMp 
irrotacional m irrotational field expression flux 
irrotacional m irrotational flow 

IFFUPCIO oun futom Interruption / intrusion / 
(unwelcome) appearance 

isabel adjective from the reign of Isabel II of Spain 
Isard noun m Chamois 

isental pic adjective isenthalpic 

ISENtrOPIC aéjective isentropic 

iSlaM nou m Islam 
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ISIAMIC acective Islamic 

islamisMe noun Islam 

islamista acjeciive Islamic noun m/s Muslim 
iSlaMitZAaCiO noun satiform ISlamicization 
islamitzar ve Islamicize 

iSlaMolOgia sou som study of Islam / Islamic 


studies 

islands adjective Icelandic noun 1 m/t Icelander 2 m 
Icelandic 

Islandia sou sinorm Iceland 

isMaelita nou m/r ishmaelite 

ISObDAM adjective ISObATIC now ¢ Isobar 
ISObALIC adjective sobaric 

iSObata nou sum isobath 

isobuta nom m isobutane 

ISOCINETIC adjective isokinetic 
ISOCINAMIC acective Isodynamic 
ISOCOSI noun srutrsmorm ISOdose 

iSOeIECTHIC adjective isoelectric 
isoelectronic adjective isoelectronic 
ISOENZIM noun m isoenzyme 
ISOgIOSSA nou fut IsSOgloss 
iSOgraMa non m isogram 
ISOIMMUNItZACIO nou strom ISoOiMmMuNiIzation 
isolament nom m isolation 

isolar \.» to isolate 

ISOLMNIA noun sunrorm isoline 

ISOMEF noun m ISOMET agjective ISOMEFIC 
ISOMEria noun sutiform ISOMerism 
ISOMETIC adjective ISoMeErIC 
ISOMEFitZACIO noun som ISoOMerization 
isomeritzZar \.. to isomerize 
iSOMetria nou sutom isometry 
iSOMEtFIC adjective Isometric 
ISOMOFFISME sun m isomorphism 
ISOPOdE noun m isopod 


ISOSCEIES adjective ISOSCE1ES expression triangle isdsceles m 


isosceles triangle 

ISOtEFM adjective isothermal noun sutorm isotherm 
iSOterMIC adjective isothermal 
ISOTON non m Isotone 

ISOLONIC adjective Isotonic 

ISOCOP non m isotope 

ISOLOPIC adjective Isotopic 

ISOtFOP adjective Isotropic 
ISOtrOPIA sou suform ISOtropy 
isquemia noun ffullform ISchemia 
ISQUEMIC adjective Ischemic 
ISQuiatic adjective ischial / ischiatic 
Israel nou Israel 
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israelia nou m/s Israeli adjective Israeli 
israelita noun m/s: Israelite adective Israelite 
IStMeE nom m isthmus 

Wtalia noun sattform Italy 

italia adjective Italian 

italianOfil noun m/s Italophile 

ITALIC adjective Italic noun ffullform italics 
iterable acecive iterable 

iteracio nou sum iteration 

iterar \.» to iterate 

iteratiul adjective iterative 

iterbi non m ytterium 

itinerant acdecive itinerant 

itinerari sou m itinerary 

itr noun m yttrium 

FUAN noun mfuttform yuan 

FUCA noun frutivorm yucca 

IUQgOSIaU adjective YUGOSLAV noun mir Yugoslav 
lugoslavia noun ffullform Yugoslavia 

IVA Impost sobre el Valor Afegit noun m WAT Value 
Added Tax 

IVOFF noun m LVOry 

IVOFIA nou m/¢ LVOTIAN adjective Lvorian 


IXENF adjective FISIN expression SOl ixent m rising sun 


Ja adver already 
jaciment non 1 » (mining) bed / deposit 2 m 
(archaeological) site 


jactar-se \.. to boast / to brag 

JACUZZI sun m Jacuzzi 

jaguar sun m jaguar 

jamaica agjecive Jamaican noun m/s Jamaican 

JANENC noun m/s (person / people) from la Jana adjective 


relating to la Jana or its people 
JapO noun m Japan 


JAPONES adjective Japanese 

jaqueta noun + jacket 

JALAL sou m Garden expression Jardi d'infants m day care / 
playschool (Br.) / nursery (school) (Br.) / pre-k 
(Am.) 

jardinerr son m/r gardener 

JASPIF son m Jasper 

jaspiat adecive marbled / mottled 

jaure ... 1 to be lying | Ella jeia damunt I'herba - She 
was lying on the grass 2 to lie | (una fossa) aqui jeu Lisa 


- (a grave) here lies Lisa 
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israelia - jubilat 


'Jaure' means 'to lie’ in the sense 'to lie down' not to tell fibs 
(which is 'mentir'). 

javanes noun m Javanese 

javelina now + javelin 

jejU oom m jejunum 

jerarquia nom : hierarchy / rank 

jeremiada son + jeremiad 

jeroglific adjective hieroglyphic noun m hieroglyph / 
hieroglyphic 

jersei son m jumper / sweater 

jesulta som m Jesuit 

Jet oun ftransport) m Jet (plane) 

jeure ,.. to be lying | Ella jeia damunt I'herba - She 
was lying on the grass 

JO pronoun L/ me 

JOC sun m FAME expression JOC de caracters m character 
Set expression Joc de nens child's play 


nlike the English, the Catalan expression is always 
ccompanied by the indefinite article 'un' (i.e. 'Es un joc de 
ens’) 


expression JOCS Olimpics mp: Olympic Games / Olympics 
| J]ocs Olimpics d'Hivern - Winter Olympics expression €StaY 
en joc to be at stake 

joglar non m minstrel 

joguina nom + toy 

Jota son 1 joy / bliss 2 + jewel / jewellery 


joier non m/r Jeweller (Br.) / jeweler (Am.) 


joieria nom : jewellers (Br.) / jewelers (Am.) / 
jewellery shop 

joios adjective joyful 

jOQUeF noun m Joker 

jorda aéecive Jordanian 

Jordania noun + Jordan 

Jornada noun ¢ day expression Jornada laboral + working 
hours 

josepi nom m/s (person / people) from Sant Josep de 
sa Talaia adjective relating to Sant Josep de sa Talaia or 


its people 
jota som + traditional Spanish dance 


or more information on the 'jota', there is a good article (in 
nglish) on Wikipedia. 


JOU som m Yoke 

joule son m joule 

JOVE noun m/r youth / young person adjective Youn 
joventut nom r youth 

jovial adjective cheerful 

jovialitat son. s cheerfulness 

jubilacio son : retirement 

jubilar ..: to retire 

jubilat adjective retired nou m/s retiree / retired person 
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jubileu - lactant 


jubileu son m jubilee 

judaisMe nom m Judaism 

JUICE noun 1 m judgement (Br.) / judgment (Am.) 2 m 
trial expression a judici on trial | Galileu a judici - Galileo 
on trial | El tabac a judici - Tobacco on trial 

judicial adjective judicial 

judo son m Judo 

jueu adjective jewish 

jugada now 1+ play 2 move / shot 3 + gamble 4 + 
dirty trick 

jugador sou m/; player 

juganer adjective playful 

jugar ve» 1 to play 2 to bet 

juguesca non stake / wager / bet | La juguesca és 
alta / les juguesques s6n altes - The stakes are high 
juliol son m July 

julivert son m parsley 

jungla som ¢ jungle 

JUNE acjective together 

juntament ax. together 

juntura som + join / joint 

JUNY sun m June 

Jupiter noun m Jupiter 

jUraMeNt rou m Oath expression JUrament hipocratic m 
hippocratic oath expression (mentir) sota jurament (to 
lie) under oath 

jurar \.. to vow / to swear 

jurat nou m jury 

juridic adjective legal 

jurisdiccio sou + jurisdiction 

jUSt adecive 1 Just / fair / right 2 only just / scant 3 
borderline | Un aprovat just - 4 borderline pass 
justicia sum justice 

justificable adjective justifiable 


justificar ..» to justify 


jutge son m/rjudge 
jutjat ron m court 

kaise? noun m Kaiser 
kamikaZeé noun m kamikaze 
karaoke noun m karaoke 
karate noun m karate 

Karma noun m karma 

karting sou m karting 


katiuska som s wellington (boot) / welly (col-loq) 
Katmandu non Kathmandu / Katmandu 
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Kazakhstan noun m Kazakhstan 


kefir noun m kefir 
[Also written 'quefir' 


Kenya som + Kenya 

ketchup oun m ketchup 

Khartum son m Khartoum 

kickboxing sum m kickboxing 

kilogram oun m kilogram 

kilometre son m kilometer (Am.) / kilometre (Br.) 
Kirsch no m kirsch 

KitSCH sou m kitsch 

KiWi noun m kiwi fruit 

kleeneX noun m kleenex / tissue 

korfbal nom m korfball 

kung-fu now m kung fu 

Kurd noun 1 m/e Kurd 2 m Kurdish adjective Kurdish 


L 


laberint non 1 m maze 2 m labyrinth 

labial adjective Labial noun s labial 

labill adjective labile 

labiodental acjeciive labiodental nom + labiodental 
labor nom 1 + task 2 s needlework 

laborable acjecive 1 workable 2 arable / cultivatable / 
cultivable expression (dia) laborable working day (Br.) / 
work day (Am.) / business day / weekday 

labora adjective labor (Am.) / labour (Br.) / work 
expression Felacions laborals ‘ labour relations (Br.) / 
labor relations (AmM.) expression Salut laboral + 
occupational health / health at work 

laboratori non m laboratory 

laborista acjecive LADOUT expression partit laborista m 
labour party 

laCa@ now + lacquer 

laCai noun m lackey / minion 

lacolit non m laccolith 

lacrimal acjeciive lacrimal / lachrymal expression aparell 
lacrimal m lacrimal (o lachrymal) apparatus 
lacriMOgeN acjeciive that causes tears | Una pel-licula (0 
una novel-la o una can¢6) lacrimogena - A tear jerker 
expression ZAS lacrimogen m tear gas 

lactancia son 1 + lactation (med.) / breastfeeding / 
nursing 2 + pre-weaning period / period before a 
baby is fed solids 

lactant son m/s nursing baby / baby not yet on 
SOlids adjective 1 nursing / breastfeeding | Mare lactant 

- Breastfeeding (or nursing) mother 2 nursing / 
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breastfeeding / breastfed | Bebé lactant - Nursing (or 
breastfed or breastfeeding) baby 

lactasa nom + lactase 

lACti adjective dairy | Productes lactis - Dairy products 
expression Wia Lactia Milky Way 

lactobacil non m lactobacillus 

lactoSa noun + lactose 

laiC adjective LAY now m/t layperson / layman / 
laywoman 

lamentable acecive 1 regrettable 2 pitiful / pathetic 
lamentar ..: 1 to regret 2 to bemoan | Es va lamentar 
que la justicia hagi estat tan lenta. - He bemoaned the fact 


that justice had been so slow. 
lamina noun 1 + sheet 2 + print / plate 3 + gill 
lampista son m/r plumber / electrician / gas fitter / 
heating engineer 
A 'lampista' is a professional who takes care of electrical, 
ater and gas installations. It is difficult to provide a direct 


equivalent in English as these jobs all tend to be dealt with 
by different professionals in the English-speaking world. 


languid adjective f languid 
languidament a.» languid! 
lantanii noun m lanthanum 
lantanid noun m lanthanide 


laparoscopia noun +s keyhole surgery / (tec.) 


laparoscopic surgery 
lapida nom + gravestone / tombstone 


lapidaci6o som + stoning 
lapislatZuli son m lapis lazuli 
laringe som ¢ larynx 
laringitis now + laryngitis 
larva nou ¢ larva 
larval acjective larval 
lasanya nom «lasagne / lasagna 
IASCIU adjective lascivious 
lascivament aie lasciviously 
lasSCivia now + lasciviousness 
IASEF noun m Laser expression apuntador laser m laser 
POINter expression IMpressora laser siutirorm laser printer 
expression TAlg Laser m laser beam 
lassitud sou + lassitude 
laténcia non : latency 
latent adjective latent 
lateral adjective 1 side / lateral 2 lateral noun 1 m/f Winger 
2 lateral (consonant) 3 mp: wings 
[he plural form 'els laterals’ refers to the 'wings' of a theatre 
expression pensament lateral m lateral thinking 
lateX noun m latex 
latitud oun + latitude 
latrina nom ¢latrine 
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lactasa - liana 


laurencii sum m lawrencium 

Lausana nou s Lausanne 

lava noun r lava 

lavabo nom 1 m (wash)basin 2 m toilet (Br.) / 
bathroom (Am.) / restroom (Am.) / washroom 
(Am.) / lavatory 

lavanda non : lavender 

lector sou 1 m/rreader 2 m/r language assistant 3 m 
player expression lector de CD m CD player expression lector 
de DVD m DVD player expression lector de libres 
electronics m e-reader 

lectura nom reading 

legal adjective legal 

legalitzar ... to legalise (Br.) / to legalize (Am.) 
legalment aie legall 

legionel-la som r Legionnaires' disease 
legislacio sum + legislation 

legislador nou m/r lawmaker / legislator 
legislar \.. to legislate 

legislatiu now m legislature adective legislative 
legislatura son : period (of government) / term (of 
office) 

legitiM acjecive 1 legitimate 2 legal / above-board 3 
real / genuine 

legitimitat non : legitimac 

leitMotiv sun » leitmotif / leitmotiv 

leMa nou 1 m theme 2 m slogan 3 m motto 4 m lemma 
lent noun ¢ Lens adverb SLOW expression lent de contacte + 
contact (lens) expression lent de contacte rigida + hard 
contact (lens) expression lent de contacte tova + soft 
contact (lens) 

lentament ae slowly 

lentigen sum m mole 

lentitud non s slowness 

lepra som + leprosy 

lEproOS noun ms leper adjective leprous 

leproseria son + leper colony 

lesbiana nom ¢ lesbian 

lesbia aéjective lesbian 

lesio nou + injury 

lesionar ve» 1 to injure 2 to injure yourself 

Leto nom 1 m Latvian 2 m/r Latvian adjective Latvian 
Letonia som + Latvia 

leucemMia nom + leukaemia (Br.) / leukemia (Am.) 
I@XIC adjective Lexical noun m lexicon 

lexicograf noun m lexicographer 

lexicografia non :lexicography 

lexicoleg noun me lexicologist 

lexicologia oun + lexicology 

liana nou + liana 
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Liban som m Lebanon 

libane€s sou m/s Lebanese (man / woman / child / 
person..) / the Lebanese (pl.) adjective Lebanese 
libel-lula son + dragonfly 

liberal scjective Liberal noun m/s Liberal 

liberalisMe om m liberalism 

Libéria non Liberia 

liberia som m/+ Liberian agective Liberian 

libi noun m/f Libyan adjective Libyan 

Libia non Libya 

licitador som m/s bidder 

licitar v.» to bid 

lider nou m/s leader 

liderar \.» to lead / to head 

lideratge noun m leadership 

lignina ow + lignin 

lignit noun m lignite 

Vil scjective Lilac noun m lilac 

limfa nou ¢ lymph 

liMFatic adjective 1 Lymphatic 2 lymph expression gangli 
limfatic m lymph node 

limfOCit sun m lymphocyte 

liMit noun 1 m limit 2 m border / boundary expression Limit 
d'edat » age limit 

limitacio nou ¢ limitation 

limitar \.. 1 to limit 2 (~ amb) to border on 
limitrof adjective neighbouring (Br.) / neighboring 
(Am.) / adjacent 

limolita nou + siltstone 

limonita sou + limonite 

liMUSiINA sou + limousine 

lineal adjective linear 

liNgOt sum m Ingot 

lingUista noun m/r linguist 

LINQUISTIC adeciive linguistic 

linguistica sou : linguistics 

LNA noun ¢ LINE expression Linda aéria r airline expression linia 
d'arribada + finish line / finishing line expression linia de 
sortida ¢ starting line expressio en linia online 
linuxe non m/e Linux enthusiast adjective Linux 

LINX noun m Lynx 

linxament noun m lynching 

linxar \- to lynch 

lipid non m lipid 

lipOSUCCIO noun + liposuction 

liquadora som + blender 

liquar \-» 1 to liquidize / to liquidise (Br.) / to 
liquefy / to liquify 2 to liquate 

HQUIT rou m Liquid expression liquid amniotic m amniotic 
fluid 
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liquidacio sou 1 + liquidation / settlement 2 + 
clearance sale 


liquiditat non + liquidity 
lira sou 1 rlyre 2 : lira 
liric adjective lyrical 
lisOSOMA now m lysosome 
literari acgjective literary 
literatura noun + literature 
liti noun m lithium 


litigar ... to litigate 
litiQi noun m litigation 
litoral noun m COASt adjective Coastal 
litosfera nou : lithosphere 
litOSFEFIC adjective lithospheric 
litua non 1 m Lithuanian 2 m/s Lithuanian adiective 
Lithuanian 
Lituania sun ¢ Lithuania 
litUrgia nou : liturgy 
litu rgic adjective liturg ical 
liturgicament ac liturgically 
liturgista son m/r scholar of liturgy / liturgical 
scholar 
LIVIA acjective livid 
In the sense 'the dark-bluish colour of a bruise' or ‘pallid’. 
HAC nom m lake / loch (en Escocia) 
Hag nom 1 m bow 2 m link 3 m noose 
Hacuna noun 1 + gap 2 r (small) lake / lagoon 
ladrar v» to bark 
Hadre sou 1 m/s thief 2 m+ [de cases] burglar 
ladregada non 1 pack (or bunch) of thieves 2 + 
theft 
Hadregot son m/r petty thief 
Hadronici noun 1 m theft / larceny (Am.) 2 m (series 
of) thefts 
Had ruc noun m bark / woof 
Hlagosta oun 1 + (spiny) lobster 2 + grasshopper / 
locust 
HagOStiNS som m (king) prawns 
Hagoter noun m/r toady 
HAQriMA sou ¢ tear expression plorar a llagrima viva to 
cry (o bawl) your eyes out 
HagriMOS acjecive 1 tearful 2 tear-jerker / tear-jerking 
/ moving 
Hama sou lama 
Hamantol sou » lobster 


Hamborda son 1 s paving stone / flagstone 2 + 
cobble(stone 


Haminadura noun + sweet (Br.) / candy (Am.) 
Haminerr noun m/s Someone who has a sweet tooth 
adective | fond of 2 tempting / mouth-watering 


148 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


HAMP no m lightning expression Com un Ilamp (as) 
quick as a flash 

Hampant adjective 1 gleaming 2 bright / vivid / strong / 
gaudy / garish / loud | Groc Nampant - Bright yellow 
HAMPEC now m lightning adeciive 1 lightning 2 whistle- 
StOP expression Com uN Ilampec quick as a flash (o 
Wink) expression guerra Ilampec + lightning war / 
blitzkrieg expression Visita llampec + whistle-stop visit 
Hana noun ¢ WOOL expression de Hana woolly / woolen / 
wool 

Hanga nom ¢ lance 

llangacoets non m rocket launcher 

Hangador nou 1 m/s Shooter 2 m/r thrower 3 mir 
pitcher expression Llangador de disc m/r discus thrower 
expression Llangador de javelina m/r javelin thrower 
expression Llangador de martell m/r hammer thrower 
expression Llangador de pes m/s shot putter 
llangagranades oon m grenade launcher 
llangament noun 1 m launch / release 2 » throw 
expression LLangament de disc m diSCUS expression Llangament 
de javelina m javelin expressio Hangament de martell m 
hammer (throw) expression Llangament de pes m shot 
(put) 

llangamissils noun m missile launcher 

llangar ..» 1 to launch 2 to throw 3 to chuck 
Hanceta noun lancet 

Hane? aciective WOO! | Industria Hanera - Wool industry 


Haneri son mir (person / people) from Llanera de 
Rane adjective relating to Llanera de Ranes or its 
people 
Hangardaix nou m lizard 
Hanterna nom 1 + lantern 2 + torch (Br.) / flashlight 
(Am.) 
Hanterner son m/r plumber / electrician / gas fitter / 
heating engineer 
‘llanterner' is a professional who takes care of electrical, 
ater and gas installations. It is difficult to provide a direct 


quivalent in English as these jobs all tend to be dealt with 
ry different professionals in the English-speaking world. 


HanUut aéiective WOOLLY expression Mamut Ianut m woolly 
mammoth 

HanXa noun 1 s speedboat / launch 2 + raft 

HAPS son m Pencil expression lapis de color m coloured 
pencil (Br.) / colored pencil (Am.) 

Har noun s HOME expression ar de foc + fireplace expression Har 
d'infants + day care / playschool (Br.) / nursery 
(school) (Br.) / pre-K (Am.) 

Hard nou m lard 
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llamp - llei 


HWarg adjective LON expression a la [larga in the long run 
expression al Hlarg de 1 throughout 2 along expression de arg 
by far 

Hargada noun «length 

llargament ai long / at length | El largament 
esperat (nou disc de Guns N'Roses) - The long-awaited 
(new Guns N'Roses record) | Parlar llargament (d'alguna 
cosa) - To speak at length (about something) 

Hargaria noun ¢ length 

llargmetratge noun m feature film 

Hast nou 1 m ballast 2 m deadweight 

Hastima noun ¢ pity / shame expression quina llastima 
what a shame (0 pity) 

HastiMOS adjective pitiful 

Hati noun m Latin adjective Latin 

Llatinoamerica sou. s Latin America 
Hatinoamerica acjecive Latin American 

Mauna som + tin (Br.) / can | Joguines de Iauna - Tin 
toys expression de (or en) Ilauna tinned (Br.) / canned 
| Tonyina de (or en) Ilauna - Tinned (Br.) / canned tuna 
HauneP sou m/s plumber / electrician / gas fitter / 
heating engineer 


‘launer' is a professional who takes care of electrical, 
ater and gas installations. It is difficult to provide a direct 
quivalent in English as these jobs all tend to be dealt with 
y different professionals in the English-speaking world. 


llaurar ,.. to till / to plough / to dig over / to turn 
over 


Hauriner son m/s (person / people) from Llauri adcctive 
relating to Llauri or its people 

Haut ron 1 m lute 2 m/rlutist / lute player 

HaUtista non m/rlutist / lute player 

HAUtO sun m brass expression Veure's el Ilautd (a algu) to 


show your true colors (Am.) / colours (Br.) / to see 
(somebody) in their true light 


llavar ve» to wash 

HAVE noun m LIP expression Lavi lepori m cleft lip 

HaVOF sou + Seed 

Havors ade then 

Hebeig sun m hot southwesterly wind 

Hebre noun m/r hare expression alxecar la Ilebre to cause a 


stir / to shake things up 
Hebrer non m greyhound 


Hegat noun m legacy 

Hegenda nou + legend 

Hegibilitat som : legibility / readability 
Hegible adjective legible / readable 

llegir v-. to read 


HeguM now m legume / pulse 
Hei noun ¢ LAW expression lei marcial + martial law 
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lleialtat - Ilimar 


Heialtat oun ¢ loyalty / allegiance 
lleidata adjccive of / from Lleida noun m/r (person) from 


Lleida 
Weig adjective UGLY expression leig com un pecat (as) ugly 
as sin / pug ugly (col-loq.) 


HeixXiU son m bleach 

HémMena sou + nit 

Hengol now m Sheet 

Hengua noun 1 + tongue 2 r language expression [lengua 
materna + Mother tongue expression NO tenir pels a la 
llengua to not mince words 

Henguatge noun m language expression lenguatge d'alt 
nivell (computers) m high-level language expression Llenguatge 
d'assemblador {computers) m assembly language 

expression Llenguatge de baix nivel {computers} m low-level 
language expression Llenguatge de maquina m machine 
COE expression Lenguatge de programacio m 


programming language expression lenguatge script 


[computers] m SCTIPting language 
llengueta noun f reed 


llentia noun f lentil 
Henya noun + firewood expression fer Ilenya [colloquial] 
(human castle - 'castell') to collapse 


llenyataire sou m/r logger / lumberjack / 
wood(s)man / woodcutter 


Henyer noun m place where firewood is stored 

HeEO noun 1 m lion 2 + lioness 3 Leo expression la part del 
lled the lion's share 

HeOnes adjeciive of / from Lled (Le6n) noun m+ (person) 
from Lleé (Leon) 

leopard noun m leopard 

Hepa som [colloquial] m/ arse licker (Br.) / arse 
kisser (Br.) / ass licker (Am.) / ass kisser (Am.) / 
toady 

Hepaculs nom m/s arse licker (Br.) / arse kisser (Br.) 
/ ass licker (Am.) / ass kisser (Am.) 


Hepatils adjective fUSSY noun m/r fussy eater 

Hepaire sou m/r arse licker (Br.) / arse kisser (Br.) / 
ass licker (Am.) / ass kisser (Am.) / toady 

Hepar vex to Lick expression Ilepar el cul (a algu) to kiss 
somebody's arse (Br.) / ass (Am.); to lick 
somebody's arse (Br.) / ass (Am.); to lick 
somebody's boots 

Hepolia nom s sweet (Br.) / candy (Am.) 

HESCA noun + Slice 

Hest adjective 1 ready 2 clever / quick / smart 

Het nou r MILK expression let de mantega r buttermilk 
expression Star de mala Ilet [colloquial] to be in a bad 
mood 
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Heter adjective dairy / milk(-producing) nou m/+ milkman 
(home que ven i reparteix llet a domicil1) / 


milkwoman (dona...) / dairy farmer / milk 
Producer expression vaca lletera + dairy cow 


Heteria noun + dairy 

Hetgesa son rugliness 

Hetjor son sugliness 

Hetra son 1 + lyrics 2 + letter 3 + (hand)writing 
lletrejar v. to spell 

Hletraferit noun m/s bookworm 

HEUER? aéective light / lightweight 
lleugerament ase lightly / slightly 

Heument aie» slightly 

Heure now m leisure 

llevar \.» 1 to remove / to get rid of 2 to get up 
Hevat preposition EXCEPt noun m yeast / baking powder / 
leaven 

HlevatapS nom m corkscrew 

Hevataques non m stain remover 

Hii noun m flax 

Hibant son m thick rope made from esparto grass 


Hibera som m/s (person / people) from Lliber adjective 


relating to Lliber or its people 
Hibertari noun mr libertarian adjective Libertarian 


Hibertat noun ¢ freedom expression libertat civil + civil 
liberty expression llibertat vigilada + probation 

Hibre noun m HOOK expression libre d'incidéncies m 
logbook expression libre de text m textbook 
Hibreria nouns bookshop 

Hibreta son + nNOtebOOK expression libreta d'adreces + 
address book 

Hibreter son m/s bookseller 

Hicencia nom + licence 

Hicenciat sou m/+ graduate / bachelor 
llicenciatura noun + degree 

HiGO noun + lesson 

Hicorella noun + slate 

Higa now 1 sleague 2 r alliance 3 + alloy expression liga de 
campions + Champion's League 

HigabOse now m honeysuckle 

Higador son 1 » linker 2 m dressing table (Br.) / 
vanity (Am.) 3 m dressing room 

HigAM rou m tie / link 

lligar \.« 1 to flirt / to pull 2 to link 3 to tie / to bind 
Hima noun 1 r lime 2 + file 


Llima' means 'file' in the sense 'tool with which you smooth 
own a surface’. 


HiMAC sun m slug 


llimar \.: 1 to file 2 (fig) to smooth over 
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HIMDS noun mp: LiMbO expression eStar als llimbs to be in 
limbo 

Himona noun + lemon 

Himonada sou + lemonade 

Himoner noun m lemon tree 

Hinatge noun m lineage / ancestry / family 

expression Llinatge huma m human race / mankind 
Hindar nou m threshold 

Hiri noun m iris / lily 

Hiria noun m/s (person / people) from Lliria adjective 
relating to Lliria or its people 

HiS ccjective Smooth 

he plural form 'llisos' is used in athletics (e.g. 400m Ilisos, 
100m llisos) to mean '400m flat' or '100m flat' (as opposed 
o '400m hurdles’) 
HisCadis adjective slippery / slippy 

Hiscament noun 1 m Slip 2 m slide 

lliscar ve 1 to slide 2 to slip 

HiSOr som s smoothness 

Hista nou + list 

Histat nou m list 

HISTO noun tsporq m [high jump] (cross)bar 

Hit noun ¢ bed expression Lit de matrimoni m double bed 
expression FOba de Ilit + bedclothes / bed linen 

litera noun 1: bunk bed 2 + stretcher 3 + litter 
Hiura noun pound 


Lliura' means pound both in the financial sense "British 
ound' and in the weights and measures sense 'a pound of 
otatoes' 


Hiurament sou 1 m installment 2 » handing out 
expression (acte de) Ilturament de premis » prize giving 
(ceremony) 


lliurar \. 1 to hand over / to hand in 2 to present 


Lliurar' means 'to present' in the sense 'The mayor 
resented her with an award' 
HIULe) adjective LEE expression 200m Iliures m [swimming] 


200m freestyle 
Hoanga noun + praise 


lloar \-» 1 to praise / to applaud 2 to boast / to brag 
Hoba nom ¢ she-wolf 

Hobarro noun m sea bass 

llobrec adjective m gloomy 

HOC noun m Place expression Hoc comU 1 m platitude 2 m 
ClIChE expression Lloc de les arrels m root LOCUS expression Lloc 
de naixement » place of birth / birthplace expression loc 
de treball m job / position expression en primer lloc 
firstly expression fora de lloc out of place / inappropriate 
/ off base expression tenir lloc to take place 

HOCNOUL nun m/s (person / people) from Llocnou 
d’en Fenollet (or Llocnou de la Coronoa or 
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llimbs - Iluita 


Llocnou de Sant Jeroni) adjective relating to Llocnou 
d’en Fenollet (or Llocnou de la Corona or Llocnou 
de Sant Jeroni) or its people 

Hoctinent noun m/: deput 

llogar \.. to rent 

Hogater non m tenant 

HOQUEF noun m LENt expression Mare de lloguer surrogate 


(mother) 


HOM noun 1 m Loin 2 m spine 

(of a book) 
Hombaii now m/r (person / people) from Llombai 
adjective felating to Llombai or its people 
Hombrigol sou » navel / belly button (col.loq) 
llonganissa som (type of) long, thin (generally 
cured), spicy pork sausage 
HOP sun m Wolf 
HOrenci sum m/s (person / people) from Sant Lloreng 
des Cardassar adjective relating to Sant Lloreng des 
Cardassar or its people 
Horer noun m laurel 
Horita son mr (person / people) from Lloret de 
Vistalegre adjective relating to Lloret de Vistalegre or 


its people 
HOro sou m parrot 


HoSa@ noun + Slab / shingle / (roof) tile 

Hose now m/r (person / people) from la Llosa de 
Ranes (or la Llosa del Bisbe or la Llosa) aéjective 
relating to la Llosa de Ranes (or la Llosa del Bisbe 
or la Llosa) or its people 


Hoseti nom m/s (person / people) from Lloseta adiective 
relating to Lloseta or its people 

Hot noun m (soft) mud 

Hotja noun 1s box 2 r exchange / market 

Hubiner noun m/s (person / people) from Llubii adjective 
relating to Llubi or its people 

HUG non m hake 

Hucener sum m/s (person / people) from Llucena 
adjective felating to Llucena or its people 


Hucmajorer noun m/s (person / people) from 


Llucmajor adjective relating to Llucmajor or its people 
Hudienti som m/r (person / people) from Lludient 


adjective felating to Lludient or its people 

Hudriga nou + otter 

Huent acicctive bright 

lluir \.» 1 to shine 2 to show off 3 to whitewash 
expression NO ES Or tot el que Iluu all that glitters is not 
gold 

Huita som 1 fight 2 + wrestling expression Iuita 
grecoromana + Greco-Roman wrestling expression Huita 


lliure + freestyle wrestling 
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lluitador - luxuriant 


Huitador sou m/s fighter 

lluitar ..» 1 to fight 2 to wrestle 

HUM son ¢ Light / lamp expression Lum antiboira + fog 
light expression [Tum d'oli + oil lamp expression Segle de les 
Llums » The Age of Enlightenment 
Hlumenera now 1 + oil lamp 2 + (fig.) luminary 
HUME noun m Match | Una capsa de Humins - 4 box of 
matches 

Huminaria nou + iluminations 

lluminositat sou. + brightness 

HWUNMA noun ¢ MOON expression EStar a la Iluna to be 


(completely) out of the picture / to be out of the 


loop 
llur pronoun theirs adjective their 


his word is not being used in spoken Catalan, it has been 
eplaced by "seu". It's still used in written Catalan, 

especially when 'seu' would be ambiguous : "Es ben 
onegut que els problemes que tenen els qui volen aprendre 
n altre idioma depenen en gran part de llur llenguatge 
adiu." 


HUNy adver far (away) 
Hutxenti son m/s (person / people) from Llutxent 


adjective relating to Llutxent or its people 
lobbista noun m/f lobbyist 


lobotomia sun: : lobotomy 

IODUL noun m LObE| expression LObul de l'orella m earlobe 
local adjective Local noun m building / premises 
localitat non 1 + ticket 2 + place / town 
localitZacio nom 1 + location 2 + localization / 
localisation (Br.) 

localitzar \.. 1 to locate 2 to localize / to localise 
(Br.) 

localment aie» locally 

IOCIO nom + Lotion 

locomotora sun: : locomotive / (railway) engine 


locutOri noun 1 m public call office 2 m visiting room 
A 'locutori' is a ‘visiting room' in a prison. 

3 m Studio / voice booth 

logaritMe sou m logarithm 

logic adjective logical 

LOGICA noun ¢ LOGIC expression LOgica borrosa + fuzzy logic 

expression LOgica difusa + fuzzy logic 

lOGiStIC adjective logistic / logistical 

logistica sun + logistics 

logisticament aw. logisticall 

logotip sun m logo 

Jona noun + Canvas 

IONAINENC adjective LondON noun mr Londoner 

Londres noun m London 
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IONGEU adective long-living / long-lasting / long- 


standing / long-reigning 


longitud noun | r length 


ongitud means length in the sense 'length, width, height’. 
ae as in ‘length of time' is 'durada' 

2 slongitude expression longitud d'ona + wavelength 
longitudinal adecive longitudinal 
longitudinalment .«. lengthwise / lengthways 
lOqUAG adjective Voluble 

Lorena non + Lorraine 

loriguilla son m/s (person / people) from Loriguilla 
adective relating to Loriguilla or its people 


Lot non m torch (Br.) / flashlight (Am.) 


'Lot' is a registered trademark but widely used to mean 
'torch' / flashlight’ 

loteria som lottery 

IUDTIC adjective LUbricious / lustful 

lubricacio nou + lubrication 

lubricant sou m lubricant 

lubricar \.» to lubricate 

lubrificacio noun + lubrication 

lubrificant nou m lubricant 

lubrificar \.. to lubricate 

IUCIA adjective lucid / clear-headed 

lucidesa nom + lucidity 

TUCTE now m PLOfit expression OrZanitzacid sense afany de 


lucre + not-for-profit organization 
expression OFGanitzaciO sense anim de lucre + not-for- 


profit organization 

IUIC adjective game 

ludoteca som + toy library 

TUGE| noun ¢ LUGE expression luge de carrer + street luge 
lugubre adjective gloomy / dreary / lugubrious 
lUMbAagGO noun m Lumbago 

lumbalgia son : lumbago 

luminancia nu + luminance 

luminescéncia noun + luminescence 

TUNA adjective LUNAL expression SUPErficie lunar m lunar 
surface 

lustre som m five year period / five years 

luteci noun m lutetium 

lutier noun m/t luthier 

TUXE noun m LUXUTY expression de luxe luxurious / luxury 
Luxemburg sun m Luxembourg 

luxos adjective Luxurious / plush 

luxosament aives luxuriously 

JUXUFIa non ¢ lust 

luxuriant acjecive luxuriant 
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M 


MA noun ¢ hand expression ma de morter + pestle expression Ma 
d'obra + workforce expression a ma to hand / handy | Tens 
un Hlapis a ma? - Do you have a pencil to hand / do you have 
a pencil handy? expression de Segona ma second hand 
expression fer Mans 1 manigues to move heaven and 
earth expression Legir-li a algu la ma to read somebody's 


palm expression posar la ma a sobre to lay a finger on 
expression POSar Mans a l'obra to get down to work / 
(collog) to get stuck in 

MaGa now 1 s Mace 2 mallet / sledgehammer 3 + 
pestle 4 + meat tenderizer 

macabre adjective macabre 

mMacadaM noun m tarmac (Br.) / blacktop (Am.) 
MACAIPONS oun m Macaroni 

macastref noun m/: (person / people) from Macastre 


adjective relating to Macastre or its people 
Macedonia nom s Macedonia 


maceracio sun + maceration 

macerar .. to macerate / to soak 

MACO agjeciive beautiful / pretty noun m/r Sweetheart / 
love / hon (Am.) 

maconeria non s masonry 

MACLPO noun + Macro 

macrofag sun m macrophage 

macula noun 1 + stain 2 s sunspot 

madrastra noun s stepmother / stepmum (Br.) / 
stepmom (Am.) 

madrileny acjecive of / from Madrid noun mir (person) 
from Madrid 

Maduixa noun + strawberry 

MAU agecive 1 Mature 2 ripe 

madurar «+ 1 to mature / to age 2 to ripen 
maduresa non 1 + maturity 2 + ripeness 

Mafia noun + mafia 

MafiOS nou m/s mafia member adjective mafia 

MA noun m Magician 

magatzZeM noun m warehouse | Grans magatzems 

- Department store 

magdalena oun + madeleine 

magdalener noun m/s: (person / people) from Santa 
Magdalena de Polpis aciccive relating to Santa 
Magdalena de Polpis or its people 

magenta noun m magenta 

Magia sun r magic 

MAGIC adjective Magic / magical 
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ma - majordom 


magicament ai.» magically 
magisteri noun m teacher training 
magistral acecive magisterial / authoritative / 


masterly 
Magma oun m Magma 


MagnanimM agecive Magnanimous 

magnat noun m tycoon / magnate 

MagheSii non m Magnesium 

MAGNETIC adjective MAGNELIC expression CAMP Magnetic m 
magnetic field 

magnetisme oun. » magnetism 

magnetitzacio 1. : magnetization / magnetisation 
(Br.) 


magnetitzar ..:, to magnetize / to magnetise (Br.) 
magnetofon noun m tape recorder 
magnetopausa noun s magnetopause 
magnetoresisténcia noun. : magnetoresistance 
magnetoscopii nom m video recorder 
magnetosfera non : magnetosphere 
magnetostatica sun smagnetostatics 
Magneto noun m magnetron 

MagQnific adecive magnificent 

magnificéncia non s magnificence / splendour 
(Br.) / splendor (Am.) 

magnitud noun s magnitude / size / extent 


Magrana noun r pomegranate 

Mare adjective Skinny / lean 

magrejar |. to grope 

Magrib oun m Maghreb 

MagQPibi adecive of / from the Maghreb noun m/r person 
from the Maghreb 

Mahoma nun Mohammed 

mahometa adjective Islamic / Muslim noun mr Muslim 
MAL adver) NEVE expression MES Val tard que mai better 
late than never 

MAaiIg sun m May 

mainada non : (group of) small children 
mainadera son snanny 

maionesa non s mayonnaise 

majestat non : majest 

MajestuOS acecive Majestic 

MAJOF adjective 1 bigger / larger / greater / older | Els 
majors de 65 anys - The over 65s 2 biggest / largest / 
greatest / oldest | El major experiment de la historia 

- The biggest experiment in history 3 MaiN noun m Major 
expression Major d'edat adult / grown-up / of (legal) age 
expression Al major Wholesale expression Carrer Major m high 
Street expression la major part most (of) / the majority 
(of) 


MajordomM sou m butler 
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Majoria sum s majority 
majorista noun m/+ wholesaler 


majoritariament a. mainly / largely / for the 
most part / predominantly / on the whole 
majuscula non s capital letter 

Mal savers bad Ly adjective bad noun 1 m EVil | Més enlla del bé i 
del mal - Beyond good and evil 2 m pain / ache 3 m 
disease / illness 4 m wound / injury expression Mal de cap 
m headache expression mal d'esquena m backache / back 
PAIN expression Mal de panxa m stomach ache / tummy 
ache / belly ache expression mal de les vaques bogues m 
mad cow disease 

malabarista nou m/s: juggler 

malabsorci6 non s malabsorption 


malagueny aséjecive of / from Malaga (Malaga) noun m/ 


(person) from Malaga (Malaga) 
malai noun 1 m Malay 2 m/f Malay adjective Malay 


malaialaM sun m Malayalam 

Malaisia nom s Malaysia 

Malai adjective Malaysian noun m/t Malaysian 

malalt adjective UI / sick 

malaltia noun + illness / disease expression malaltia 
d'Addison + Addison's (disease) expression Malaltia 
d'Alzheimer + Alzheimer's (disease) expression Malaltia 
de Creutzfeldt-Jakob + Creutzfeldt-Jakob disease / 
CID expression Malaltia de Crohn + Crohn's (disease) 
expression MAlaltia degenerativa + degenerative illness 
expression MAlaltia de Hodgkin + Hodgkin's (disease) 
expression Malaltia mental + mental illness expression malaltia 
de Parkinson + Parkinson's (disease) | La malaltia de 
Parkinson és un trastorn neurologic freqiient 

- Parkinson's is a common neurological disorder 
Malaltis scjective sickly 

malament aie 1 badly 2 ill / sick | Esta malament 
- He's ill 

malaria nou ¢ malaria 

malastruc acecive unfortunate / unlucky 
malauradament .«. unfortunately / regrettably 
malbaratament noun m waste 

malbaratar \. to waste / to squander 

maldat noun 1 + badness 2 + act of badness 
maldecap num m problem / headache 

maldestre acjecive clumsy / maladroit (formal) 
Maldives noun >: Maldives 

malediccio non : curse / hex (Am.) 

malefic acjective evil 

maleir \.. to curse / to hex (Am.) 

maleit acjeciive blasted / damned / cursed 
malenconia sn + melancholy 

malentendre ,.. to misunderstand 
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malentes son m misunderstanding 
malestaf noun m malaise / unease / uneasiness 
maleta noun + suitcase 

maleterr sou: » boot (Br.) / trunk (Am.) 
Mallett nou m briefcase 

malfianga non distrust 

malfiar-se \.. to distrust 


'Malfiar-se' is followed by the preposition 'de' 


malgaix oun m Malagasy adjective Madagascan / 


Malagasy 
malgastador adjecive wasteful 


Malgrat preposition despite / in spite of 

malhumorat acjeciive bad-tempered 

Mali noun Mali 

Mallia acjective Malian noun mst Malian 

Malicia noun s malice 

MaliciOS adjective malicious / bitchy 

malifeta noun smisdeed 

maligne agjecive malignant 

mala noun 1 s mesh 2 + (chain) mail 

mallerenga sou : tit 

mallorqul acjecive of / from Mallorca noun 1 mit 
erson) from Mallorca 2 m dialect of Catalan 

spoken in Mallorca 

malmetre v» to damage / to spoil 

MalnomM nou m nickname 


'Malnom' has slightly negative connotations. 'Sobrenom' is 
he neutral word for ‘nickname’. 


malnutricio noun s malnutrition 

malparit son m/+ bastard / sod / git (Br.) 
malpensar ve» (~ de) to think badly (of) / to think 
ill (of) 

Mmalsai adjective unhealthy 

malson non m nightmare 

Malta noun ¢ Malta 

maltosa noun + maltose 

maltractament noun m mistreatment 

maltractar ... to maltreat / to mistreat / to treat 
(someone) badly 

MAIUC oun m hip 

malvat adjective EVil / wicked 

malversaci6 non s embezzlement / 
misappropriation (of funds) 

MaMa noun s mum (Br.) / mom (Am.) 

MaMar ve» 1 to suckle 2 to suck expression donar mamar 
to (breast)feed / to nurse / to suckle 

MamMatratXO oun 1 m a sight /a mess 2 » idiot / fool 
/ clown 3 m [cosa molt mal feta] (complete) mess 


Mamifer sou » mammal 
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Mampara noun 1 ¢ partition (wall) / (room) divider 2 + 
[d'una nau] bulkhead 

mampresa no. + enterprise / endeavour (Br.) / 
endeavor (Am.) / venture / undertaking 

Mamut nom m mammoth 

ManNacore nou m/s (person / people) from 
Manacor adjective relating to Manacor or its people 
MANACOFI adjective Of / from Manacor noun m/s (person) 
from Manacor 

MANAITFE aéjective HOSSY noun m/t bossyboots 
Mmanament noun 1 m Commandment 2 m order 

expression ELS Deu Manaments the Ten Commandments 
manar .-» 1 to be in charge / to rule 2 to lead 
Manat noun m bundle expression a Manats in abundance 
expression €SSer un manat de nervis to be a bundle (or 
bag) of nerves 

MANC ixjective one-handed / one-armed 

MANCA now ¢ lack 

mancanGga wou + lack / shortage 

mancar \-» to lack 


mancomunaér ..» 1 to pool 2 to pool together / to 


join forces 
MANCOFI sou m/s (Person / people) from Mancor de 


la Vall acjective relating to Mancor de la Vall or its 
people 
mandafi noun m Mandarin (Chinese) 


Mandarina non mandarin 

mandat nom 1 m mandate 2 m [durada d'un mandat] 
mandate / tenure 

mandatari non m/+ leader 

mandibula non : jaw 

mandolina nom mandolin 

mandonguilla son : meatball 

Manda noun + laziness / idleness | Em fa mandra - [t's 
too much effort expression fer mandra a (algu) to be too 
much effort | M'hauria de dutxar.. perd em fa mandra 

- I should have a shower but it's too much effort expression tenir 
mandra to not be bothered | Tine mandra - J can't be 
bothered 

mandrejar ve to laze around (or about) / to lounge 
around (or about) 


MANALOS aéjective LAZY noun m/s lazy (Man / woman / 
person) / slacker 


MANEC ow 1 m handle 


(of a pot, pan or tool) 


2 m neck 

(of a string instrument) 
expression tenir la paella pel manec to be in charge / to 
be in control 
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mampara - manumetre 


manega noun 1 + Sleeve 2 + heat / round / leg 3 + 
hose(pipe) 

manegar x» 1 to put a handle on 2 to fix (up) / to 
adjust 3 to sort out 4 to manage 

Maneig ron m handling 

manejable acjecive manageable 

manejar .. 1 to handle / to operate 2 to talk with 
your hands 3 to move (something) about 4 to move 
about 

manera som + way / manner 

maneta noun * (watch) hand 

manganes oun m manganese 

manglar noun m mangrove (swamp) 

mangle non m mangrove 

MANGO son m Mango 

MAaNICOMI son m lunatic asylum 

manifest séecive manifest / evident 
manifestacio 1... : demonstration / demo / rally 
manifestant noun m/r demonstrator 

manifestar ... 1 to demonstrate / to show 2 to 
make (something) known 3 to become clear 4 to 
reveal yourself s to demonstrate 

MANIGA noun F SIEEVE expression fer Mans 1 Manigues to 
move heaven and earth 

manilla sou 1 + bracelet / bangle 2 i handcuffs 
Manillar noun m handlebars 

maniobra non s manoeuvre (Br.) / maneuver (Am.) 
manipulacio non 1 + handling 2 + manipulation 
Manipulador noun m/s Manipulator aciective 
manipulative 

manipular ..: 1 to manipulate 2 to handle 
Manisef sun m/s (person / people) from Manises 
adjective Telating to Manises or its people 

manlleu noun m loanword 

manllevar \.. to borrow 

MANS agjective 1 tame 2 docile / placid 

MANSO on m guy (Am.) / bloke (Br.) 

mansuet agjeciive 1 tame 2 docile / placid 

manta noun ¢ blanket 

Mantega sou + butter expression Mantega de cacau + 
cocoa butter 

mantel noun m mantle expression Mantell superior m 
upper mantle 

manteniment son m upkeep / maintenance 
mantenir ... to maintain 

mantissa non s mantissa / significand 

manual noon m manual / primer (Am.) adjective manual 
manuel noun /r (person / people) from Manuel 
adective Yelating to Manuel or its people 
manumetre ,. to manumit 
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manumissio - marquesina 


manumissio son s manumission 
MANXA noun ¢ HELOWS expression Manxa borrega + 
bagpipe(s) 
Manya adective docile / placid 
manyopla son. 1 smitten / mitt 2 + gauntlet 
MA@O noun m brick 
MAONES adjective Of / from Mao nou m/r (person) from 
Mao 
MAOF noun 1m Maori 2 mit Maori adjective Maori 
MAPA noun m MAP expression Mapa de bits + bitmap 
Mapar ven to map 
Mapatge noun m mapping 
maquillador sun m/s makeup artist 
maquillar .. to put on your makeup 
maquillatge non makeup 
MAQUINA sou ¢ MACHINE expression Maquina de cosir + 
Sewing Machine expression Maquina d'escriure + 
typewriter expression Maquina de tren + locomotive / 
(railway) engine 
Maquina nom m hardware 
maquinaria on s machinery 
Maquinista noun m/r machinist 
MAP noun SCA expression Mar Caspi m Caspian Sea 

Also, "Mar Caspia'. 
expression Mar Negre m Black Sea 
Maraca noun s maraca 
maragda non emerald 
MaraSMe noun m Marasmus 
marathi oun m Marathi 
Marato non m marathon 
Marbre noun m marble 
MAG noun m March 
MAC non 1 m frame 2 m Mark | Mare alemany - German 
Mark 
MAlCA nou + brand expression Marca d'aigua r watermark 
expression Marca minima + qualifying standard 
Marcador nou 1 m scoreboard 2 m marker | Marcador 
genétic - Genetic marker 
MarcapaSSOS oun m pacemaker 
marcar .. 1 to mark 2 to score 3 to mark 4 to dial 5 
to brand 6 to price 7 to keep a tally / to keep count s 
to show 
MALCiIA now m/r Martian adjective Martian 
MALE sun s MOther expression Mare soltera r single 
mother 
MAPrea noun ¢ tide expression Marea alta r high tide 
expression Marea baixa r low tide expression Marea negra r oil 
slick 
Mareig sun m sickness / dizziness 
Mmarejol son m smooth sea 
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MAareEOMOFTFIU acjeciive tidal expression Energia 
mareomotriu + tidal power 

MaresMa noun ¢ marsh / wetland 
MareSME noun m marsh / wetland 
Marfil son m ivory 

Marfull nom m Viburnum tinus 


pete shrub / small tree native to the Mediterranean 
egion 


margalida som m/s (person / people) from Santa 
Margalida adjective relating to Santa Margalida or its 


people 
Margarida oun + daisy 


Margarina son + margarine 

MAPGE| oun m MALIN expression Marge d'error m Margin 
of error 

Marginacio noun + marginalization 

Marginal acjecive marginal / peripheral 

marginar \.» to marginalize 

MAP adjective S@A / MALINE expression animal mari m sea 
creature 


Mariando now mir (person / people) from Maria de 
la Salut adjective relating to Maria de la Salut or its 
people 

maridar ..: to marry (a woman) 

maridatge ion m wedding (of a woman) 

MarieP sun m/s (person / people) from Maria de la 
Salut adjective relating to Maria de la Salut or its 


people 
Mmarieta sou + ladybird (Br.) / ladybug (Am.) 


marihuana noun + marijuana 

MALFINA noun ¢ NAVY expression Marina mercant + merchant 
navy 

Marinada noun + marinade 

marinar ..: to marinate 

Mariner now 1 m Sailor 2 m/s (person / people) from 
Marines asjecive relating to Marines or its people 
MALPISC noun m Shellfish 

mariscada son. s meal consisting of an assortment 
of different seafood 

Mariscal nou m/s marshal 

Marisqueria nom : Shellfish restaurant 

Marit noun m husband 

marital adjective marital 

MAYO noun 1 s unease / disquiet / agitation / 
discontent 2 + choppy or rough waters 

Marques noun m Marquis 

MarqueSa noun 1 s marquess / marchioness 2 + 
marchioness 


Marquesina nom 1 + awning / overhang / canopy 2 + 
tenda] fly / tarp 3 + [d'autobus] shelter 
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marqueting sou marketing 

Marrada noun ¢ detour 

marraneria non : tantrum / paddy (col-log.) (Br.) / 
hissy (fit) (col-log.) 


Marratxine son m/s (person / people) from 
Marratxi adjective relating to Marratxi or its people 
MaAPPeC nou 1 m lamb 2 m kid 

MAMTO acjective brown 

Marroc noun m Morocco 

MALOU non m/r Moroccan adjective Moroccan 
marroquineria 1m : leather goods 
Marruc noun COO 

MarruCaf ve» to COO 

MAarruiXa noun + kitty 

Marruqueig sun Coo 

marruquejar v1 to coo 

Marsella nom s Marseilles 

marselllés acjecive of / from Marseilles noun mi 
(person) from Marseilles 

MarsOpa nom s porpoise 

marsupial noun m marsupial 

Mart noun m Mars 

martell oun m hammer 


artell is the actual hammer that you throw in athletics. El 
lan¢ament de martell is the hammer (throw). Martell also 
eans hammer in the general sense 


martellet nou 1m Small hammer 2 m hammer 3 m 
gavel 

martinet blanc son m (little) egret 

Maftir son m/s Martyr 

Mafrtiri son » martyrdom 

Marxa noun 1s march 2 + walking 3 + walk | 10km 
marxa - /0km walk 

MarxadOr noun m/r Walker 

MarXar vew to march 

MarxiSME noun m Marxism 

Marxista nou m/r Marxist adjective Marxist 

MAS noun m farm 

MasCara noun + mask 

MaSCarpoONne noun m Mascarpone 

mascle noun m male 

masclisMme oun m (male) chauvinism 
masclista son m/s (male) chauvinist (pig) adiective 
chauvinistic 

mascota noun 1 mascot 2 + pet 

Mascul acectve masculine 

masculinitat som + masculinity 

Masia noun ¢ farmhouse 

MasMorra noun s dungeon 

MaSOQUISME nom m masochism 
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Masoquista noun m/s Masochist adjective Masochistic 
MASOVEF nou m tenant farmer 

MasSovera nom ¢ (tenant) farmer's wife 

MASSA adjective 1 (MOMs Comptables) too many | Massa 
persones - Zoo many people 2 (noms no comptables) 
too much | Massa soroll - Zoo much noise adver | 
(modificant adv. i adj.) too | Massa tard - Too late 2 
(modificant verbs) too much | Et preocupes massa 
- You worry too much now ¢ MASS expression MASSa Critica + 
critical mass 

massacrar ve» to massacre 

Massacre noun f Massacre 

masSalaveSii now m/s (person / people) from 
Massalavés aciective relating to Massalavés or its 


people 
massalfassii noun m/s (person / people) from 
Massalfassar adjective relating to Massalfassar or its 


people 
massamagrellenc sou mr (person / people) from 


Massamagrell adjective relating to Massamagrell or its 


people 
MassanaSSEF noun m/s (person / people) from 
Massanassa adjective relating to Massanassa or its 


people 
MaSSapa@ noun m Marzipan 


massatge noun m massage 
massatgista son m/r masseur (m.) / masseuse (f.) 
MASSIS nou 1 m Massif 2 m clump / solid Mass acjective 
solid 
MASSIU agjectve MASSIVE 
mastectomia 0. mastectomy 
mastegar ve» to chew 
master noun m Masters (degree) 
Masti nou m mastiff 
Mastitis oun + mastitis 
Mastocit nou m mast cell 
mastodont noun m mastodon 
masturbaci6 non + masturbation 
masturbar \.. to masturbate 
Mat noun m mate 
[chess] 
adjective Matt 
matalas non mattress 
matanga non + slaughter / killing / massacre 
matar ven to kill 
mata-rates non m rat poisin 
mateix acjective Same 
MatemAatic nou m/s mathematician adjective 
mathematical 
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matematiques - megalitic 


matematiques noun + mathematics / maths (Br.) / 
math (Am.) 


Materia son ¢ material expression primeres materies ip 
raw materials 

material aijecive material / physical expression material de 
lectura m reading matter (o material) expressio material 


imprés m printed matter 
materialista son »/r materialist 


maternal acjecive maternal 

maternitat 1. maternity / motherhood 
expression permis de maternitat m maternity leave 
Mates oun s maths (Br.) / math (Am.) 


mateta sou m/s (person / people) from Matet adjective 
relating to Matet or its people 

Mati on m morning 

matinada sou. + early hours of the morning 
matinal acjecive morning 

matinar |. to get up early 

MatiS noun 1 m Shade 2 m nuance 

Mato noun m curd cheese / quark 

Matas son m laboratory flask expressio matras de fons 
rodo m round-bottom flask 

matriarca noun + matriarch 

matriarcal acjecive matriarchal 

matriarcat noun smatriarchy 

Matricidi noun m matricide 

matricula non ¢ registration 

matriculacio sun. enrollment / registration 
matricular ...» to enrol 


MatriMONi sun 1 m Marriage 2 m married couple 
expression Matrimoni homosexual m Same-sex marriage / 


gay marriage 

Matrimonial acjecive matrimonial 

Matriu noun 1 womb 2 + array 3 + matrix 
Matusse aceciive bungling / clumsy 

matusseria nou + clumsiness 

Matuti adjective Morning 

matxet nou m machete 

Maurita acecive Mauritanian nou m/r Mauritanian 
Mauritania noun + Mauritania 

Mausoleu noun m mausoleum 

MAXIM noun m MAXIMUM agjective MAXIMUM 

MaxXiMa noun s maxim 

MaXiMItZAP ver fcomputersy tO Maximize / to maximise 
(Br.) | Maximitza la finestra seleccionada - Maximize the 


selected window 

Meandre noun m meander 

MeCANIC nou 1 m/t Mechanic 2 r Mechanics adjective 
mechanical / mechanic 

mecanicament ai» mechanically 
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MecanismMe noun m Mechanism 

Mecanitzacio noun + mechanization / mechanisation 
(Br.) 

mecanitzar \.. to mechanize / to mechanise (Br.) 


mecanogsaf noun m/s typist 
mecanografia son ¢ typing 
mecenatge noun m patronage 
MECENES noun m/s patron 
MECONI noun m Meconium 
medalla noun + medal 
medecina noun + medicine 


'Medecina' means 'medicine' as in 'drug' / 'medication’. 


MEE noun m MECIUM expression Medi ambient m 
environment 

Mediacio noun s mediation 

Mediador noun m/s mediator 
mediambiental acjective environmental 
Mediana non + median 

mediateca non s media library 

Mediatic acecive media | Cobertura mediatica - Media 
coverage 

mediatitzar ... to influence 

MEIC adjective Medical 

medicament nou m medicine 


'Medicament' means 'medicine' as in 'medication' / 'drug'. 


Medicina nou + medicine 


'Medicina' means 'medicine' as a field (i.e. "Belinda is going 
o Leeds University to study medicine’). 


Medicinal acjecive medicinal 
Medieval acjecive medieval 
Mediocre asjective mediocre / so-so (col-log.) / 
middling 
mediocritat noun + mediocrit 
Meditacio noun + Meditation expression fer meditacid to 
meditate 
meditar ..» 1 to meditate 2 to contemplate / to 
reflect on (or upon) 
Mediterranii sdjecive Mediterranean 
Mediterrania non s Mediterranean 
MEdIUM noun m/s Medium 
'Meéedium' means 'medium' as in ‘person who can 
(supposedly) tell the future’. 
Medul 1a noun ¢ MALFOW expression Medul-la Ossia + bone 
marrow 
Medusa nou + jellyfish 
megabyte son » megabyte 
megafon noun m megaphone 
megafonia noun PA system 
megalit son m megalith 
Megallitic acjecive megalithic 
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megalOMAaN non m/s Megalomaniac adiective 
megalomaniac / megalomaniacal 
megalomania oun.  megalomania 

MeiIOSi noun ¢ MEIOSIS 

Meitat noun + half 

Meitneri non m meitnerium 

Mel noun + hone 

melamina noun s melamine 

melancolia son : melancholy 

Melancolic acecive melancholic 
melancolicament aie» mournfully / 
melancholically 

MelanesSii acjeciive Melanesian noun m/s Melanesian 
Melanésia noun s Melanesia 

melasma noun + melasma 

mel nou m Scrum 

meliane? sou m/s (person / people) from Meliana 
adjective relating to Meliana or its people 

Melic son m navel / belly button (col.loq) 
expression Mirar-se el melic to navel gaze / navel- 
gazing 

melmelada noun : jam / marmalade 


[An exam paper classic. Catalan has one word 'melmelada' 
that covers both 'jam' and 'marmalade'. If a character in a 
(Catalan exam paper is eating 'melmelada'’, it is likely to be 
jam. In addition, those who prepare Catalan exam papers 
lare a perverse lot and so such characters have a particular 
[preference for 'melmelada de prunes’ - plum (NOT prune) 
jam (NOT marmalade). You have been warned! 


MEI sun m MELON expression M16 d'aigua m watermelon 

expression MELO d'Alger m WatermelON expression Meld de 

moro m watermelon 

melodia nom s melody 

melodica noun + melodica 

melodramatic acecive melodramatic 

melsa noun + Spleen 

MEM noun m Meme 

membrana noun s membrane 

membranofon sous m membranophone 

Membre oun 1 m/s Member 2 m limb 3 m member / 
enis 

memorable adjective memorable 

MEMOTFIA noun f MEMOTY expression MeMOria anual + 

annual report expression Memoria cau r cache 

expression Memoria USB + USB flash drive / USB pen 

drive / USB stick expression Saber (una cosa) de 

memoria to know (something) (off) by heart 

memoritzar ,..» to memorize 

Mena noun 1 + type / kind 2 + (mineral) ore 

menar ..» to lead 

Menarquia nom s menarche 
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MENCIO non 1 Mention 2  CitatiON expression fer mencid 
d'(una cosa) to mention (something) 
mencionar ..:, to mention 

mendelevi sun m mendelevium 

mendicant nou m/r beggar / panhandler (Am.) 
mendicar «+ to beg / to panhandle (Am.) 
mendicitat noun s begging / panhandling (Am.) 
menester noun m need / necessity / requirement 
expression haver de menester to need 

menestral son m/s craftsman / artisan 

MeENGIVOI aéjective edible 

Menhir jon m menhir 

Meninge sun m meninx / (pl.) meninges 
meningioma nun m meningioma 

MeningisMe noun m meningism 

MENINGITIS noun f MENINItIS expression Meningitis 
meningococcia s meningococcal meningitis 
meningitis pneumococcia + pneumococcal 
meningitis 

MENISC noun m Meniscus 

Menjador now 1 m canteen 2 m dining room 
Menjar vx to eat noun m food 

MenoOpausSa noun s Menopause 

MENOF agjeciive SMaLer noun m MINOT 

[Also 'menor d'edat' 

MeNOFrqui adjective of / from Menorca nou m/s (person) 
from Menorca 

menstruacio son + menstruation 

mensual acjeciive monthly 

mensualitat son. 1 + monthly payment 2 + monthly 


salary 
mensualment aie every month / each month / 


monthly 

Ment noun ¢ mind 

Menta nou ¢ mint 

Mental adjective Mental expression Salut mental + mental 
health 

mentalitat 1. mentality / mindset 

MeENtIMA sun + Lie expression Mentida pietosa r white lie 
Mentider sou m/s liar 

mentir \. to lie 

Mento noun m chin 

Mentor nou m/f Mentor 

MENEFE conjunction WHILE expression Mentre que while 
mentrestant aew in the meantime / (in the) 
meanwhile 

MENG noun m MENU expression Menu emergent m pop-up 
menu. 

menudista noun m/s retailer 
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Menut adjective 1 small / tiny 2 trivial / unimportant nou 
1 m/t Kid 2 mp small change / loose change 3 mp: offal / 
(d'un ocell) giblets expression a la menuda retail 

expression per Menut in (some) detail 

MENYS agjective less 

menyspreable agjecive 1 insignificant 2 
contemptible 

menysprear «. 1 to look down on/ to scorn / to 
look on with contempt 2 to underestimate / to 
underrate 

menySpreu non m contempt 

menystenir ..: 1 to underestimate / to undervalue 
2 to scorn / to disdain (formal) 

MEP adjective Mere 

meravella on. : wonder 

meravel llOS acecive marvellous 


mercadalenc nom m/s (person / people) from es 
Mercadal adjective relating to es Mercadal or its 


people 
mercadeig noun 1 m trading / dealing / buying and 


selling 2 m horse-trading 

mercadefar ..: 1 to trade / to buy and sell / to deal 
in 2 to horse trade 

Mercant adjective Merchant noun m merchant ship 

expression Marina mercant + merchant navy 

Mercantil adjective commercial / mercantile / 
merchant expression dret mercantil m commercial law 
Mercat noun m Market expression Mercat negre m black 
market expression economia de mercat market economy 
MercenaFi now m/r Mercenary adjective Mercenary 
MEPFCUF noun 1 m Mercury 2 Mercury 

Meda noun ¢ Shit exctamation Shit! 

mereixement noun m merit 

mereixer \<» to be worth 

merenga noun r meringue 

Merengat adjecive Meringued expression let merengada + 
cold drink made by boiling milk, cinnamon, lemon 
peel and sugar, mixing together with beaten egg 
white and cooling. Often sold in a more solid form 
like a frozen dessert 

meridional scjecive southern 

meristeMa noun m meristem 

MErit noun m merit 

meritar ... to merit 

MeritOFi adjective deserving / praiseworthy 

merla noun + blackbird 

MES nou m Month 

MES adver) 1 MOLE 2 MOSt expression Aa MES a MES 
furthermore / what is more / in addition / besides 
expression € Mé€s a més de in addition to / as well as / 
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besides expression a més de in addition to / as well as / 
besides expression Més O Menys more or less / around / 
about 

mescla nom s mix / mixture 

mesclar \- to mix / to blend 


mesell acjecive 1 Insensitive / numb / unresponsive 2 


leprous 
MeCSOPAaUSA noun r MESOPause 


Mesopotamia nun Mesopotamia 
MeSOCarpi noun m (tec.) mesocarp / pith 
mesosfera noun s mesosphere 
mesotelioma noun m mesothelioma 
MESOZOIC noun m MESOZOIC asjective MESOZOIC 
mesqui adjective Mean 

Mesqui means 'mean' as in 'tight with money' 
mesquinesa non s meanness 
mesquita son s mosque 
MeSSiIaNIC agjeciive MESSianic 
messianisMe noun m Messianism 
Mestre noun m/s teacher 
mestria noun 1 s mastery / expertise 2 + artifice 
(formal) / trick 


MeSuU"ra nou 1 s Measure 2 r Measurement 


'Mesura' means 'measurement' in the sense 'size of the thing 
eing measured’. 


expression €@ Mesura que while / aS expression en la mesura 
que in so far as / in as far as 
mesurador de potencia son m power meter 
mesurament non m measurement 
'Mesurament' means the actual act of measuring. 
mesurar \.» to measure 
Metabolic adjective metabolic 
metabolisme noun m metabolism 
metabolit noun m metabolite 
metabolitzar ... to metabolize / to metabolise 
(Br.) 
metafora on s metaphor 
Metall nou m metal expression metall extrem m death 
metal 
Metallic adjective metallic / metal 
metal -lOfoNn son m metallophone 
metal-loide son m metalloid 
metal -lUrgia sun metallurgy 
metaMOFfic acjecive metamorphic 
metamorfisme oun » metamorphism 
metamorfoSi 1 : metamorphosis 
Metanol noun m methanol 
Meteor noun m meteor 
Meteoric adjective meteoric 
meteorit noun m meteorite 
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meteoroide noun m meteoroid 
meteoroleg sun m/s meteorologist 
meteorologia non : meteorology 
Metge noun m/r doctor 

MeticulOs agjecive meticulous 
meticulosament .«.: meticulously 
meétode non 1 m method 2 m method 
metodista noun m/s Methodist adecive methodist 
metodologia su. methodology 
metonimia sn smetonymy 
metralla sou. : shrapnel 
metralladora non s machine gun 
metralleta sons submachine gun 


Metre nom m metre (Br.) / meter (AM.) expression metre 
quadrat m metre squared (Br.) / meter squared 
(Am.) 

metro son metro / underground (Br.) / Tube (Br.) / 
subway (Am.) 

MetronomM noun m metronome 

metropoli sun s metropolis 

metropolita acjecive metropolitan 

Metxa noun ¢ fuse 

metzina noun + poison 

MEU agjective MY 


he Valencian feminine forms of 'meu' are 'meua’ (singular) 
d 'meues' (plural) 


pronoun Mine 

MeEUCA noun ¢ prostitute 

Me@XiC noun m Mexico 

MeEXiICA noun m/s Mexican acjective Mexican 

miastenia non s myasthenia 

miatonia som samyotonia / myatonia 

MICA now 1 + (a) little 2 ¢ MICA expression de mica en mica 


bit by bit / little by little 


MICO sun m Monkey / ape 
micologia som mycology 


MICOtOXICOSI noun + Mycotoxicosis 

Microbus noun m minibus 

microelectronica noun : microelectronics 
MicrofoON sun m Microphone 

microfossil nou m microfossil 

MiCronesSii aceciive MicronesiaNn noun me Micronesian 
Micronésia noun + Micronesia 

MICFOONES non m Microwave 
microorganisMe now m microorganism 
micropaleontologia su. : micropaleontology 
microprogramafi son » firmware 
MICrOSCOPi noun m Microscope 

microscopia om s microscopy 

MICFOSCOPIC agjecve Microscopic 
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meteoroide - millener 


microtubul noun » microtubule 
microturbina 10. ¢ microturbine 
Mida noun £ SIZE expression @ Mida 1 (roba) tailored / 


tailor-made / bespoke / made-to-measure 2 bespoke 
/ custom-made expression prendre les mides to take 


(somebody's) measurements 

MIAO noun m starch 

Midriasi so. ¢ mydriasis 

mielina ou ¢ myelin 

mig adjective half 

Migdia non m midday / noon 

migdiada sun + siesta / nap 

migfondista sou m/+ middle-distance runner 


MIQjOFN 1 m midday / noon 

Migjorner non m/s (person / people) from es 
Migjorn Gran acective relating to es Migjorn Gran or 
its people 

Migracio noun migration 

Migrador acjecive migratory 

migranya noun migraine 

MigranyOS adjecive 1 Migraine-related / migraine 2 
(person) who suffers from migraines noun m/r 
migraine sufferer 

migrar ... to migrate 

MigratOfri acjecive migratory / migrant / migration 


| Moviments migratoris - Migratory (or migration) 
movements | Ocells migratoris - Migratory (or migrant) 
birds 

Migtub sun m halfpipe / pipe 

Mil acjective thousand 

Mila noun m Milan 

Miler non m thousands 

Mildiu sown m mildew 

'Mildiu' refers specifically to the mildew that grows on 
vines, plants and food. 

Milicia noun ¢ militia 

MI]IO son m MULION expression Mil milions a billion 
Mmilionari sun m/+ millionaire 

MiliONESIM agjecve Millionth non m millionth 
militancia non ¢ militancy 

Militant noun m/r militant adjective militant 

Militar non m/e Soldier adjective Military ve to be an 
active member (of a movement or political party) 
| Militar en un partit politic - Zo be an active member of a 


political party 

Milla noun ¢ mile 

millarene sun m/s (person / people) from Millars 
adective relating to Millars or its people 


millenerr sou m/s (person / people) from Millena 
adjective Yelating to Millena or its people 
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mil-lennii son. » millennium 
mil-ligraM son m milligram 
mil -lilitre om m millilitre (Br.) / milliliter (Am.) 


mil-limetre son m millimetre (Br.) / millimeter 
(Am.) 

MIIOF adjective 1 better 2 best expression Millor amic m/r best 
friend 

millora sou improvement 

millorar ..: 1 to improve / to better / to boost 2 to 


improve 
MiIPeUS sou m millipede 


MIM oon 1 m MiMe 2 m/+ Mime artist 
mimar \. to mimic / to imitate 
MINA soun F MINE expression Mina antipersona + landmine 


minar ve» 1 to mine / to lay (o place) mines 2 to 
weaken / to undermine / (confianga, moral) to sap 


minaret noun m minaret 

MINE adjective MINE noun m Miner 

mineral noun m mineral 

mineralogia son s mineralogy 

mineria sou s mining 

miniaplicacio son m applet 

Minibar noun m minibar 

MinifUNI so. m smallholding 

minifundista noun m/r smallholder 

MINIM noun m MINIMUM adjective MINIMAL expression COM a 
minim at least 

Minimalista acecive Minimalist noun m/r Minimalist 
minimitzar \.. minimize 

ministeri noun m ministry 

ministerial scjecive ministerial 

Ministre noun m/+ MiNister expression Ministre d'afers 
estrangers m/r foreign minister (Br.) / secretary of 
state (Am.) expression ministre de defensa m/r defence 
minister (Br.) / secretary of defense (Am.) 

expression Ministre de I'interior m/r home secretary (Br.) 
/ secretary of homeland security (Am.) 

expression Ministre d'exteriors m/r foreign minister (Br.) / 
secretary of state (AM.) expression primer ministre mr 


prime minister 
Minoria son ¢ minority 


MINOFItALE acjeciive MINOTILY expression [lengua minoritaria 
minority language 

minotaure noun m minotaur 

MinUCia now + small detail 

minuend non m minuend / starting amount 


en subtracting, the 'minuend' is the starting amount. In 
nglish, the term 'minuend' is a traditional one which is no 
onger much used. 
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MINUSCU acjective minuscule / tiny non r lower case 
letter 

MinuSsvalid acecive disabled / handicapped noun m/s 
disabled person / handicapped person 

minut son m minute 

minvar .. 1 to decrease / to lessen / to reduce / to 
lower 2 to die down / to abate / to let up / to subside 
3 to wane 

MINYO noun 1 m/r kid 2 + maid / chambermaid 
miocardi sun m myocardium 

miocardia noun + myocardia 

MIOCit son m Myocyte 

mioclonia son + myoclonus 

mioglobina son. + myoglobin 

MIO sun m MIaOW 

miolar .. to miaow 

miopia son s myopia / short-sightedness 

MIOSI son + MyOsis 

miotonia son s myotonia 

miracle non miracle 

Miraculs adjeciive miraculous 

Mirada sun + look / glance 

Mirall non m mirror 

MiraMAri now m/r (person / people) from Miramar 
adjective Yelating to Miramar or its people 

Mirament nou m respect 

Mirar \- 1 to watch | Mirar la tele - Zo watch TV 2 to 
look (at) / to have a look (at) | Qué mires? - What are 
you looking at? 

Miratge sun m mirage 

Miriada sun + myriad 

Mirra sou ¢ myrrh 

MIFFENC sow mir (person / people) from el Camp de 
Mitra adjective relating to el Camp de Mirra or its 


people 


Mirtil noun m blueberry / bilberry 
misandria som + misandry 


misantropia so. + misanthropy 

miscel-lanii acjecive miscellaneous 
miscel-lania noun miscellany / misc. 
mislater noun m/s (person / people) from Mislata 
adjective Yelating to Mislata or its people 

MISOGIN adjective Misogynist / Misogynistic noun m 
misogynist 

misoginia son misogyny 

MISSA noun f MASS expression Ser de missa to be religious 
Missatge noun m message 

missatger noun 1 m/r messenger 2 m/r herald 
Missil son m missile 

MiSSiO som ¢ mission 
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MISSIONEF noun m/s Missionary adjective MISSionary 
MissisSipi 1m 1 Mississippi 2 m The Mississippi 
MiSSiVA noun + Missive 

Mistefi son 1 m mystery 2 m mystique 

MisteLriOS acjecive Mysterious 

misteriosament «ive mysteriously 

MISTIC adjective mystic / mystical 

MistiCiSME noun m Mysticism 

MIStO sun m match 

Mite sun m myth 

Mitger acecive 1 central 2 shared | Paret mitgera - Party 
wall nou 1 m Measurement of wine equivalent to 
approximately 7.5 litres (or 8 'porrons') 2 m/r 
stocking maker / stocking seller 

MitgeS non 1 i tights 2 i stockings 

MITIC adjective 1 mythical 2 legendary 

mitigacio son. mitigation 

mitigar ve» to mitigate 


MItING sou 1 m Meeting 2 » rally 
Mitja sou ¢ stocking 


Mitja son m Medium / means adecive middle / average 
expression MUtjans de comunicaciO mp (The) Media 
Mmitjana noun 1 mean | La mitjana de 15, 10i2 és 9 
- The mean of 15, 10 and 2 is 92 + central reservation 
(Br.) / median (strip) (Am.) 

mitjangant preposition through 

mitjancer noun m/r intermediary / go-between / 
middleman / mediator 

mitjanit son ¢ midnight 

MiIt}O sn m Sock 

mitocondri son m mitochondrion (pl. 
mitochondria) 

mitologia non s mythology 

MItOSi 1. + Mitosis 

MIX noun [colloquial] m cat 

MNEMONIC adjective MNEMONIC noun m MNeMonic 
mobbing sun » mobbing / bullying 

mObil 1.» mobile (phone) (Br.) / cell (phone) 
(Am. ) agiective Mobile 

mobiliari sun » furniture 

mobilitat sun. s mobility 

mobilitzar .. to mobilize (Am.) / to mobilise 
(Br.) 


mobDlar ..: to furnish 

moblat acjeciive furnished 

moble son m piece of furniture 

mobles noun m furniture 

MOC noun m SNOt 

MOCAAOF noun m handkerchief expression mocador al cap 
m headscarf 
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missioner - moliner 


Mogambic noun m Mozambique 
MOGAMbIQUES nom m/s Mozambican aciective 
Mozambican 

MOCASSiI noun m MOCCasin 

MOCIO noun +s Motion 

MOCOS adective snotty 

MOda noun 1 + fashion 2 + MOE expression de moda 
fashionable / in (col-loq) 

MOde noun m mode 

Model noun 1 m Model 2 m/+ MOE] expression MOdel ocult 
de Markov m hidden Markov model 

MOdeM noun m MOdEM expression MOdem de cable m 
cable modem 

moder aci0 noun s moderation 

Moderador noun m/s Moderator 

moderat acjective moderate 

MOEN agjeciive MOdern 

ModernisMe nom m modernism 

Mmodernista nou m/s MOdernist adjective MOdernist 
modernitat noun. s modernity 

modest adjective modest 

modéstia sun s modesty 

modic adjective MOdest 

modificar ..: to modify 

Modul noun m module 

modulaci6o noun + modulation 

modulador noun m modulator 

modular \.» to modulate acjective modular 
modularitat non s modularity 

Mofa nou ¢ jibe / jeer / insult 

mofar-se ..» to make fun of 

mofeta noun + skunk 

MOIX adjective 1 down / dejected / despondent 2 drunk 
noun 1 m Cat 


'Moix' meaning 'cat' tends to be used mainly in the Balearic 
eee 


2 m drunk / drunkard 3 » drunkenness 

MOIXeNEE son m/s (person / people) from Moixent 
adjective Yelating to Moixent or its people 

mola noun + millstone 

Moldavia noun s Moldova 

moldre .-» to grind 

molécula noun + molecule 

molestar ..» to annoy / to bother 

moleéstia non s bother / nuisance / trouble / pain / 
inconvenience 

MOI oun m MALL expression Moli d'aigua m watermill 
expression MOli de vent m windmill 

MOlibde son m molybdenum 

moliner noun m/s miller 
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moll - montforti 


MOI adjective 1 SOFt 2 Wet noun 1 m dock / quay / pier 2 m 
mullet 3 m marrow 


Moll' means 'marrow' as in ‘bone marrow' (moll de l'os) 
4 m flesh / pulp 
mollera noun + marsh / wetland 
mollesa nom + softness 
MOI-IUSC noun m mollusc 
molsai noun Moss 
Mole adver a lot adjective many / much / very 
MOItO noun m ram 
Moment noun m MOMENt expression a Cada moment all 
the time / constantly / always expression de moment at 
the moment / at present expression en qualsevol moment 


at any time 
momia noun f mummy 


omia means mummy as in Egyptian mummy not the 
erson married to daddy! 


Momificacio noun : mummification 

momificar ..: to mummify 

MON oun m World 

MONA sou ¢ MONKEY expression eMprenyar-se (0 
empipar-se 0 posar-se) com una mona to go ape 
(argot) / to go apeshit (vulg.) / to go ballistic 
(argot) 


Monaco noun m Monaco 

MONALCa noun m/f MONarch 

monarquia noun * monarchy 

Monastic acgective monastic 

MONCOfi non m+ (person / people) from Moncofa 
adjective relating to Moncofa or its people 

MONEMA sun ¢ COIN expression MOneda de curs legal + 
legal tender 

MoONedeF noun m purse (Br.) / change purse (Am.) / 
coin purse (Am.) 


monestir son m monastery 

MonetaLi adjective MONELATY expression politica monetaria + 
monetary POLiCy expression UNIO MONEtALIA siuttrorm 
monetary union 

mongeta noun + bean 

Mongolia sun Mongolia 

mongolisMe son: m mongolism / Down syndrome 
Moniato non m yam / sweet potato expression Ser UN 
moniato to be a fool (or idiot) 

Monitor non 1 m/s instructor | Monitor d'esqui - Ski 
instructor 2 m Monitor 

Mona non nun 

MONJO noun m Monk 

MONO adjective MONO 

MONOCit noun m Monocyte 

MOnoOCOFd non m Monochord 
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MONOCLOM axjective MONOChrome 
MonocromAatic acective MONnochromatic 
MoONofONIC acjecve MONOphonic 
monoinsaturat «cecive Monounsaturated 
monodleg noun m monologue 

monolingUe acecive monolingual 
monologuista nou m/r monologist / monologuist 
MONOMET oon m MONOMeEr 

MONOMI noun m MONoMmial 

mononucleosii son m glandular fever / mono 


(Am.) / mononucleosis (tec.) / kissing disease 
(argot) 


monopati non m skateboard 

MONOPSON!H noun m MONopsony 

Monosacar id nou m monosaccharide 
monosil-lab sun m monosyllable adiective 
monosyllabic 

monosil-labic acjecive monosyllabic 
monoteismMe noun m monotheism 

monoteista noun m/s Monotheist adjective monotheistic 
MONOTON acjecive MONOtONOUS 

MONOVEF noun m/r (person / people) from Monover 
adjective felating to Monover or its people 

MONOXIA noun m MONOXIAE expression MONOXId de 
carboni m carbon monoxide | Intoxicacié per mondxid 


de carboni - Carbon monoxide poisoning 

monstre oun m monster 

MONStruOS agecive Monstrous 
monstruositat non monstrosity 
montaneixi sou m/* (person / people) from 
Montanejos adjective relating to Montanejos or its 


people 
montanter noun m/r (person / people) from Montant 


adective relating to Montant or its people 
montaverni sun m/s (person / people) from 


Montaverner adjective relating to Montaverner or its 


people 

montcadi noun m/s (person / people) from Montcada 
adjective Telating to Montcada or its people 
monteneGLi no m/r Montenegrin adjective 
Montenegrin 

Montenegro son m Montenegro 

monteSi sou m/r (person / people) from Montesa 
adjective felating to Montesa or its people 


montesinef sou m/s (person / people) from Los 
Montesinos adjective relating to Los Montesinos or its 


people 
montforti son m/: (person / people) from Montfort 


adjective Yelating to Montfort or its people 
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montitxelVi noun m/s (person / people) from 
Montitxelvo adjective relating to Montitxelvo or its 
people 

Montpeller son » Montpellier 

Montroia sun m/s (person / people) from Montroi 


adjective relating to Montroi or its people 
montserrater jouw m/s (person / people) from 


Montserrat adjective relating to Montserrat or its 


people 
Montulrenc noun m/s (person / people) from 


Montuiri adecive relating to Montuiri or its people 
Monument nou m Monument 


monumental acjecive monumental 
MONYO oun m DUN 
moqueta non 1 + carpet 2 + rug 


MOra noun + blackberry (Rubus sp) / mulberry 
(Morus sp) 


he word 'mora' refers to both the blackberry and the 
ulberry. 


Moral noun 1 m Moral 2 m Morale adjective moral 
moralitat son + morality 

moralment ai.» morally 

moratoria noun s moratorium 

MOrbOS aéjecive morbid 

Mordag adjeciive scathing / sharp / caustic / vitriolic 
mordacitat son. : sharpness / vitriol 

morella acjectve relating to Morella or its people noun m 
it (person / people) from Morella 


MOreNn adjective tanned 

morfema son s morpheme 

Morfina sun s morphine 

morfologia 1. morphology 

MOTFPfOlOGIC aciecve Morphological 

moribund agjecive dying / moribund (formal) noun m/s 


dying person 
Morir ve to die 


MOFMO noun m Mormon azjective Mormon 
MorMonisME nom m Mormonism 

MOLOS agjective [financial] delinquent 

morositat son [financial] f delinquency 

MOFTO noun m Muzzle / (porc) snout 

MOFrrut noun m WEEVIL expression MOrrut roig de la 
palmera m red palm weevil 

MOFSA noun + Walrus 

Mort noun 1 ¢ death 2 mr dead person adjective dead 
Mortal acjeciive Mortal noun m/s Mortal 
mortalitat son + mortality 

Morte nou m mortar 


'Morter' means ‘mortar’ in the senses 'mortar and pestle’, 
'mortar round' and ‘bricks and mortar’. 
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montitxelvi - mullar 


MOS noun 1 m Mouthful / bite 2 » bridle 
mosca noun f fly 


MOSCATFIENC noun m/s (person / people) from 


Moscari adjective relating to Moscari or its people 
MOSCOU oun m Moscow 


MOSCOVitA adjective Muscovite 

MOSQUit noun m Mosquito 

mosquitera noun mosquito net 

MOSSA@ noun 1 ¢ nick / notch 2 + young girl / lass 
mossarab noun 1 m Mozarabic 2 mir Mozarab acjective 
Mozarabic 

mossegada nu + bite 

mossegar \< to bite 

MOSSO oun 1 m young boy / lad 2 m servant 
expression MOSSO d'esquadra m member of the Catalan 
police force 

Most noun m Must 

mostasSa nom + mustard 

mostela non + weasel 

mostra noun ¢ sample 

mostrar \. to show 

mostrar noun m collection of samples 
mostreig now m sampling 

MOt now m Word 

motel nom m motel 

MOT? sou m Mutiny / uprising 

MOTIU on m reason / motive 

motile som m mould (Br.) / mold (Am.) 

MOTO on [colloquial] s (motor)bike expression moto de 
neu + snowmobile 

motocicleta non : motorbike 

motociclisme sou. » motorcycle racing 
MOTtOCTFOS noun m Motocross / moto X 

MOTOF som m Motor 

motxilla son 1 + backpack / rucksack 2 + dongle / 
hardware key 

moure ,-. to move 

MOVES adjecive 1 Moving / shifting 2 unsteady / 
unstable 3 changeable / fickle / changing 

expression AFENES MOvedisses jp quicksand 
moviment noun m movement 

mudanGa noun s move 

MuetZi som m MuUeZzin 

MUG! now m Nipple 

MUIXEP noun me MUSher 

MUIXING sun m Mushing 

Mul noun [animal] m mule expression MMU] SOMETI fanimal] m hinny 
expression MES tossut que una mula as stubborn as a 
mule 

mullar \.» 1 to soak 2 to wet / to dampen 
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mullat - mutilaci6 


mullat aciecive soaked / wet / drenched / saturated 
muller noun ¢ wife 
multa noun 1 fine 2 + ticket 
multar \.» 1 to fine 2 to give (somebody) a ticket 
multicine son m multiplex (cinema) 
multicultural adjective multicultural 
multiculturalisme son m multiculturalism 
multiculturalista acjecive multiculturalist nou m/s 
multiculturalist 
multiétnic acdiccive multiethnic 
multilateral acjccive multilateral 
multil ing Ue adjective multilingual 
multilingdisme non » multilingualism 
multimedia num + multimedia 
multimilionari som m/+ multimillionaire 
multinacional acjecive multinational 
multiple adecive multiple 
multiplex noun m multiplex 
multiplicacio sun s multiplication 
multiplicar ..: 1 to multiply 2 to multiply / to times 
(x by y) 
multiplicitat .on s multiplicity 
multitasca sou. + multitasking 
multitud som + crowd 
Multitudinari ecjecive mass | Manifestacid 
multitudinaria - Mass rally / mass demo 
Mumbai 10. Mumbai 

[he city formerly known as 'Bombay' (Cat. Bombai) 
mundial adjective World 
Muni nom m Munich 
MUNICIONS noun + Munitions 
municipal acjecve municipal 
MUNICIPi sun m borough / county / municipality 
MUNIFIC adjective MUNIficent 
munificament ase munificentl 
munificencia son  munificence 
munificent ececive munificent 
munificentment a. munificently 
MunNt non m heap / stack expression un munt (de) tons 
(of) / a ton (of) / heaps (of) / stacks (of) / lots (of) 
| Hi ha un munt de coses a fer - There are tons of things to 
do 
Muntanya noun s MOUNTAIN expression MUNtanya russa + 
roller coaster 
Mmuntanyene agective MOUNTAIN now m/r Mountaineer / 
mountain climber | Club muntanyene - Mountaineering 
club 
muntanyisme son. » mountaineering / mountain 
climbing 
muntanyOs acecive mountainous 
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muntar ... 1 to get (up) on 2 to mount 3 to ride 4 to 
set up 5 to assemble 6 to whip / to beat 

munyir ve to milk 

MUFF noun m Wall 

Mural nou m mural adjective Wall 

muralla nou + wall(s) | La muralla de la ciutat - The city 
walls 

MUPCia adjective Of / from Murcia noun m/r (person) from 
Murcia 

MUFF sun mit (person / people) from Muro (or 
Muro d'Alco1) adjective relating to Muro (or Muro 
d'Alcoi) or its people 

murmurar y-» to murmur 

Muffler nou m/r (person / people) from Murla axjective 
relating to Murla or its people 

MUP adjective Sly / cunning / crafty / wily 

MUSA noun f MUSE 

musclera son + shoulder pad 

MuUSCIO non m mussel 

MUSCU non m MUSCle expression MUSCUl abductor m 
abductor muscle expression MUsCuls abdominals mp1 


abdomninal muscles / abdominals / abs (col-loq) 


musculatura so. s muscles 


museitzacio noun s museological presentation / 
museumization / museumification 


ee 
Site’ as suggested in the examples. 

musell son m muzzle / (porc) snout 
museografia son. s museography 
museogsrafic adecive mUseographic / 
museographical 

museodleg sun m/s museologist 

museologia sun s museology 

MUSEOIOGIC adjective m/s MuSeological 
MUSEFeNC now m/r (person / people) from Museros 
adjective relating to Museros or its people 

MUSEU noon m MUSEUM 

MUSIC non m/f Musician 

MUSICA noun + MUSIC 

musicoterapia 1. s music therapy 

MUSIi noun m Muesli 

mussitar \. to whisper 

MUSSOF noun 1 m OW! 2 m Sty(e) 

mussolina sou. muslin 

MUSUIMA oom m/s Muslim adjective Muslim / Islamic 
Mut acjective MUtE noun m/t Mute 

mutacio son + mutation 

mutant adjective Mutant noun m Mutant 

mutar ... to mutate 

mutilacio son ¢ mutilation 
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mutilar |. to mutilate 

MutisMeE sou 1 m silence 2 m mutism 

Mut agective mutual 

mutxameler sou m/s (person / people) from 
Mutxamel ageciive relating to Mutxamel or its people 


Nabi now m blueberry / bilberry 

NACIO noun ¢ NATION expression Nacions Unides f: United 
Nations 

Nacional acjective 1 national 2 nationwide 
nacionalisMe nom m nationalism 
nacionalista som m/s nationalist adjective nationalist 
nacionalitat sun. : nationality 
nacionalitZacio noun + nationalisation (Br.) / 
nationalization (Am.) 

nacionalitzZar \.. to nationalise (Br.) / to 
nationalize (Am.) 


nacionalsocialisMe noun m national socialism 
NACA noun m Naker 

A 'naker' is a small drum of Middle-Eastern origin. 
NACTFE sun m mother of pearl 
NadadoOr noun m/s Swimmer 

fi his word is also (more frequently) written 'nedador' 
Nadal noun m Christmas expression arbre de Nadal m 
Christmas tree expression bon Nadal merry (o happy) 
Christmas / happy holidays expression cango de Nadal + 
(Christmas) carol expression dia de Nadal m Christmas 
Day expression felicitacid de Nadal + Christmas card 
expression flor de Nadal + poinsettia expression nit de Nadal + 
Christmas Eve 
nadala nou 1 + (Christmas) carol 2 + Christmas card 
nadalenc agecive Christmas 
nadar ...» to swim 

This verb is also (more frequently) written 'nedar' 
NAIF now m Nadir 
NAIU noun m/ Native 
NAO sun m Newborn (baby) 
Nafra nou + sore / ulcer / wound 
nafrar v-» to wound / to injure 
naftalina sun naphthalene / mothballs 
nahuatl non m Nahuatl 
NAIP now m (playing) card 
naixement non 1 m birth 2 m source 

[Naixement' means the 'source' of a river. 


Namibia so. s Namibia 
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mutilar - naturalesa 


NamMibia nou m/e Namibian agjective Namibian 
NAN noun m/e dwarf 

NanisMeE ion m dwarfism 

nanociéncia non * nanoscience 
nanoelectronica noun nanoelectronics 
nanometre oun m nanometer / nanometre (Br.) 
nanoparticula sun s nanoparticle 
nanotecnologia son nanotechnology 
NAaNSA nom s handle 


NAP oun m turnip 
napa noun f nap 


Napia nom shooter (Br. / argot) / (big) nose 
Napolita agjective Neopolitan nou m/s Neopolitan 
Naquera non m/s (person / people) from Naquera 


adjective Telating to Naquera or its people 
NAarCiS noun m daffodil 


NarcisisMe now m narcissism 

Narcisista acective NALCISSISTIC noun m/f NaLcissist 
narcolepsia nom : narcolepsy 

narcosala noun + drop-in center (Am.) / centre (Br.) 
(for drug users) 

NarcoOsii noun s narcosis 

NALCOTIC nom m NALCOTIC adjective NATCOtIC 

Narracio nou r narration 

Narrador noun m narrator 

narrar \-» to narrate / to tell (a story) 

Narratiy acjecive narrative 

Narrativa noun «narrative 

NAS noun m NOSE expression EStar fins als nassos (de) to be 


fed up to the back teeth (With) expression ficar el nas 
(alla on no el demanen) to stick your nose in 


(where it's not wanted) 

NaSali acjective nasal 

Nat adjective born 

Nata noun s cream 

NataciO noun + SWIMMING expression Natacid 
sincronitzada + synchronized swimming 

Natal acjective home / birth expression Casa natal + 
childhood home / house someone was born in 
expression CLUtat natal s hometown expression terra natal + 
homeland / land of someone's birth 

Natalici sun m birthday 

Natalitat noun + birth expression control de natalitat m birth 
Control expression taxa de natalitat + birth rate 

Nati adjective 1 Native 2 innate / inbuilt 

Nativitat noun + Nativity 

Natja son ¢ buttock / (argot) bum cheek 

natura noun s nature 

natural agjeciive natural 

naturalesa noun :nature 
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naturalista - neofit 


naturalista sou m/: naturalist 
naturalitat non. 1 snaturalness 2 + spontaneity 


naturalitZacio noun snaturalisation (Br.) / 
naturalization (Am.) 


naturalitzar ... to naturalise (Br.) / to naturalize 


(Am.) 


naturisMe non 1 m naturism / nudism 2 m 
naturopathy 

Naturista noun m/;naturist / nudist 

naturopata noun m/+ naturopath 

Natzaret noun m Nazareth 

NAU noun 1 Ship 2 ¢ NAVE expression NaU espacial r 
spaceship 

naufrag sun m/r castaway 

naufragar .. 1 to sink / to be wrecked 2 to be 
shipwrecked 3 to founder / to fail 

naufragi son m shipwreck 

NauSe€a non + nausea 

nauseabun agjecive nauseating 

NAUTIC acecve nautical / sailing | Club naittic - Sailing 
club | Esqui nautie - Water skiing 

NavaixXeP son mi (person / people) from Navaixes 
adjective relating to Navaixes or its people 

Naval adjective naval / Ship expression Construccid naval + 
shipbuilding 

navalla son + penknife / flick knife 

NAaVAITES adjective NaVarran noun mst Navarran 
NavatreSi now m/r (person / people) from Navarrés 
adjective relating to Navarrés or its people 
navegabilitat ..u. :navigablity 

navegable acjecive navigable 

Navegador noun m browser 

navegant noun 1 m/rnavigator 2 m/r surfer 
navegar .-» 1 to browse 2 to sail / to navigate 
NAZI noun m/e NAZI adjective NAZI 

NAZISME son m Nazism 

neboda nom ¢ niece 

nebot non m nephew 

nebulitZador som m inhaler 

NeEbUlOS acjective cloudy 

NECESSAFii acjecive Necessary 

necessariament aie» necessaril 

NecesSsSeF noun m wash bag / sponge bag / vanity bag 
/ toilet case / toilet bag 

necessitar \-« to need 

necessitat non 1 s need / necessity 2 m/r needy 
person | Els necessitats - The needy adjective needy 

NECF now m/e FOOL / idiot adjective Stupid / silly 
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NeCieSa som 1 + Stupidity / idiocy / foolishness 2 + 
(act or piece) of stupidity (or idiocy or foolishness) 


/ idiotic (or foolish or stupid) act 
necrofilia non necrophilia 


necropoli no s necropolis 

necropsia non s necropsy / autopsy 
NECFOSI sun r Necrosis 

nectar nom m nectar 

nectarina nom + nectarine 

NedadoOr noun m/ Swimmer 

(This word is also (less frequently) written 'nadador' 


nedar \-1 to swim 
This verb is also (less frequently) written 'nadar' 
nNeerlandes cjective Dutch nou 1 m Dutch 2 mir 
Dutchman / Dutch woman 

nefand adjective nefarious 

nefast acjeciive ill-fated / unlucky 

negacio noun + denial 

negar ve» to deny 

negat acjecive clueless / useless 

Negatiu adjecive negative 

negativitat noun. negativity 

negligent acjecive negligent 

negligencia sun negligence 

negligible aiecive negligible 

negligir .-. 1 to neglect 2 to leave out / to omit 
NEGOCI non 1 m business 2 m business deal / deal 
negociable adecive negotiable 

negociacio sun + negotiation 

NeEGoOciad Or sown m/s Negotiator adecive negotiating 
negociar ... to negotiate / to deal 

NEGLe adjective black 

Negre sou 1 m Slave trader 2 m/r Slave driver adjective 
Slave expression Vaixell negrer m slave ship 
negreta non s bold (type) 

NEGFOF non ¢ dark / black / darkness / blackness 
NeEQuit noun m anxiety 

neguitejar ... to worry / to make someone 
anxious 

NEQUITOS adjective ANXIOUS 

neéixer v1 to be born 

NEN noun m/e Child 

nenufar sou m water lily 

NEO noun m NEON 

neoclassiC aéecive neoclassical 
neoclassicisMe noun m neoclassicism 
neocolonialisMe sun m neocolonialism 
neocorteX noun m neocortex 

nNeodiMi sun m neodymium 

NeOFit noun m/+ neophyte 
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NEOGOTIC adjective neo-gothic 
neoliberal adjecive neoliberal nou m/s neoliberal 
neoliberalisMe noun. » neoliberalism 
NEOIItIC adjective NEOLITHIC non m Neolithic Period / Age 
/ Era 
neologisMe noun m neologism 
neonatal adjective neonatal 
neonatologia sn s neonatology 
NEONAZI noun m/f NEO-NAZI adjective MEONAZI 
neozelandes noun m/s New Zealander / Kiwi 
(col-loq) adjective New Zealand | El dolar neozelandés 
- New Zealand dollar 
Nepal sou m Nepal 
nepales now 1 m/r Nepali 2 m Nepalese adjective 
Nepalese 
nepotisMe noun m nepotism 
Neptu noun m Neptune 
neptuni 1. m neptunium 
NELVI sun m Nerve 
NEPFVIOS agjective MEFVOUS expression SISteMA NELvidS m 
nervous system 
NerviOsisME noun m Nervousness 
nespler non m medlar 
Mespilus germanica 
nespra noun r loquat 


[Fruit of the loquat tree 


nNespreF noun 1 m medlar 


IMespilus germanica 
m loquat / Japanese plum 
|Eriobotrya japonica | 


N 


Net acjective 1 clean 2 net 

NEt noun m grandson / grandchild 

néta son + granddaughter / grandchild 
netedat nom ¢ cleanliness 

Neteja sun ¢ Cleaning expression Neteja étnica r ethnic 
cleansing 

netejada son + cleaning 

netejar + to clean 

netejavidres noun 1 m window cleaner / glass 
cleaner 2 m Squeegee 3 m/r window cleaner 4 
window cleaning 

NES noun mp grandchildren 

NEU noun ¢ SNOW 

neuliment now m weakening 


neulir-se ,.: to become (or grow) weak / to 
weaken / to become (or grow) frail 


neullit adjective weak / frail 
Neural adjective NEULAL expression XArXA Neural + neural 
network 
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neogotic - nicotina 


neuralgia son r neuralgia 

NEUFAIGIC acjeciive NEUFAIIC expression punt Neuralgic m 
nerve centre (Br.) / nerve center (Am.) 
neurobiologia sun s neurobiology 
neurofisiologia sun. s neurophysiology 
neuroglia sou. sneuroglia 

neuroleg nou m/r neurologist 

neurologia sun sneurologia 

Neurologic acjeciive neurological 

NeUrona noun sr Neurone 

neuropatia sun. s neuropathy 

neuropatic adjective neuropathic 
neuropatologia sun s neuropathology 
neuropediatria non :neuropaediatrics (Br.) / 
neuropediatrics (Am.) 

neuropsicologia som s neuropsychology 
neuropsiquiatria 1» s neuropsychiatry 
NEUFOSI noun s Neurosis 

NEUFOTIC adjective Neurotic 
neurotransMiSSOF sou m neurotransmitter 
neurovegetatiu aiecive neurovegetative 
neutral adjective neutral 

neutralitat sou.  neutralit 

neutralitzacio »o.w s neutralisation (Br.) / 
neutralization (Am.) 


neutralitzar ..: to neutralise (Br.) / to neutralize 
(Am.) 


neutre sun neutral 
neutro noun m neutron 
neutrofil son m neutrophil adjective neutrophilic / 
neutrophil 
nevada noun + snowfall 
Neva" ven to SNOW 
nevera nou + fridge / refrigerator / icebox (Am.) 
nevos adjective SNOWY 
newtoniai acjecive Newtonian 
NEXeE noun m link 
Ni conjunction (NOt) even / neither / nor 
Niar \-» to nest / to build a nest 
Niga sun Nice 
Nicaragua noun ; Nicaragua 
NiCArAQUENC oun mir Nicaraguan adjective Nicaraguan 
NIC sou mit FOOL / idiOt adective stupid / silly 

'Nici' is a variant of 'neci' used mainly in the Balearics 
NICIESA noun 1 + stupidity / idiocy / foolishness 2 + 
(act or piece) of stupidity (or idiocy or foolishness) 
/ idiotic (or foolish or stupid) act 


'Niciesa' is a variant of 'neciesa' used mainly in the 
alearics 


nicotina nou ¢ nicotine 
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nictalopia - només 


nictalopia sun snyctalopia / night blindness 
Nidificacio noun ¢ nesting 

nidificar ... to nest / to build a nest 

NIE Numero d'Identificacié d'Estrangers ID 
number for foreign citizens 

Niger son m Niger 

Nigeria son + Nigeria 

Nigeria sun m/r Nigerian adecive Nigerian 

NIG oun m nylon 

NIMbEe now 1 m halo 2 m nimbus (cloud) 
NIMDUS noun m Nimbus (cloud) 

Nimfa sou nymph 

nimfomana sun snymphomaniac 

NIME agiective Insignificant / negligible / trifling 
nimietat sou ¢ trifle 

NIN noun 1 m Little boy 2 + little girl 3 + doll / dolly 4 + 
pupil 

nineta noun 1s pupil 2 little doll 

NING pronoun NO-one 


NINO non m doll / puppet (in the shape of a man) 


'Un ninot' is also a doll in the shape of a man or an animal 
hat is a part of a 'falla’. 


expression NINOt de neu m snowman 

NINXOF sou m niche 

NIODIF now m niobium 

niquel son m nickel 

niSsaga now + lineage, descent, stock 
nistagmMe noun m nystagmus 

Nit noun Night expression bona nit good night / good 


evening 
Nitidl acjecive Sharp / clear / well-defined / in focus 


nitidesa non + sharpness / clarity 

Nitrat nom m nitrate 

nitrificacioO som : nitrification 

NItFOGEN nou m NItFOYEN expression didxid de nitrogen m 
nitrogen dioxide expression MonOxid de nitrogen m 
nitrogen monoxide 

nitroglicerina son :nitroglycerin 

NIU sou m Nest 

Niue nom Niue (Island) 

nivel noun m level 

NO adver) 1 NO 2 Not 

Nobel sou m Nobel (prize) 

nobel nom m nobelium 

NObIiaLF adjective noble 

noble agjeciive noble 

noblement aie nobly 

noblesa sun + nobility 

NOCES noun i Wedding | Noces d'argent - 25th wedding 
anniversary | Noces d'or - 50th wedding anniversary 
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'Noces d'argent’, 'Noces d'or' (and also, 'noces de diamant - 
'60th' and 'noces de plati' - '75th') can be used to refer to 
events other than a wedding anniversary (for example, the 
founding of a club, the number of years you've been 
working in a particular job etc.. so, for example, 'les noces 
d'argent del FC. Barcelona’ would be 'the twenty-fifth 
anniversary of the founding of Barcelona Football Club.) 


nocilla nom s chocolate spread 
NOCIO now ¢ Notion 


nocional acjecive notional 

nociu adjective harmful 

nocivament aie» harmfully 

nocivitat nou : harmfulness 

noctaMbul sun m/s Sleepwalker 
noctambulisMme son m sleepwalking 

NOCCUFN acjecive 1 NOCturnal 2 night / evening / night- 
time 

NOAA aéjective NOdAL expression punt nodal m nodal point 
NOE noun m Node 

NOMrIdOF adjective Nourishing 

nodriment son » nourishment / feeding 

nodrir \.. to feed / to nourish 


'Nodrir' can mean 'to feed / to nourish’ in a literal sense but 
also in a figurative sense (i.e. "Nodreix la creativitat dels 


ol-laboradors', 'Cadenes de televisio que es nodreixen de 
Series i films d'animacio’, 'Nodrir la intel-ligéncia 
emocional'..) 


NOdrissO son m nursing baby / suckling (animal) 
NOdul sun m nodule 

nogensmenyS az however / nevertheless / in 
spite of (this) 

NOQUEF noun m Walnut tree 

noguera som + walnut tree 

NOI nou m boy 

NOIa sou + girl 

NOIESA sun s Childhood 

NOM: son 1 m freight charge 2 m charter fee 
noliejar .. to charter 

NOM sou m NAME expression NOM de fonts m christian 
NAME expression NOM de pila m christian NaMe expression dit 
les coses pel seu nom to call a spade a spade 
NOMAAA noun m/f NOMA adjective NOMadic 
nomadismMe sun m nomadism / nomadic way of 
life 

NOMbre sou m number 

NOMbrOS adjective MUMErOUS 

nomenament noun » appointment 

nomenar .. to appoint 

nomenclator sun 1 m directory 2 m gazetteer 
nomenclatura nn. s nomenclature 

NOMES uzvew only 
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nomMina son s payroll | Tenim 30 persones en nomina 

- We have 30 people on the payroll expression full de nOmina 
m payslip / wage slip 

nominaci6 non s nomination 

Nominal acjeciive 1 NOUN | Morfologia nominal - Noun 
morphology 2 nominal 


"Nominal' means 'nominal' in the sense 'in name only, not in 
eality' 


nominalitZacio son snominalization / 
nominalisation (Br.) 
nominar ve» to nominate 
NOMINatiY adjeciive NOMINATIVE noun m NOMINative 
NONAGeNANH non m/¢ NONAENATIAN adjective 
nonagenarian 
nonet son m nonet 

F ‘nonet' is a composition written for nine instruments or 

(0) 


ICES 


no obstant aie» nevertheless 

Nora noun ¢ daughter-in-law 

noranta acective ninety 

Norante acective ninetieth noun r about ninety / ninety- 
odd | Una norantena de parelles participen en el projecte 


- About ninety / ninety-odd couples are taking part in the 
project 

NOFA von m NOTtH adjective north / northern 
nord-americai agecive AMerican 

nord-est noun m north east adjective north east / north 
eastern 

NOMIC adjective NOTdIC 

nord-occidental acecive north west / north western 
nord-oest noun m north west acjective north west / north 
western 

nord-oriental acjecve north east / north eastern 
norMa non + standard / rule 

nNorMal acjective normal 

normalitat sou. s normality / normalcy (Am.) 
normalitzacio noun. 1 + standardization 2 + return to 
normal 

normalitzar \..» 1 to standardize / to standardise 
(Br.) 2 to return to normal 3 to return to normal 
normalment ac normally 

Normanidia som s Normandy 

NormMatiy adjective MOrmative 

normativa son + rules / regulations 

NOFUEC noun 1 mit Norwegian 2 m Norwegian acective 


Norwegian 
Noruega noun s Norway 


NOS pronoun US / to US 
NOSA noun ¢ trouble / bother / nuisance 
noSaltres pronoun US 
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nomina - novell 


NO-SE-QUE noun m je Ne sais quoi 
nostalgia som nostalgia 


NOStAIGIC adjective nostalgic 

NOSEIE adjective OUL pronoun OULS 

NOtA noun s NOE expression NOta al peu (de pagina) + 
footnote 

notable ajecive noteworthy / important / significant 
notacio sum rnotation 


notar \-» to note / to realise (Br.) / to realize (Am.) 


notari noun m/f notar y ( public) 
notaria now snotary's office 


notarial agjeciive notarial 

notariat acdjecive notarised (Br.) / notarized (Am.) 
noticia sum 1 (piece of) news 2 fi news | Agéncia de 
noticies - News agency expression NOticia d'ultima hora + 


breaking news 
Noticiari noun m news (section / column / bulletin) 


notificacio nom + notification 

notificar ... to notify 

NOCOFi adjective NOtOrioUS 

notorietat noun s notoriety 

NOU adjective 1 NEW 2 NINE noun 1 ¢ Walnut 2 m ninth | El 
(dia) nou de maig - The ninth of May 3 » nine 4 #1 nine 
O'C1lOCK expression NOU del coll + Adam's apple expression NOU 
moscada + nutMeg expression de nou again 

noucasat noun m/s newlywed 

noucentisMe now m - 

'Noucentisme' was a cultural and political movement which 
began in Catalonia in 1906 and ended with Primo de 
Rivera's dictatorship in 1923. 

nou-cents acjecive nine hundred 

NOUENC noun m/s (person / people) from la Nou de 
Gaia adjective relating to la Nou de Gaia or its people 
nounat sou m/r newborn (baby) adjective newborn 
NOU-FIC noun m/s NOUVEAU FIChE agjective MOUVEAU Fiche 
nouvingut sun m/r newcomer / new arrival 

NOVA noun + (a piece of) news 

Nova Delhii non m New Delhi 

nNovaiorques ow m/s New Yorker adjective New York 
Nova Jersey oun s New Jersey 

novament aives again 

Nova Orleans noun s New Orleans 

Nova York noun s New York 

Nova Zelanda non : New Zealand 

NOVE adjective Ninth 

novelder non m/s (person / people) from Novelda 
adjective felating to Novelda or its people 


novell adjective new / inexperienced 
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novel:-la - objector 


novella noun NOVEL expression NOVEL‘ la d'aventures + 
adventure novel expressio novel -la juvenil + children's 
book 

novel-lesc adjective nNOVelistic 

novel-leta noun + short novel 

novel-lista som m/* novelist 

Nove l-listic adjective nOvelistic 

novembre som m November 

NOVENGA son m/s beginner / NOVICE adjective beginner / 
novice / new 

novetat non rnew stuff / novelty 

novetleri son m/r (person / people) from Novetlé 
adjective relating to Novetlé or its people 

NOVICI non 1 m/s NOVIce / beginner 2 m/+ Novice (nun / 
monk) 


no-violéncia noun s nonviolence 
nre » number 


Short for 'nombre' 


"NS pronoun US 


'ns is the contracted form of the personal pronoun 'ens'. 
NU axjective naked / bare / nude 
nuar \. to tie a knot (in something) / to knot 
(something) 
nubil adjective Nubile 
NUCA nou ¢ back of the neck / nape of the neck 
NUCIEF noun m/s (person / people) from la Nucia adiective 


relating to la Nucia or its people 
nuclear adjective NUClear | Energia nuclear - Nuclear 


power / energy | Armes nuclears - Nuclear weapons 
nucleotid noun. » nucleotide 

NUCIi son 1 m Nucleus / core 2 m kernel expression NUCH 
industrial m industrial estate expressio NUCH urba m 
urban area 

NUdISME nou m nudism 

nudista sou n/t NUISt adjective NUIst 

NUeSa noun s nakedness / nudity 

NUL agjective 1 NULL / void / null and void | Vot nul 

- Spoiled ballot 2 useless 3 non-existent 


nulef sun m/s (person / people) from Nules acjective 


relating to Nules or its people 
numMeracio son m numeration / numbering 


numerar .-» to number 

NUMeraFi adjective NUMErary 

numMerat adjective numbered 

NUMETIC acjective NUMeric(al) 

NUMELO vou m NUMbET expression fer el nUmero to clown 
(or mess or fool around) 

numerologia sun : numerology 

numisMAatic acective MUMISMatic 

numismatica non coin collecting / numismatics 
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NUNCi now m NUNCIO 

A ‘nuncio’ is an ambassador of the Pope. 
NuUpPCial adjective wedding / bridal | Cerimonia nupcial 
- Wedding ceremony 
NUS noun m Knot 
Nutricio nou + nutrition 
nutricional acjecive nutritional 
nutricionista nou m/s nutritionist 
nutrient noun m nutrient 
Nutritiu agecive nutritional 
NUVI noun m (bride)groom 
NUVIA noun + bride 
NUVIS non mp bride and groom 
NUVOI nou 1 m Cloud 2 m marshmallow 
nuvolos adjective cloudy 
nuvolositat noun + cloudiness / cloud cover 
nyanyO wn [colloquial] » bump / lump 
de nyigui-nyogui aéiecive shoddy 
NYU noun m gnu / wildebeest 


O conjunction OF 

OAP Organitzacio per a l'Alliberament de 
Palestina noun m PLO Palestine Liberation 
Organization 

OASI noun m OASIS 

Obcecacio nun + blindness / blind obstinacy 
obcecar ... to blind / to darken 
obediéncia nom s obedience 

Obedient adjective obedient 

obeir ..: to obey 


obert adjective open 
obertament ase openly 


obertura sun 1s opening 2 + overture 

obes adjective obese 

obesitat noun s obesity 

Obituari noun m obituary 

ObjecciO run + objection 

Objectable acjecive objectionable 

objectar ... to object (to something) / to object 


(that) 
objecte noun m ob ject 


Objectiu nu goal / aim / objective adjective objective 
objectivament ai.» objectively 


objectivitat sou. : objectivit 
Objector noun m/r Objector expression Objector de 
consciéncia m/+ conscientious objector 


172 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


oblic adjective oblique 

Oblidable aijecive forgettable 

oblidar ..» to forget 

Obligacio un + obligation / requirement / duty 
obligar \.» to force 

Obligatori adjccive obligatory / compulsory / 
mandatory 

obliquament aie obliquel 

obliquitat nom : obliquit 

Obit ron 1 m oblivion 2 m oversight / omission 
oblong adjective oblong 

ObOE noun 1 m ObOE 2 m/s ObOiIst 

Oboista noun m/s Oboist 

Obra nou 1 + Work 2 fp TOAdWOFKS expression ObTa Mestra + 


masterpiece 
Obrellaunes son m tin opener (Br.) / can opener 


Obre adjective WOrkers' / labour (Br.) / labor (Am.) noun 
m/t (blue-collar) worker expression Classe obrera + 


working class 
Obrir ve tO OPEN expression En uN tancar 1 obrir d'ulls in 


the wink of an eye / in a flash 

ODSCE axjective Obscene 

obscenitat nom : obscenit 

ODSCUF agjective 1 dark 2 obscure 

obscuritat son 1 + darkness 2 + obscurity 

ObSequi nom m award 

observaci6 nom s observation 

observadOr noun 1 m/s ObServer 2 m/s lurker 
observar \.» 1 to observe / to watch 2 to notice / to 
see 

observatori noun m observatory 

obsessi6 non s obsession 

obsessionar-se \-» to become obsessed (with) / 
to fixate on 

ODSESSIU adjective ODSESSIVE expression trastorn Obsessiu 
compulsiu m obsessive compulsive disorder (OCD) 
obsolet aciective obsolete 

obstacle non m obstacle / barrier / stumbling block 
expression Cursa d'obstacles 1 + obstacle course 2 + 
steeplechase | 3000 metres obstacles - 3000 metres 
steeplechase 

Obstetric adjective obstetric 

obstetricia noun + obstetrics 

obstinat adjective obstinate / stubborn 

Obstruccio noun + obstruction / blockage 
Obstructiu aciecive obstructive | Malaltia pulmonar 
obstructiva cronica (MPOC) - Chronic obstructive 


pulmonary disease (COPD) | Apnea obstructiva del son 
- Obstructive sleep apnea 
obstruir \.» to obstruct / to block 
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oblic - octogon 


obtencio ou. : obtaining / procurement 
obtenir ve to obtain 


ObtUS adjective obtuse | Angle obtus - Obtuse angle 
obvi adjective OOVIOUS 
obviament ase obviously 
obvietat noun 1 + obviousness 2 + obvious (thing) / 
something which is obvious | Es una obvietat que... 
- It's obvious that... 
OC non m gander 
0C@ noun + <OOSE 
OCAPI noun m OKapi 
[his word is also written 'okapi' in Catalan. 
OCarina noun ¢ Ocarina 
OCASIO noun f OCCASION expression d'ocasid second-hand 
ocasionar ... to cause 
occident noun the West 
occidental adjective western 
occidentalitzacio noun s westernisation (Br.) / 
westernization 
occidentalitzar ... to westernise (Br.) / to 
westernize 
occir .-» [dated] to slay 
occita noun m Occitan 
OCEA noun m OCEAN expression Ocea Atlantic m Atlantic 
(Ocean) expression Ocea Indic m Indian Ocean 
expression Ocea Pacific m Pacific (Ocean) 
Oceania noun s Oceania 
OCEANIC adjective OCEANIC 
oceanogsaf noun m/s oceanographer 
oceanografia noun s oceanography 
OCEIl noun m bird expression Vista d'ocell bird's eye view 
| Barcelona a vista d'ocell - A bird's eye view of Barcelona 
ocellet noun m baby bird 
ocelot noun m ocelot 
OCi noun m leisure 
OCIOS adjective idle 
ociositat noun : idleness 
oclusio nom ¢ occlusion 
OCIUSIU agjective 1 Occlusive 
[If something is 'occlusive' it is obstructed or closed. —_— 
2 occlusive 
ocorrer \.» to occur / to happen 
OCFE adjective ochre 
octa noun m Octane | index d'octa - Octane number 
octagoON noun m octagon 
OCtAVI sun m piccolo 
octet noun 1 m byte 2 m octet 
OctoOgenaLi sun m/r OCtogenarian adiective 


octogenarian 
OCtOQON rom m Octagon 
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octubre - oliver 


octubre noun m October 
octogonal acjecive octagonal 
OCUIAP adjective OCULAL noun m OCular 


ee of an optical instrument (microscope, telescope 
tc.) 


OCUIt adjective hidden / secret 

ocultar .-» to hide / to conceal 

OCUPACIO num + Occupation 

ocupacional acjective occupational 

OCUPAACOT oon m/s employer 

ocupant noun 1 m/s OCCUPANt 2 m/f OCCUPIET adjective 
occupying 

ocupar se» 1 to occupy / to take up / to fill up 2 to 
occupy 3 to employ / to give a job to 

Ocupat adjective 1 busy | Es un home molt ocupat - He's a 
very busy man 2 engaged | El seu teléfon esta ocupat - His 
phone is engaged 3 taken | Aquest seient esta ocupat? - Js 
this seat taken? / Is (there) anybody sitting here? / Is this 


anybody's seat? 

ocurréncia noun s occurrence 

Oda nom s ode 

Oi noun m hate / hatred 

odiar .. to hate / to detest / to loathe / to abhor 
(formal) 

OdIOS adjective hateful / odious 

Odissea noun s odyssey 

odontoleg sun m/s odontologist / dentist 
odontologia sun dentistry 


oenage nom s NGO (Non-Governmental 
Organization) 

OeSt acjective WESt 

Ofegador adjective suffocating 

ofegar .-» to drown / to suffocate 

ofendre ... 1 to offend / to cause offense (Am.) / 
to cause offence (Br.) / to give offense (Am.) / to 
give offence (Br.) 2 to be offended / to take offense 
(Am.) / to take offence (Br.) 

ofensa non : offense (Am.) / offence (Br.) 
OFENSIU adjeciive offensive 

ofensiva nom + offensive 

oferiment nom m offer 

oferir \.. to offer 

Oferta son 1 + offer 2 + offering 3 + bargain 

expression Oferta 1 demanda + supply and demand 
OFICI noun m OCCUpation / job 

Oficial adjective Official noun m/e Official 

oficialment «ive» officiall 

Oficiar \.» to officiate 
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OFICINA noun ¢ OFFICE expression Oficina de turisme + tourist 
office / tourism office / tourist bureau / tourism 
bureau 

Oficinista noun m/+ office worker 

oficleide sun m ophicleide 

Ofimatica noun + office automation adjective office 
automation | Eines ofimatiques - Office automation tools 
ofrena nou « offering / tribute 

Ofset non m offset 

oftalmia on s ophthalmia 

oftalmoleg sou m/r ophthalmologist 
oftalmologia son. : ophthalmology 

OfUSCACIO now 1 + lack of clarity 2 + concealment 
ofuscar \- to hide / to cloud / to conceal 

OGFE noun m OBE 

OhM oun m Ohm 

OMMIC noun Ohmic 

OF exciamation isn't it / aren't they / doesn't it / don't they 


'Oi' is a handy little Catalan word that is used to get 
someone to agree with what you've just said. It functions in 
much the same way as the French 'N'est ce pas?', covering a 
multitude of more wordy English options that vary 
according to context such as ‘don't they?’, 'isn't that right?’, 
'aren't we?’ etc.... 'Oi' can also be used at the beginning of a 
sentence (e.g. 'Oi que ho heu enteés?’, 'Oi que és un fet 
curios?') and in the expression 'Oi que si?' (e.g. 'El formatge 
és molt bo. Oi que si?'). 


Oda noun + hearing 
ONO noun m/s Listener 
Okapii sun m Okapi 


This word is also written ‘ocapi' in Catalan. 
oleoducte sum m (oil) pipeline 


olfacte noun m sense of smell 

OIF noun m OIL expression Oli de fetge de bacalla m cod liver 
OIL expression Oli d'oliva (verge) (extra) m (extra-) 
(virgin) Olive Oil expression Oli vegetal m vegetable oil 
Oliba sun + owl 

Oligarca noun m oligarch 

Oligarquia nom : oligarchy 

OligarquiC acjecive oligarchic 

Oligist noun m haematite / hematite 

oligosacarid noun m oligosaccharide 

olimpiada son s Olympiad | Els jocs de la XXVa 
Olimpiada - The games of the 25th Olympiad 

OlIMPIC adjective Olympic | Joes Olimpics - Olympic 
Games 

olimpicament ai.» majestically / haughtily / 
disdainfully 

OliVAa noun + olive 

Oliver sun m/s (person / people) from Oliva adjective 
relating to Oliva or its people 
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Olivera nom ¢ olive tree 
olla noun f pot 
Olleria son m/s (person / people) from l'Olleria adjective 


relating to l'Olleria or its people 
OlOCAUL nou m/s (person / people) from Olocau (or 


Olocau del Ret) asjecive relating to Olocau (or Olocau 
del Rei) or its people 

OIOF noun s smell / scent 

olorar ye» to smell 

OlorOS adjective fragrant 

OLOti adjective of / from Olot nou m/r (person) from Olot 
OM noun m elm 

ombra noun + Shadow / shade 

ombreig noun m shading 

ombrejar .. 1 to shade | Text ombrejat - Shaded text 2 
to overshadow 

OMbiVvOl acjective shady 


'Ombrivol' can mean 'shady' both in the sense 'which doesn't 
eceive much sunlight’ and ‘which provides shade’ 


OMDHTOS adjective shady 

{Ombrés' means 'shady' in the sense 'which provides shade' | 
OMC Organitzacio Mundial del Comerg¢ noun s WTO 
World Trade Organization 
ometre .. to miss out / to omit 
OMG Organisme Modificat Genéticament m GMO 
Genetically Modified Organism 
OMINOS adjective OMINOUS 
ominosament aie» ominous! 
OMisSiO nom s Omission 
omnidireccional acecive omnidirectional 
omnipotencia sun + omnipotence 
omnipotent acjecive omnipotent / almighty / 
supreme 
omnipreseéncia oun s omnipresence / ubiquity 
omnipresent acjecive omnipresent / ever-present 
omniscient acecive omniscient / all-knowing 
omplir ..: to fill 
ON advero Where 
ONA nom s WAVE 
ONAA noun | WAVE expression ONada de calor + heatwave 
oncle son m uncle 
oncoleg noun m/r oncologist / cancer specialist 
oncologia sun s oncology 
ONCOIOGIC adjective oncologic(al) / cancer 
ONCOSI non + ONCOSIS 
ONdareNnC now m/r (person / people) from Ondara 
adjective relating to Ondara or its people 


ONE noun m/s (person / people) from Onda aciective 


relating to Onda or its people 
ondulaci6 noun s wave 
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olivera - opiaci 


ondulat acecive 1 wavy 2 undulating 3 corrugated 


| Cartr6 ondulat - Corrugated cardboard 

onejar .-+ 1 to ripple 2 to flutter 3 to undulate 4 to 
fly 

ONEFOS agjective 1 ONELOUS 2 ONEFOUS | Titol onerds 

- Onerous title 

ONG Non Governmental Organisation noun NGO 
Organitzacid No Governamental 


ONIENC ron m/s (person / people) from Onil adjective 


relating to Onil or its people 
ONIX noun m ONYX 


OnomastiC adjective ONOMastic 
Onomastica noun s onomastics 
'Onomastics' is the study of proper names. 


onomatopeia noun s onomatopoeia 
OnoMatopeicC acjeciive oOnNoOMatopoeic 

onsevulla aives wherever 

ontinyenti no» m/r (person / people) from 
Ontinyent adiecive relating to Ontinyent or its people 
ontogeénia non : ontogeny 

ontologia noun : ontology 

ONtOIOGIC acjeciive ontological 

ONU United Nations noun r UN Organitzacio de 
Nacions Unides 

ONZE agjective eleven malacia 

ONZE adjeciive eleventh 

OPA oferta publica d'adquisici6 nom s takeover bid 
OPAC adjective OPAque 

Opacitat noun s opacity 

Opal noun m opal 

OPCIO nom s option 

opcional acjecive optional 

OPEP Organitzacio de Paisos Exportadors de 
Petroli noun s OPEC Organization of the Petroleum 
Exporting Countries 

Opera noun + opera 


Operacio noun 1 Operation 2 + operation / op (Br.) 
(col-log.) 


operador sun 1 m operator / switchboard operator / 
telephonist (Br.) / telephone operator (Am.) 2 m 
operator / Carrier expression Operador turistic m/s tour 


operator 


operar \. 1 to operate on (somebody) 2 to operate / 
to work / to run / to function 


Operari som m/s worker 

Oper atiu acjecive operating / operational | Sistema 
operatiu - Operating system 

Ope;ristic adjective operatic 

OPI sun m OPIUM 

OPiACi sun m Opiate 
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opinar - orfebre 


opinar ..» to think 

OPINIOG ro» s OPINION expression OPINIG publica + public 
opinion 

OPIOMAN noun m/s Opium addict 

opiomania sun s opium addiction 

Oponent nou m/s opponent 

OPOFtU adjective opportune / fitting / timely / well- 
timed / convenient / suitable 

oportunament i.» opportunely (formal) / at a 
convenient (or appropriate) time 

OportunisMe now m opportunism 

oportunista adecive 1 opportunistic 2 opportunistic 
noun m/f OPportunist 

oportunitat sun 1 s opportunity 2 + timeliness 


OpoSsa v.» to oppose 
Oposat adjective 1 OPPOsite | El sexe oposat - The opposite 


sex 2 opposing 

OPOSICIO sum + opposition 

OPOSITON noun m/f OPPONENt adjective Opposition | Partit 
opositor - Opposition party 

OPOSSUM noun m OPOSSUM 

Opressio nom s oppression 

OPFeSSIU adjective oppressive 

OPFeSSOP noun m/f OPPFESSOY adjective OPpressing 


oprimir .. to oppress 
Oprobii oun m dishonour (Br.) / dishonor (Am.) / 


humiliation 

optar .- to choose / to select / to go for / to pick 
Optatiu adecive optional 

OPTIC adjective OPtic(al) noun 1 m/r Optician 2 + optics 
expression fibra Optica + fibre optic (Br.) / fiber optic 
(AM. ) expression I-lUsid Optica surrom Optical illusion 
expression NETV1 Optic m Optic nerve 

OptiM acjeciive optimum / best / ideal 

optimacio ».n. optimization / optimisation (Br.) 
optimar ..: optimize / optimise (Br.) 
optimisme noun. » optimism 

optimista adecive optimistic / buoyant noun m/r 
optimist 

optimitzar |... to optimise (Br.) / to optimize 
optometria noun : optometry 

optometrista oun m/+ optometrist 

opuléncia sun s opulence 

Opulent adjective opulent 

OF noun m ZOIA expression OF Negre m black gold 
OraciO now prayer 

oracle noun m oracle 

OradOF sou 1 m/r Speaker 2 m/r orator 

OFal adjective OFAL expression EXaMeEN Oral m oral (exam) 
Orangutan noun m orangutan 
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orar verb to pray 
Oratge noun 1 m breeze 2 m weather | Fa mal oratge - The 


weather's bad 


Orbe noun m/s (person / people) from Orba aciective 


relating to Orba or its people 
Orbita noun f orbit 


orbital adjective orbital 

orbitar \. to orbit | La Terra orbita (al voltant d)el Sol 
- The Earth orbits (around) the Moon 

OFCA non + killer whale 

Orde noun m Order | Ordes religiosos - Religious orders 
ordenacio noun 1 :development / planning 

| Ordenaci6é urbanistica - Urban development / urban 
planning / town planning / city planning 2 + ordering 3 + 
order 

ordenang¢a non : ordinance / rules / regulations 
ordenar .. 1 to order (something) / to put 
(something) in order 2 to order (somebody to do 
something) / to command (somebody to do 
something) 3 to sort / to arrange / to tidy 4 to 
ordain 

ordenat acjecive 1 ordered / sorted 2 tidy / orderly 
Ordeol noun m sty(e) 

OFi son m barley 

ordinacio non» : rules / regulations / ordinances 
Ordinad Or son m COMpuUter expression ordinador de 
butxaca m handheld (PC) / pocket PC / palmtop 
expression Ordinador central m host computer 

expression OFdinador multimedia m multimedia PC 
expression OFdinador personal m PC (personal computer) 
expression OFdinador personal ultraportatil m netbook 
expression OFdinador portatil m laptop / notebook / 
portable computer expression ordinador remot m remote 
Computer expression Ordinador ultraportatil m netbook 
Ordinal sun m ordinal (number) agecve ordinal 
Ordinai adjective 1 usual / ordinary 2 vulgar / 
common 

OFrdre nom 1 m order 2 + order / command / warrant 
expression OFdre d'allunyament + restraining order 
expression OFdre de crida i cerca + arrest warrant 

expression OFdre de detenciod + arrest Warrant expression Ordre 
del dia m agenda 

Orella noun ¢ ear 

orellera sou 1 + earflap 2 + earmuff 3 + ear defender / 
ear protector 4 + earpiece / earphone / earbud 
Oreneta noun + SWALLOW expression Oreneta cuablanca + 
house martin 

orenga non r oregano 

OFfe son m/f Orphan 

Orfebre son m/s goldsmith / silversmith 
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orfenat noun m orphanage 

orfenesa non + orphanhood 

OFgaN non 1 m Organ | organs de govern - Organs of 
government 2 m organ | Trasplantament d'drgans - Organ 
transplant 

Organic adjective organic 

organigraMa nou m organisation chart (Br.) / 
organization chart (Am.) / flow chart / flow 


diagram 
OrganisME now m organism 


organista noun m/* organist 


organitzacio noun s organization (Am.) / 
organisation (Br.) 

OrganitzZadoOr acjecive organizing / organising (Br.) 
expression COMItE Organitzador m organizing / organising 
(Br.) committee 


organitzar ..: to organize (Am.) / to organise (Br.) 
/ to arrange 

organitzat acjecive organised (Br.) / organized 
OrganitZatiu adecive organisational (Br.) / 


organizational 
organul noun m organelle 


OrgasSME noun m orgasm 

OFrgia now s orgy 

OFQUE noun m OTYAN expression O“ZUE de maneta m barrel 
organ 

orguenet noun » barrel organ 

Orgull noun m pride 

orgulldos adjective proud 

Orient sun m East / Orient expression Orient Mitja m 
Middle East expression Extrem Orient m Far East 
expression Proxim Orient m Middle East 
Orientacio now 1 + training / advice / guidance / 
direction / orientation 2 + position / location 
expression OFlentaciO professional + career guidance 
expression OF1entaciO sexual + sexual orientation 
oriental adjective east / eastern / oriental 
orientalisMe non m orientalism 

Orientalista acjecive Orientalist noun m/s orientalist 
Orientar \.« to orientate expression disseny orientat a 
objectes m object-oriented design 

OFFICE noun m Orifice 

OrigaMi sun m origami 

OFIGeN sun m Origin 

Original agecive original 

originalitat on + originality 

originar \.» 1 to cause / to create 2 to originate 
OFiNA sou ¢ Urine 

Orinador sou m urinal 

Orinal now 1 m bedpan 2 m potty 3 m chamber pot 
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orfenat - orxa 


Orinar \-» to urinate 

Oriola now m/r (person / people) from Oriola adjective 
relating to Oriola or its people 

OFIUN agjecive (Originally) from 

ornament nou m ornament 

ornamentaci0 noun s ornamentation / adornment 
ornamentar ..» to adorn / to decorate 
ornitoleg sun m/r ornithologist / birdwatcher / 
twitcher 


ornitologia sum s ornithology / birdwatching / 
birding 

OrnitolOgic acecive ornithological / birdwatching / 
birding / twitching 

OrMMitoOriNG ou m (duck-billed) platypus 


OFO noun 1 m COIN 


playing card from the suit 'oros' (coins) in a Spanish deck 
f cards 


2 mpl COINS 

'Oros' (coins) is one of four suits in a Spanish deck of cards 
OFPeSIF now m/s (person / people) from Orpesa adjective 
relating to Orpesa or its people 
orquestra nom s orchestra 
orquestral aéjective orchestral 
orquestrar ...» to orchestrate 
orquidia nom ¢ orchid 
OFT noun m (Sheep) dairy expression anar-se'n en orris to 
come to nothing 
ortiga sum + nettle 
ortodoncia sun ¢ orthodontics 
OFMtOdOX arjective OTtHOAOX expression eSIésia ortodoxa 
russa r Russian orthodox church expression Jueu Ortodox 
m/t Orthodox Jew 
ortogonal acjeciive orthogonal 
ortografia no + spelling 
Ortografic adjective spelling expression Corrector ortografic 
m Spell checker expression errada ortografica + spelling 
mistake expression error ortografic m spelling mistake 
expression falta ortografica + spelling mistake 


ortopeédia son + orthopedics (Am.) / orthopaedics 
(Br.) 

OrtOpediC aijective orthopedic (Am.) / orthopaedic 
(Br.) noun m/ orthopaedic surgeon (Br.) / orthopaedist 
(Br.) / orthopedic surgeon (Am.) / orthopedist 
(Am.) 

ortopedista son m/s orthopaedic surgeon (Br.) / 
orthopaedist (Br.) / orthopedic surgeon (Am.) / 
orthopedist (Am.) 

Ortostatic aijecive orthostatic 

OFXA@ non m/s (person / people) from l'Orxa adjective 
relating to l'Orxa or its people 
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orxata nou ¢ horchata 


'Orxata' is a cold drink made from tigernuts, sugar and 
ater. 


orxeta noun m/r (person / people) from Orxeta adjective 
relating to Orxeta or its people 

OS now m bone 

OS noun m HEAL expression OS POlar m Polar bear expression OS 
rentador m raccoon / racoon 

OSCil-lacio noun 1 +s swing / oscillation 2 + fluctuation 
oscil-lar .. 1 to swing / to oscillate 2 to fluctuate / 
to seesaw 

OSM noun m OSMIUM 

OSMOSiI noun r OSMOSIS 

OSMOTIC adjective OSMOTIC expression PTESSIO OSMOtiCa + 
osmotic pressure 

OSS@ non ¢ female bear / she-bear / SOW expression OSSA 
major s Ursa Major expression OSSA Menor + Ursa Minor 
OSSUt adjective big-boned 

ostatge noun m/r hostage 

ostensible adjecive visible / noticeable / 
conspicuous 

ostentacio noun s showing off / ostentation expression fer 
ostentacio to show off 

ostentar ...» 1 to show off 2 to hold 

OStentOS ariecive ostentatious / flashy / showy 
osteoblast noun m osteoblast 

osteomalacia noun s osteomalacia 

ostedpata noun m/s osteopath 

osteopatia sn s osteopathy 

OsteoporoSi noun s osteoporosis 

OStrAa noun ¢ OYStET exciamationoSstres! blast! (Br.) 

Otitis nom + ear infection / otitis 
oto-rino-laringologia som : oto-rhino-laryngology 
/ Ear Nose and Throat (ENT) 


OtoMma aéiective OttoMAN now m/r Ottoman 

OtOSI sun m/s (person / people) from Otos adective 
relating to Oto or its people 

OU noun m EYE expression OU blanc m soft-boiled egg 
expression OU Cur m hard-boiled egg expression OU ESCUMAt m 
poached egg expression OU ferrat m fried EYE expression OU 
passa per aigua m Soft-boiled egg expression OUS 
remenats mpi scrambled eggs 


OuUera nou f egg cup 
ovacio noun f ovation 


ovacionar \.» to applaud 
OVA adjective Oval 
Ovalat adjective oval 
OVAL now m Ovary 
OVATPIC adjective OVATIAN 
[Ovarian cancer' is 'cancer d'ovari' in Catalan. 
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Ovella noun 1 + sheep 2 + [femella] ewe 

OVI acjective ovine / sheep 

OVNI Objecte Volador No Identificat noun m UFO 
Unidentified Flying Object 

OVUL now m egg 

OVUIACIO now + ovulation 

ovular \<» to ovulate 

OXI noun m OXide 

OXIdAaCIO now s Oxidation 


OXIGEN noun m OXYGEN 


OXIUP non m pinworm (US) / threadworm (UK 
OZO noun m OZONE expression Capa d'ozO + ozone layer 


P 


PA noun m bread expression pa amb tomaquet m bread 
smeared with fresh tomato and oil 

'Pa amb tomaquet' is a traditional Catalan 'dish'. Essentially 
it consists of slices of bread (cut from a good crusty loaf, 
ot your average British sliced) and smeared with a nice 
juicy halved-tomato, drizzled with olive oil and sprinkled 
ightly with salt (yum!). 


expression pa Integral m wholemeal bread expression dir al pa 
pa ial vi vi to call a spade a spade expression el / la que 
es guanya el pa breadwinner 

PAC Politica Agricola / Agraria Comuna nou s CAP 
Common Agricultural Policy 

pacana noun s pecan 

PaCane nom m pecan tree 

paciéncia noun + patience 

pacient non m/s patient 

pacientment ax. patient! 

PACIFIC adjecive peaceful 

pacificament ai.» peacefully 

pacificar .. to calm / to pacify 

pacifisMe non m pacifism 

Pacifista nom m/+ pacifist 

Pacotilla noun ¢ expression de pacotilla [colloquial] cheap 
and nasty / crappy / shoddy 

pacte noun m pact 

padrastre noun m stepfather 

Pad ri noun m/s godfather 

padrina sun + godmother 

PACFINS non m godparents 

Paro noun m register / census 

paella nou 1 ¢ paella 2 + frying pan expression tenir la 


paella pel manec to be in charge / to be in control 
Paga nom r pay / wage / salary 
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paga noun m/f DAZAN adjective Pagan 

PpagamMent noun m payMent expression (televisid) de 
pagament : pay (TV) 

pagar ve» 1 to pay 2 to pay fOr expression Qui paga mana 
he who pays the piper calls the tune 

pagaré son m IOU (col-log.) / promissory note 
PagGES nom m/s peasant / farm worker adjective rural 
Pagina noun ¢ page 

PaiO rom m guy (Am.) / bloke (Br.) 

paiporti son m/s (person / people) from Paiporta 
adjective relating to Paiporta or its people 

PAIS noun m COUNTY expression Pais de Gal-les m Wales 
PAISA nou m/f PEASANE expression de paisa plainclothes / 
out of uniform | Agent de paisa - Plainclothes policeman 
paisatge non 1 m countryside 2 m landscape 
Paisos BaixOS om m Holland / The Netherlands 
PaiXA noun m pasha 

PaiXtU nom 1 m Pashto 2 m/s Pashtun 

Pakistan som m Pakistan 

pakistanes adecive Pakistani 

Pall nou 1 m Stick 2 m bat 3 m pole 4 m stake 5 m mast 6 m 
POSt expression pal de la porteria m goalpost 

pala noun 1 + shovel / spade 2 + scoop 3 + bat 

paladar noun m palate 

paladejar ..: to savour (Br.) / to savor (Am.) 
palaia non + plaice / flounder 

palanca noun 1 + lever 2 + (diving) platform 
palangana oun : washbow! 

palanquejament noun m leverage 

palanquefar |: to leverage 

palanquf som m/s (person / people) from Palanques 
adjective relating to Palanques or its people 

PalaU sou m palace expression Palau de I'Elisi m Elysée 
(Palace) 


paleoclimatic adjective palaeoclimatic / 


paleoclimatic 
paleoclimatologia .o. : palaeoclimatology / 


paleoclimatology 

paleogeografia un. : paleogeography / 
palaeogeography 

Paleolitic acjecive paleolithic 

paleontoleg sun m/r paleontologist / 
palaeontologist (Br.) 

paleontologia su. : paleontology / palaeontology 
(Br.) 


paleontolOgic aijecive paleontological / 
palaeontological (Br.) 
Pale€OZOIC noun m PaleOZOIC adjective Paleozoic 


paleozoologia nun : paleozoology 
PalerM son Palermo 
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paga - Panama 


Pal acjective Clear expression fer palés to make clear / to 
highlight expression fer-se palés to become clear 
palesar \- to show / to make clear / to highlight 
Palesti nom m/s Palestinian adjective Palestinian 
Palestina sun + Palestine 

palet son m pallet 

paleta som m/s bricklayer 

palindrom sou » palindrome 

palinologia non. : palynology 

Palista son 1 m/r canoeist 2 mr table tennis player 
palla nom + straw 

pal-ladii non m palladium 

pallassada sou j antics / clowning around / 


messing around / fooling around 
pallasso nom m clown 


pal-liar ... to ease 

pal-liatiu adjective palliative 

pal-lid adjective pale 

pallissa now 1 thrashing 2 + hayloft 

palma noun 1 + palm 2 + palm (tree) 3 + palm leaf 4 + 
victory / triumph expression emportar-se la palma to 
win 

PalmMelll sou m palM expression tenir algu al palmell de la 
ma to have someone in the palm of your hand 
palmera son + palm tree 

palmer sun m/s (person / people) from Palma de 
Gandia adjective relating to Palma de Gandia or its 
people 

palmefi noun m/s (person / people) from Palmera 
adjective felating to Palmera or its people 


palomarenc non m/+ (person / people) from el 


Palomar adjective relating to el Palomar or its people 
palpar .-» to feel 


paludisme som m malaria 
PAM now m palm / span 


'Pam' is the equivalent of the very old imperial 
easurement ‘a palm' (i.e. about the length of your palm). 
nlike the English 'palm', 'pam' is still widely used. 


expression pam a pam inch by inch | Coneixer (alguna 
cosa) pam a pam - 7o know (something) like the back of 
your hand expression anar a pams to look at something 
carefully / in detail expression deixar alga amb un pam 
de nas to let someone down expression fer pam 1 pipa to 
thumb your nose at somebody expression quedar-se amb 
un pam de nas to be disappointed / to feel let down 
exclamation bang! 

pampalluguejar ..: to flicker 

pamplones azdiecive of / from Pamplona noun mir 
(person) from Pamplona 

Panama oom + Panama 
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panameny aééecive Panamanian nou m/r Panamanian 
pancarta nom ¢ placard / banner 

Pancreatic asjecive pancreatic 

pancreatitis son s pancreatitis 

PANCFeesS noun m pancreas 

PANdA noun m PANA expression panda gegant m giant 
panda expression panda vermell m red panda 
pandeémiia sou + pandemic 

PandeMiC aéective pandemic 

pandereta noun : tambourine 

panellet non m small marzipan-based cake 
traditionally eaten on All Saints Day 
panerola nom s cockroach 

panet nom m (bread) bun 

Pangea non Pang(a)ea 


PANIC noun m panic 

PANS non 1 m corn (Am.) / maize (Br.) 2 m foxtail 
Millet expression panis de l'India » corn ( Am.) / maize 
(Br.) 

Panjab noun m Punjab 

panjabi non m Punjabi adjective Punjabi 

panoplia sun ¢ [armadura] panoply 

Panorama noun m View 

Pansa@ nom r raisin / currant / sultana 

panta non 1m dam / reservoir 2 m bog / swamp 
pantagruelic acecive pantagruelian / (gana) 
insatiable / (apat) huge (or enormous) 

pantalla som s screen 

pantalons non m trousers (Br.) / pants (Am.) 
expression PaNtalons Curts mp ShOrts expression portar els 
pantalons to wear the trousers | Es ella qui porta els 
pantalons - She's the one who wears the trousers 
pantanOS adjeciive boggy 

panteo noun m pantheon 

pantera sou ¢ panther 

pantomima nou s pantomime 

Panxa noun 1 + belly 2 + paunch 

panxell nom m calf 

PANY rou m LOCK expression forat del pany m keyhole 
expression tancar amb pany i clau to lock 

PAO noun m peacock 

Papa oun m Pope | Papa Benet XVI - Pope Benedict XVI 
| Papa Joan Pau II - Pope John Paul IT 

Papa noun m dad 

Papaia non s papaya 

papallona sou + butterfly 

papamobil scum m popemobile 

papaorelles non m earwig 

Papalra nou + tick 
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Paper non 1 m paper 2 m piece (or bit or sheet) of 
paper 3 » role / part expression paper d'alumini m tinfoil 
(Br.) / aluminium foil (Br.) / aluminum foil (Am.) / 
Reynolds wrap (Am.) (marca comercial) 

expression paper higiénic m toilet paper expression paper 
Maixé m papier MAChE expression paper pintat m 
Wallpaper expression paper de vidre m sandpaper 
Paperassa non paperwork 

Paperera noun  waste-paper basket (Br.) / 
wastebasket (Am.) 

papereria now + stationer's / stationery shop 
paperet non 1 m scrap of paper / little piece of paper 
2 mp confetti 

papereta noun + little piece of paper expression papereta 
electoral + ballot (paper) expression papereta de vot + 


ballot (paper) 

Paperina son s paper cone 

papil-la nom ¢ papilla 

papil-lomatosi 0. +: papillomatosis 
PAPIF noun m Papyrus 

papirofléxia non + paper folding / origami 
Papiroleg noun m/s papyrologist 


Papirologia sun. : papyrology 

'Papyrology' is the study of papyrus manuscripts. 
Papista adjective PAPISt noun m/f PAPISt expression ESSer MES 
papista que el Papa to be overly zealous 
PapOVaVIFUS non m papovavirus 


PAaPU rum m bogeyman 
Papua Nova Guinea on. Papua New Guinea 


papula noun [medical] f papule 
paquet nom m packet / package / parcel expression paquet 
turistic m package holiday 


par noun m par 
parabola noun 1 parabola 2 + parable 


Parablic acjccive parabolic expression antena parabolica + 
(satellite) dish 

parabrisa on s windscreen (Br.) / windshield 
(Am.) 

Paracaigudes non m parachute 

paracaigudisme nom m parachuting / skydiving 
paracaigudista sou m/r parachutist / skydiver / 
[militar] paratrooper 


paracetamol non m paracetamol (Br.) / 
acetaminophen (Am.) / Tylenol (Am.) 


Parada wun 1 + stop 2 stall 
'Parada' means 'stall' as in 'flower stall’ / 'fish stall’ etc. 


expression parada d'autobus + bus stop 

Paradis noun m paradise / heaven expression paradis fiscal 
m tax haven 

Paradisiac adjective heavenly 
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Parador noun m roadside iNN expression parador nacional 
m State-run hotel 

paradoxa nom * paradox 

paradoxalment aie paradoxically 

parafang son m mudguard (Br.) / fender (Am.) 
parafernalia sou. : paraphernalia 

parafina nom : paraffin 

parafrasejar |... to paraphrase 

parafrasi son s paraphrase 

paragraf non m paragraph 

Paraguaii son m Paraguay 

Paraguaia adjecive Paraguayan noun m/+ Paraguayan 
Paraigua nom m umbrella / brolly 

paraigter sum m umbrella stand 

Paralisi now ¢ paralysis / palsy expression paralisi 
cerebral + cerebral palsy 

paralitZat adjective 1 paralyzed 2 at a standstill 
parallampS non m lightning conductor 
paral-lel adjective parallel 

paral-lelament aie» 1 at the same time / 
simultaneously 2 in parallel with / in line with 3 


alongside 
paramagnetisme non m paramagnetism 


parametre som m parameter 

paramilitar adecive paramilitary 

parany sou m trap / snare 

parapent now 1 » paraglider 2 » paragliding 
paraplegia non : paraplegia 

ParapleGic noun m/s paraplegic adjective paraplegic 
Pparar ve» 1 to stop 2 to stay | On pares quan vas a 
Figueres? - Where are you staying / where will you be 
staying when you go to Figueres? 3 to end up | La pilota va 
anar a parar al carrer - The bail ended up in the street | No 


sé com aixo ha anat a parar a parar a les seves mans - / 
don't know how that ended up in his hands / I don't know how 
he got ahold (Am.) / hold (Br.) of that. | Noi, si continues 
aixi, pararas boig! - (Man!) If you go on like that you'll end 
up (going) crazy (Am.) / mad (Br) 4 to set (up) / to pitch / 
to lay 5 to hold out expression parar atencid to pay 
attention expression parar compte to pay attention 

expression Parar esment to pay attention expression parar la 
ma to hold your hand out / to beg expression parar 
l'orella to listen (up) | T'haig d'explicar una historia 
increible! Para l'orella! - J (simply) must tell you an 
incredible story! Listen (up)! expression parar els peus a algu 
to stop somebody in their tracks expressio parar la taula 
to set (or lay) the table expression parar tenda to pitch 
(or set up) a tent expression parar una trampa to set a 


trap 
Parasit nom m parasite 
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parador - parir 


parasitoleg oun m/r parasitologist 
parasitologia sou : parasitology 

Ppara-SOl noun m parasol 

paratge non m spot / location / setting 

paraula nom + word 

paraulota non s swearword 

Para-XOCS nom m bumper 

PAPC noun m PACK expression parc d'atraccions m 
amusement park expression pare infantil m playground 
expression Parc tematic m theme park 

Pparcenti nun m/+ (person / people) from Parcent 
adjective elating to Parcent or its people 

parceria nom + sharecropping 

Parcial acjecive partial 

parcialment awe partiall 

pardal noun 1 m Sparrow 2 m dick / cock 


he word 'pardal' only means 'dick' in the Balearic Islands, 
Isewhere it is means 'sparrow'. 


expression Matar dos pardals d'un tret to kill two birds 
with one stone 

Pare now 1 m father 2 mp parents 

paréixer ..» 1 to seem / to look / to look like 

| Pareix intel-ligent - He Jooks clever | Vestit aixi, pareixes 


un pagés - You look like a peasant, dressed like that | Pareix 
que estiguis esgotat - You look exhausted | John va fer uns 
quants comentaris que pareixien tranquil-litzadors - John 
made several comments that seemed reassuring 2 to Seem 

| Em pareix que... - /t seems to me that... | Em pareix molt 
inoportu - /t seems very ill-timed to me | Em pareix que vas 
errat - J think you're wrong 3 to seem / to look like 

| Pareix que esta a punt de ploure - /t /ooks as if it's going 


to rain | Pareix que no li importa - /t doesn't seem to bother 
him 

parell now 1m even 2 m pair 3 m couple 

parella son 1s couple 2 + pair 3 r partner / (col-loq) 
other half 

Pare Noel nou m Father Christmas 

parenostre nom m Our Father 

parénquima som m parenchyma 

Parent noun m/s relative 

parental acjecive parental 

parentesii sun m bracket / parenthesis 

Parentiu son m relationship 

PAFeP ron m Mind / OPINION expression al Meu parer in 
my opinion / from my point of view 

Paresia nom + paresis 

paret non wall 

Paria son m/s pariah 


Parir \-» 1 to give birth 2 to bear (children / 
offspring) 3 to do 
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Paris - passid 


Paris noun m Paris 
PAFISENC noun m/r Parisian adjective Parisian 
Parla son 1s speech 2 + language 
Parladr adjective talkative noun m/r (great) talker 
Parlaire adjecive talkative nom m/r (great) talker 
parlament son m parliament 
parlamentafi acjecive parliamentary nou m/r Member 
of Parliament (Br.) / MP (Br.) / representative 
(Am.) 
parlar ... to talk 
ParMeSa sou m parmesan 
Parodia nom : parody 
Paroniquia sun s paronychia 
parpella sou + eyelid 
parpelleig som m blink 
parpellejar ... 1 to blink 2 to twinkle 
parquimetre noun m (parking) meter 
Parquing nom m car park 
Parrac now m rag 
Parroquia nom ¢ parish 
parroquial adjective [religion] parochial 
ParPUP noun COO 
parrupar ven to coo 
parrupejar .. to coo 
Part nom 1 + half | La segona part - The second half 2 m 
Childbirth expression en part partly 
partenariat non m partnership 
partenga noun + departure 
Parten6o non m The Parthenon 
Participacio noun 1 + participation / involvement 2 + 
(en unes eleccions) turnout 
Participant sou m/r participant adjective participating 
participar \.» to take part 
Participi non m participle 
particula sou particle expression fisica de particules + 
particle physics 
particularment ae» particular! 
Partida non s departure 
Partidari adecive in favour of 
artidari means 'in favour of' in the sense Jack Straw is in 
favour of sending more troops to Iraq' > 'Jack Straw és 
artidari d'enviar més tropes a I'Iraq' 
Partidista sdjecive partisan noun m/s partisan 
Partisa sou m/r partisan adecive partisan 
Partit ron 1m match / game 2 m party 
[partit means party as in ‘political party' 
expression SEF UN bon partit to be a good catch 
expression treure partit to make good use of / to make 


the most of / to take advantage of 
partitura non s (musical) score 
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parvul sou m/r preschooler / kindergartener (Am.) 


parvulari no m nursery (school) (Br.) / preschool 
(Am.) / pre-K (Am.) / kindergarten (Am.) 
ParxIS non m pachisi / Parcheesi 

PAS noun 1 m StEP 2 m PACE expression Pas a nivell level 
crossing (Br.) / grade crossing (AM.) expression pas de 
vianants m pedestrian Crossing expression a pas de 
caragol at a snail's pace expression Cedir el pas to give 


way 


PasSqua sou ¢ Easter expression Pasqua jueva r Passover 
expression MES content que unes pasqties as happy as a 
ig in shit (vulg.) / as ha 


as a sandboy / as 


happy as Larry 
Passadis noun m passageway / corridor / aisle 


PassamMa noun m handrail / rail 
passamuntanyes ion m balaclava (Br.) / ski 
mask 

passaport non m passport 


passar \.1 1 to happen 2 to spend 3 to move (on to) 
4 to ZO bY expression passar amb (alguna cosa) to make 


do with (something) expression passar-se-la bé to have 
fun / to enjoy yourself expressio passar-s'ho bé to have 
fun / to enjoy yourself expression Com passa el temps 
how time flies 

passarell non 1 m (carduelis cannabina) linnet 2 m 
novice / beginner / learner 

passarel:-la non 1 catwalk 2 + walkway / boarding 
bridge 3 + footbridge 4 + gangway 5s + gangplank 
passat noun 1 m past 2 m past tense 3 mpi ANCEStOTS adiective 
1 past 2 last | Dimarts passat - Last Tuesday 3 (menjar) 
past (its, their) best / off / stale / bad 


passateMPsS non 1 m puzzle(s) 2 m hobby 3 m 


pastime 4 m pursuit 
passatge nom 1 m passage 2 m passageway / 


alleyway / alley 3 m ticket 4 m passengers 
passatger noun m/r passenger 

Passeig noun 1 m walk / stroll 2 m ride 3 m avenue 
passejada noun + stroll / walk 

passejador noun m push along (toy) 

passejar \-» 1 to take for a walk / to walk | Passejar 
el gos - To take the dog for a walk / to walk the dog 2 to 
stroll / to walk 3 to go out for a walk / to take a 
Stroll expression treure a passejar to take (out) for a walk 
| Si decidiu per un gos, teniu temps de treure'l a passejar? 


- If you decide to get a dog, do you have time to take it out for 
a walk (or take it out for walks)? 
passeriforMes noun 1 mp passeriformes 2 m 


passerine 
Passio nom s passion 
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passiu adjective passive noun [financial] _m liability 

expression fumnador passiu m/s passive smoker 
passivament aie passivel 

passivitat nom + passivit 

pasta nom 1 + pasta 2 s dough 3 + dough / bread 4 + 
pastry 5 + paste expression pasta de dents + toothpaste 
expression pasta de full puff pastry 

pastanaga wow ¢ carrot 

pastar ... to knead 

pastera noun 1 + dinghy / rowboat (Am.) / rowing 
boat (Br.) / longboat 2 + (small, flat-bottomed) boat 
pastilla sou pill 

Pastis noun 1 m pie 2 m cake 

pastisserr noun m/ pastry chef 

pastisseria som + baker's / bakery / patisserie / cake 
shop (Am. / Aus.) / pastry shop (Am. / Aus.) 
Pastor sou m/r Shepherd (m) / shepherdess (f) 
expression Pastor alemany m German shepherd / 
Alsatian 

pasts arjecive mushy / sticky / doughy 
pastositat non s mushiness / stickiness 


pastura noun ¢ pasture 
pasturar ..» 1 to graze / to pasture 2 to graze / to 
pasture 


patata noun s potato expression patates fregides ‘1 chips 
(Br.) / crisps (Br.) / (french) fries (Am.) / chips 
(Am.) 

paté son + pate 

patern adjeciive paternal 

paternal acjecive paternal 

paternalisSMe 1ou m paternalism 

paternalista adjecive paternalistic / paternalist noun m/r 
paternalist 

paternalistament aw.» paternalistically 
paterner noun m/s (person / people) from Paterna 
adjective relating to Paterna or its people 

paternitat noun ¢ paternity expression permis de paternitat 


m paternity leave 

patge rom m page / pageboy 

Pati nom m yard / playground 
Pati' means 'yard' in the sense 'school yard' or 'courtyard’. It 
does not mean 'yard' in the American sense 'back yard’. This 

ould be ‘jardi'. 

Pati nom m Skate 

patibul nom m scaffold 

Patilles non sideburns 

patiment non m suffering 

patina son + patina 

patinador noun m/ Skater 
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passiu - pavieser 


patinar ve» 1 to skate 2 to skid expression patinar sobre 
gel to ice skate 

Patinatge son m Skating expression patinatge artistic m 
figure skating expression patinatge sobre gel m ice 
skating 

patinet nom m scooter 

patir ... 1 to suffer 2 to suffer from | Patir d'insomni 
- To suffer from insomnia 3 to worry | No pateixis, jo 
mateix me n'encarregaré - Don't worry, I'll take care of it 
myself 

PatOGeN adjective PAthOYENIC expression agent patogen m 
pathogen 

patogeénesi nun + pathogenesis 

patoleg sun m/r pathologist 

patologia sun : pathology 

patoldgic aiecive pathological 

patria nom smotherland / fatherland / native land / 
country / mother country | Morir per la patria - To die 
for your country 

Patriarca now m patriarch 

patriarcal acjecive patriarchal 

PatFICI son m/r PAtriCIAN adjective patrician 

PatriMON? sun 1 m heritage 2 m inheritance 3 m estate 
Patriota son m/s patriot 

patrioterisMe sou m jingoism 

PatriOtic adjeciive patriotic 

patriotisme sou. » patriotism 

Patro non 1 m pattern 2 m master 3 + mistress 4 m/+ boss 
5 m/f patron Saint expression tallats pel mateix patrd cut 
from the same cloth 

Patrocinador non 1 mr SpONsOr 2 mr PAatFON adjective 
sponsoring | L'empresa patrocinadora - The sponsoring 
company 

patrocinar «+ 1 to sponsor 2 to patronize 
patrocini non m sponsorship 

Patrocle son Patroclus 

patronat non m board 


'Patronat' means 'board' as in 'board of governors’, 'board of 
rustees' etc.. 


patrullar \.» to patrol 

PAU noun s peace 
paulatinament aw» slowly 
Warning: this is a 'castellanisme'. 


PAUSA noun f PAUSE expression pausa publicitaria + 
commercial break 

pauta noun 1 + guideline 2 + stave / staff 

pautat adjective lined / ruled 

Ppaviesef non m/s (person / people) from Pavies adiective 
relating to Pavies or its people 
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paviment - pena 


paviment sou 1 m pavement (Am.) / road surface 
Br.) 2 m flooring 

peatge sou» » toll 

pebre noun m pepper 

pebrot noun m (bell) pepper / capsicum (Aus.) 
Pecado nom m/r sinner 

PECAMINOS adjeciive sinful 

PECAP ve tO SIN expression pecar de prudent to err on the 
side of caution 

Pecat noun m SIN expression Lleig com un pecat as ugly as 

sin 

PeCIOl noun m petiole 

pectina nou + pectin 

peculiaritat nom + peculiarit 

PECUNIAF acjeciive Pecuniary 

pedag nom m patch 

pedagogia nun s education / pedagogy (técnic) 

| Departament de Pedagogia - Department of Education 
PedaGOGIC adjeciive pedagogical 


(Pedagogical' means 'to do with teaching’. | 


pedal noun m pedal 

pedalar ..» to pedal 

pedaleig oun m pedalling 

pedalejar .. to pedal 

pedant noun m/r pedant adjective pedantic 

pedanteria son : pedantry 

pederasta noun m paedophile (Br.) / pedophile 
(Am.) 

pediatre non. paediatrician (Br.) / pediatrician 
(Am.) 

pedicura nom s pedicure 

pedofil son m/s paedophile (Br.) / pedophile (Am.) 
adjective paedophilic (Br.) / pedophilic (Am.) 
pedogeénesii noun s pedogenesis 

Pedra noun + SCONE expression pedra filosofal + 
philosopher's stone expression pedra de toc r touchstone 
expression (uedar-se de pedra to be (left) speechless / 
stupefied expression restar-se de pedra to be (left) 


speechless / stupefied 
pedralbii sun m/r (person / people) from Pedralba 


adjective relating to Pedralba or its people 

pedregar «+ to hail 

pedreguefi non m/r (person / people) from 
Pedreguer adjective relating to Pedreguer or its people 
pedrenyal noun m flint 

pedrerr nou 1 m/r qQuarryman 2 m crop 


'Pedrer' means 'crop' in the sense ‘pouch in a bird's gullet 
here food is prepared for digestion' 
pedrera son 1 quarry 2 + (also known as Casa 
Mila) la Pedrera is a building on the Passeig de 
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Gracia in Barcelona, built by Antoni Gaudi 
between 1906 and 1910 

peduncle son » peduncle 

pegar .-» to hit / to beat 

pegmatita sun s pegmatite 

pegoli sun m/r (person / people) from Pego adective 
relating to Pego or its people 

PEIX noun 1 m fish 2 Pisces expression PIX ESPASa m 
SWOTAfish expression PCIX Gat m Catfish expression peix globus 
m blowfish / puffer fish expression peixX gros m fat cat 
expression El peix al cove a bird in the hand expression NO hi 
ha més peix per vendre there's nothing more (or 
left) to say / the discussion is closed 


peixater noun m/r fishmonger / fish seller / fish 
vendor / fish salesman 

pejoratiul adjective pejorative 

pel by the / for the 


'Pel' is a contraction of 'per el’. 


expression Pel que fa a as regards expression pel que respecta 


a as regards 
Pel noun 1 m (body) hair / (facial) hair 2 » fur 


expression Caure el pel (a algu) to throw the book at 
SOMEONE expression NO tenir pels a la Ilengua to not 
mince words 

pela som 1 + peel / skin (of a fruit) 2 + peseta expression SEF 
de la pela to be mercenary / venal 

pelagic adjective pelagic 

pelar ve» 1 to peel 2 to graze 

'Pelar' means 'graze' in the sense 'I fell and grazed my knee' 
pelatge ion m fur / coat 

pelegPi noun m/s pilgrim 


pelegrinatge som m pilgrimage 
Peleu son Peleus 


pelll noun 1 + skin 2 + fur / pelt | Abric de pell - Fur coat 
pel-licula nom + film (Br.) / movie (Am.) 
pellofa non s husk / hull / shell 
pel-roig adjective fed-headed 
pels by the / for the 

'Pels' is a contraction of 'per els' 
peltre som m pewter 
peluix som m plush 
pelut acicctive furry / hairy 
Pelvia adjective pelvic | (Musculs del) sdl pelvia - Pelvic 
floor (muscles) 
PEIVIC ajective pelvic | (Musculs del) sdl pélvic - Pelvic 
floor (muscles) 


PelViS sun + pelvis 


pena sou 1 + punishment 2 + grief / sadness 
expression pena capital + capital punishment / death 
penalty expression pena de mort + death penalty / capital 
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punishment expression a penes barely / scarcely / hardly 
expression Val la pena to be worth(while) | Val la pena 
reciclar paper - /¢t's worth recycling paper 


penaguilenc non m/s (person / people) from 


Penaguila adjective relating to Penaguila or its people 
penal acjective penal noun 1 m penalty 2 m prison 


penalitzar ... to penalize 

PENCA noun ¢ thick slice expression tenir penques to have 
the gall (to) / to have the nerve (tO) expression Quines 
penques! what a nerve! / what (a) cheek! 

pencar ..» to work (hard) / to graft (Br.) 
pendent nou m hill / incline adjective pending 

pendol sum m pendulum 

Pendul acicciive hanging 

penedir .-» 1 to be sorry 2 to regret 3 to repent 
penell non m weather vane / wind vane / [en forma 


de gall] weather cock 
penetracio son + penetration 


penetrar ..» to penetrate 

penicil-lina son + penicillin 

peninsula son. + peninsula 

peninsular agjecive peninsular 

PENIS noun m Penis 

peniscola nou m/r (person / people) from Peniscola 
adjective felating to Peniscola or its people 
peniténcia sun. + penitence 

PenitenciaLi acjeciive m prison 

Penitent adjective penitent noun m/r penitent 

penjador son m (clothes) hanger / coat rack 
penjant adcctive haNgiNg expression Jardins penjants de 
Babilonia m Hanging Gardens of Babylon 

penjar v.» 1 to hang 2 to hang 3 to upload 4 to hang 
yourself 5 to fail 6 to hang up | Em va penjar el teléfon 
- He hung up on me 

penja-robes noun 1 m (clothes o coat) hanger 2 m coat 
rack / wardrobe / closet 

Pennsilvania non. : Pennsylvania 

PENOS adjecive 1 Sorry / painful 2 arduous / laborious 
pensador oom m/s thinker 

pensament noun » thought 


pensar \-» 1 to think 2 (~ en) [have in mind] to 
think (about) / to think (of) 3 (~ de) [opinion] to 
think (about) / to think (of) 4 (~ a) to remember / to 
not forget expression pensar s'ho dues vegades abans de 
(+infinitiu) to think twice before (V+ing) expression M1 


pensar-hi no chance / no way / don't even think 
about it 


Ppensaros aijecive thoughtful / deep in thought / 
absorbed 
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penaguilenc - per 


PeENSIO non 1 m guesthouse / boarding house 2 m 


board 3 m benefit / pension / allowance / 
Maintenance expression pensid alimentaria + alimony 


expression pensid completa + full board expression mitja 
pensio + half board 

pentagon noun m pentagon 

pentagrama noun m stave (Br.) / staff (Am.) 
pentametre ou. » pentameter 

Pentateuc son m Pentateuch 

pentatleta son m/s pentathlete 

pentatlo non m pentathlon 

pentinar ... 1 to brush / to comb (somebody's hair) 
2 to comb | Diversos agents van pentinar la zona 

- Several officers combed the area 3 to brush / comb your 
hair 

penya noun 1 + crag 2 + group / gang 

penyal noun m crag 

penya-segat now » cliff 

PEO noun 1 m Pawn 2 m foot soldier 3 m/+ unskilled 
worker / unskilled labourer (Br) / laborer (Am.) 
peonia non s peony 

peptid sun m peptide 

Pequin non m Peking 

PEF preposition 1 [causa, motiu o objectiu; substitucid, 


bescanvi o distribuci6: delimitacio; favor; 


consideracié; dependéncia] for | Va ser castigat per 


robatori - He was punished for stealing | Vaig deixar la 


feina per raons personals - / quit my job for personal 
reasons | Estem treballant per la justicia social - We are 
working for social justice | Estic fent cua per tu - /'m 
standing in line for you | Vam canviar el jersei per uns 
pantalons - We changed the sweater (Am.) / jumper (Br.) for 
some pants (Am.) / trousers (Br.) | Va vendre un quadre per 
quinze mil euros - He sold a painting for fifteen thousand 
euros | Un per tots i tots per un! - All for one and one for 
all! | Es molt alt per I'edat que té - He's really tall for his 
age 2 [agent; mitja; instrument; manera] by | Aquest 
sopar ha estat fet pels nostres marits - This dinner has been 
prepared by our husbands | Ella em va agafar per les mans 
- She took me by the hands | Encarreguem el menjar per 
teléfon - We order our food by phone 3 [lloc de pas] 
through | Han entrat per la finestra - They came in 
through the window | Respirem només pel nas - We are 
breathing only through our noses 


Exceptions: The preposition 'per' is translated as 'by' in the 
lexpressions 'per mar' and ‘per terra' (‘by sea’ and ‘by land") 
land by ‘along' when used before the name of a road. 
Examples: En el segle divuit era perillds viatjar pel mar > It 
lwas dangerous to travel by sea in the eighteenth century. 
[Anaven amb cotxe per la carretera > They were driving 
along the highway. 
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pera - permis 


4 [per + infinitiu, que denota causa, bescanvi o 
preu] for + (gerundi) | Em van multar per aparcar en 
pas de peatons - They fined me for parking in a crosswalk 


| Us donarem 600 euros per pintar la casa - We'll give you 
600 euros for painting our house 5 [per + infinitiu] to 
| Vaig a Girona per veure el meu oncle - /'m going to 


Girona to see my uncle | Tenia moltes coses per explicar 
- He had a lot to say 


efore the definite articles 'el' and 'els', the preposition 'per' 
ontracts to form 'pel' and 'pels'. 


expression PCT @ 1 for | Tinc una carta per al teu germa - J 


have a letter for your brother | Necessito aquests llibres per 
a la meva tesina - J need these books for my term paper | He 
comprat un pastis per a dema - /'ve bought a pastry for 
tomorrow | A les vuit surt un tren per a Madrid - A train 
leaves for Madrid at eight 2 [per a + infinitiu, que 
denota causa, bescanvi o preu] for + (gerundi) | Es 
massa intel-ligent per a treballar aqui - He is too smart to 
work here 3 [per a + infinitiu] to | Us donarem 600 euros 
per a pintar la casa - We'll give you 600 euros to paint our 


house 


efore the definite articles 'el' and 'els', 'per a' becomes 'per 
I' and 'per als'. 

Pera noun r pear 

peralt nom m camber 

percebre ..: 1 to perceive / to detect / to discern 2 

to receive (money) 

percentatge sou m percentage 

percepcid non s perception 

percudir ... to strike 

percussi6 non s percussion | Instruments de percussié 

- Percussion instruments 

percussionista son m/s percussionist 

perdedor nom m loser 

perdicio nom ¢ perdition / ruin / downfall 


perdigot som m male partridge 


Perdiu non m partridge 
perdo exclamation EXCUSE me! 


perdonar .-: to forgive / to excuse 

perdre ..: to lose 

perdua noun + loss 

perdurar \.» to endure / to last 

Perenhne adjective perennial 

perennifoli adjecive evergreen | Arbre perennifoli 
- Evergreen (tree) | Arbust perennifoli - Evergreen (shrub) 
peresSa nom + laziness / idleness 

PEreSOS adjective LAZY now m Sloth 

perfeccio noun s perfection 

perfeccionar ..: to perfect / to hone 
perfecte adjective perfect 
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perfil noun m profile 

perfilar ...: 1 to outline 2 to put the finishing 
touches (to) 3 to begin to be seen as / to begin to 
look like / to be looking like 

perforadora nom + drill 

perforar ..: to perforate / to drill a hole in / to bore 
a hole in / to make a hole in 

perfumeria son» 1 + perfumes / perfumery 2 + 
perfume shop / perfumery 3 + perfume making / 
perfume business 

pergola nom : pergola 

perible acecive perishable 

pericia noun + skill 

peridotita 1... + peridotite 

periferia now s periphery 

perif€ric nom m peripheral device | Periférics 

- Peripherals expression periferic d'entrada m input device 
expression periféric de sortida m output device 

peril noun m danger 

perillar ... to be in danger | Fer perilla - To endanger / 
to put in jeopardy | Perillar de (infinit.) - To be in danger of 
(V +ing) 

PerillOS adecive dangerous / perilous (formal) 
perimetre son m perimeter 

perineu non m perineum 

periode noun m period 

periodisMe nou m journalism 

periodista sou m/s journalist 

periodistic acjecive Journalistic / newspaper | Etica 
periodistica - Journalistic ethics | Disseny periodistic 


- Newspaper design | Article periodistic - Newspaper 
article 

periodontal acjecive periodontal 

periodontitis 1. s periodontitis 

peripécia own + turn of events / incident 

periple son 1 m circumnavigation 2 m journey / 
(round) trip 

periquito nom 1 m budgerigar / budgie (col-log.) 2 m 
player or supporter of RCD Espanyol 

perir \-» to perish 


PeTit noun m expert 
perjudicar \.» to harm 


PerjUCICH noun m damage 

perla now + pearl 

permanent acecive permanent noun m perm 
permanentment aa. permanently 

permetre ... to allow 

PermMia sun m Permian adective Permian 

permis noun m permit / permission / leave (formal) 
expression permis d'accés m access permission 
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expression permis de maternitat m maternity leave 
expression permis de paternitat m paternity leave 
PeErmMiSSiU adjective permissive 
permissivament ai: permissively 
permissivitat non : permissiveness 

permuta noun s exchange / swap 

permutar ... to exchange / to swap 
PEFMNICIOS adjective pernicious 

pernil nom m ham 

pernoctacio noun +s overnight stay 

pernoctar ..: to stay overnight / to spend the 
night 

PEFO conjunction DU avers HOWEVE noun m Objection 
PeErONne rou m fibula 

perpendicular acjecive perpendicular now + the 
perpendicular 

perpendicularitat ..u. : perpendicularity 
perpendicularment awe» perpendicularl 
perpetracio non : perpetration 

perpetrador sou m/r perpetrator 

perpetrar ... to carry out / to commit / to 
perpetrate 

PerpetU acjecive perpetual expression Cadena perpetua r 
life imprisonment / life in prison 

perpetuacio noun + perpetuation 
perpetuament ax. perpetually 

perpetuar ... to perpetuate 

perpetuen ageciive of / from Santa Perpétua de 
Mogoda noun m/s (person) from Santa Perpetua de 
Mogoda 

perpetuitat noun perpetuity expression a perpetuitat in 
perpetuity / forever 

perpinyanenc acecive of / from Perpinya 
(Perpignan) noun m/t (person) from Perpinya 
(Perpignan) 

perpinyanes acjecive of / from Perpinya 
(Perpignan) nou m/s (person) from Perpinya 
(Perpignan) 

perplex adjective perplexed | Deixar perplex - To perplex 
perplexament aie» perplexedl 

perplexitat son perplexity expression amb perplexitat 
perplexedly 

perpunt nom m doublet 

PEFQUE conjunction because 

PerquiSiCio sou 1 + search 2 + inquiry 

Perruca noun r Wig 

Perruque now 1 m/s hairdresser 2 m/r wig maker 
perruqueria nom + hairdresser's / hair salon 
PErSa nom 1 m Persian 2 m/s Persian adjective Persian 


Persecucio non 1 + chase / pursuit 2 + persecution 
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permissiu - pesadesa 


persecutor nom 1 m/r pursuer 2 m/r PerSeCuUtOT adjective 
chasing / pursuing 

perseguidor noun | m/f PULSUEL 2 m/f PETSECULOT adjective 
chasing / pursuing 

perseguiment non 1 m chase / pursuit 2 m 


persecution 
perseguir \.» 1 to chase / to pursue / to follow 2 to 


persecute 

perseveranga non perseverance 
perseverar vc to persevere 

persiana som 1 + blind 2 + shutter 

PEFSIC adjective Persian expression Golf Pérsic m Persian 
Gulf 

PersiMo non m persimmon 

persisténcia noun + persistence 

persistent acjecive persistent 

persistentment :i-» persistent 

persistir ... to persist 

persona nom ¢ person 

personal noun m staff / personnel adjective personal 
personalisMe nom m personalism 
personalista acjecive personalist 
personalitat sou : personality 
personalment ac. 1 personally 2 in person 
personatge oun m/r character 
personificacio son : personification / 
embodiment 

personificar |. 1 to personify 2 to epitomize / to 


epitomise (Br.) 


perspectiva nom 1 + perspective 2 + View 3 5 
standpoint / viewpoint / stance 4 + prospect 
persuadir ..» to persuade 

pertanyer ... to belong 

pertinenga son s membership 
pertinéncia 1 + pertinence 

pertinent adjective pertinent / relevant 


pertinentment as. opportunely (formal) / at a 


convenient (or appropriate) time 
pertorbar .. to perturb 


Peru noun m Peru 

perviure ..: to survive 

pervivencia nom ¢ survival 

Perxa noun 1 pole | Salt de perxa - Pole vault | Saltador 
de perxa - Pole vaulter 2 + (clothes / coat) hanger 
perxar ve to punt 

perxista noun m/s pole vaulter 

PES noun 1 m Weight 2 m shot(put) 


1 pes is the actual shot(put) that you throw. El Ilan¢ament 
e pes is the actual event. 


pesadesa nom + heaviness 
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pesant - picar 


pesant adjective heavy 
pesar v» to weigh 
pesat acjecive 1 heavy 2 boring noun pain 
'Pesat' means 'pain' as in 'pain in the ass' 
PeSCa nom + fishing 
pescador non m/r fisherman 
pescamMines non m minesweeper 
pescar \..» to fish 
PESO sun m PEA expression PESO! d'olor m sweet pea 
PESQUE agjective fishing nou 1 m fishing boat 2 + fishing 


3 + fishing grounds / fishery 
pessebre oun m (model) nativity scene 


pesseta nom + peseta 

PeSSIC noun m pinch 

pessigar \.. to pinch / to nip 

PESSIGOIES noun spi expression buscar les pessigolles a 
(algu) to tickle (someone) expression fer pessigolles a 
(algu) to tickle (Someone) expression tenir pessigolles to 
be ticklish 

PESSIM axjective terrible / dreadful / awful 
pessimament ai.» terribly / dreadfully / awfully 
pessimisMeE non m pessimism 

pessimista acjeciive PESSIMISTIC noun m/s PESSiMist 
pesta sown 1 plague | La Pesta Negra - The Black Death 
2 stink / stench / reek expression pesta negra + the Black 
Death 

pestanya non 1 + eyelash 2 + tab 

pesticida som m pesticide 

Pet noun m fart expression tirar un pet to fart 

petal noun m petal 


petament non 1 » crash / crashing / smash / bang / 


banging 2 m crack / cracking / snap / snapping 3 
chatter 


petar .-» 1 to crash / to smash / to bang 2 to crack / 
to break / to snap / to shatter 3 to die / to kick the 
bucket (argot) 4 to fart expression petar les dents (teeth) 
to chatter expression peti qui peti come what may 

expression P@tar-se de riure to laugh your head off 
expression ANAL a petar to end UP expression EStar que peta to 
be a fat bloater (Br.) / to be seriously fat expression fer 
petar la xerrada / fer-la petar to chat / to natter 
Peticid noun s request 

peticionar ..: to request 

petit adjective Small 

petiada noun footprint expression petjada ecoldgica + 
carbon footprint 

peto non m kiss 

petonejar ..: to kiss / to cover with kisses 
petrer noun m/r (person / people) from Petra agiective 
relating to Petra or its people 
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petreri son m/s (person / people) from Petrer adjective 


relating to Petrer or its people 
petresa noun m/s (person / people) from Petrés adjective 


relating to Petrés or its people 

petrificar \.» to petrify 

petroli ron m petroleum 

Petrolifer acjccive O11-producing expression PAalSOS 
petrolifers mp oil-producing countries 

expression Plataforma petrolifera + oil platform 
expression POU petrolifer m oil well 
petroquiMicC adjective petrochemical 

PEU noun m FOOE expression A PEU ON FOOT expression parar els 
peus a algu to stop someone in their tracks 
peuets noun footsie | Fer peuets - Zo play footsie 
peulla nom «hoof 


pH noun m pH 
Pi noun m pine (tree) 


Pianista non m/+ pianist / piano player 

PIANO noun m PIANO expression plano de cua m grand piano 
expression Plano de maneta (o de manubr1) » barrel 
OFZAN expression Plano vertical (o de paret) m upright 


plano 
pianola non ¢ pianola 
PIB Producte Interior Brut » GDP Gross Domestic 
Product 
PICA som 1 + sink / basin 2 + pike 3 s spades 
[Piques' means 'spades' in the playing cardsense. ——_—i| 
expression pica baptismal + font 
picabaralla sou. ¢argument / quarrel / dispute / 
(entre politics) skirmish 
Picada nom 1 + peck 2 + bite | Picada de mosquit 
- Mosquito bite | Picada de serp - Snake bite 3 + sting 
| Picada d'abella - Bee sting | Picada de vespa - Wasp sting 


4+mix of almonds, stale or toasted bread and liquid 
(cooking juices, stock or water) which is ground 


with a mortar and pestle and added to the pan about 
10 minutes before it is removed from the heat to 


thicken and season the contents. Garlic, saffron and 
parsley are also commonly used. 

picadeta non 1 + spread 2 i nibbles 

Picador non 1 m/r Stonemason 2 m/+ logger / 
lumberjack / wood(s)man / woodcutter 
picaforter non m/r (person / people) from Can 
Picafort adecive relating to Can Picafort or its people 
Picant acjecive hot / spicy 

picanyer sun m/s (person / people) from Picanya 
adjective Yelating to Picanya or its people 
picapedrer som m/+ stonemason 

picar v.» 1 to bite 
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osquitos'). To bite as in an animal such as a dog biting 
lwould be 'mossegar' 


2 to sting 


'Picar' can mean sting as in 'The bee / scorpion stung me' or 
'My eyes are stinging' 


3 to itch 4 to peck 5 to chop 


Picar' means to chop as in 'to chop something up' (e.g. 
'Chop the garlic into small pieces') 

6 to type 7 to nibble / to graze expression COSES Per Picar 
wi nibbles 

picassenti now m/r (person / people) from 
Picassent adjective relating to Picassent or its people 
PICATGE non m tYPING expression error de picatge m typo 
(col-log.) / typographical error / typing error 

expression falta de picatge + typo (col-loq.) / 


typographical error / typing error 
PICCOIO now m piccolo 


PICNIC noun m Picnic 

piconadora nom + steamroller 

PICOF noun + itch / itchiness 

PICOT son m Woodpecker 

Picota noun s PILLOTY expression posar a la picota to 
pillory 

PIAGIN son m pidgin 

pidolaire son m/+ beggar / panhandler (Am.) 
pidolar ... to beg / to panhandle (Am.) 

Piga nom ¢ freckle / mole 

pigment non m pigment 

pigmentaci6 non : pigmentation 

PIQMEU oun m/s Pygmy 

pigota sun + smallpox 

PijaMa sun r pyjamas (Br.) / pajamas (Am.) 

Pila now 1 ¢ heap / pile 2 + battery 

pilarene sun m/s (person / people) from Pilar de la 
Foradada adjective relating to Pilar de la Foradada or its 
people 

Piller son m/s (person / people) from Piles adjective 
relating to Piles or its people 

pillatge noun m looting 

pilds adjective hai y / furry 

Pilot noun 1 m pilot 2 m (racing) driver 3 m pack 4 m 
jumble 

pilota nom + ball 

pilotar ... 1 [avid] to fly / to pilot 2 [cotxe] to drive 
3 [moto] to ride 4 [vaixell] to steer s to guide / to 
steer / to lead 

PINGA nom 1 + tweezer / pincer 2 + claw 3 + clothes peg 
4+ dart | Per cosir la pinca, doblegui la peca de roba - To 
sew the dart, fold the fabric 


ae means for an insect to bite (i.e. 'I was bitten by 
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PINCES nom 1 m1 tweezers / pincers 2 # tongs 
Pindola sou + pill expression pindola anticonceptiva + 


birth-control pill / the pill | Prendre la pindola 
(anticonceptiva) - Zo be on the pill expression pindola del dia 
després + morning-after pill expression pindola de 
l'endema + morning-after pill 

pineda non + pine forest 

PINENC noun m/e (Person / people) from Pina adjective 
relating to Pina or its people 

pine noun m/s (person / people) from Pina agjective 


relating to Pina or its people 
pinetell sou m/r (person / people) from Pinet aciective 


relating to Pinet or its people 

PINg PONY son m ping pong 

PINQUE non m penguin 

PINOCItOSI sun + pinocytosis 

PiINOSEL noun m/s (person / people) from el Pinds 
adective elating to el Pinds or its people 

PINSA non m chaffinch 


PINSO noun m fodder / (animal) feed 


pinta son s comb 

pintar ...» to paint 

pintaungles son m (nail) polish / (nail) varnish 
PINtOreSC agjecive picturesque 

pintura son + painting 

pinya sun. 1 spineapple 2 + pine cone 

PINYIN so m pinyin 

PINYO son m pine nut 

PINYOI noun m stone (Br.) / pit (Am.) 

pinzell .ow m paintbrush 

PIOGENIC adjective pyogenic 

pioner non 1 m/s pioneer / trailblazer 2 m [escoltisme] 
explorer (scout) / venturer (Scout) adjective ploneering / 
trailblazing 

Pipa son ¢ pipe 

pipeta noun + pipette 

Pipi non [slang] m wee (wee) 

piqueta noun + tent peg 

Pira som + [funeraria] pyre expression cremar (algu) a la 
pira to burn (someone) at the stake 

PiraguisME nom m canoeing 

PIrAMIMe!™ sou m Pyramid expression piramide de 
poblaci6é m population pyramid 

Pirata noun m pirate adjecve pirated / bootleg 


| Enregistraments pirates - Bootleg / pirated recordings 
expression Pirata informatic m/r hacker 

piratejar ... to pirate / to bootleg 

Pirateria no + piracy 

PIPCiING sun m piercing 

Pirexia nom + pyrexia 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


piridina - plantejament 


Piridina som ¢ pyridine 

PIFINENC acjecive Pyrenean 

Pirineu sums Pyrenees 

Pirita noun + pyrite 

PIFOMAN oun m/e pyromaniac / arsonist 

piruleta sou lollipop / lolly (Br.) 

PIrUll son m lollipop / lolly (Br.) 

PIS noun m flat (Br.) / apartment 

PISCINA sum ¢ (swimming) pool 

Pispa nom [colloquial] m/r thief 

pispar ve» [colloquial] to steal / to pinch (Br. 
col-log.) / to nick (Br. argot) 

pissarra nom 1 + blackboard (Br.) / chalkboard 
(Am.) 2 + Slate expression pissarra blanca {education} ¢ 
whiteboard expression pissarra electronica + (electronic) 
whiteboard 

pista nom 1 + clue 2 + trail | Segueixen la pista de I'assassi 


- They are on the trail of the killer / they are on the killer's 
trail 3 + track expression pista d'aterratge + runway / 
airstrip / landing strip expression pista d'atletisme + 
athletics track expressio pista de ball +: dance floor 
expression Pista de gel rice riNk expression pista de patinatge 
¢ Skating rink expression pista de so + sound track 
expression Pista de tennis + tennis court 

pistatxo noun m pistachio 

PISTO non 1 m Valve 2 m piston 

pistola son + gun / pistol 

pistoler sou 1 m/r gunman 2 + holster 

Pit noun 1m Chest 2 m breast 

Pitet nom m bib 

PItjOF adjecive Worse / worst 

PItO non 1 m python 2 m piton 

pit-roig sun m robin 


mericans be aware - the 'pit-roig' is the small European 
obin (Erithacus rubecula). The American robin (Turdus 
igratorius) is 'griva americana’. 


piulada now 1 +tweet / chirp 2 m tweet 

Piulet son 1 m tweet / chirp 2 m tweet 

piular ..» 1 [ocell] to cheep / to chirp / to tweet / to 
twitter 2 to tweet 

PiVoOt non 1 m [Moviment] pivot 2 mr jugador] center 
/ post player / pivot player 

pivotar ... 1 to pivot 2 to revolve around 

pixar .. 1 to piss / to pee 2 to piss (or wet) 
yourself expression pixar fora de test to talk off topic 
expression PIXar-Se de riure to piss (or wet) yourself 
laughing 

pixel noun m pixel 

PIXELA noun ¢ expression aguantar-se la pixera to hold it 
in 
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(i.e. to ignore the need to urinate) 


expression tenir pixera to need to wee 

pla noun 1 m plan 2 m shot 3 m level / plane adjective flat / 
EVEN expression Pla d'empresa m business plan expression pla 
destudis m CULrICULUM expression primer pla m close-up 
placa non 1 + plate 2 + plaque 3 + patch 4 + plate 

expression Placa base + motherboard expression placa de 
matricula s number plate (Br.) / license plate (Am.) 
expression Placa tectonica + tectonic plate 

Plaga noun ¢ SQUATE expression Plaga d'aparcament r 
parking space / parking place 

Placar vex jsp; to tackle 

placatge non m tackle 

placebo noun m placebo | L'efecte placebo - Placebo 


effect 
placenta non : placenta | Placenta prévia - Placenta 
previa 


placet son m assent / approval / agreement 
placid adjective calm / peaceful 

plaer non m pleasure 

PlafO son m board / panel 

plaga noun + plague 

PlagQi son m plagiarism 

plagiar .. plagiarize / plagiarise (Br.) 
plaguicida sun m pesticide 

plana noun. 1 + plain 2 + page 3 + plane 
plang non 1 m seedling 2 m sapling 
plancton son m plankton 

planejar ... to plan / to arrange 


planer sou m/ (person / people) from Planes axjective 


relating to Planes or its people 
planeta non m planet 


planetarii aijecive planetary 
planificacio son + planning 
Planificador sou m/ planner agecive planning 


planificar ... to plan / to arrange 
planisferi sun m planisphere 


planol on m map / plan 
lanol means map but one covering a relatively small area 
(for example a map of a city or a map of a university 
ampus). If you are thinking larger scale (i.e. a map of 
[France or a map of the world, you would use 'el mapa’. 
planor non + flatness 
planta so 1 + plant | Planta d'interior - Indoor plant 2 + 
floor / storey | Un edifici de catorze plantes - 4 fourteen 
storey building | Planta baixa - Ground floor 3 + plant / 


factory 
plantar ve» to plant expression plantar cara a to face / to 


stand up to 
plantejament non » approach 
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plantejar ...» 1 to bring up / to raise / to suggest 2 to 
set out 


planter non 1 m [viver] nursery 2 m [conjunt de 
plantes] crop 3 m training ground 4 m youth 
academy 


Plantigrad adjecive plantigrade noun m plantigrade 
plantilla non 1 + staff / work force / workforce 2 + 


insole 3 + pattern / template / stencil 4 + team _/ squad 
(Br.) 

plantofada so. + slap 

planura son plain 


planuria son : plana / planura 


planxa nom 1 + iron 2 + plate / board / sheet 3 + grill / 
griddle / hotplate 4 + bloomer / blunder 


planxar \.» to iron 

planyivol adjective plaintive 

plaqueta oun + platelet 

plasma noun m plasma | Televisor de plasma - Plasma / 
plasma TV / plasma television 

plasmar .. 1 to form / to create 2 to show / to 
demonstrate / to manifest 

Plastic adjective Plastic noun m plastic 

plastidi non m plastid 

plastilina non  plasticine 

plastro noun 1 m breastplate 2 m plastron 

plat non 1 dish / plate 2 course | Primer plat - First 


course 


Plat' means 'course' in the sense 'part of a meal' (e.g. 'three- 
ourse meal' or 'main course’) 


plata som 1+ silver 2 + platter / serving dish 
plataforma sou + platform 


'Plataforma' means ‘platform! in the computing sense or in 
he sense 'a place to express your views'. The platform you 
ould find in a train station is 'andana' 


platan som m banana 

platea non + [theatre] the stalls 

plateret oun mp cymbals 

Plati non m platinum | Dise de plati - Platinum disc 
Platja oun r beach 

plaure v2 to please expression Si et plau please 


'Si et plau' is the familiar way of saying 'please' (to those 
ou would use 'tu' with’). 


expression SL US Plau please 

plausible adjective plausible 

ple adjective FULL expression ple a vessar full to the brim / 
full to bursting / (jam)-packed expression ple com un ou 
full to the brim / full to bursting / (jam)-packed 
expression Ple de gom a gom full to the brim / full to 


bursting / (jam)-packed 


191 


plantejar - plusquamperfet 


PIEC son 1 m fold 2 m crease 3 m pleat 4 m sealed letter 
expression Plec Solt m broadsheet / broadside 

plectre son m plectrum 

pledejar ..: to litigate 

plegable acjecive folding / foldable / foldaway 
plegar ..» 1 to fold 2 to finish work / to get off 
(col-loq) 


'Plegar' can mean to finish work or school for the day (e.g. 
'Es hora de plegar’) or to finish for good (e.g. "Linford 
hristie ha anunciat que plega a final de temporada’) 


Plegat noun m folding adjective together expression tot plegat 1 
in short 2 all together / in total 

plenament ace. full 

Plenafi adjective plenary som plenary (meeting) 
plenitud sou fullness 

Plet som m lawsuit 

plexe noun m plexus 

PlistOCE™ non m Pleistocene adjective Pleistocene 
PIOM noun m lead 

ploma nou 1 + feather 2 + plectrum 

plomar ..» 1 [un ocell] to pluck 2 [fig.] to fleece 3 
to grow feathers 


plomatge son m plumage 

PIO noun m Cry 

ploramiques sun m/s crybaby 

ploraner adjective 1 (someone) who cries easily 2 
(bebe) fussy nou mr crybab 


plorar \.: to cry 
Plorera sou £ expression entrar-li (a algu) una plorera 


(for someone) to start to want to CLY expression fer 
plorera (a algu) to make someone want to cry (or 
weep) 

ploure ... to rain 

PlUja sou ¢ LAIN expression pluja acida + acid rain 

expression Pluja d'idees + brainstorming expression eStacid de 
pluges + rainy season 

pluj OS adjective rainy 

PluMbi adjective 1 leaden 2 dull 

plural adjective plural noun m plural 

pluralisme sou m pluralism 

Pluralista adjective pluralist noun m/s pluralist 


pluralitat .o.. + plurality 
pluralitzacio sou + pluralization 


pluralitzar ..:, to pluralize / to pluralise (Br.) 


PIUS noun 1 m bonus (payment) / surcharge 2 m extra / 
bonus / boost | Un plus de confianea - Confidence boost / 


boost in confidence 
plusmarca nom + record 
plusmarquista sou m/+ record holder 


plusquamperfet 10. » pluperfect (tense) 
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plutocracia - policia 


plutocracia on s plutocracy 

plutocrata sun m/s plutocrat 

plutocratic adjective plutocratic 

plutoni non m plutonium 

Pluvial adjective 1 rain / pluvial | Aigiies pluvials - Rain 
water 2 pluvial 

pluvioOmetre noun m rain gauge / pluviometer 
Pluviometric acective pluviometric 

PNB Producte Nacional Brut » GNP Gross 
National Product 

pneumatic non m tyre (Br.) / tire (AM.) adjective 
pneumatic 

pneumatica non s pneumatics 

pneumatofor iow m pneumatophore 
pneumatologia sun. : pneumatology 
PNEUMOCOGC oun m PheuMococcus 
PNeEUMOCONIOSI noun s pneumoconiosis 
pneumectomia non ¢ pneumonectonomy 
pneumologia sun. : pulmonology 
pneumonectomia son. s pneumonectonomy 
pneumonia noun s pneumonia 

poal nom m bucket 

pobla noun m/r (person / people) from la Pobla 
d’Arends (or Pobla de Sant Miquel or Pobla de 
Vallbona or Pobla del Duc or Pobla de Farnals) 
adjective relating to la Pobla d’ Arends (or Pobla de 
Sant Miquel or Pobla de Vallbona or Pobla del Duc 


or Pobla de Farnals) or its people 

PODMACIO sun ¢ populatiON expression poblacid rural + 
rural population expression poblacid urbana + urban 
population expression Cretxement de poblacid m 
population growth expression densitat de poblacio + 
population density expression piramide de poblacidé m 
population pyramid 

poblar .. 1 to populate 2 to inhabit / to live in 
poblata noun m/s (person / people) from Pobla de 
Benifassa (or Pobla Llarga) acjecive relating to Pobla 


de Benifassa (or Pobla Llarga) or its people 
poblati son m/: (person / people) from Pobla 


Tornesa adjective relating to Pobla Tornesa or its 
people 

poble son 1 m town 2 m people 

poblerr sou m/r (person / people) from sa Pobla (or 
Poble Nou de Benitatxell) adiecive relating to sa Pobla 
(or Poble Nou de Benitatxell) or its people 


pobleter son m/s (person / people) from els Poblets 


adjective relating to els Poblets or its people 
pobre adjective poor 
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[When placed before a noun, 'pobre' means 'poor' in the 
sense 'unfortunate' (i.e. poor old John'). When placed after a 
Inoun, 'pobre' means 'poor' in the sense ‘has no money'. 


pobresa non s poverty 
POC adjective little / FEW expression a POC a poc Slowly / 
gradually / little by little / bit by bit 
poca-solta som 1 m/s crackpot / twit / idiot / 
numbskull / nitwit 2 + ineptitude / stupidity 
poca-soltada noun s nonsense / stupidity / 
foolishness 
POCIO non s potion 
poda nou s pruning 
podar ..» to prune / to cut back 
podcast noun m podcast 
podcasting sun m podcasting 
poder v.» can / to be able noun m POWEF expression poder 
adquisitiu m spending power expression el Quart Poder 
the Fourth Estate expression en poder de in the 
possession of 
POder OS adjective powerful 
POI non m podium 
podoleg non m/+ chiropodist (Br) / podiatrist (Am.) 
podologia noun : podiatry (Am.) / chiropody (Br.) 
POdridura sou + LOt expression podridura blanca + dry 
LOt expression pOdridura seca + dry rot 
podrir ve» to rot 
POMFrit adjective rotten 
poeMA noun m poem 
poesia sum 1 + poetry 2 poem 
poeta noun m/r poet 
POF noun m POle expression Pol Nord m North Pole 
expression PO! Sud m South Pole 
POIAP acjective POLAT noun m fleece 

Also 'folre polar' 
polaritat son  polarit 
polaritzacio sun + polarization / polarisation (Br.) 
polaritzar ..: to polarize / to polarise (Br.) 
polaritzat aiecive polarized / polarised (Br.) 
POleMIC acjeciive controversial 
polemica non s controversy / polemic / dispute 
polemitzar ..» to argue 
polenta son + polenta (Br.) / cornmeal (Am.) 
poliamina son + polyamine 
poliandre acjecive polyandrous 
poliandria son s polyandry 


'Polyandry' is like 'polygamy' but where a woman can take 
more than one husband. 


Policia sou 1 m/r policeman / policewoman 2 + 
police 
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POLICIAC adjective police | Novel-la policiaca - Detective 
novel 

policial adjective police 

poliedre nom m polyhedron 

Poli€dric acjecive 1 polyhedral 2 multifaceted / many- 
sided 

poliesportiu som m sports centre (Br.) / sports 
center (Am.) 

poliestireé nom m polystyrene 

polifacetic adecive 1 many-sided / multifaceted 2 
multi-talented / many-sided / versatile 

polifosfat son m polyphosphate 

PoligaM aédéccive PolyZaMOUS noun m/r polygamist 
poligamia som : polygamy 

poligaMic aéecive polygamous 

poliglot adecive multilingual / polyglot (formal) noun m/ 
: polyglot 

poliglotisme son. » multilingualism 

POLIQON son m polygon | Poligon industrial - Industrial 
estate 

poliinsaturat acjecive polyunsaturated 

polimer non m polymer 

polimeritZacio son. : polymerization / 
polymerisation (Br.) 

polimeritzar .. to polymerize / to polymerise 
(Br.) 

POLINOME noun m polynomial 

polinyaner sou m/* (person / people) from Polinya 
de XUquer adjective relating to Polinya de Xuquer or its 
people 

POLIP son m polyp 

polipropilé noun m polypropylene 

polir ... 1 to polish 2 to steal 

polisacarid son m polysaccharide 

POliSSa non ¢ policy | Pdlissa d'asseguranga - Insurance 
policy 

POLItECNIC acjective polytechnic noun m institute of 
technology / technical university / polytechnic 
institute 

politeisme son m polytheism 

politeista oun m polytheist adjective polytheistic 
POLITIC noun m/r POLitiCIAN adjective political 

politica noun 1 politics 2 + policy | Posar la politica de 
partit per davant de la politica d'estat - To put politics 


before policy 

politicament ave politicament expression politicament 
correcte politically correct 

politja non ¢ pulley 

politoleg sou m/r political scientist 
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policiac - ponderar 


politologia nou + political science 
POI! oun 1 m Louse 2 m chick / young bird 3 m poplar 


polla d'aigua on m moorhen 

pollancre son m poplar 

pollastre nom m chicken 

pol-len noun m pollen 

pollenci non m/s (person / people) from Pollen¢a 
adjective Telating to Pollen¢a or its people 

POIli son m foal 

pol-linitZacio sou. + pollination 

pol-linitzar ..: to pollinate 

POIOS acjecive infested with lice 

POIONES noun 1 m Polish 2 m/r Pole adjective Polish 
POlONi noun m polonium 

Polonia non s Poland 

POlopi noun m/s (person / people) from Polop aéicctive 
relating to Polop or its people 

POIP noun m Octopus 


polpa noun f pulp 
pols noun 1 m pulse 2 dust expression en pols powdered 
| Llet en pols - Powdered milk expression fer pols to crush 


[Fer pols' means 'to crush’ in the figurative sense | 
polsar ..» to press 
polseguera noun s dust Cloud expression AIXECAL 
polseguera to cause (or kick up) a fuss / to cause 
(or kick up) a stink / to cause a hoo-ha (Br.) 
(col-log) / to raise a ruckus (Am.) 


polsera nom + bracelet 
POISIM now 1 m pinch 


'Polsim' means 'pinch' as in 'a pinch of pepper' 


2 m Spray 
poltra noun r filly 


poltre son 1 m [gimnastica] vault 2 m colt 

polzada nom + inch 

polZe noun m thumb 

poma nou «apple 

PpoMada noun + ointment 

pomelo noun 1 m grapefruit 2 m grapefruit (tree) 
POMPA tun ¢ POMP expression pompes funebres jp 
funeral ceremony expression (Servei / empresa / negoci) 
de pompes finebres funeral parlour (Br.) / funeral 
parlor (Am.) / funeral home 


pOmMul noun m cheekbone 

poncella nom 1 + bud 2 + maiden 

ponderacio sun 1 s weighting / adjustment 2 + 
balance 3 r consideration / deliberation 
ponderar ..+ 1 to weight / to adjust | Mitjana 
ponderada - Weighted average 2 to weigh up / to 
consider 3 to sing (somebody or something's) 
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ponderat - posar 


praises / to speak highly of (somebody or 


something) 


ponderat adjective well-balanced / well-adjusted / 
sound 


ponencia sun. + guest lecture 


ponent noun 1 m/r guest speaker 2 m/s spokesperson / 
spokesman / spokeswoman 


PON son m pony 
ponsétia sum s poinsettia 


pont oun 1 m bridge 


'Pont' means ‘bridge’ both in the 'structure over a road or 
iver’ and the 'bridge of a guitar’ sense. 


2 m long Weekend expression pont basculant m bascule 
bridge expression pont Hevadis m drawbridge expression pont 
penjant m suspension bridge 

pontdinquer son m/s (person / people) from Pont 


d'Inca adjecive relating to Pont d'Inca or its people 
pontet noun m bridge 
pontifex non m Pontiff 


POPAa noun s poop / stern 

POPUIAP acicctive popular 

popularitat nom s popularit 

popularment aie» popularly / commonly 
POPUIOS adjective populous 

POQUET noun m POKEr expression Cara de pOquer + poker 
face 

POF nom + fear 

POPC noun 1m POTK 2 m Pig expression pore formiguer m 
aardvark expression Cort de porcs + (pig)sty 


porcatera nou + (pig)sty 
porcellana non ¢ china / porcelain 


porcellera sou + (pig)sty 

POPE adjective porcine (tec.) / Pig expression CaM porcina + 
POF expression ZIP porcina r Swine F1U expression Pesta 
porcina + swine fever 


POrciO nom s portion / helping / serving 
pornografic asjecive pornographic 
pornografia som s pornography / porn 


porquera nou + (pig)sty 
POrra sou 1 + club / bludgeon 2 + (de policia) 


truncheon (Br.) / baton (Br.) / nightstick (Am.) 


PorrereN noun m/r (person / people) from Porreres 
adjective relating to Porreres or its people 

POFTO noun 1 m leek 2 m spliff 

POFTO non m porron (glass container with long 
tapering spout from which wine is served or 


drunk) 
port noun m port 
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porta son 1 sdoor 2 s (obertura deixada en una paret) 
doorway expression a porta tancada behind closed 


doors 
portaavions noun + aircraft carrier 
portabilitat 1... + portability 
portabroques noun m chuck 
portada nom 1 (front) cover 
[Portada' means the front cover of a book or magazine. _| 


2 front page 

In the case of ‘newspaper’, 'portada' means 'front page’. 
portal nom m portal 
portamonedes noun m purse (Br.) / change purse 
(Am.) / coin purse (Am.) 


portar .-» 1 to carry 2 to take / to bring 3 to wear 4 
to behave | Portar-se malament - Jo misbehave 

expression POTtar a to lead tO expression portar (en cotxe) to 
give somebody a lift | Em pots portar, si us plau? 

- Could you give me a lift, please? | Et portarem (en cotxe) 
a la oficina - We can give you a lift to the office 

expression POTtar-se bé (amb) to get on (with) 
porta-retalls son m clipboard 

porta-revistes on m magazine rack 

Portatil adjective portable noun m laptop expression ordinador 
portatil » laptop (computer) 

portaveu noun m/r spokesman / spokeswoman / 
spokesperson 

portella sun m/+ (person / people) from Portell de 
Morella adjective relating to Portell de Morella or its 
people 

porter sun 1 m/r goalkeeper / goalie (col-log) 2 mir 
doorman 

porteria som r goal 


'Porteria' means 'goal' as in the actual goal area (i.e. 'Victor 
aia is in goal for Portugal’ or 'He raced up the field 
owards the goal’). 'Goal' in the sense ‘he scored a goal’ is 'el 
ol'. 


POrtic sun 1 m portico / porch 2 m (grua portic) 
antry expression pOrtic de senyalitzacié m gantry 
porto-riqueny sun m/r Puerto Rican adecve Puerto 
Rican 

portuai acjecive port | Autoritat Portuaria - Port 
Authority 

Portugal son m Portugal 

POFtUQUES non m Portuguese adjective Portuguese 
POFUC adjective fearful / timid 

POFUS son m pore 

poSsar «.» 1 to put / to place 2 (roba) to put on 3 
(medicament / cosmétic) to apply 4 [ocell] to perch 
/ to land expression posar fi a (alguna cosa) to put a stop 


to (something) expression posar fre a (alguna cosa) to 
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put the brake on (something) expression posar en marxa 
to start (up) / to set iN MOTION expression posar-se al dia 
(en alguna cosa) to catch up (on something) 

expression POSat-Se a la venda to go ON Sale expression POSAT- 
se d'acord to agree / to come to an agreement 
expression POSAT-Se en contacte (amb algu) to contact 
(someone) | No dubtis en posar-te en contacte amb 
nosaltres - Don't hesitate to contact US expression POSAT-SE 
vermell to blush / to go red / to turn red 

POSICIO nom + position 

POSit non m dregs / sediment 

POSITIU adjective positive 

positura son + posture / stance 

posposar ... to put behind / to put after / to 


relegate 
posseir \.» to own / to possess / to have / to hold 


| L'arrés blanc no posseeix el valor nutricional de 


l'integral - White rice doesn't have the nutritional value of 

brown (rice) 

Possessi0 non * possession 

POSSESSIU adjective POSSESSIVE 

possibilitat noun + possibilit 

POSSIDIe acjecive POSSIble expression fer el possible to do 

your best / to do what you can | Fer el possible perqué 

(algu) + subj. - Zo do your best to make someone + infinitiu / 

to do your best to get someone to + infinitiu 

possiblement aie possibl 

postada sou + shelf / ledge 

posta noun 1s post 2 + laying 3 + stake expression posta de 

sol r sunset 

postal son s postcard 

posterior acjeciive 1 later 2 back / rear 3 following 

posteriorment awe» subsequently / afterwards 

postgrau noun postgraduate 

postimpressionisMe son m post-impressionism 

postimpressionista adjecive post-impressionist nou 

m/f post-impressionist 

postindustrial agjecive post-industrial 

POSTS adjecive false / phoney 

postnatal acjecive postnatal (Br.) / postpartum (Am.) 

postpart acjecive postnatal (Br.) / postpartum (Am.) 

noun m POStnatal period (Br.) / postpartum period 

(AM. ) expression depressiO postpart + postnatal 

depression (Br.) / postpartum depression (Am.) 

postrar .-» 1 to prostrate 2 to prostrate yourself 
[his verb is also written 'prostrar(-se)'. 

postres oun si dessert / pudding (Br.) (col-loq) / 

sweet (Br.) (col-loq) / afters (Br.) (col-log) 

postular ..: to postulate 

postulat non m postulate 
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posicio - precariament 


POStUM adjeciive posthumous 
postura noun 1 posture / stance 2 + position 3 + bid 
'Postura' means 'bid' in the sense 'bid at auction’. 


postural acjecive postural 
pota noun 1 paw 2 leg 


'Pota' means ‘leg’ as in a chair or table leg, not as in the part 
lof the body your foot's attached to, which is 'cama'. 


expression ficar la pota to put your foot in it / to goof 


(Am.) 
potable aijecive potable (formal) expression algua potable 


: drinking water / (formal) potable water 
potassa noun + potash 


potassi nom m potassium 

potencia son s power 

potencial son m potential adjective potential 
potencialment ai. potentiall 

potenciar ..:, to promote / to strengthen 

potent acjeciive powerful 

potestat 1. + legal authority 

potinejar ..: to mess around (with something) 
potinerr agecive 1 bungling 2 messy | La bibliografia és 
molt potinera - The bibliography is very messy (0 a real 


mess) 

poti-poti sun. » hodgepodge (Br.) / hotchpotch 
(Am.) 

potrier son mr (person / people) from Potries adjective 
relating to Potries or its people 

potser awe» perhaps / maybe 

POU son m Well 

Practic adiective practical 

practica noun 1 + practice 2 i training period 3 51 
internship expression a la practica in practice | En 
teoria...a la practica - Jn theory...in practice 
practicament «ie» practically / almost / all but 
practicar ... to practice (Am.) / to practise (Br.) 
praderia sow + prairie 

Praga nom . Prague 

pragmatic adjecive pragmatic 

pragmatisme son » pragmatism 

praseodiMi no m praseodymium 

PFAaSii noun m prase 

prat non m meadow 

pratenc acecive from / of El Prat de Llobregat noun m/ 
person from El Prat de Llobregat 

preambul non m preamble 

prebenda nom + sinecure 

precambria noun m Precambrian adjective Precambrian 
PreCaLi adjective precarious 

precariament aie» precariously 
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precarietat nom s precariousness / precarious 
nature 

precaucio non s precaution 

precedent acjecive preceding / previous noun m 
precedent expression Sense precedents unprecedented 
precedir .. to precede 

PreCiOS adective 1 precious 2 gorgeous / lovely / 
beautiful 

PrecipiCi son m precipice 

precipitacio non 1 + hurry / haste 2 + rain / rainfall 
precipitar ..» to hurry 

PFeCIS adjective precise / exact / accurate 
precisament aw: precisely / exactly 

PreCiSiO oun + precision / ACCUFACY expression amb 
precisio accurately / precisely 


PFeCOG adjective 1 precocious 2 premature / early 
PFECUFSOF oun 1 m/¢ precursor 2 m/s herald adjective 


precursory 

predador nom m predator 

PredecessoO noun m/s predecessor 
Predestinacio sou» freiigion s predestination 
predicament non » reputation / standing 
predicar .. to preach 

predicat noun [linguistics] m predicate 

prediccio suns prediction 

predir ... to predict / to foretell (liter.) 
predominang¢a nun : predominance 
predominant aéecive predominant / prevailing 
predominar ..» to predominate 

predomini sun m predominance 
preeclampsia som * preeclampsia 
preelectoral acjecive pre-electoral | Pacte preelectoral 
- Pre-electoral pact 

preemineéncia noun s preeminence / precedence 
preestrena som : preview 

preferencia son + preference 

preferentment .w-» preferably 

preferible adjecive preferable 

preferir ..: to prefer 

prefix noun m prefix 

prefixar ..: 1 to pre-arrange / to arrange in advance 


2 to prefix / to add a prefix 


pregar \.. 1 to pray 2 to plead / to beg 

pregaria som + prayer 

pregunta som + question 

preguntar \.» 1 to ask 2 (~ per algu) to ask about 
(someone) 

prehistoric acjecive prehistoric 

preindustrial agecive pre-industrial 

Prejudici sun m prejudice 
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prejutjar ..» to prejudge 
prelat son m prelate 


preliminar acecive preliminary 
prematrimonial acecive premarital 
prematul adjective premature / untimely sou m 


premature baby 
premeditar ..: to premeditate / to plan in advance 


premeditat aiecive premeditated / wilful (Br.) / 
willful (Am.) 

prémer \.: to push 

PFEME noun m PLIZE expression prem Nobel m Nobel prize 
| El Premi Nobel de la Pau - 7he Nobel Peace Prize | El 
Premi Nobel de Literatura - The Nobel Prize in / for 
Literature 

premiar ..: to reward 

premiat acjecive award-winning 

premissa son + premise 

premsa non s press 

prenatal acjecive antenatal (Br.) / prenatal (Am.) 
prendre ..» 1 to take 2 to have | Prendre un café - To 
have a coffee | Prendre un entrepa - To have a sandwich 3 
to_catch expression prendre el sol to sunbathe 

expression prendre una decisio to take a decision 
preocupacio som + worry / concern 
preocupant sdecxive Worrying 

preocupar ..:, to worry 

preocupat adjective worried 

preparar vc to prepare 

preparat acecive prepared / ready 

PFEPUC) noun m prepuce 

prerrogativa som : prerogative 

PFeS nou m/r prisoner 

PreSa noun 1 sdam | Presa (artificial) - Barrage 2 + prey 
PresSagii noun 1 m OMEN 2 m premonition 

presagiar ..: to presage 

presci€ncia noun  prescience 

prescient adjective prescient 

prescindible acjecive dispensable 

prescindir \.» to do without / to miss out / to cut 
out 

prescriptor som m/s professional who advises and 
recommends the purchase of particular products or 
services within their field or area of expertise 
prescriure ..» 1 to prescribe 


'Prescriure' means 'to prescribe’ in the sense 'to rule 
Something’, 'to dictate something". 
2 to lapse / to exceed the statute of limitations 
preselecci6 som ¢ screening 
presencia ou + presence 


presenciar ... to witness 
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Present noun m Present adjective PYESENt expression tenir 
present to bear in mind 

presentacio son. 1 + presentation 2 + introduction 3 + 
submission 

presentador som m/s presenter / host 

presentar v.» 1 to present 2 to introduce 3 to 
submit 

preservaci0 non preservation / protection 
preservar v» to preserve / to protect 
preservatiu som m condom 

presidencia non : presidency 

presidencial acjecive presidential 

president som 1 m/s president 2 m/+ chairman (m) / 
chairwoman (f) / chairperson (m or 

presidiari sou m/s prisoner / CONVICt adjective prison 
PreSO nom + prison 

PFESONE noun m/f PLISONET expression presoner de guerra 
m/f prisoner of war (POW) 

PreSSa nou + hurry / haste 

PrESSEC non m peach 

pressentiment non m foreboding / feeling 
pressentir \ to have a sense of foreboding / to 
have a feeling 

pressio som + pressure 

pressionar \.» to pressurize 

pressupost noun 1 » budget 2 m estimate 

expression Pressupost de funcionament m operating 
budget expression pressupost operatiu m operating 
budget 

pressupostar ..» to budget for 
pressupoSatafi aijecive budgetary 

prestar vw to lend expression prestar atencid a to pay 
attention to 

prestador now 1 m/rlender 2 m/r provider adjective | 
lending 2 providing 

prestatari noun [financial] m/¢ DOTrOWer 

prestatge son m shelf 

préstec nom m loan 

prestigi son m prestige 

PrestigiOS adjecive prestigious 

presumiblement aie presumably / probably 
presumiir ve» 1 to suppose / to presume 2 to boast / 
to show off 

presumit acdeciive conceited / vain nom m/s Show off 
PreSUMPCIO noun 1 + presumption 2 + conceit 
presumpte acjeciive alleged 

presumptament ai. allegedly / supposedly 
pretemporada noun (spon) + preseason 

pretendre ... to claim 


pretext noun m pretext / excuse 
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present - prioritzar 


PFeU noun ¢ price 
prevencio nom + prevention 


prevenir ..: to prevent 

PFEVENTIU adjective PYEVENtIVE expression Medicina 
preventiva r preventive Medicine expression Mesura 
preventiva + preventive measure 

preveure ..« to predict / to anticipate / to foresee 
PFeVI adjective PrevioUS / PFIOF expression previ a prior to 
préeviament awe» in advance / beforehand / 
previously 

previsible acjecive foreseeable 

Previsio sun + forecast 

PHIM adiective 1 thin / slim 2 first expression filar prim to 
quibble / to split hairs / to nitpick 

Prima noun 1s bonus 2 + premium 

primacia son + primacy (formal) / precedence 
Primafi acjecive primary 

primaria 10. + primary school (Br.) / elementary 


school (Am.) 
primat non m primate 


primavera now + spring 

PFIMER agjective FIFSt noun m FIPS expression primer ministre m/ 
sPriMe Minister expression primers auxilis mpi first aid 
expression @ primers de at the beginning of | A primers de 
juliol - A¢ the beginning of July expression NOMbre primer m 
prime number 

primerament .-» first / firstly 

primesa son + thinness 

primfilar .. to quibble / to split hairs / to nitpick 
primitiu adjective primitive 

PriIMOGENiIt now m/r first-born adective first-born 
PriMOF son ¢ thinness 

PFINCeP non m prince 

princesa som + princess 

principal agecive main / principal / chief 
principalment «iw mainly / chiefly / principally / 
mostly / primarily 

PFINCIpF noun 1 m beginning / start 2 m tenet / 
principle expression de principis principled | Una persona 
de principis - 4 principled person expression des del principi 
from the start / from the beginning / from the word 
go / from the get-go expression Sense principis 
unprincipled | Una persona sense principis - An 


unprincipled person 

principiant son m/r beginner 

PFIOP son m prior 

prioritari adjective key /[abans d'un nom] priority 
prioritat non ¢ priority 

prioritzar ,.. to prioritize (Am.) / to prioritise 
(Br.) 
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prismatics son m binoculars 

Privacio som 1 + deprivation 2 + hardship 3 + loss 
privadesa som + privacy 

privar ..: to deprive 

privat adjective private 

privatitzacio non : privatization / privatisation 
(Br.) 

privatitzar ... to privatize / to privatise (Br.) 
privilegi sun m privilege 

privilegiar ... to favour (Br.) / to favor (Am.) / to 
give preference to / to give an advantage to / to 
give priority to 

privilegiat acjecive privileged 

PFO preposition PO noun m PLO expression ELS pros 1 els contres 
the pros and cons 

Proa noun s bow / prow 

probabilitat 1... : probability 

probable aéjecive probable / likely 
probablement aw. probably 

problema son m problem 

problematic acjecive problematic | Nen problematic 

- Problem child noun s problems 

proboscide sum + proboscis 

procariota non : prokaryote 

procedent acecive 1 appropriate / proper / acceptable 


2 admissible expression procedent de (coming) from 
procediment non m procedure 

Proce noun m dignitary / notable 

PFOCES noun m process 

ProcessadO sun m PLOCESSOL expression processador de 
textos m word processor 

processar .-» to prosecute 

Processo nom procession 

proclama non 1 + proclamation 2 + (public) 
announcement 3 r banns 

proclamar ve» to proclaim / to announce 
PFOCliU adjective inclined 

procurar \. to try 

Prodig acecive 1 generous / unstinting 2 extravagant / 
prodigal expression fill prodig m prodigal son 
prodigalitat 1. : prodigality 

PFOCIG non m PLOAIYY expression Child prodigy m infant 
prodigi 

PFOdigiOS adjective prodigious 

Produccio noun + production 

producte nom m product 

PFOdUCTIU acjeciive productive 

productivament aie» productivel 
productivitat on + productivity 

productor nom m/+ producer 
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produir ... to produce 
profanacio nom s desecration 


profanar ... to desecrate 

profecia nom : prophecy 

profeta son m/s prophet 

professi0 non : profession 

professional adjective professional noun professional 
professionalitat non : professionalism 

professor nom m/s teacher 

professorat non m teaching staff / teachers 
profilactic acjecive prophylactic noun m prophylactic 
Profit non m benefit / advantage expression bon profit bon 


appetit! 
profug adjective fugitive noun | m/f fugitive 2 m/f draft 
dodger 


profund adjecive deep 
profundament ai 1 deeply 2 acutely 3 bitterly 
| Profundament decebut - Bitterly disappointed 


profunditzar ..» 1 to broaden your knowledge (of 
a subject) 
Profunditzar en (un tema) 


2 to deepen 
progenitor sou 1 m/: ancestor / progenitor (formal) 


2 mpi parents 

progenitura sou « offspring 

PrognOSii sum s prognosis 

programa non 1» program (Am.) / programme 


Br.) 2 m program 
PrograMaci sun + programmMiINg expression lenguatge 


de programacioé m programming language 
programador oon m/s programmer 

programa v.» to program 

PFOgraMAPi sou m SOftWAFE expression programari de 
codi obert m open source software expression programari 
llture m free software expression programari propietari m 


proprietary / commercial software 


'Programari de propietat' is the official term provided by 
ermCat. However, 'programa propietari' is very widely 
sed. 


expression programari de propietat m proprietary / 
commercial software 

progrés som progress 

progressista adjective progressive 
PrOgresSIU acjecive progressive 

prohibicio sum ban 

prohibir ... to ban 

prohibit adjecive banned 

projeccio nouns projection 

projectar ..» 1 to plan 2 to screen 3 to project 
Projecte noun m PLOJECt expression projecte de lei m bill 
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projectil non m missile 

proleg sum m prologue / foreword 

proliferacio non : proliferation 

proliferar ... to proliferate 

prolific adjective prolific 

prolongar ..» to prolong 

PROM memoria ROM programable : PROM 
Programmable Read Only Memory 

PFOMES noun m fiancé 

promesa non 1 + promise 2 + fiancée 
prometatge son. » engagement 

prometedor adjecive promising 

prometi son m promethium 

prometre ... 1 to promise 2 to get engaged 
PFOMIY noun m AVETAE adjective AVeTAGE 

PFOMISCU acjective promiscuous 

promiscuitat nom * promiscuit 

promontofi so: » promontory / headland 
promoure ..» to promote 

prom pte adverb SOON adjective 1 ready 2 quick 
promptitud son sreadiness / quickness / 
promptness expression amb promptitud promptly / 
quickly / without delay 

promulgaci6 non. * enactment 

promulgar \. to enact 

PFONOM noun m PLONOUN expression pronom demostratiu m 
demonstrative pronoun expressio pronom indefinit m 
indefinite pronouN expression pronom interrogatiu m 
interrogative Pronoun expression pronom personal m 
personal pronoun expression PrONOM POSSeSsiU m 
POSSESSIVE PFONOUN expression pronom reflexiu m 
reflexive Pronoun expression pronom relatiu m relative 
pronoun 

pronominal acjecive pronominal 

pronostic son 1 m forecast 2 m prediction 
pronosticar ..» 1 to forecast 2 to predict 
pronunciacio non pronunciation 
pronunciament now m statement / pronouncement 
pronunciar ..: 1 to pronounce 2 (discurs 
conferéncia..) to give 3 to pass sentence 4 to speak 


out | Pronunciar-se sobre alguna cosa - Jo speak out about 


/ to speak publically about something | Pronunciar-se en 
contra d'alguna cosa - to speak out against / to declare 
yourself against something | Pronunciar-se a favor d'alguna 
cosa - Jo speak out in favour of / to declare yourself in favour 
of something 

PFOP adverb NEAL preposition NEAL expression Prop de nearly / 
almost / close on / close tO expression a prop near / 
C1OSE expression A prop de near (to) 

propagacio noun + propagation 
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propagar .- to spread 

propalar v.» to spread 

proparoxiton adjecive proparoxytone / (of a word) 
which has its stress on the antepenultimate syllable 
PFOPENS agjective INCLINE expression SET propens a to be 
apt to / to be inclined to / to have a propensity to (o 
for) / to be prone to 

propensio oun + propensity 

PFOPe agjective 1 NeXt 2 close 

PFOPii adjective OWN 

propiciar ... to favour (Br.) / to favor (Am.) / to 
bring about 

propietari nom m/r owner 

propietat noun 1 + property / ownership 2 + estate 
expression Programari de propietat m proprietary (or 
commercial) software 

propina um + tip / gratuity 

proporcio som + proportion 

proporcional acjecive proportional / proportionate 
expression Fepresentacio proporcional + proportional 


representation 
proporcionalment :a.» proportionally / 


proportionately 

proporcionar ..: to provide / to furnish / to 
supply 

proposar ..» 1 to propose / to suggest 2 to plan on 


| Es proposen crear seccié de les JNC a la Cerdanya. 


- They plan on creating a section of the JNC in the 
Cerdanya. 

proposicio su. + proposal / suggestion 

PropOSit noun m intention / PULPOSE expression a Proposit 
suitable expression a proposit de about / regarding / as 
regards 


proposta som + proposal 
propugnar .-» to suggest / to put forward 


prorroga non 1 + extra time / overtime 2 + extension 
prorrogar \.» to extend 

PrOSa noun s prose 

prosodia noun s prosody 

PFOSOdIC adjective prosodic 

prosodicament aie prosodicall 

ProspecCi6 non + prospecting 


'Prospeccio' can also occur in the plural in Catalan. 


Prospe adjective prosperous / affluent 


prosperar \. to prosper / to flourish 
prosperitat 10. + prosperity / affluence 


prosseguir ... to continue / to proceed / to go on 
prostata non prostate expression Cancer de prostata m 


prostate cancer 
prostibul som m brothel 
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prostitucio non : prostitution 

prostituir ..» 1 to sell (force, push..) (somebody) 
into prostitution 2 (fig.) to prostitute 3 to go on the 
game (Br.) / to prostitute yourself 4 (fig.) to 
prostitute yourself 


prostitut non 1 m (male) prostitute 2 + prostitute 
prostrar \.. 1 to prostrate 2 to prostrate yourself 


(This verb is also written 'postrar(-se). 


protactini son m protactinium 
protagonisme sun m leading role / lead role 


protagonista son m/; main character / protagonist 
proteccio sou + protection 


protector sou m protector adjective protective 
expression SOCIetat (Or associaciO) protectora d'animals + 


society (0 association) for the protection of 
animals 

protectorat son m protectorate 

protegir .-. 1 to protect 2 to preserve 
proteina so.» protein 

protesi son. 1 + prosthesis / implant | Protesis 
mamaries - Breast implants | Protesi dental - Dental 
implant 2 + prothesis 3 + prothesis 

protesta sun + protest 

protestar |... to protest 

protetic aiecive 1 prosthetic 2 prothetic 

proto sun m proton 

protocol sun m protocol 

protocol:-lari sdecive formal / official / ceremonial 


prototip son m prototype 


prototipar ... to prototype 
PrOtOZOUS oun mpi protozoa 


PFOU acvers ENOUGH adjective CNoUgh 

Prova noun 1 + test 2 + proof / evidence expression periode 
de proves m probationary period 

provar .-» 1 to try (out) 2 to prove 

provatura noun ¢ attempt / try 

proveldor noun m/r provider 

proveiment noun m provision 

provenir v- 1 to come from / to hail from 


(formal) 


Provenir' is followed by the preposition 'de' 


2 to stem from 

proverbii sun m proverb 

proveta noun ¢ cylinder 

Provincia noun province 

PFOVINCGiAa adjective parochial 

provincianisMe son m parochialism 
provinent adjective coming from / originating from 


'Provinent' is followed by the preposition 'de' 
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PrOVISIO noun provision 

provisional adjective provisional 

PFOVOCAAOF ajeciive PrOVOCAtIVE noun m/f agitator 
expression agent provocador m/r agent provocateur 
provocar v.» to cause / to provoke 

proxeneta nou m pimp 

proxim adjective 1 NeXt 2 close 

proximament aie» soon 

proximitat sou. * proximity / nearness 
prudeéncia nom : care / caution 

prudent acieciive 1 cautious 2 wise 

pruna sou ¢ plum / prune 

IA classic just to catch you out' on Catalan exams and test 
papers. A prune is a dried plum. The Catalans have just the 
lone word 'pruna' that covers both 'plum' and 'prune'. 


(Characters in Catalan exam papers always eat 'melmelada 
ide pruna' (plum jam) on their toast, never strawberry jam ;-) 


psalm non m psalm 


Also written 'salm'. 


pseudoniM now m pseudonym 
psicoleg noun m/+ psychologist 


psicologia son. : psychology 
PSICOLOGIC agjecive psychological 
psicologicament aw. psychologically 
psicometria son  psychometrics 
PSICOMETTIC acjecive psychometrics 
psicometrista son m/s psychometrist / 


psychometrician 
PSiCOMOTOF adjective psychomotor 


psicopata noun m/f psychopath 
psicopatoleg sun m/s psychopathologist 


psicopatologia so. : psychopathology 
psicopatolOgic aiecive psychopathological 
PSICOSI nom s psychosis 

PSICOTIC adjective psychotic 

psiquiatre jon m/s: psychiatrist 


psiquiatria non : psychiatry 
PSOE oon m - Partit Socialista Obrer Espanyol 


Spanish labour party 


PSOFiasi sun + psoriasis 


pta peseta 
pterosaure non m pterosaur 


PUA noun ¢ plectrum 

pubertat nom * pubert 

PUDIIC adjective public noun public 

publicacio oun +s publication 

publicar ..» to publish 

publicista son m/s publicist 

publicitar ..:, to publicize / to publicise (Br.) 
publicitari acjecive advertising 
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publicitat noun. : advertising 

publireportatge son. » infomercial 

PUGA nom + flea 

PUGO!ENC noun m/s (person / people) from Pucol adiective 
relating to Pucol or its people 

pudent acjecive stinky (col-loq) 

PUAIC adjective demure / modest 

pudiNng aroun m pudding 

PUCOF nom m stink / stench / reek 

PUCOLOS adjective demure / modest 

pueril adjective puerile / childish / juvenile 

Puerto RICO sun m Puerto Rico 

PUGENC now mir (person / people) from el Puig agective 
relating to el Puig or its people 

PUGO sun m aphid / greenfly (Br.) 
puigcerdanenc aieciive relating to Puigcerda noun m/f 
(person / people) from Puigcerda 

puigpunyenti noun m/r (person / people) from 
Puigpunyent adjective relating to Puigpunyent or its 
people 

PUIXANGA| now + strength / power 

puixant adjective strong / powerful 

pujar v.» 1 to push 2 to put online / to upload 3 to 
rise / to raise 4 to climb 

pulcre adective 1 well-groomed / dapper 2 clean and 
tidy 

PUIMO sou m lung 

pulmonar adjective pulmonary 

PUlpit rom m pulpit 

pulsacio now 1 + beat 2 + beating 3 + [tecla] keystroke 
pulsar sun m pulsar 

PUNCIO sun fmedical} ¢ PUNCCUTE expression punciO lumbar + 
lumbar puncture 

PUNE oun 1 m point 2 m full stop (Br.) / period (Am.) 3 
m Got 4 m Stitch expression punt culminant m high point / 
peak / climax expression punt de control m checkpoint 
expression punt d'ebullicid m boiling point expression punt de 
fusid m melting point expression punt de ruptura m 
breakpoint expression punt de venda m point of sale 

| Terminal punt de venda (TPV) - Point of sale terminal / 
POS terminal expression Punt de vista m point of view / 
VIEWPOINE expression punt final m the very end 

expression PUNt G m G Spot expression punt 1 a part full stop, 
new paragraph (Br.) / period, new paragraph 

(AM. ) expression punt 1 COMA m SEMI COLON expression pUNt 1 
seguit full stop, new sentence (Br.) / period, new 


sentence (AM.) expression punts suspensius ellipsis 
expression PUNt Verd m recycling centre / tip 


‘punt verd' is a type of recycling centre where you can 
ake recyclable household appliances (old computers / small 
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publicitat - punyeter 


electrical appliances etc.), reusable items (toner cartridges, 
clothes, shoes, small electrical appliances...) and special 
items that can't be disposed of with ordinary rubbish 
(batteries, oil, paint, aerosols etc.) 


expression PuNt VOlat m Middle dot expression dos punts 
COLON expression EN Punt On the dot expression 1 punt full stop 
(Br.) / period (Am.) / end of story expression posar punt 
final a to put an end to / to cap off/ to draw a line 
under (una cosa negativa) expressio tan bon punt as 
soon as 

punta non 1s point / tip 2 + stitch expression a punta de 
pistola at gunpoint 

puntaire jouw m/r person who does needlepoint 
work 

puntejar ... (guitarra) to pluck / to (finger) pick 
punter sou m pointer 

punteria som saim 

puntetes noun si tiptoe | Caminar de puntetes - Jo 
tiptoe expression PaSSar de puntetes per (alguna cosa) to 
tiptoe around (sth) 

PUNTUACIO noun 1 s PUNCtUAtION 2 + SCOFE expression SINE 
de puntuacié punctuation mark 

puntual acecive 1 punctual 2 prompt 3 accurate 
puntualitat son 1 + punctuality 2 + accuracy 
puntualment aie» promptly 

puntuar ..» 1 to punctuate 2 to score 

PUNXA sou ¢ point 

punxada noun 1 + puncture / flat 2 + jab 

expression PunXada accidental {medica needle stick 
(injury) 

punxar .-» 1 to prick 2 to burst / to pop 3 to give 
somebody an injection / to inject 4 to get a puncture 
/ to get a flat tyre (Br.) / tire (Am.) s to bug / to tap 
6 (disc, cinta..) to play 


'Punxar' means 'to play’ in the sense 'to play a record (or a 
ape)’. 


7 to egg somebody on / to needle s to prickle 9 to 
shoot up / to inject (drugs) 

punxegut aciecive pointed / pointy 

PUNY vou 1 m Wrist 2 m fist 3 m handle expression puny 


america m knuckleduster (Br.) / brass knuckles 
(AM.) expression puny de ferro m iron fist expression COp de 


puny m PUNCH expression del puny estret mean / tight / 
Miserly expression tenir alga al puny to have someone in 


the palm of your hand 
punyeterr acjecive 1 bloody / damned | Com que ningi 
em fa punyeter cas... - Since nobody pays me any bloody 


attention... 


nlike the English translations, 'punyeter' can be used as an 
djective or a noun, but not as an adverb 
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pupil-la - quart 


2 clever / cunning nou m/r cunning bastard / clever 
one 


Punyeter' means ‘cunning bastard' said with admiration 
ather than disapproval 


pupil-la oun ¢ pupil 

pupitre nom m desk 

PUPUT noun m hoopoe 

PUP adjective pure 

purament aie purely 

PUFF noun m Slurry 

purificacio no. + purification 

purificar ..» to purify 

PUTFINS noun mp Slurry 

PUFISME non m purism 

purista sou m/r purist 

PUrpura non ¢ purpura adjective purple 

pUrria nom + riff-raff / rabble / scum 

PUS noun m PUS adverb MOTE 

pusil-lanime aceciive pusillanimous (formal) / faint- 
hearted 

pustula noun + pustule 

puta son ¢ bitch / whore expression fill de puta m son of a 
bitch 


arning: the Catalan 'fill de puta' is quite a bit stronger than 
he English 'son of a bitch’. 


putatiu acjecive putative 

putrefaccio noun : putrefaction / decay 
putrescible acjecive putrescible 

PUTT” adjective putrid 

putxinel li son 1 m puppet 2 m puppet show 3 » [fig.] 
puppet / pushover 


Qataria sou m/r Qatari adjective Qatari 
quad noun m quad bike 

quadern noun m notebook 
quadra non + stable 


quadrat noun 1 m Square 2 m SQUAaFE adjective | Square 2 


squared 
quadratura noun + quadrature 


quadre non 1 m chart 2 m painting 3 m Square 4 m 
frame 


'Quadre' means 'frame' in the sense ‘bicycle frame’, 
'motorbike frame’. Also as in the frames of a film / movie. 


expression (Uadre combinat m COMbO bOX expression quadre 
de comandament m instrument panel expression quadre 
de dialeg m dialog box 
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quadricula no + grid 

quadriculat adjecive squared 

quadrilater som 1 m quadrilateral 2 m (boxing) ring 
quadrilla som : squad / gang / group / team / band 
quadrimestral acjecive 1 four-monthly 2 four-month- 
long 

quadrimestre noun » period of four months 
quadrupede nom m quadruped 

quadruple ajecive quadruple 

quadruplicar ... to quadruple 

qual pronoun Which / who / whose / whom 
qualificacio noun 1 + qualification 2 mark / 
grade(US) 

qualificar \.» to qualify 

qualificat acjecive qualified / skilled 

qualitat noun + qualit 

Qualitatiu adjective qualitative 

quall noun m rennet 

quallada nom + curd 

quallar \.. 1 (let) to curdle 2 (sang) to clot / to 
coagulate 

qualsevol adjective any 

Quan aaverb when 

quant acjective how many / how much | Uns quants 
(dies) - 4 few (days) pronoun how many / how much 
expression Quant a as for 

QUANTIC acjective CUANCUM expression fisica quantica + 
quantum physics expressio Mecanica quantica r 
quantum mechanics 

quantificable aiecive quantifiable 

quantificacio sun. : quantification 

quantificar ..., to quantify 

Qquantios aecive large / many / plentiful | Quantiosos 
danys - Major damage 

quantitat 1». 1 amount 2 + quantity 

quantitatiul ajecive quantitative 

quantum non m quantum 

quaranta noun m forty 

quarantena noun s quarantine expression posar en 


quarantena 1 to quarantine (somebody) / to put 


(somebody) in quarantine 2 to put (something) on 
hold 


Quaresma noun : Lent 

Qual noun m Quartz 

Quart acjective fourth noun 1m Quarter 2 m quarter hour 

| Tres quarts de deu - Quarter to ten (Br.) / quarter of ten 
(Am.) | Dos quarts de dotze - Half past eleven / half eleven 


(Br) 3 mp quarter finals 
'Quarts' or 'quarts de final' both mean quarter finals'. 


202 


DACCO : The Open Source English-Catalan Dictionary 


Quarta nom m/s (person / people) from Quart de 
Poblet adecive relating to Quart de Poblet or its 


people 
quarteller son m/s (person / people) from Quartell 


adjective relating to Quartell or its people 

quarter noun m/r (person / people) from Quart de les 
Valls adjective relating to Quart de les Valls or its 
people 

Quasar noun m quasar 

quasi aie almost 

quaternafi noun m Quaternary adjective quaternary 
quatre noun m four 

quatretondeti sou »/ (person / people) from 
Quatretondeta (or Quatretonda) adjecive relating to 
Quatretondeta (or Quatretonda) or its people 


QUE conjunction that pronoun 1 that 2 who 

QUe pronoun What 

QUEC noun m/e Stammerer / stutterer adjective Stammering 
/ stuttering 

quedar ..» 1 to remain / to be left 2 to stay 

expression haver atribat per quedar-se to be here to stay 
queferr noun m job / task / affair / work 

quefir nom m kefir 


Also written 'kéfir' 


queixa noun + complaint 
queixal nou m molar | Queixal del seny - Wisdom tooth 


queixar-se ve» 1 to complain / to gripe (col-log.) 2 
to bemoan 

QuelCOM pronoun 1 something 2 anything adver a bit / 
somewhat / rather 

quequeig noun 1 m stammering / stuttering 2 m 
stammer / stutter 

quequefar |... to stutter / to stammer 

Quequesa noun 1 + stammering / stuttering 2 + stutter 
/ stammer 

querella son 1 quarrel / dispute 2 + charge 
querubi non m cherub 

QueSI noun m/s (person / people) from Quesa aciective 
relating to Quesa or its people 


questio noun 1 s question 2 + matter / issue 
questionafri son. m questionnaire 

quetxup nom m (tomato) ketchup / tomato sauce 
(Br.) 


QueViUFreS noun m provisions / food 

QUE pronoun Who 

quiche nom s quiche | Quiche lorraine - Quiche lorraine 
QUid now m crux / nub / pith expression quid de la qiiestid 
m crux of the matter 

quiet aéjective still 

quietud son + stillness 
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quarta - rabassut 


quilla sou + keel 

Quill nom [colloquial] m kilo expression a Quilos ... galore 
/ loads of ... /... in spades /... by the bucketload 
quilograM sou m kilogram 

quilometratge non =m mileage (but in kilometres!) 
quilometre ion m kilometre (Br.) / kilometer 

(Am.) 


quimera som 1 + pipe dream / wishful thinking / 
illusion 2 + chimaera / chimera (mythology) 
QUIMETIC adjective Chimerical 

QUIMIC non m/s Chemist 


'Quimic' means 'chemist' in the sense ‘person who works in 
the field of chemistry’. A British 'chemist' who dispenses 
Imedicine is a 'farmacéutic' 


adjective Chemical 

Quimica non s chemistry 
quimicament ave» chemicall 
QUIMIO sum + Chemo 
quimioterapia sou. : chemotherapy 
quin adjective Which 

quincalla non + trinkets 
quincalleria sou : hardware (Am.) / ironmongery 
(Br.) 

Quinoa noun + quinoa 

QUINZE now m fifteen 

QUINZE adieciive fifteenth 

quinzena non : fortnight 


quinzenal aie» fortnightly / biweekly 
QUIOSC noun m kiosk 


quiosquet non m open-air bar / beach bar 
Quipa sun m yarmulke / kippa(h) 


quirat nom m carat / karat (Am.) 


quirofan son m operating theatre (Br.) / operating 
room (Am.) 

QUiSt noun m Cyst 

quitanga nou + settlement 

quitra non m tar 

quitxalla nom + children 

quitxua nom m Quechua 

QUuOrUM oun m Quorum 

quota noun 1 + fee 2 r instalment 3 + quota / share 


q uotid ia adverb dail y 


rabassut adjective tubby 
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rabejar - ranxo 


rabejar \.» 1 to soak 2 to have a soak / to soak 3 to 


relish (sth) / to revel in (sth) / to delight in (sth) / to 
take pleasure in (sth) 


rabii non m rabbi 

rabia non 1 + anger / rage 2 + rabies 

rabiola son + tantrum / paddy (col-loq.) (Br.) / hissy 
(fit) (col-logq.) 

rabiOS adecive 1 furious 2 short-tempered / quick- 
tempered 3 rabid | El noi havia estat mossegat per un 
gos rabios. - The boy had been bitten by a rabid dog. 
rabiosament aie» furiously / rabidly 

FAGA nom s race / breed expression raga humana + human 
race 

raCiall adjective racial / race 

racio non 1 + portion / helping / serving 2 + rations 
racional adjective rational expression NOMbre racional m 
rational number 

racionalisMe nou m rationalism 

racionalista noun m/s rationalist adjective rationalistic 
racionalitat .ou + rationality 

racionalitzar \..» to rationalize / to rationalise 
(Br.) 

racionalment aie» rationall 

racionaMent noun m rationiNg expression Cartilla de 
racionament + ration Card expression CUPO de 
racionament m ration coupon 

racionar vw to ration 

raciSME nou m racism 

racista adjective FACISt noun m/t FACISt 

raclet nom + raclette 

FACO sou m Corner 

radar noun m radar 

Fadi noun 1 m radius 2 m radium 

radiacio nom radiation 

radiador noun m radiator 

radian nou m radian 

radiant nou 1 m radian 2 m radiant adjective radiant 
expression CNergia radiant + radiant energy 

radical adjective radical / extreme 

radicalisMe nou m radicalism 

radicalitzar ..» 1 to radicalize / to radicalise (Br.) 2 
to become more radical 

radicalment awe» radically 

radio noun s radio 

radio actiul adjective radioactive 

radioactivitat 1... + radioactivity 

radiodifusio noun ¢ broadcast 

radiofOnic aéecive radio | Programa radiofonic - Radio 


program 
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radiografia son 1 + x-ray / radiograph 2 + 
radiography 

radidleg sun radiologist 

radiologia nou + radiology 

radioterapia son s radiotherapy 

Fado nou m radon | Gas rad6 - Radon gas 

rafalenc noun m/s (person / people) from Rafal adjective 
relating to Rafal or its people 

rafega non 1 + gust 2 r burst / hail (of bullets / fire) 


rafelbunyoler son m/* (person / people) from 
Rafelbunyol adjective relating to Rafelbunyol or its 


people 
rafelguarafi non »/: (person / people) from 


Rafelguaraf adjective relating to Rafelguaraf or its 
people 

rafolenc nom m/s (person / people) from el Rafol 

C Almunia adjective relating to el Rafol d’ Almunia or 


its people 
rafoli noun m/r (person / people) from el Rafol de 


Salem adjective relating to el Rafol de Salem or its 


people 
Fai noun m raft 


aig noun 1 m Lay 2 m jet 

FAIM noun m grapes 

FAAP vers tO POUT expression tal com raja as it comes / as 
it is / like it is | Ho dic tal com raja - J tell it like it is 
rajola nou + tile 


ral 7 li noun m rally (driving ) 


FaM noun m bunch 


'Ram' means 'bunch' as in 'bunch of flowers' 


ramada noun » Ramadan 


raMAadeT noun m/s (livestock) farmer 


ramaderia now s animal husbandry expression ramaderia 
intensiva + factory farming 

ramat nou 1 m flock / herd 2 m flock 

ramificacio noun «ramification 


raMPa noun 1 ramp 2 + cramp / charley horse (Am.) 


rampant acjeciive [heraldry] rampant 
rampell son m fancy / whim 
raMPi sun m rake 

rampinyar \.» to steal / to pinch (Br. col-loq) / to 
filch / to nick (Br. argot) 

rANC adjective lame 

rancall6s acjecive lame 

FANG adjective rancid / stale 

FANCOY sou m resentment / grudge 
ranera noun r rattle 

ranuncle noun m buttercup 

FANXEP noun m/f rancher 

FaNXO noun m ranch 
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FaO noun season | Rad de ser - Raison d'étre 
raonable acjeciive reasonable 

raonar v.» to reason 

FAP rom m monkfish 

rapar \. to shave / to crop 

rapel noun m abseiling / rappelling (AM.) expression fer 
rapel to abseil / to rappel (Am.) 

rapid adjective quick / fast / rapid 

rapidament aie» quickly 

rapidesa som s speed / quickness 

rapinyaire son. m bird of prey 

rapinyar ..: to snatch / to steal 

rapsodia non : rhapsody 

FAPSOAIC adjective rhapsodic 

raptar \.» to abduct 

raqueta noun ¢ racket expression raqueta de neu + snow 
shoe 

FAQUITIC adjeciive rachitic / puny / scrawny 

FaP adjective Fare 

rarament aie rarely 

rareSa nou rarity 

FASA nom ¢ trench 

rasCar ve» to scratch 

rascle nou 1 mrake 2 m harrow 

rasClet noun m rake 

raspall som m brush | Raspall de dents - Toothbrush 
rasta nou 1 m/s Rasta / Rastafarian 2 1 dreadlocks / 
dreads 

rastafarii adjecive Rasta / Rastafarian 
rastafarisMe non m Rastafarianism 

raster noun m raster 

rastre nom m trace 

rata noun ¢ Lat expression rata de biblioteca r bookwork 
rata-pinyada nom + bat 

raticida som m rat poison 

ratificacio nou + ratification 

ratificar ... to ratify 

ratila nou line 

ratilar ..» 1 to scratch 


Ratllar' means 'to scratch' in the sense 'to scratch a table or 
la car's paintwork’ 


2 to grate 


Ratllar' means 'to grate' in the sense 'to grate carrots / 
heese' 


expression NO et ratllis [colloquial] change the record! / 
stop harping on! 

ratoli noun m MOUSE expression ratoli de biblioteca m 
bookworm 

rat-penat nom m bat 


ratxa nom 1 + spell / period 2 + gust 
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rao - rebombori 


rauCar ver to croak 

raure \.. 1 to end up 

In this sense, 'raure' is always in the infinitive 
2 to deal with 


In this sense 'raure' means, more specifically, 'to deal with 
Someone you'd rather not have to deal with’. It only occurs 
lin the infinitive 


3 to lie in 

FaAUXA now ¢ impulsiveness / rashness / 
hotheadedness 

raval son m suburb 

FAVE noun m radish | Rave picant / rave rustica 


- Horseradish 

ravioli noun m ravioli 

raviOlis noun m ravioli 

reacciO nom + reaction 

reaccionar \.» to react | Reaccionar a alguna cosa - To 
react to something 

reaccionali acjecive reactionary 

reactor noun 1 m jet (plane) 2 m reactor | Reactor 
nuclear - Nuclear reactor 

real agjective real expression NOMbre real m real number 
realef noun m/s (person / people) from el Real de 
Gandia (or Real de Monto) adjective relating to el Real 
de Gandia (or Real de Montroi) or its people 


realimentaci6o son + feedback 

realitat sou + reality expression en realitat in fact / in 
actuality 

realitzar \.. 1 to carry out / to make 2 to fulfil (Br.) 
/ to fulfill (Am.) | Realitzar un somni - 7o fulfil(l) a 
dream 

realitzacio non 1 + carrying out 2 + fulfilment (Br.) / 
fulfillment (Am.) 

realment aie 1 really / truly 2 bitterly | Realment 
decebut - Bitterly / really disappointed 

reanimacio noun + resuscitation 

reanimar ..: to resuscitate 

reassegurangGa nom + reinsurance 

rebatejar ... to rename 

rebeC adjeciive Stroppy / wilful / headstrong 
rebedor som m entrance hall 

rebel-lio sou ¢ rebellion / uprising 

rebequeria sou. + tantrum / paddy / hissy fit 
reblar ves to rivet expression l'argument que rebla el 
clau the clinching argument 

reble sow m gravel 

reblo noun m rivet 

rebobinar \-» to rewind 

rebombofri sun hullabaloo / fuss / ruckus (Am.) / 
rumpus (Br.) / commotion 
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rebost non m pantry 

rebot nou m rebound 

rebotar ...» to rebound 

rebotre ...» to rebound 

rebre \.» to receive 

rebuig noun 1 m rejection 2 m clearance 

rebut ron m FECeIpt expression rebut de salari m payslip / 


wage slip 
rebutjar v.» 1 to reject 2 to clear 


n sporting terms, 'rebutjar' means 'to clear the ball’ in the 
sense 'to kick the ball way into the opposition's half to 
revent an attack on goal’. 


FEC now m irrigation channel / sluice 
recaiguda nom : relapse 


recalar ..» to see landfall 
recalcitrant adective recalcitrant 
recambra noun : chamber / breech 


recanGa now regret / sorrow / chagrin 
recaptacio non 1 + takings 2 + gate 3 + collection 


recargolar ... 1 to roll up tightly / to twist 2 to 
double up | Recargolar-se de dolor - To double up in pain 
| Recargolar-se de riure - Zo double up with laughter 
recargolat acecive convoluted / tortuous 


reCarrec son m Surcharge / extra charge / premium 
recaure ... 1 to relapse 2 (~ sobre) to fall to 


recel son m suspicion / distrust / misgiving / fear 
recelar \.. to have misgivings (about something) 


he verb 'recelar' is followed by the preposition 'de' as 
Shown in the examples. 


recelOS acecive wary / suspicious / distrustful / leery 
recentment aw.» recently 


recepCio nom s reception 
recepcionista sou 1 m/s recepcionist 2 m/r clerk 
(hotel) 


recepta nom 1 recipe 2 + prescription 
receptafri sun m recipe book 


receptor nom 1 m receiver | Receptor de televisié digital 
- Digibox (Br.) / digital set-top box 2 m receptor 
rece” noun m Shelter 

recerca nom s research 

FECES noun m retreat 

recessi0 noun recession 

reciclar \.» to recycle 

reciclat acjecive recycled 

reciclatge som m recycling 

recinte non m enclosure 

reclamaci6o nom 1 s demand 2 + claim 

reclamar \-» to demand 

recloure \.: 1 to lock up / to imprison 2 to shut 


yourself away 
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reclUS noun m/r prisoner / inmate 
reclusio noun 1 + seclusion 2 + imprisonment 


recluta noun m/+ recruit 

reclutament noun m recruitment 

reclutar \.. to recruit 

recoble son m refrain / chorus [musica] 
recollida nou ¢ collection expression recollida selectiva 
separate collection (of different types of garbage - 
e.g. organic waste / glass / paper / batteries / 
medicines) 

recollir .-» 1 to collect 2 to gather 

recolzament son m support 

recolzar ..: to rest on / to lean on (or against) 
recomanaci6 noun s recommendation 
recomanar \.» to recommend 

recombinaci6 non s recombination 


recompensa noun compensation / recompense 
(formal) 

recompensar ..: to compensate / to recompense 
(formal) 

recompilar ..: to recompile 

recomptar .-» 1 to count (up) / to tally up 2 to 
recount 

recompte ion 1 m count / tally 2 m recount 
reconeixement noun m recognition / 
acknowledgement expression reconeixement de veu m 
VOICE TECOYNItION expression TECONeIXement medic m 
Medical expression reconeixement Optic de caracters m 
optical character recognition / OCR 

reconeixer .. to recognize / to acknowledge 
reconsiderar ..: to reconsider 

reconstrucci6 now s reconstruction 

reconstruir \.» to reconstruct 

reconversio som s reconversion 

recopilar ..: to compile 

record son 1 m recollection / memory 2 m souvenir / 
keepsake expression records a (alg) give my regards to 
(someone) / say "hi" to (someone) for me 

record noun m record 

recordar \-» 1 to remember 2 to remind (somebody 
of something) | El judici recordava una escena de 
Hollywood - The trial was reminiscent of a Hollywood scene 
3 to remember 

recordista sou m/s record holder 

recorregut sou m journey / route 

recorrer \.» 1 to appeal 2 to cover / to go over 
recreacio non 1 + recreation 2 s reenactment 
recrear vv 1 to recreate 2 to reenact 
recriminacio som sreprimand / rebuke 
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recriminar \-» to reproach / to reprimand / to 
rebuke 


recta final non s home straight 

rectal adjective rectal 

rectangle som m rectangle 

rectangulaf adjecive rectangular 

recte adjective 1 Straight 2 honest noun m rectum 

expression ANG]e recte m right angle expression tot recte 
straight on 

rectificar ... to rectify / put right 

recto noun m recto 

recular ve» 1 to go backwards / to move back / to 
move backwards / to back up / to take a step back / 
to fall back 


Recular' suggests moving backwards while facing 
forwards. 


2 to back off 
recull nou m collection 


recuperable acjectve recoverable / salvageable 
recuperacio nom 1 srecovery 2 r retrieval 3 + salvage 


4f rally 

recuperar -: 1 to recover / to regain / to retrieve / 
to recoup 2 to salvage 

recurrencia nom * recurrence 

recurrent aéjecive recurrent 

FECUTFS noun m LESOUFCE expression TECULSOS Naturals mpi 
natural resources 

recuSacio som recusal / disqualification 
recuSar .-. to recuse / to disqualify 

redacci6 son 1 + writing / editing 2 + editorial office 
3 s composition 

redactar ... to write / to compose / to put together 


/ to edit / to draw up 
redactor noun m/f editor 


redem pcio noun [religion] f redemption 
redescobrir \-» to rediscover 

redimir \. 1 to redeem 2 to redeem oneself 
redirigir \-« to redirect 

redoblant noun m tenor drum 


redoblar .. to increase / to intensify / to multiply 


/ to step up 
redovane nom m/s (person / people) from Redova 


adjective relating to Redova or its people 
redubtable adjective formidable / redoubtable 
(formal) 

reducte son m redoubt 

reduir \.. to reduce 

reeixir vw to succeed 

reeixit acective successful 

reemborsable aéjeciive refundable 
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recriminar - refrigeraciO 


reemborsament nou m reimbursement / refund 
reemborsar \.» to pay back / to reimburse / to 
refund 


reenginyeria noun ¢ reengineering 
reenviar vc 1 to resend 2 to forward 


reestructurar ... to restructure / to reorganize 
refaccio som + refactoring 

refer ..» 1 to redo / to remake 2 to recover 3 to 
recover / to recuperate / to get back on your feet 
referencia nom reference expression amb (or en) 
referencia a in (o with) reference to / concerning / 
regarding expression de referencia authoritative 
referendum non m referendum 


referent a preposition Concerning / regarding / relating 


to / as regards 
referir \..» to refer | Referir a alguna cosa - To refer to 


something 

refermar ... to strengthen 

refiar-se ..: (~ de) to count on / to rely on 
refilar ... to trill / to sing 

refinar \-» to refine 

refinat adjecive refined 

reflectir \.. 1 to reflect 2 to be reflected 
reflector adecive reflective / reflecting nou 1 m 


reflector 2 m reflector / reflecting telescope 3 » cat's 
eye 

reflex noun 1 m reflection 2 m reflex | Tenir bons reflexos 
- To have good reflexes adjective 1 reflected 2 reflex / 
(desaprovant) knee-jerk | Una resposta reflexa - A 
reflex response 

reflexionar ..: to reflect (on / upon) 

reflexiu adjective 1 reflective 2 reflexive | Verb reflexiu 
- Reflexive verb | Pronom reflexiu - Reflexive pronoun 
reflexologia nom : reflexology | Reflexologia podal 

- Foot reflexology 

reforg noun m reinforcement 

reforgar \-» to reinforce / to bolster 

reforma noun s reform 

reformatar ver computers; to reformat 


reformatofri non m youth (o juvenile) detention 
centre / juvenile hall (Am.) 


refrany on 1 m expression / idiom 2 m refrain / 
chorus [musica] 

refredament noun m cooling 

refredar ve. 1 to cool 2 to cool down 3 to catch 
cold 

refredat noun m cold 

refresc sou m soft drink 

refrigeracio nu 1 refrigeration 2 + cooling 
expression torre de refrigeracio + cooling tower 
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refrigerar - religiosament 


refrigerar v-» 1 to refrigerate 2 to cool 
refrigeri now m snack / refreshments 

refUGi noun m shelter / refuge / haven 
refugiat non m/r refugee 

refUs son m refusal 

refutar ... to refute 

regal non m present / gift expression regal del cel m 


godsend 


regalar |. to give sth as a present 
regaléssia on + liquorice / licorice (Am.) 


regaliM sou m drip 

regalimar ..: to drip 

regany sum reproach / reproval / rebuke 

regar ... to water / to irrigate 

regasificacio noun + regasification 

regatejar ... 1 to haggle / to bargain 2 to dribble 
(past) | Ronaldo va marcar després de regatejar el porter 


- Ronaldo scored after dribbling past the goalkeeper 
regatge ion m iUTIgatiON expression Canal de regatge m 


irrigation channel / sluice 
regatista sou m/r yachtsman / yachtswoman 


regentar ..» to run / to manage 

regidor son 1 m/r councillor (Br.) / councilor (Am.) 
2 m/t floor manager adjective ruling / governing 

FEQiIM noun m regime 

rEGiO sou r region 

regional acjecive regional 

regir ve» 1 to run/ to lead / to manage / to direct / to 
head 2 to steer / to direct / to guide 3 to be in force 
registrar ... to register 

registre som m register 

regla non 1 rule 2 + period 

reglament so» 1 rules / regulations 2 guidelines 
reglar ve» 1 to draw with a rule(r) / to rule 2 to 
regulate 


regnar ve» 1 to reign / to rule 2 to prevail 
regNe rom m kingdom | Regne Unit - United Kingdom 


expression Regne Unit m United Kingdom / UK 
reguera sou + trail 

reguitzell som m series / string 

reguladoF adjecive regulatory 

regular acjecive 1 regular 2 average / medium 3 so-so 
(col-loq) / middling \- 1 to regulate 2 to regulate / 
to control 

regularitat now s regularity expression amb regularitat 
regularly 

regularitzacio sou 1 + regularization / 
regularisation (Br.) 2 s normalization / 
normalisation (Br.) 
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regularitzar ..» 1 to regularize / to regularise (Br.) 


2 to normalize / to normalise (Br.) 
regularment aw.» regularly 


reguSt noun m aftertaste 

rehabilitacio noun. 1 + renovation 2 + rehabilitation 
rehabilitar ... 1 to renovate / to do up (Br.) 2 to 
rehabilitate 

rehidratacio som + rehydration 

rehidratar .. 1 to rehydrate 2 to rehydrate 

FEF noun m KIN expression TEIS MAS mpi three kings / three 
wise men 

reiall sdjective royal 

reialeSa nom + royalty 

reificacio nou + reification 

reiki nou m reiki 

reina non s queen 

reincident noun m/s repeat offender adjective 
reoffending 

reincidir \.. to reoffend 

reinicialitzar \.: to reset 

reiniciar \-» to restart 


reiner nom m/s (person / people) from la Font de la 
Reina adjective relating to la Font de la Reina or its 


people 
reiINSEFCiO now s reintegration expression Centre de 


reinsercié » halfway house 

reinserir \.. 1 to reintegrate 2 to reintegrate 
reintegrament non 1 repayment / refund / 
reimbursement 2 m withdrawal 

reiterar \.» to reiterate 

reivindicacio now s claim / demand 

reivindicar \. to demand / to claim 
reiVindicatiu acecive protest / activist | Una jornada 
reivindicativa - A day of protest | Web no oficial i 


reivindicativa - Unofficial protest website 

reixa noun ¢ grating / grate / grille / lattice / bars 
rejoveniment noun m rejuvenation 

rejovenir ..: to rejuvenate 

relacio now + relationship / relation expression relacions 
publiques »: public relations 

relacionar \.: to link 

relat noun m story / tale 

relatiu acjecive 1 relating to / to do with 2 relative 
| Pronoms relatius - Relative pronouns 
relativament av. relatively 

relativitat som ¢ relativity expression teoria de la 
relativitat + theory of relativity 

religiO ou + religion 

rel ig ids adjective religious 

religiosament aie religiously 
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religiositat nou s religiosity 

reliquia sou + relic 

relleu noun m relay 

relleuer sou m/s (person / people) from Rellew aciective 
relating to Relleu or its people 

rellevancia now + relevance 

rellevant adccive 1 Outstanding 2 important 
relliscar \.. 1 to slip / to slide / to fall 2 to be 
slippy 

rellogat sou m/r subletter / sublessee 

rellotge son 1m clock 2 m watch 

FEM oun m TOWING expression rem en couple (or scull) m 
sculls / sculling 

remarcable acecive noteworthy / significant 
remarcar v» 1 to highlight / to stress 2 to redial 
rematar ... 1 to finish off 2 to finish / to conclude / 
to complete 3 to take a shot on goal / to shoot on 
goal | Rematar de cap (un corner / una pilota...) - To head 


home (a corner /a bail...) 
reMe? oun 1 m remedy / cure 2 m SOLUtION expression NO hi 


ha remei nothing can be done / there's no solution / 


nobody can do anything about it expression NO tenir més 
remei to have no other choice (o option 


rememorar ,- to recall / to remember 

remenar «1 to stir 

remetre ... 1 to remit / to send 2 to refer 3 to 
subside / to die down 

remitent noun m/r Sender 

remodelaci6 so. : remodelling (Br.) / remodeling 
(Am.) / reconstruction | Remodelacié del govern 

- Government reshuffle 

remodelatge oun m remodelling (Br.) / remodeling 
(Am.) / reconstruction 

remolatxa nom « beetroot 

remolcar ..: to tow 


reMoli sun m eddy / whirl / (d'aigua) whirlpool / 
(d'aigua) maelstrom / (d'aire) whirlwind 


FEMOF sow m rustle 

remorejar .-+ to rustle 

remugant noun m ruminant 

remuntada son s comeback / fightback (Br.) 
FEN sou m reindeer 

PENMAN noun ¢ INCOME expression ronda per capita r per 


capita income 


rendibilitzar ... to make (something) profitable 
rendible acjecive profitable | No rendible - Unprofitable 


rendiment noun m performance 
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religiositat - repatani 


rendir ..: 1 to hand over 2 to give / to provide 

| Rendir homenatge a - To pay homage to 3 to surrender / 
to capitulate 

reNneC nom m curse / swearword 

rengle nou 1 m rank / row / file 2 ranks 

FeNi son m rhenium 

renillar \.» to neigh 

rENOM noun m Cenown / fame | De renom - Renowned / 
well-known / famous | De renom mundial - World-famous / 


world-renowned 

renovable acjecive renewable | Energies renovables 
- Renewable energy 

renovaci0 noun renovation / renewal 
renovar \.. to renew / to renovate 
rentadora nom s washing machine 
rentamans noun m washbasin 

rentaplats om m dishwasher 

rentar \-» to wash 

rentat sou m Washing expression rentat de cervell m 
brainwashing expression rentat de diners m money 


laundering 
rentavaixelles sou. m dishwasher 


renuncia son s renunciation / giving up / 
abandonment 

renunciar \.» to resign / to give up / to abandon / 
to abdicate 

renyar \- to tell someone off / to scold someone / 


to give someone a ticking off / to give someone a 


dressing down 
renyir ve» to fall out (with somebody) 


reobertura nom s reopening 

reobrir ,.. to reopen 

reomplir ..» to refill / to replenish (formal) 
reordenar ..:, to rearrange / to reorder 
reorganitzar ... to reorganize (Am.) / to 
reorganise (Br.) 

repapiejar ..: to be in your dotage 

reparaci6o nom + repair 

reparadOr son m/s repairman / maintenance man 
adjective Teparative 

reparar ve» 1 to repair / to fix / to mend 2 to pay 
attention to 

reparticio som + distribution 

repartiment son 1 m distribution 2 m delivery 3 m 
cast 

repartir ... 1 to share out / to distribute 2 to hand 
out 

FEPaAS nom m review / revision 


repasSar ve» to review / to go over 
repatanii adjective sceptical / stubborn 
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repatriacio - rere 


repatriacio son + repatriation 

repatriar ... 1 to repatriate 2 to bring / send home 
repel-lent son repellent | Repel-lent (d'insectes) 

- (Insect) repellent adjective repellent / obnoxious / vile 
repel-lir ... 1 to repel / to fend off / to keep (sth / 
sb) at bay 2 to repel / to repulse 

repensar ... to rethink 

repercussio som  repercussion 

repercutir ... to have repercussions / to affect 
repertori oun 1 m index 2 m repertoire 

repeticio nom : repetition 

repetidament ai. repeated! 

repetir ... to repeat 

repetitiyl adjecive repetitive / repetitious 
repetitivament a: repetitively / repetitiously 
repla son m landing 

replanteig son m reconsideration / new perspective 
replantejament non m reconsideration / new 
perspective 

replantejar «+ to reconsider 

replegar ..: 1 to withdraw 2 to pick up / collect / 
gather 

replet adjective (~ de) full (of) / packed (full of) / 
(formal) replete (with) 

réplica noun 1. answer / reply 2 + replica 3 + 
aftershock 4 + mirror 

replicar .-» to reply 

reportatge son m report / news story 

FEPOS non m rest 

reposacanellls noun m wrist rest 

repOSacaPpS nom m headrest 

reEPOSAPEUS nom m footstool / footrest 

reposar ye» to rest 

reprendre ..» 1 to resume / to start something up 
again / to restart 2 to rebuke / to chide 

represa non 1 resumption 2 + recapture 
represalia non ¢ reprisal / retaliation expression de 
represalia retaliatory | Mesures de represalia 

- Retaliatory measures expression prendre represalies to 
retaliate 

represaliar ... to retaliate 

representant noun m/r representative 
representar |. 1 to represent 


'"Representar' can mean 'to represent’ in the sense 'to 
epresent a threat, a problem or a danger’, 'to represent a 
Saving, an increase or an investment’, 'to represent a 
ercentage, a fraction or a proportion of something’, or 'to 
epresent a group, an organization or a country’. It can also 
ean 'to represent’ in the sense 'to symbolize’ or 'to depict’. 


2 to play (a role) 
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'Representar' can mean 'to play a role’ as in 'to play a role in 
la play / movie' or also, in a more figurative sense (i.e. ‘her 
husband's support played a role in her success' or ‘his father 
played a major role in his decision to leave university’). 


3 to put on / to stage (a play) 


representatiu acjecive representative / characteristic 
/ typical 

repressi0 now repression 

FePreSSiU acecive repressive 

reprimir \-» 1 to repress 2 to supress 
reproducci6 noun + reproduction | Reproduccié en 
temps real - Streaming 

reproduir ve» to reproduce 

reprografia son ¢reprographics 

reprografic adecive reprographic 

reprotxar \. to reproach 

FEPFotXe| noun m FEproach expression de reprotxe 
reproachful | Un to de reprotxe - 4 reproachful tone 
reptar ve» to challenge 

repte nom m challenge 

reptil noun m reptile 

repuUblica sun s repUbLIC expression Republica 
Centreafricana Central African Republic 

expression Republica Democratica del Congo + (The) 
Democratic Republic of the Congo 

expression Republica Txeca s Czech Republic 
repudiar ..» 1 [una persona] to disown 2 to refuse / 
to turn down 

repugnancia noun s repugnance 

repugnant adjective repugnant 

repugnar .-» to disgust 

repulsa noun + disgust 

repulsio non 1 + repulsion 2 + repulsion 
repulSiu acecive 1 repulsive 2 repulsive 

repuNt noun m backstitch 

repuntar ..» to backstitch 

reproductor adjective reproductive noun m player 
expression Feproductor de CD m CD player 

expression Feproductor de DVD m DVD player 

expression Teproductor d'MP3 m MP3 player 

expression Feproductor multimedia m media player 
expression SIStema reproductor m reproductive system 


reEQUENENC now m/s (person / people) from 
Requena adjective relating to Requena or its people 
requeriment noun m request 

requerir \-» to require 


requiSit noun requirement 
rera preposition | behind 2 after adverb behind 


rere aden 1 behind / at the back 2 after preposition 1 
behind 2 after 
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rerecalcar ..: to underline / to emphasize 
rerefOns noun m background / backdrop 


rereguarda som + rearguard 

rerepaiS non m hinterland 

FES pronoun NOTHING expression de res don't mention it 
resar v-» to pray 

rescabalar ..» to get your own back (col-loq.) / to 
retaliate 

rescat noun 1 m rescue 2 m ransom 

rescatador non m/s rescuer 

rescatar \-» to rescue / to save 

reserva noun reservation / booking 

reservar \. 1 to reserve / to put aside 2 to reserve / 
to book 

reservat adjective 1 [que guarda reserva] reserved / 
aloof 2 [secret] restricted / reserved 3 reserved 
resguard nom 1 m receipt 2 m shelter / protection 
rESIAENCIA sou ¢ LESIAENCE expression Tesidéncia de gent 
gran + old peoples' home / old folks' home (col-loq) 
/ nursing home / rest home (AM.) expression residéncia 
d'estudiants + hall of residence (Br.)/ dorm (Am.) 
residir \-. to live / reside 

FESIAU noun 1 m Waste / residue 2 m remainder 

expression FESIduS Nuclears mp: nuclear waste 
resignacio non : resignation 


Resignacio' means ‘resignation’ as in 'to resign yourself to 
something’. 'Resignation' as in 'to quit your job' is 'dimissio" 


resina noun + resin 

resisténcia noun resistance 

resistent adjective resistant 

resistir ... to resist / to withstand 

resoldre ..: to resolve / solve 

resSOIUCiO nom + resolution 

respatiller son m back (of chair / seat / bench..) / 
backrest 

respectar ... to respect 

respecte noun m respect 

FESPECTIU adjective respective 

respectivament ac. respectively 

reSpiP nom 1 m breathing 2 m respite / breathing space 
/ breather 

respiracio som + breathing 

respirar ve» to breathe 

resplendir v.» to shine / to glow 

resplendor nom : glow / brightness 

respondre ... 1 to respond 2 (~ de) to vouch for 
responsable son m/: person / man / woman in 
charge adjective responsible 

responsabilitat 1. : responsibility 


resposta nom reply / answer 
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rerecalcar - retallable 


resquitar \.» to get your own back (col-loq.) / to 


retaliate 

reSS$aCa noun 1 + hangover 2 + undertow / 
undercurrent 

ressaga noun + stragglers 

ressagar-se .. to lag behind / to bring up the 
rear 

ressagat noun m/r laggard / straggler 

ressaltar ..» to highlight 

resseguir \-. to re-examine 

ressentiment son m resentment / grudge 
ressentir-se \.» 1 to suffer 2 to resent (something) 
/ to be upset (or annoyed) by (something) 
ressenya nom 1 review / account / outline 2 + 
(military) review / inspection 

ressonancia noun s resonance 

ressonar \- to resonate 

ressorgir v- to reappear / to reemerge / to 
resurge 

ressuscCitar ..» to resurrect 

resta nou 1 rrest 2 fi remains / leftovers 3 + 
remainder 4 + subtraction 

restabliment son 1 » reestablishment / resumption 
/ restoration 2 m recovery 

restablir ... 1 to re-establish / to resume / to 
restore 2 to recover 

restar \.. 1 to stay / to remain / to be left / to have 
left 2 to subtract 

restauracio non + restoration 

restaurant noun m restaurant 

restaurar ..» to restore 

restitucio nom 1 + return 2 + restoration 3 + restitution 
restituir \-» 1 [tornar a algu] to return 2 to restore 
restrenyer .-. to constipate 

restrenyiment sou m constipation 

restret adcive constipated expression anar restret to be 
constipated 

restriccio nom 1 + restriction / limit / constraint 2 + 
constraint 

restringir ... to restrict / to constrain 

resultat nom m result / outcome 

FESUM noun 1m SUMMary 2 m abridgement (Br.) / 
abridgment (AmM.) expression en resum in short 
resumir vv to summarize / to summarise (Br.) / to 
sum up 

resumit adjective abridged 

resurreccio noun r resurrection 

retallable son » cut-out / cut-out figure / cut-out 
doll 
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retallar - revisar 


retallar ... 1 to cut (out) 2 to cut (back) 3 to cut off 
4 tO Clip expression retallar 1 enganxar to cut and paste 
retard now m delay 

retaule som m altarpiece 

retencio son 1 + hold-up 2 + retention 3 r deduction 
retenir \.» 1 to retain 2 to hold back / to detain 3 to 
detain / to arrest 

reticéncia sou reservations / reticence 

retina nom ¢retina 

retir nou m retirement 

retirada nom 1 + withdrawal / retreat 2 + retirement 3 + 
removal 


retirar v-» 1 to remove / to take away / to take back 
2 to withdraw / to draw back / to pull back 3 to 


resemble 4 to pull out / to withdraw / to retreat 
retocar \.. to retouch / to touch up 


retolador now m felt-tip pen 

retorcgar ... to twist / to wind 

retorcer ... to twist / to wind 

retorgo noun 1 m twisting 2 m cramp 

retOric adjective rhetorical 

retorica nou ¢ rhetoric 

retornar \.» 1 to return 2 to bring someone round 3 
to bounce 

retort adjective twisted 

retractable adjective retractable 

retractacio nom 1 +recantation 2 + retraction 
retractar ... 1 to recant 2 to retract 3 to backpedal 
retrat nom 1 m portrait 2 m portrayal expressio retrat robot 


m photofit (Br.) / identikit (Br.) / e-fit (Br.) / 
composite sketch (Am.) 


retroacci6 noun feedback 

retrobament son m reunion 

retrobar ... 1 to find 2 to meet up (with someone) 
again / to be reunited (with someone) 


retrocedir .. to go backwards / to move back / to 


move backwards / to back up / to take a step back / 
to fall back 


Recular' suggests moving backwards while facing 
forwards. 


retroil-luminat adjective backlit | El Macbook Air té un 
teclat retroil-luminat - The Macbook Air has a backlit 
keyboard 

retrospectiva adjective retrospective noun 1 £ 
retrospective 2 + hindsight | Amb retrospectiva - With 
(the benefit of) hindsight 

retrospectivament a. retrospectively / with 
(the benefit of) hindsight 

retrunyir \.» to thunder / to roar 
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reull un. word used in the expression 'de reiill' 


expression de retill out of the corner of your eye 
expression Mirada de retill + sidelong glance 


FeEUMA sou 1 m rheumatism 2 + phlegm 

reumMatic adjective rheumatic 

reuMmatisMe noun m rheumatism 

reumatoleg som m/+ rheumatologist 
reumatologia nom : rheumatology 
reunificacio nom + reunification 

reunificar ... to reunify 

reunio son s meeting 

reunir \.: 1 to assemble / to put together 2 to gather 
together / to bring together | Reunir requisits / 
condicions - Zo meet requirements / conditions 3 to meet 
(up) / to get together 

reutilitzable adjective reusable 

reutilitzar ... to reuse 

revalidar \.» to defend 

revaloracio nom + revaluation 

revalorar \.» to revalue 

revaluacio nom s revaluation 

revaluar \.» to revalue 

reveladOr acjecive revealing / telling nou 1 mit 
developer 2 » developing tank / processing tank 
revelar y-» 1 to reveal / to disclose 2 to turn out to 
be / to prove to be 3 to develop 

revendre ..» to resell 

revenedOr om m/s reseller 

revenja non srevenge 


revenjar-se .. to get revenge / to get your own 
back (col-log) / to retaliate 


reverberaci6 noun + reverberation / echo 
rever@nCia noun 1 s reverence 2 + bow 

'Bow' in the sense 'The servant gave a bow'. 
reverencial adjective reverential 
reverir ve» to revere 
reVEPS noun m reverse 
reVES noun 1 m Other side / back / reverse 2 m 
backhand 3 m (heavy) blOW expression. al revés 


backwards | Duus la camisa posada al revés - You have 


your shirt on backwards / you've got your shirt on backwards 
| Pots letrejar al revés el mot 'Mississippi'? - Can you 
spell 'Mississippi' backwards? | No, ho tens al revés; en 
anglés has de dir 'A rebus substitutes pictures for words' 
- No, you have / you've got it backwards; in English you must 
say 'A rebus substitutes pictures for words.' 

revifalla noun ¢ revival 

revifar v-» to revive / to pick up (again) 

revisar \.» 1 to check / to review / to revise / to go 
over 2 to overhaul 
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reviscolar \..» to revitalize / to revitalise (Br.) / to 


reanimate / to revive / to resuscitate 

FEVISIO now 1 revision 2 s check-up 3 + service / 
overhaul 

revisionisMe noun m revisionism 

revisionista noun m/s LEVISIONISt adjective FEVISIONISt 
FEVISOF nom 1 m/s Checker / inspector 2 m/r ticket 
inspector / conductor 

revista noun 1 magazine | Revista del cor - Celebrity (or 
gossip) magazine 2 s YeVieW | Passar revista a les tropes 
- To review the troops 3 s [ESPECT.] revue 
revister non m magazine rack 

revitalitzar \.. to revitalize / to revitalise (Br.) 
reVOCACIO nom + reversal / repeal 

revocar .-» to reverse / to revoke / to repeal / to 
quash / to overturn 

revolt noun m bend 

revolta som + revolt / uprising 

FEVOIUCIO noun ¢ LEVOLULION expression FEVOLUCIO 
industrial + industrial revolution 

revolucionar ye» to revolutionize / to 
revolutionise (Br.) 

revolucionafi noun m/s revolutionary adiective 
revolutionary 


Fiall sou 1 m rial /riyal 2 m water jump 
rialla sou 1 slaugh / laughter 2 + laughing stock / 


object of ridicule / butt (of everybody's jokes) 
expression Mitja rialla + smile expression fer la mitja rialla to 
smile 

riallada nom ¢ guffaw 

riba som 1 Shore (sea) / bank (river) 2 + riverside / 
seaside 3 s currant / gooseberry 


he Catalan 'riba' covers the English 'red currant’, 
'blackcurrant’, ‘white currant' and 'gooseberry'. They all 
ome from the plant with the Latin name 'Ribes sp.' 


ribagorga noun m/s person / people from Ribagor¢a 


adjective Yelating to Ribagor¢a or its people 
riba-roger now m/r (person / people) from Riba-roja 


de TUria adjective relating to Riba-roja de Turia or its 
people 

riber oun m currant bush 

ribera sou ¢ shore / shoreline 


ribesalber son m/s (person / people) from 
Ribesalbes adjective relating to Ribesalbes or its 


people 
riboSomMma nou m ribosome 


ribDOSOMIC adjective ribosomal 
ribot noun m plane 

TIC adjective rich 

FiCOF noun ¢ richness 
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reviscolar - robi 


FIGICUD acjective LIGICULOUS noun m FIdICUIE expression fer el 
ridicul to make a fool of yourself 

ridiculitzar ,..: to ridicule / to poke fun at 
riera nom stream 

rierol nou m Stream / brook / creek 

Fifa sou ¢ raffle 

rifle noun m rifle 

rigid adjective T1gid 

rigidesa nou + stiffness / rigidity 

FIQOFOS adjective Strict 

rigorosament ac. strictly 

FiMA now + rhyme 

rimar \-» to rhyme 

rinoceront nou m rhinoceros / rhino 

FINXOF noun m Curl / ringlet expression Rinxols d'or 
Goldilocks 

rinxolat adjective curly 

riOlENC sou mir (Person / people) from Riola adjective 


relating to Riola or its people 
riota now 1 rlaughter 2 + laughing stock / object of 


ridicule / butt (of everybody's jokes) 
riIpOlles adective of / from Ripoll noun m/r (person) from 
Ripoll 
riqueSa@ noun + wealth / riches / affluence 
FISC noun m LiSk 
ritME?™ sun 1 m rhythm / beat 2 m [velocitat] pace 
expression aCCElerar el ritme to speed UP expression afluixar 
el ritme to slow down / to slow the pace / to 
slacken the pace 
FItU nou m Tite expression Fitu de pas m rite of passage 
ritual nou m ritual adjective ritual 
PIU noun m FIVE expression TU AMUN UPStreaM expression TIU 
avall downstream 
riUada now + flood 

[A 'riuada' is, strictly speaking, ariver flood. 
riure \-» 1 to laugh 2 (~ de) to laugh at nou m 
laughter 
rival acjective rival noun mt Lival 
rivalitat nou + rivalr 
roba nom 1 + clothes 2 + cloth / material expression haver- 


hi roba estesa (expression used as a signal to 
change topic when there is someone present - often 
children - who you don't want to hear what you are 


talking about (literally: 'there is washing hanging 
Out!) expression rOba de lit + bed clothes / bed linen 


robar ..: 1 to steal / to rob 2 (~ a) to steal from 
expression TObar amb violencia to mug 

robatori noun m robbery / theft expression robatori amb 
violencia m mugging 

FODE noun m ruby 
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robot - roure 


robot nom m robot 

robotica noun s robotics 

robust adjective robust / solid 

robustesa noun m robustness 

ROC Reconeixement Optic de Caracters m OCR 
Optical Character Recognition 


he official, Termcat-approved, Catalan acronym is ROC. 
owever, the English acronym OCR is also widely used 
ind recognised. 


POCA non ¢ rock 

rocafort non m roquefort 

rocaforta no m/r (person / people) from Rocafort 
adjective relating to Rocafort or its people 

rocalla now s rockery / rock garden 

FOCOCO adjective LOCOCO noun m LOCOCO 

FOCOS adjective rocky | Formacions rocoses - Rock 


formations 

FOda noun + Wheel expression roda de moli + millstone 
expression TOda de premsa press conference 

rodalia son. 1 + surrounding area 2 » local train 
rodar ..» 1 to turn / to spin 2 to shoot / to film 3 to 
break in 


'Rodar' means 'to break in’ in the sense 'to break in 
something new' 


rodatge son m shooting / filming 
rodeig nom 1 m detour 2 mp circumlocution 


Rodes oun Rhodes 

FOL 101un m rhodium 

FOdO adjective COUN | Taula rodona - Round table 
roent acjecive White-hot / blistering 

roentgueni nom m roentgenium 

FOGENC adjective reddish 

roglanii sun m/* (person / people) from Rotgla i 
Corbera adjective relating to Rotgla i Corbera or its 


people 

FOL adjective bad noun mst bad guy / baddy (col-loq.) 
roig adjective red 

FOIN adjective bad noun mir bad guy / baddy (col-log.) 
rojaler sou m/s (person / people) from Rojals adective 
relating to Rojals or its people 

rol noun m role 

FOM noun m TUM 

romanent noun » remainder / remains 

romandre .-.: to stay / to remain 

romane” noun m/s (person / people) from la Romana 
adjective relating to la Romana or its people 
romans non 1 m Romanian 2 m/s Romanian acjective 
Romanian 

Romania oun s Romania 

romantic adjective romantic 
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romManxX noun m Romansch 

roMmbe noun m rhombus 
romboedre noun m rhombohedron 
romboeMric agjective rhombohedral 
FONG noun 1 m SNOre 2 m purr 
roncafr \.» 1 to snore 2 to purr 
ronda noun s round 


rondalla non + fairy tale / fairy story / children's 
story 

rondinaire non m/s grouch adjective grouchy / grumpy / 
crabby 

rondinar ,. to grumble / to grouse 
ronsejaire non m/* procrastinator 

ronsejar ..: to procrastinate 

rONSE? nou m/r procrastinator 

ronseria som + procrastination 

FONSO sou m Word used in the expression ‘fer el 
LONSO!' expression fer el ronso to procrastinate 


ronya noun 1 + dirt / filth / grime / muck (Br. col.loq) 


2 scabies 3 r scab 4 r mange 
'Ronya' is normally used for people and plants. When 
ae to animals (and potatoes), 'sarna' is used. 
FONYO noun m Kidney expression CoStar uN ronyo to cost an 
arm and a leg / to cost a fortune / to cost a bomb 
FOS adjective blond / blonde noun mr blond / blonde 
FOSA noun f LOSE adjective pink 
FOSALi non m rosary 
FOSEQGAMOL non m FOdENt adjective SNawing 
rosegafr v.» to gnaw 
rosella sou (red) poppy 
rOSEFP sow m rose bush 
rossella nom m/s (person / people) from Rossell 
adjective Yelating to Rossell or its people 
rossinyol noun 1 m nightingale 2 » chanterelle 
rostoll oun m stubble 
rostre noun m face 
rot sou m burp / belch 
FOtACIO noun ¢ LOtATION expression POtaciO de personal + 
(staff) turnover / turnover of staff 
rotar ..» 1 to burp / to belch 2 to feel like | El govern 
fa el que li rota - The govenrment does as it likes 
rotonda sum s roundabout (Br.) / traffic circle 
(Am.) 
FOtOVI non m/s (person / people) from Rotova adiective 
relating to Rotova or its people 
rotula non kneecap 
rotund adjective resounding / unequivocal / 


categorical 
rotundament a. categorically 


rOUFe noun m Oak / oak tree 
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FOVA noun 1 sat (sign) 2 + Catalan unit of weight 


he actual weight represented by a 'rova' varies depending 

n region. According to Catalan monolingual dictionaries, it 
is equivalent to 10.4kg but in Valencia, for example, among 
farmers who sell oranges and other fruit, it is closer to 
12.5kg. 


rovell son 1 m yolk 2 rust 
rovellat adiecive rusty 
rubidi son » rubidium 


rugati non m/s (person / people) from Rugat adjective 
relating to Rugat or its people 
FUQDIE sun m rugby 
[Catalans also write 'rugby' with the original English spelling 
rugby sun m rugby 
K ‘atalans also write this word ‘rugbi' 
rugir v-» to roar 
rugos adjective rough 
ruixador noun 1 m sprinkler 2 m showerhead 
ruixar ,.. to sprinkle / to spray 
ruixat noun m downpour 
ruleta noun r roulette 
Ful son m roller 
rulot noun ¢ caravan 
FUMD noun m direction / course 


rumiar .. to ponder / to think over / to chew over 
FUC non m ass / donkey adjective Stupid / dumb 
FUCA non 1 erocket (Br.) / arugula (Am.) 2 + jenny 


FUNA noun 1s rubble 2 + rune 

UPEStre adjective LOCK expression art rupestre m rock art / 
CAVE PAINtiN expression pintura rupestre + rock art / cave 
painting 

rUpia noun s rupee 

ruptura noun 1 rupture / break 2 + rift 

rural acjective rural 

FUS nou 1 mt Russian 2 m Russian adjective Russian 
FUSC nom m (bee)hive 

Russia noun r Russia 

ruta noun + route 

rutenii som m ruthenium 

rutherfordi .on m rutherfordium 

rutilant acjecive shining / sparkling 

rutilar ... to shine / to sparkle 

rutina sou sroutine 

rutiNALE acjective 1 TOUtiNe 2 humdrum 

rutllar \.» 1 to work 2 to run 

Rwanda noun Rwanda 

rwandes agjecive RwWandan noun m/t Rwandan 


215 


rova - sadomasoquista 


Saba oun ¢ sap 

sabana non + Savannah 

sabat noun m Sabbath 

sabata noun s shoe 

sabater nom 1 m/r Shoemaker 2 m/s cobbler 3 m/+ shoe 
salesman / shoe seller 

Sabatic aéjeciive sabbatical 

sabatilla 1 1 + trainer (Br.) / sneaker (Am.) 2 + 
slipper 

saber ...» to know (a fact) / to know how to noun m 
knowledge / know-how 

Sab now m Soap 

sabor nom m flavour (Br.) / flavor (Am.) / taste 
SAabOLOS acjective tasty 

sabotatge son m sabotage 

Sabre nom m sabre (Br.) / saber (AM.) expression Soroll 
de sabres sabre rattling (Br.) / saber rattling (Am.) 
SAC now m Sack / bag expression Sac de dormir m sleeping 
bag expression SAC de gemecs m bagpipe(s) 

sacabutx noun m sackbut 

A 'sackbut' is a brass instrument, a bit like a trombone, from 
the Renaissance period. 


SACAMA noun [spory ¢ SELVE 
TermCat recommend the use of the noun 'servei' instead of 


'sacada' 


Sacanyeti non m/ (person / people) from Sacanyet 
adective Telating to Sacanyet or its people 
SaCaroSa@ noun « Sucrose / saccharose 
sacerdoCi nom m priesthood 

sacerdot noun m/s priest 

sacerdotessa nou + priestess 

saCiar \-» to satiate / to sate 

SACTE acjective SACTE noun m SACTUM 
sacrificar ...» to sacrifice 

SACTIFICI noun m Sacrifice 

sacrileQi som 1 m sacrilege 2 m desecration 
sacsejada nom + shake 

sacsejar .-. to shake 

SAIC adjective SACIStIC noun m/f Sadist 
SadisME noun m Sadism 

sadollar ... to satiate / to satisfy / to sate 
sadomasoquismMe nom m sadomasochism 
sadomasodquista aijecive sSadomasoquistic 
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safata - salvatgia 


Safata sou 1 + tray 2 + Salver expression Safata d'entrada 1 + 
inbox 2 1 iN tray expression Safata de sortida 1 + outbox 2 + 
out tray 

Safir nom m Sapphire 

Safra noun m saffron 

SaQaG adjecive Shrewd / astute 

sagacitat nom + shrewdness / astuteness 

SAE noun m animal fat 


pee is animal fat that comes from round an animal's 
idneys. It is used in cooking (especially 'sagi de porc'). 


Sagitari non Sagittarius 

Sagnant acjeciive bloody 

sagnar .. to bleed 

Sagrada Familia som : El Temple Expiatori de la 
Sagrada Familia, to give it its full name, is a 
Catholic church in the Eixample area of Barcelona. 
Begun by Antoni Gaudi in 1882, it was unfinished 
at the time of his death in 1926 and is still under 
construction today 

sagramental noun m ruckus (Am.) / rumpus (Br.) / 
commotion 

Sagrat adieciive sacred 

Sagrati nom m/r (person / people) from Sagra adjective 
relating to Sagra or its people 


SaguNti non m/s (person / people) from Sagunt adjective 


relating to Sagunt or its people 
Sahara noun m Sahara (desert) expression Sahara 


Occidental m Western Sahara 


SAIXENC non m/s (person / people) from Saix adiective 


relating to Saix or its people 
Sake noun m Sake 


Sal noun ¢ Salt 

Sala noun ¢ LivING TOOM expression Sala d'actes + 
conference roOM expression Sala de festes + nightclub / 
C1UD expression Sala de JOCS s AMES FTOOM expression Sala de 
televisid + TV room / TV lounge 

salabror so + saltiness / brackishness 

SalabroS adjeciive salty / brackish 

salamandra son + salamander 

Salafi nom m wage / pay / salary expression Salari minim 
interprofessional m minimum wage 


[Also known by its initials 'SMI'. 


Salarial acjecive Wage / PAY expression augment salarial m 


pay rise / wage Increase expression Congelacio salarial + 
wage freeze 

saldo som m balance 

Salemef nom m/s (person / people) from Salem aciective 
relating to Salem or its people 

SAlICIIC adjective salicylic | Acid salicilic - Salicylic acid 
Salicilat nom m salicylate 
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Saline som m/s (person / people) from ses Salines 
(or les Salines) adjective relating to ses Salines (or les 


Salines) or its people 
Saliva som + saliva / spit 


SalM now m psalm 

Also written ‘psalm’. 
SalMO noun m Salmon | Salm6é fumat - Smoked salmon 
salmonella som + salmonella 
salpebrar \.» to season 
Sal$a@ nom 1 + sauce 2 + gravy 3 + salsa 
Salsitxa nom Sausage 
Salt nom 1 m jump / bound 2 m dive 3 m Vault expression Salt 
a cavall m Show JUMPIN expression Salt amb perxa m 
pole vault expression Salt d'algada m high jump expression Salt 
de Ilargada m long JUMP expression Salt de plataforma m 
(platform) diving expression salt de pont m bungee 


JUMPIN expression Salt de trampoli m (springboard) 
GiViNg expression Salt espectacular m quantum leap 


expression Salt sobre cavall (or poltre) m vault 
expression triple salt m triple jump 
Saltador son m/s jumper | Saltador de largada - Long 
jumper | Saltador de triple - Triple jumper expression Saltador 
d'alcada m/r high jumper 
saltamarti son m grasshopper 
saltar \-» to jump / to bound 
Saltiri som m psaltery 
'psaltery' is a stringed instrument a bit like a zither or 

arp. 
Salubree acjective healthy 
salubritat non + hygiene 
saludable adjective healthy 
saludar \.. 1 to say hello (to) / to greet 2 to wave 3 
to send regards (to) | Us saluda afectuosament (0 
respectuosament, 0 cordialment) - Yours faithfully or 
sincerely 4 to salute (military) s to welcome | Saludar 
la pau - Zo welcome peace | Saludar la proclamaci6 de la 


independéncia - 7o welcome the proclamation of 
independence 

Salut noun ¢ health exciamaion cheers! / down the hatch! 
(col-log) 

salutacio som + greeting 


Salva noun + gun salute (or salvo) | 21 salves d'honor 


- 21-gun salute expression Salva d'aplaudiments + round of 
applause 

Salvadorenc nom mit Salvadoran adiective Salvadoran 
salvaguarda won + safeguard 

salvar ve» to save 

salvapantalles nom * screensaver 


Salvatge acjecive Wild / savage noun m/r SAVAGE 
Salvatgia nom : wildness 
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salvia noun r Sage 

salzadellla sun m/: (person / people) from la 
Salzadella adjective relating to la Salzadella or its 
people 

SaMari non m Samarium 

samarreta sou + t-shirt 

SaMbOFI noun m hopscotch 

Sanatoii noun m Sanatorium / sanitarium 
SAaNCIO now + Sanction 

sandalia nom ¢ sandal 

sanejar ve» 1 to stabilize 2 to drain 


saneter sou m/s (person / people) from Sanet i els 
Negrals adjective relating to Sanet i els Negrals or its 


people 
SANG noun ¢ H1OO expression (aSSassinar) a sang freda (to 


kill) in cold blood expression (assassinat) a sang freda 
cold-blooded (murder) expression (animal) de sang 
freda cold-blooded (animal) 

Sanglot noun m sob 

sanglotar .- to sob 

sangonera nom 1 + leech 2 + leech / bloodsucker 


(figurative sense) 


sangftrait noun m ecchymosis (tec.) / bruise 


'Sangtrait' is also the name of a famous Catalan hard rock 
ee 


Sanitat son » health 

sant noun 1 m/s Saint | Tots Sants - Al] Saints Day 2 m 
saint's day / name day acective holy 

santamarier son m/s (person / people) from Santa 
Maria del Cami adjective relating to Santa Maria del 
Cami or its people 

santantonia non »/: (person / people) from Sant 
Antoni de Benaixeve adjective relating to Sant Antoni 
de Benaixeve or its people 


santantonienc nom m/s (person / people) from Sant 
Antoni de Portmany adjective relating to Sant Antoni 


de Portmany or its people 
santanyiner non »/r (person / people) from 


Santanyi adjective relating to Santanyi or its people 
santapoler nom m/+ (person / people) from Santa 


Pola adjective relating to Santa Pola or its people 
santfulgenti son. m/s (person / people) from Sant 


Fulgenci acective relating to Sant Fulgenci or its 


people 
Santisidrenc nom m/s (person / people) from Sant 


Isidre adjective relating to Sant Isidre or its people 
santjoaner nom m/s (person / people) from Sant 


Joan (or Sant Joan d'Alacant or Sant Joan de 
l'Enova or Sant Joan de Mor6) adjective relating to Sant 
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salvia - satisfactoriament 


Joan (or Sant Joan d'Alacant or Sant Joan de 
l'Enova or Sant Joan de Mor6) or its people 


santjordienc non m/s (person / people) from Sant 


Jordi adjective relating to Sant Jordi or its people 
santlluiser son m/s (person / people) from Sant 


Lluis adjective relating to Sant Lluis or its people 
santmateua nou m/s (person / people) from Sant 


Mate adjective relating to Sant Mateu or its people 
santmiqueler sou m/r (person / people) from Sant 


Miquel de les Salines adjective relating to Sant Miquel 
de les Salines or its people 

sant-rafeli sou m/+ (person / people) from Sant 
Rafel del Riu adjective relating to Sant Rafel del Riu or 
its people 

Santuafi son 1 m chapel / shrine 2 m sanctuary 
santvicenter son m/s (person / people) from Sant 
Vicent del Raspeig aciecive relating to Sant Vicent del 
Raspeig or its people 

saponificable acjecive saponifiable 

saponificacio noun s saponification 

saponificar \.» to saponify 

Saqueig nom m looting 

saquejador noun m/s looter 

saquejar \-» to loot 


SaragOSSa@ aijecive of / from Saragossa (Zaragoza) 
noun m/t (person) from Saragossa (Zaragoza) 


sarbatana son 1 : blowgun / blowpipe 2 + [joguina] 
peashooter / pea shooter 

SarcaSMe nou m Sarcasm 

Sarcastic adjective sarcastic / sarky (Br.) (col-loq.) 
Sarcofag som m sarcophagus 

SarcoMa non m Sarcoma 

Sard noun 1 m Sardinian 2 m/r Sardinian acjective 
Sardinian 

Sardina nom ¢ sardine 

sargantana wow + lizard 


Sariga sun m Opossum 
Sarna noun 1 s Mange 2 + scab 3 + scabies 


lpeople and plants, 'ronya' is used. 
SALT nou m/s (person / people) from Zarra adjective 
relating to Zarra or its people 
Sarsa now ¢ sarsaparilla 
sarsaparrella non ¢ sarsaparilla 
sastre nom m tailor 
satira noun + satire 
SAtiFIC acjective Satirical 
satisfaccio noun + satisfaction 
Satisfactori aijecive satisfactory 
satisfactoriament i. satisfactorily 
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satisfer - segons 


satisfer ... to satisfy 

Satisfet adjective satisfied 

saturar \.. to saturate 

saturat acjective 1 Saturated | Greixos saturats - Saturated 
fats 2 full / at (full) capacity 

Saturn non m Saturn 

SauUNA oon + SAUNA 

SAVI adjective Wise / knowledgeable noun m/r Wise (Or 
knowledgeable) person 

SavieSa nom + wisdom 

SaXhoOlN noun m Saxhorn 

SaXOFON non 1 m Saxophone / sax 2 m/+ Saxophonist 
saxofonista son m/r Saxophonist 

seaborgi son m seaborgium 

seborrea non + seborrhea 

seborreic acjeciive seborrheic | Dermatitis seborreica 
- Seborrheic dermatitis 

SEC adjective 1 Ary 2 dried expression en Sec abruptly / 
suddenly expression paret seca + drystone wall (Br.) / dry 
wall (Am.) expression VI SCC m dry wine 

secant nom m secant 

SECCIO nom 1 r Section 2 cutting up 


seccionar ... 1 to cut sth (up) / to cut sth (up) into 
pieces (or sections) / to divide sth into pieces (or 
sections) 2 to dismember (un cadaver) 


secessi6 nom s secession 

secessionisMe nom m Secessionism 
secessionista noun m/+ SCCESSIONISt adjective 
secessionist 

secrecio nom s secretion 

secret nou m Secret adjective SECFEt expression Secret d'estat m 
State secret expression EN Secret in secret / secretly 
expression QUardar un secret to keep a secret 

expression POlicia Secreta + Secret police 

secretament ace» secretly 

secretar v1 to secrete 

Secretari son m male secretary expression Secretari 
d'Estat » Secretary of State 

secretaria sun + secretary 

secretisMe nom m secrecy 

secta non + sect / cult 

SECON noun m SECCOF expression SECtOr primari m primary 
SECtOF expression Sector privat m private sector 

expression SECtor public m public sector expression SECtOF 
secundari m Secondary sector expression Sector terciarl m 
tertiary (or service) sector 

Secular acective Secular 

secularitat son + secularity 

secularitZacio nom + secularization / secularisation 


(Br.) 
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secundar ... to support / to back 

SECUNAAFI adjective 1 secondary 2 ancillary 
secundaria son. s secondary school (Br.) / high 
school (Am.) 


Seda oun + silk 

sedant nom m Sedative adjective sedative 

sedar ve» to sedate 

Sedavienc now m/r (person / people) from Sedavi 
adjective Telating to Sedavi or its people 

sedentari adjective sedentary 

sedentarisme non 1 » sedentary lifestyle 2 » 
sedentism 

sediment nom m sediment 

sedimentacio noun + sedimentation 

sedimentar ..: 1 to settle 2 to settle 

Sedimentari adecive sedimentary expression LOCA 
sedimentaria + sedimentary rock 

SEAUCCIO sun ¢ Seduction 

SEACUCHOF adjective Seductive 

seduir \. 1 to seduce 2 to attract / to entice 
Sefardita sdjecive Sephardic noun m/r Sephardi 
segador som 1 m/s harvester 2 Catalan national 
anthemn 

Els Segadors' is the national anthemn of Catalonia. Enter 
the following link in another window to listen: 
http://link.toolbot.com/segadors/8422. The words are as 
follows: 'Catalunya, triomfant, tornara a ser rica i plena! 
[Endarrera aquesta gent tan ufana i tan superba! Bon cop de 
fal¢! Bon cop de fal¢, defensors de la terra! Bon cop de falc! 
[Ara és hora, segadors! Ara és hora d'estar alerta! Per quan 
lvingui un altre juny. Esmolem ben bé les eines! Bon cop de 
fal¢! Bon cop de falc, defensors de la terra! Bon cop de falc! 
(Que tremoli l'enemic. En veient la nostra ensenya. Com fem 
lcaure espigues d'or, Quan convé seguem cadenes! Bon cop 
ide falc! Bon cop de falc, defensors de la terra! Bon cop de 
falc!" 

Segardi son m/r (person / people) from Segart adjective 
relating to Segart or its people 

segell non m stamp 

segellar ... to stamp / to seal 


Seglar adjective Secular / lay noun m+ lay teacher (at a 
religious school) 


segle non m century 
segment nom m segment 


segmentacio noun s segmentation 

segmentar ... to segment / to divide 

SEQOI now m rye 

SEQON adjective 1 Second 2 latter noun 1m Second 2 m 
second | Hi ha seixanta segons en un minut - There are 


sixty seconds in a minute 


SEQGONS aver according to 
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SEQFEGACIO nom ¢ SEYregatiON expression SEQTEGACIO 
racial r racial segregation 

segrest non m kidnapping / abduction 
segrestador sou m/s kidnapper / abductor 
segrestar \<» to kidnap / to abduct 

seguent acjecive following 

SEQUICI now m retinue / entourage 
seguidament aie» next / then 

SEQUICOF non m/s follower 

seguiment noun 1 m Monitoring 2 m tracking 3 m 
follow up 4 m observance | El seguiment de la vaga ha 
estat elevat - Observance of the strike was high 
seguir ... 1 to follow 2 to continue 

SEQUIt noun m Series / string | Fa un seguit de dies que 
plou - /t's been raining for days (on end) adjective Continuous 
SEQUP adjective Safe / sure / Secure 

segurament aie» probably 

segurata noun m/s bouncer / security guard 
seguretat noun ¢ SCCUFILY expression Seguretat 
informatica + computer Security expression Seguretat 
social + social security 

seient noun m Seat expression Seient del darrere m back 
seat 

SIO sun m anchovy 

seleccio nom 1 + Selection 2 s (National) Team 
seleccionador noun 1 m/s Selector 2 m/r (national) 
coach / manager 

seleccionar «- to select 

selecte adjective select / exclusive 

Selenii rom m Selenium 

Sella noun +s saddle 

Sellard sou m/s (person / people) from Sella aéicctive 
relating to Sella or its people 


sellenti son m/s (person / people) from Sellent adjective 
relating to Sellent or its people 

Selva noun ¢ jungle 

Selvatgi son m/s (person / people) from Selva adjective 
relating to Selva or its people 

semafor son » traffic light 


semblanga noun 1 + similarity 2 + appearance 
semblant aceciive Similar noun m CouNntenance / 


appearance 
semblar \. 1 to seem / to look / to look like 
| Sembla intel-ligent - He looks clever | Vestit aixi, sembles 


un pagés - You look like a peasant, dressed like that | John 
va fer uns quants comentaris que semblaven 
tranquil-litzadors - John made several comments that 
seemed reassuring 2 - | Em sembla que... - /t seems to me 
that... | Em sembla molt inoportt - /t seems very ill-timed to 
me | Em sembla que vas errat - J think you're wrong 3 to 
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segregacio - sensibleria 


look / to seem | Sembla que esta a punt de ploure - /t 
looks as if it's going to rain | Sembla que no li importa - /t 
doesn't seem to bother him 

sembrar ve» to sow 

semestral acjecive half-yearly / six-monthly 
semestralment aie half yearly / six monthly 
semestre noun 1 m Semester 2 m period of six months 
semicorxera noun ¢ semiquaver 

semifinals son m semis / semi finals 

seminal acjeciive Seminal | Liquid seminal - Seminal fluid 
SEMINALI non 1 m SeMinary 2 m Seminar 
SEMPEFeENC now m/r (person / people) from 
Sempere adjective relating to Sempere or its people 
SEMPLE acvers ALWAYS expression SeMpre que (~ + 
subjunctive) as long as / so long as / provided 
SenadOr nom m/s Senator 

SENAP acjective Odd 

senat nom m Senate 


senceller sou m/s (person / people) from Sencelles 


adjective Yelating to Sencelles or its people 
sencer adjective whole 


sender oun m path 

senderisMe som m hiking 

Senegal ow m Senegal 

Senegallés acjecive Senegalese noun mir Senegalese 
(man / woman / child) 

senglar ion m wild boar 

SENIOI now m/r (person / people) from Senija adiective 
relating to Seniya or its people 

SenNsSaci non ¢ sensation 

sensacional acjeciive sensational 
sensacionalisme nom m sensationalism 
sensacionalista acjecive sensationalist 

sensat acjeciive Sensible 

sensatament aw- sensibly 

sensatesa on s common sense / good judgement 
(Br.) / good judgment (Am.) 

SENSE preposition Without 

sensibilitat non : sensitivity / feeling 
sensibilitzZacio noun 1 + raising awareness / 
awareness raising | Activitats de sensibilitzacié 

- Awareness-raising activities 2 : (tec.) sensitization / 
sensitisation (Br.) 


sensibilitzar ...» 1 to sensitize 2 to raise awareness 
sensible agjeciive 1 Sensitive 2 noticeable 
sensiblement awe» noticeably 

sensibler acjecive sentimental / mushy / slushy / 
mawkish / schmaltzy 


sensibleria sun : sentimentality / mushiness / 
schmaltz / mawkishness 
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sensor - serratella 


SENSO noun m Sensor 

sensual acjeciive sensual 

sensualment aa sensually 

sentiment som m feeling 

sentimental acjeciive sentimental nou m/s 
sentimentalist expression Company sentimental partner / 
other half 

sentimentalisme nom m sentimentalism 
sentimentalitat 1. : sentimentality 
sentimentalment ax: sentimentally 

sentinella son m sentry 

sentir .. 1 to feel 2 to hear 3 to be sorry / to regret / 
to feel sad | Sento haver de dir-te que.. - /'m sorry to have 
to tell you that.. 4 to feel s to regret expression Sentir a dir 
to hear (tell) | Sempre he sentit a dir que Dublin és molt 
segura - I've always heard (tell) that Dublin is very safe 
expression Sentir a parlar (de...) to have heard of (or 
about) | No I'he vist peré n'he sentit parlar - / haven't 
seen it but I've heard of it | Jo tampoc he llegit res de 


Sandor Marai pero sempre n‘he sentit parlar bé d'ell 

- I've never read anything by Sandor Marai either but I've 
heard good things about him 

SENTit noun m SENSE expression SeNtit ComU m Common 
sense 


sentor nom + (strong) smell 


SENY oun m (COMmMon) sense 


ilst the noun 'seny' roughly translates to 'common sense' 
in standard English, many would argue that ‘common sense' 
oes not cover all the subtleties of the Catalan word 'seny'. 
much closer equivalent would probably be the Scottish 
ord 'nous' which implies more than simple common 
sense.. 


senyal noun 1 m Signal 2 m Sign 3 m cue 

senyalitzacio son + signalling / signals 

senyera nom ¢ Catalan flag 

senyerut noun m/s (person / people) from Senyera 

adjective relating to Senyera or its people 

SENYOF sow 1 m (gentleyman 2 m Mr. 3 m lord 4 » Sir 

senyora now 1s lady 2 + Mrs. 3 madam 

senyoreta son 1 + young lady 2 + Miss 

SenzZill adjective 1 single 2 easy / simple 3 simple 
{Senzill' can mean 'simple' in the sense 'not very bright’. | 

senzillament a.» simply 

senzillesa sou ¢ simplicity 

separadament aw.» separately 

SeparadoOr noun 1 m Separator 2 m splitter 3 m retractor 


separar vc to separate 
Separat adjective Separate expression PET Separat 


separately 
separatisMe son m separatism 
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Separatista son m/r Separatist adjective Separatist 
SEPIA adjective SEPIA non ¢ cuttlefish 

sepia adjective sepia noun ¢ Cuttlefish 

SEPSia nom ¢ Sepsis 

SEPTIC adjective SEPLIC expression fossa séptica + septic tank 
expression XOC SEPtic m Septic shock 

septicemia sun + septicemia 

SEQUAG noun m/s minion / lackey 

sequedat nom + dryness 

sequela nom 1 sequel 2 + aftermath 
SEQUENCIA noun 1 s Sequence 2 i footage 
Sequenciacio noun + Sequencing 

Sequera son drought 

S@quia now ¢ irrigation channel / sluice 

Ser ven to be 


atalan has two verbs for 'to be' - (és)ser and estar - where 
nglish has only one. For advice on which verb to use in 
hich situation, we would recommend you consult a 
atalan grammar book, though hopefully one day you will 
e able to find more complete information here. 


expression SIZUI COM Sigui be that as it MAY expression SIBUI 
com vulgui be that as it may 

SEPDI noun m/f Serb adjective Serb / Serbian 

Serbia noun ¢ Serbia 

serendipitat non : serendipity 


serenitat son + serenity / calm / calmness 
SEFeNO own m night watchman 


SEFeNOF non m Serenity / calm / calmness 
SePF nom m/s Serf 

sergent noun m/r Sergeant 

SErie nom 1 ¢ Series 2 + batch 

serietat oun ¢ Seriousness 

SELIOS adjective SETIOUS 

serotonina nou ¢ serotonin 

SELP noun ¢ SNAKE expression Serp de cascavell + 
rattlesnake expression Serp Marina r Sea SNAKE expression SETP 
pito + python 

'Pitd' can also be used on its own. 


Serra som 1 mountain range 2 + saw 
serradora som sawmill 

Serradures noun i Sawdust 

serralada son s mountain range 

serrar ve» 1 to saw 2 to squeeze / to tighten 


Serrat adjective 1 Serrated 2 [tallat amb una serra] 
SAWN noun 1 m SAWING 2 m low range of mountains 3 m 
cheese from the Pyrenees region, made from raw 
sheep's milk 

serrate] son m/s (person / people) from la 
Serratella adecive relating to la Serratella or its 


people 
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Serrati son m/s (person / people) from Serra (or la 
Serra d'en Galceran) adjective relating to Serra (or la 
Serra d'en Galceran) or its people 


serrell non 1 m fringe 2 » fringe (Br.) / bangs (Am.) 
serrellet nou m tinsel 

SEFUM noun m SerUM 

Serve’ noun 1 m SCLVICe 2 m Serve | Nadal va trencar el 
servei d'Agassi - Nadal broke Agassi's serve expression SETVE1 
d'apats m Catering expression Servei Cartografic m 
Mapping AGENCY expression Servei de centre m kick-off 


'Servei de centre' means ‘kick-off in the sense 'kick taken 
from the centre spot after a goal is scored’. The 'kick-off at 
he beginning of each half is a 'servei inicial' 


expression SETVel de despertador m wake-up service 
expression Servel d'habitacions m room service 

expression SerVel d'urgencies m casualty (Br.) / A&E 
(Br.) / Accident and Emergency (department) (Br.)/ 
emergency room (AM.) expression Servels de neteja mp1 


Cleaning SerViICES expression SETVEIS SECrets mp Secret 
SEFVICE expression SEFVEIS SOCials mp Social services 
Servidor sou 1 m Server 2 m/r Servant 3 m/r yours truly 
| Aixé ho ha fet un servidor - /t was made by yours truly 
expression SeTVidor FTP m FTP server 

SEFVil adjective servile 

Servi ven 1 to Serve 2 to be used expression fer Servir to 
use 

servitud nou 1s servitude 2 + serfdom 

set nom 1 m Seven 2 r thirst 3 m Set expression tenir set to be 


thirsty 
setaiguerr son m/s (person / people) from Setaigiies 


adjective relating to Setaigiies or its people 
setciencies oun mr know-all / know-it-all 


setembre sun m September 

setge non m siege 

setmana nom ¢ Week expression Setmana que ve + Next 
week expression Setmana Vinent + next week 


setmanada non 1 « (weekly) wage 2 + (weekly) 
pocket money (Br.) / allowance (Am.) 


setmanal acjective WeekLY expression paga setmanal + 
(weekly) pocket money (Br.) / allowance (Am.) 
setmanari son m weekly 

setrilll noun m Cruet 

SEtZE nom m sixteen 

SEtZE) ajective sixteenth 

SEU adjective his/her/its/their pronoun his/hers/theirs 


he Valencian feminine forms of 'seu' are 'seua' (singular) 
d 'seues' (plural) 


noun 1 ¢ headquarters | La seu de I'ONU és a Nova York 
- UN headquarters are in New York 2 venue | Hanover va 


ser la seu de la Expo 2000 - Hanover was the venue for the 
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2000 World Fair 3 s Seat | La seu de govern - The Seat of 
Government 4 ¢ S€€ expression la Santa Seu the Holy See 
SEU non 1 m tallow / suet 2 m sebum 

SEVEF agjective harsh / strict 

severament aie harshly 

Sevilla adective of / from Seville noun m/r (person) from 
Seville 

SEXE noun m SEX 

SexOleg now m/r sexologist 

sexologia som r sexology 

sexual adjective Sexual 

sexualitat noun + sexuality 

SGBD Sistema Gestor / de Gestio de Bases de 
Dades » DBMS DataBase Management System 
shakespearia acjeciive Shakespearean / 
Shakespearian 

Si conjunction If noun m bosom / heart 

Si aives yes / yeah (argot) / yep (argot) / uh-huh 
(argot) / absolutely nou m yes 

Sibarita acjecive sybaritic / decadent / epicurean noun m/ 


: sybarite / pleasure seeker 
SIDA Sindrome d'Immunodeficiéncia Adquirida 


noun t AIDS Acquired Immune Deficiency 

Syndrome 

Sideral adjective sidereal 

Sidra nou cider 

Sidral sou 1 m Sherbet 2 m fUSS expression MUNtar uN sidral 
to make a fuss 

SIFIIS nom ¢ Syphilis 

SiFO non 1 m Siphon / syphon 2 m u-bend / trap (Am.) 3 
m Soda (Br.) / soda water (Am.) 

SIG Sistema d'informacié Geografica noun m GIS 
Geographic Information System 


Signar ve» to sign 
Signatura sun ¢ SIGNAtUTE expression SIGNatura 


electronica + electronic signature 

SIQNE now 1 m Sign / mark 2 m signal expression Signe de 
puntuaciO m punctuation mark 

Significacio nom . meaning 

significant noun [linguistics] m signifier 

significar ..:, to mean / signify 

Significat non 1 m significance 2 m meaning 3 m 
signified 

SignificatiUl ajecive meaningful / significant / 
substantial 

significativament a. significantly / 


substantiall 
SIIENCI nou m Silence | Un minut de silenci - A minute's 


silence 
silenciar ..» to silence / to hush 
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SHICI noun m Silicon 

SilicONA now + silicone 

Sil-laba son + syllable 

sil-labic adjective syllabic 

Siler son mit (person / people) from Silla adjective 


relating to Silla or its people 
silueta now shape / profile / silhouette 


Silvicultura son + forestry 


Simaterr non m/* (person / people) from Simat de la 
Valldigna adjective relating to Simat de la Valldigna or 


its people 
SIMDIOSI noun + Symbiosis 


SIMDIOTIC adjective symbiotic 

SIMbOIF noun m symbol 

simbolitzar \.: symbolize / symbolise (Br.) 
simbomba noun + Zambomba 


'zambomba' is a Spanish instrument consisting of a clay 
ot covered with a skin. A long cane is fastened into the 

entre of the skin and music is created by rubbing the cane 
ith your hand. 


simetria non s symmetry 

SIMIC acjeciive Symmetric / symmetrical 

SIMI now m ape 

SiMilaP adjective Similar 

Similitud non + similarity 

SiMpatic adjective nice / kind 

simpatitzant son m/s sympathizer / sympathiser 
(Br.) adjective Sympathetic 


'Simpatitzant' means 'sympathetic' to a cause or political 
arty. 


simpatitzar ..., to sympathize / to sympathise 


(Br.) 

simplicitat non : simplicity 

simplificar ... to simplify 

SIMPOSI noun m SyMposium 

simptoma son + symptom 

simptoma tic adjective symptomatic 

SIMULAAOF noun m SiMUIAatOF expression SIMUlador de vol 
m flight simulator 

simular \. to simulate 

SiMul tani acective Simultaneous 


sinagoga nou : synagogue 


SINAPSI om + Synapsis 
SiINAFQUENC now m/r (person / people) from 


Sinarques adjective relating to Sinarques or its people 
SINCE acjective 1 Sincere 2 honest / frank expression Si he 

de ser sincer if I'm honest / to be honest expression per 
ser sincer to be honest / to be frank 

sinceritat sou + sincerity 
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SINCOPE noun 1 + Syncope / blackout 2 + syncope 3 + 


syncopation 
SINCFON adjective Synchronous 


sincronia so s synchrony 

SincronitzZacio non ¢ synchronization / 
synchronisation (Br.) expression SINCronitzacio labial + 
lip-synching 

sincronitzar |. to synchronize / to synchronise 
(Br.) 

SiINdiCACIO noun + syndication 

Sindical agjecive union / trade union (Br.) / labor 
union (Am.) 

sindicalisMe son m trade unionism (Br.) / (labor) 
unionism (Am.) 

Sindicat noun m (trade) union 

sindic de comptes son m/s comptroller / 
controller 

sindic de greuges ion m ombudsman 

Sindria nom s watermelon 

SINdrFOME noun ¢ SY¥NdFOME expression Sindrome 
d'Asperger + Asperger's syndrome expression Sindrome 
de Cushing + Cushing's syndrome expression Sindrome 
de fatiga cronica + chronic fatigue syndrome 
Sinergia noun . synergy 

SINEUEF nou m/e (Person / people) from Sineu adjective 
relating to Sineu or its people 

Singales nou m Sinhalese adjective Sinhalese 

SINGlOt noun m hiccup / hiccough expression tenir singlot 
to have (got) (the) hiccups 

Singular adjective singular 

singularitat non s singularity 

singularitzar .. 1 to make (something) stand out 2 
to make yourself stand out / to draw attention to 
yourself 

sinistralitat som s accident rate / number of 
casualties 

Sinistre non m accident / disaster adective left 


Ss i no conjunction but ( rather ) 


SINONIM nou m SYNONYM adjective SyYnONYMous 
SINOPSI noun s SyNOpsis 

SINOPTIC adjective Synoptic 

SintaXi nom + syntax 

SinteSsi now 1s summary / digest 2 + synthesis 
SINtETIC adjective synthetic 

sintetitZador nom m synthesizer 

sintetitzar ... 1 to sum up / to summarize 2 to 
synthesize / to synthesise (Br.) 


Sintonia nom 1 «theme tune (Br.) / theme song 
(Am.) / signature tune 2 + harmony expression en Sintonia 
amb in tune with 
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sintonitzador noun » tuner 


sintonitzar \.. to tune in (to) 

SINUOS adjective SINUOUS / Winding / twisting / 
undulating / tortuous 

SINUS noun m Sine 

SIONISME noun m Zionism 

sionista adjective ZiONiISt noun Zionist 

Sipia now + cuttlefish 

Sirena nom 1 s mermaid 2 + siren 

SIFGA sum e tow rope / line expression Cami de sirga m 
towpath 

Siria oun + Syria 

SIPIA now m/r SYTIAN adjective Syrian 

SIS noun m SIX 

SISME nom m (earth)quake 

SISMIC agjective SEISMIC 

sismograf noun m seismometer 

SISTEMA oun m SYSTEM expression SIStema de gestid de 
base de dades » database management system 
expression SIStema gestor de base de dades m database 
Management systeM expression Sistema Operatiu m OS / 
Operating SySteM expression SIStema Solar m solar 
system 

SisteMAatic adjective systematic 

sistematitZacio noun + systematization / 
systemization / systematisation (Br.) / 
systemisation (Br.) 


sistematitzar ... to systematize / to systemize / to 
systematise (Br.) / to systemise (Br.) 
SISTEMIC adjective Systemic 
SISTOIIC adjective systolic 
SiStre sou m sistrum 
A 'sistrum! is a percussion instrument from Egypt. 
SitAP noun m Sitar 
sitja noun f SILO 
SitUAaCIO nom ¢ Situation 
situar \.» to situate / to locate 
Sivella noun r buckle 
SMC Servei Meteorologic de Catalunya nou m 
Catalan Weather Service 
snooker noun m snooker 
SO noun m SOUNd 
soberg adiecive 1 magnificent / striking 2 haughty 
SObIrAa now m/r SOVETEIYN adjective SOVeTEIEN 
sobirania sun. + sovreignty 
sobrar ve» 1 to be too much (0 too many) of 
(something) 2 to be surplus (to requirements) / to 
not be needed 3 to be left (over) / to remain / to be 


(going) spare 


SObre acvers 1 ON 2 ABOUT noun 1 m top 2 m envelope 
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sintonitzador - societat 


sobreabundancia noun : overabundance / 
oversupply / glut / surfeit (formal) 

expression SObreabundancia informativa + information 
overload 

sobreabundar .-: (there is) an overabundance of 
/ (there is) an excess of | Xi y sobreabunden - There is 
an overabundance of X and Y 

sobrealimentacio non : overfeeding / overeating 
sobrealimentar ..: 1 to overfeed 2 to overeat 
sobrecarrega nom : overload 

sobrecarregar ..» to overload 

sobredosSii noun s overdose 

sobreeixir ve» to spill over 

sobreentendre ,.» to understand / to assume / to 
take for granted 

sobrenatural adjective supernatural 

SObrenoM now m nickname 

SObrepeS nom m overweight 

sobrepesca nou + overfishing 


sobre adjective Surplus / leftover / excess / extra 
sobrereserva noun s overbooking 


sobresalt nom m start (startled reaction) 
sobresaltar ... 1 to startle / to give (sb) a start 2 to 
start / to give a start 

sobretot aie» above all 

sobrevalorar \.» 1 to overvalue 2 to overrate 
sobrevalorat acjecive 1 overvalued 2 overrated 
sobrevent noun m Windward expression a Sobrevent 
windward 

sobreviure ... 1 (un fet / un desastre) to survive 2 
(un altre) to outlast 

sobtadament aie suddenly / all of a sudden / 
abruptly 

sobtar ..» to surprise / to take (someone) by 
surprise 

sobte som (word used in the adverbial expression 


'de sobte!) expression de sobte suddenly / all of a 
sudden 


SOC noun m Clog 

socarrar \. to scorch / to char / to singe 
socarrimar ..» to singe 

SOCI non m/s Member 

SOCial adjective SOCIAL expression SErVEIS SOCIals mp Social 
services 

socialdemocrata noun m/r social democrat adjective 
social-democratic 

socialiSMe nou m socialism 

SOCialista noun m/s SOCIALISt adjective SOCialist 
socialitzar \-» 1 to nationalize 2 to socialize 
societat nom + society 
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SOCIOECONOMIIC adjective SOcLOeconomic / socio0- 
economic 

SOCIOleg non m/s Sociologist 

sociolinguista sun m/s sociolinguist 
SOCIOIINQUISTIC adjecive sociolinguistic 
sociolinguistica sou. : sociolinguistics 
sociologia nom : sociology 

SOCIOIOGIC acjeciive Sociological 
sociologicament aie» sociologically 
sociometria sum s sociometry 

SOCIOMETIC adjective Soclometric 

SOCIOPOIITIC adjeciive socio-political 

SOCOI som Socket 

socorrer ve» to come to somebody's rescue / aid 
socorrista now 1 m/s first aider 2 m/r lifeguard 

| Socorrista aquatic - Lifeguard 

SOE noun m SOGIUM expression bicarbonat de sodi m 
sodium bicarbonate expression laurilsulfat de sodi m 
sodium lauryl sulphate (Br.) / sulfate (Am.) 
sodomia non s sodomy 

sodomitzar .- to sodomize / to bugger 

SOFA noun m Sofa / settee / couch 

sofa-llit ron m sofa bed / bed settee (Br.) 
sofisMa non m sophism 

Sofre son m Sulphur 

sofrir ... 1 to stand / to bear / to put up with 2 to 
suffer 3 to undergo / to experience 

$0ga vom r LOpe 

SOQOFDI now m/e (person / people) from Sogorb agjective 
relating to Sogorb or its people 

$Ogfa noun + mother-in-law 

SOGPe noun m father-in-law 


$Oia nom s Soy / soya 


he official Catalan term for 'soy(a)' is 'soia'. However, the 
Spanish 'soja' is also very widely used in Catalan. 


expression let de soia m soya milk (Br.) / soy milk (Am.) 


(AUS.) expression Salsa de soia r SOY Sauce 
SOJa noun ¢ SOY / SOYA expression let de soja m soya milk 


(Br.) / soy milk (Am.) (AUS.) expression Salsa de soja r 
soy sauce 

SOJOFN son m Stay 

SOI noun 1 m SUN 2 m SON adjective 1 alone / lonely / 
lonesome 2 single expression a Soles 1 alone 2 in private 
expression prendre el sol to sunbathe exciamaionets un sol 
[colloquial] you're a star! / you're wonderful! 

SOI nou 1 m SOIL 2 m ground 

So1a noun ¢ sole 


Solapa som 1s (roba) lapel 2 + (libre) flap 


SOlAa adjective SOlaF noun 1 m [casa] ancestral home 2 m 
plot (of land) expression central solar + solar power 
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plant expression energia solar s solar energy (0 power) 

expression Lum solar ¢ sunlight expression panell solar m solar 

panel expression placa solar + solar panel expression Sistema 
solar m solar system 

SOIC non 1 m groove 2 m furrow 3 m sulcus 

SoldadesC adjective Soldierly / military nou 1 + soldiery 

2 + gang of soldiers 

sOldador nom 1 m soldering iron 2 m/r welder 

soldadura nom 1 + welding / soldering 2 + [metall] 
solder 3 + [Iloc d'unid] weld 

soldar ... to weld / to solder 

soldat noun m/r soldier 

solemn adjective Solemn 

solemnement ase solemnly 

solemnitat .o s solemnity 

Solfeig sun m tonic sol-fa 

solidaritat sou. + solidarity 

SOLNOQUIE non m Soliloquy 

SOlista noun m/r Soloist 

SONitALI agjecive Solitary now 1 m SOlitaire 2 m solitaire 
Am.) / patience (Br) 3 m tapeWOrmM expression EN 
solitari alone / solo 


soll noun £ ( pig )sty 
sollaner nom m/s (person / people) from Sollana 


adective relating to Sollana or its people 
SoOleriC sou m/s (person / people) from Soller adjective 


relating to Soller or its people 

sol-licitant nou m/s applicant 

sol-licitar ..: to request / to ask for / to apply for 
SOl-licitud son s request 

$O10 noun m Solo 

SOISTICI noun m SOLSTICE expression SOlStici d'estiu m 
summer SOIstice expression SOlstici d'hivern m winter 
solstice 

solsticial acjecctive solstitial 

SOIt adjecive loose / free 

Solter adjective SINGLE noun 1m bachelor 2 + single woman 
SOIUCIO nom + Solution 

solucionar \.» to solve 

solvéncia now 1 s solvency 2 + ability / capability 
solvent adjective 1 solvent 2 able / capable 

SOMA nou 1 m Somali 2 m/r Somali adjective Somali 
Somalia noun: Somalia 

Somera noun jenny 

somiar \.. (~ amb / en) to dream (about / of) 
SOMIEF nou m bed base 

SOMNI noun m dream 

somniar \.w to dream 

SOMOFt acjective (dolor) dull, (lum) dim, (so) muted / 
muffled 
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somriure ve to smile noun m Smile 
son noun | m sleep | El son REM =; REM sleep 2¢ 
sleepiness 


'El son' (masculine) is the act of sleeping whereas 'la son' 
(feminine) is the need / desire to sleep. 


expression tenir son to be sleepy / to be tired 

expression trencar el son to have (or take) a nap / to nap 
sonall noun m rattle 

sonar ... to sound / to ring 

sonat acjective 1 crazy 2 famous 3 punch drunk 
$ONdA non 1 + catheter / tube 2 + probe 

sondar .. to sound / to fathom 


sondeig non » opinion poll 
SONEIXIE son m/s (person / people) from Soneja adiective 


relating to Soneja or its people 
sonet noun m Sonnet 


SONOS adjective 1 SOUNd 2 VOICE expression banda sonora + 
soundtrack expression efecte Sonor m sound effect 
SOPA noun f SOUP expression Sopa de Iletres + word search 
sopar ve» to have dinner nou m dinner 

sopitesa nom + drowsiness 

SOPOF non m drowsiness 

SoOporifer adjective soporific 

SOPFaNO non ¢ Soprano 

SOMA adjective 1 deaf 2 voiceless 3 dull 


'Sord' means 'dull' in the sense 'persistent but not sharp' (e.g. 
dull ache) 


sordesa nou + deafness 

SOMA adjective Sordid 

sordina noun s mute 

SOrdmMut noun m/s deaf mute adjective deaf-mute 
sorgiment noun m emergence / appearance 
sorgir v» to spring up / to rise / to emerge / to 
arise 

SOrita now m/r (person / people) from Sorita adjective 
relating to Sorita or its people 

SOFOI! noun m NOISE expression SOFOL] blanc m White noise 
SOFPOIIOS adjective NOISY 

sorprendre ..: to surprise 

sorprenent agecive Surprising 

SOrpresa nom ¢ Surprise 

SOMra noun ¢ Sand 

sorral noun 1 m Sandpit (Br.) / sandpile (Am.) / 
sandbox 2 m sandy area 

sorrera nom + sandpit (Br.) / sandpile (Am.) / 
sandbox 

SOFt noun ¢ LUCK expression bona (0 molta) sort good luck! 
/ best of British! (Br. / hum.) expression per sort 
fortunately / luckily 

sorteig sum m draw 


225 


somriure - sotmetre 


SOrtida sun 1 + exit / way out 2 + departure 3 + outing 
/ trip | Sortida de camp - Field trip 4 + solution s + 


OUtpUt expression punt de sortida 1 m starting point 2 m 
retUIN POINE expression tenir sortida to sell well 

expression SOrtida del sol + sunrise 

sortir .-» 1 to go out / to leave 2 to come out 3 
[tooth] to come through 4 to come out with s to turn 
out 6 to appear expression SOrtir a la lum to come to 
light expression Sortir de l'armari to come out (of the 
closet 

sortosament aie» fortunately / luckily 
soscavar \» 1 to undermine 2 (confianga, moral) 
to sap / to undermine 

sospeSar .-» 1 to weigh something in your hand 2 
to weigh up | Sospesar el pro i el contra - Zo weigh up the 
pros and the cons 

SOSPIF nou m SIGH expression En |'Ultim sospir in the 
dying minutes / last gasp 

sospirar ve» to sigh | Sospirar per (una cosa) - To long 
for /to dream of (something) 

sospita som s suspicion 

sospitar ... to suspect 

SOSPItOS now m/s SUSPECT adjective SUSPICIOUS | Sospités 
de (fer alguna cosa) - Suspected of (doing something) 
sostenibilitat ou. s sustainability 

sostenible acecive sustainable / tenable | Energia 
sostenible - Sustainable energy 

sostenidors non m bra 

sostenir .. 1 to maintain 2 to support / to hold / to 
hold up / to sustain / to bolster 

sostracci6 non : subtraction 

sostre noun m ceiling 


Is 'sense sostre' (literally, 'without ceiling’) are the 
omeless 


sostreure .. 1 to snatch / to steal 2 to subtract / to 


take away 


SOt non m pothole / rut 
sota aie underneath / below / beneath preposition under 


/ underneath / below / beneath 

sotasignat adjecive undersigned noun m/s the 
undersigned 

sotavent noun m leeward expression a Sotavent leeward 
Soterr sou m/s (person / people) from Sot de Ferrer 
(or Sot de Xera) adjective relating to Sot de Ferrer (or 
Sot de Xera) or its people 


soterranii 1 basement / cellar adecive underground 
soterrar \.. to bury 

sotjar ... to spy on 

sotmetiment non m subjection 

sotmetre «-» to subject 
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sotrac noun m Shake / shock / bump / lurch 
sotragada nom : shake / shaking / shock / bump 


sotragar \. 1 to shake 2 to lurch 
sots-director noun m/r assistant manager 


SOU noun 1 m Wage / pay / salary 2 mpi MONEY expression PET 
quins cinc sous why the heck? expression per quins set 


sous why the heck? 
SOViINE adven Often 
sovintejar \. to be frequent / to happen often (o 
frequently) / to occur often (o frequently) 
sr » Mr 
sra; Mrs 
SRAM memoria RAM estatica SRAM Static 
RAM 
Statu QUO nom m status quo 

(I he article 'el' contracts before this noun (1.e. I'statu quo). 
suahilli nou m Swahili 
SUAU axjective SOft 
suaument aan softly / gently 
suavitat nom 1 + softness 2 + smoothness 
suavitzar ve» to soften / to ease 
subaquatic adjeciive underwater 
subconjunt non m subset 
subcontractacio noun +s outsourcing 
subcontractar .. to outsource / to contract out 
SUbit nou m/r Subject | Sibdit britanic 

[Suabdit' means 'subject' of a monarch, state or authority. 
SUubdUCCIO now ¢ subduction 
subestimar ... 1 to underestimate 2 to 
underestimate yourself | Ho faras molt bé. No et 
subestimis! - You'll do very well. Don't underestimate 


yourself! 

subhasta non + auction 

subhastador nou m/+ auctioneer 
subhastar \.. to auction 

subjacent acjecive underlying 

SUbjeCCIO noun s Subjection 

subjectar ..: to hold (down) / to tie (down) / to 
pinion 

SUbjectiuy acjecive subjective 
subjectivament ai. subjectively 
subjectivitat son + subjectivity 

subjuntiu son m subjunctive 

sublevacio sou + uprising 

SUDIIM adjective Sublime / grand 

SUbMAI acjecive Underwater noun m SUbMarine 
submarinisMe non m scuba diving 
submarinista noun m/s scuba diver 
submergir ve» to submerge 
subministrament non m supply / provision 
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subministrar ..» to provide / to furnish 
submissi0 nom submission 

SUDOPMN noun 1 m bribe 2 m bribery 

subornar \.» to bribe 

subratllar \.». to underline 

SUDSCTIPCIO noun +s Subscription 

SUbSIi son m benefit / allowance / subsidy | Subsidi 


agrari - Agricultural financial assistance | Subsidi d'atur 


- Unemployment benefit (Br.) / unemployment compensation 
(Am.) 

SUbSidiaFi adjecive Subsidiary 

subsidiarietat no. : subsidiarity 
subsisténcia nom s subsistence | Agricultura de 
subsisténcia - Subsistence farming 

substancia noun + substance 

substancial asjecive substantial 
substancialment a. substantially 
substituir ,.., to replace | Substituir A per B - To 
replace A with B 

substitut son m replacement / substitute 
substrat non 1 m substratum 2 m substrate 
subterfugis sun mi subterfuge 

subterrani adjective underground 

SUD aciective subtle 

subtilesa sun + subtlety 

subtilitzar ... to quibble / to split hairs / to 
nitpick 

subtraccio noun + subtraction 

subtrahend on m subtrahend / amount to be 
subtracted 

When subtracting, the 'subtrahend' is the amount to be 
subtracted. In English, the term 'subtrahend' is a traditional 
lone which is no longer much used. 

suburba adjective suburban 

SUbVENCIO noun + Subsidy 

subvencionar «-» to subsidize 

SUDVEFSIU adjective SUbVersive 

subvertir ... to subvert 

SUC noun m JUICE expression SUC de Ilimona m lemon juice 
expression SUC de taronja m Orange juice 

SUCAINEF now m/e (person / people) from Sucaina 
adjective Yelating to Sucaina or its people 


SUCAaF \.» to dunk / to dip 
SUCCE?F ve 1 to happen / to occur 2 to succeed 


'Succeir' means 'to succeed! in the sense of to replace 
somebody in a post or role rather than in the sense 'to be 
Successful’ 


SUCCES noun m event 
SUCCESSIO now 1 s SUCCessioNn 2 r Sequence 
SUCCESSIU adjective SUCCESSIVE 
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SUCCESSOF noun m/ SUCCESSOF 

SUCCESSOTF I acjective of Succession | Linia successdria 
- Line of succession | Drets successoris - Rights of 
succession 

SUCOS axjective juicy 

SUCTE noun m SUZAL expression SUCTE MOreno m brown 
sugar 

sucumbir v- [~ a] to succumb (to) 

sucursal noun m branch 

SU agjective South | Del sud - Southern 

Sud-africa nom South Africa 

sud-africa noun m/r South African 

SUEC noun 1 m Swedish 2 m/r Swede adjective Swedish 
SUECA non m/e (person / people) from Sueca acicctive 
relating to Sueca or its people 

Sue@cia non s Sweden 

SUEFENC now m/r (person / people) from Suera ariective 
relating to Suera or its people 


Suter son m Sweater / jumper (Br.) 


suficient acjecive sufficient / enough 
suficientment a. sufficiently (x) / (x) enough 
SUFIX noun m SUFFIX 

sufixar v-+ to add a suffix 

sufocant adjective suffocating 

sufocar \.» 1 to suffocate 2 [incendi] to put out 3 
[rebel-lid] to suppress / to quell 

sufragar ..: 1 to aid / to assist 2 (despeses, 
costos..) to defray 

SUFFAGI oun m Suffrage expression SUffagi femeni m 
women's suffrage expression Suffagi universal m 
universal suffrage 


sufragista nom m/+ suffragist / suffragette (fem.) 
suggeriment noun m suggestion 


suggerir ... to suggest 
SUICIAA now m/¢ SUICiIde bomber adjective SUICidal 


suicidar-se \-» to commit suicide 

SUICIL noun m SUICIGE expression SUICIGI aSSiStit m assisted 
SUICIAE expression INtent de suicidi suicide attempt 
Suis$a nou + Switzerland 

sulfat non m sulphate (Br.) / sulfate (Am.) 
SUMA now 1 ¢ addition 2 + sum 

SUMACAICEFI now m/s (person / people) from 
Sumacarcer adjective relating to Sumacarcer or its 
people 

SUMAN noun m addend 

sumMar x 1 to add 2 to join 

SUMAFi non m SUMMary 

SUMEFI noun 1 m/e SuMErian 2 m SuMETIAN adjective 
Sumerian 
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successor - supressiO 


summament ave extremely 

SUNNItA adjective SUMMA noun m/r SuNNi (muslim) 

SUOF noun ¢ Sweat 

SUOS adjective Sweaty 

superar \-» 1 to exceed | Superar totes les expectatives 
- To exceed all expectations 2 to overcome | Superar les 
dificultats - Zo overcome difficulties 3 to Surpass oneself 
superavit now m surplus 

superb acjecve magnificent / impressive 
supercontinent non m supercontinent 
superficial acjecive superficial 

superficie non m surface 

SUPEFIOF aceciive 1 higher 2 upper | Limit superior 

- Upper limit | Llavi superior - Upper lip 3 better / 
superior | ~ de qualitat superior - Superior quality ~ noun 1 
m/f SUPeTIO“ 2 m/r SUPerior | Mare superiora - Mother 


superior 

superioritat non ¢ superiority 

superlatiu son m superlative adjective Superlative 
supermercat nom m supermarket 
superpoblat acjecive overpopulated 
superposar ... 1 to overlap 2 to overlay 
SUPEFrpOSiCiO noun 1 + overlap 2 + overlapping 3 + 
overlay 

supersticio noun + superstition 
SUPEFSTICIOS adjective SUPErstitious 
supervivent noun m/* Survivor 

suplement noun 1 m supplement 2 » surcharge 
suplementar |. to supplement 


suplementafri acjecive supplementary / additional / 


ancillary 
suplent aceciive stand-in / substitute noun 1 m/r stand-in 


/ replacement / substitute 2 m/r substitute / sub 
(col:loq) 3 m/+ supply teacher (Br.) / substitute 
teacher (Am.) / relief teacher (Aus.) 4 m/r locum 


suplicar \.» to plead / to beg 
SUPOFE noun m SUPPOTT expression donar suport a to 


support 
suportar \.» 1 to support 2 to tolerate 3 to endure 
suposadament aie supposedly 


SUpOSar ..» 1 to suppose / to guess / to presume 2 


to imply / to suppose / to presuppose 3 to mean 
SUPOSICIO now 1 + assumption 2 + guess 


SUPOSITOFi non m SUPpOsitory 
SUPFeM adjective SUpreme | Tribunal Suprem - Supreme 
Court 


‘El Suprem' is another way of saying 'el Tribunal Suprem' 
(the Supreme Court). 


SUPreSSiO som 1 s SUPpression 2 + abolition / 
removal / elimination / eradication 


DACCO - http://www.catalandictionary.org 


suprimir - talp 


suprimir ..: to supress 
supurar \.. to suppurate (formal) / to fester 


surar ve» to float 

SUPP adjective Cork 

SUPEPA noun [plenty ¢ COrK Oak 
EMcOrssts 

surfista nou 1 m/r Surfer 2 m/s windsurfer 3 m/+ 

snowboarder 

SurinamM nou + Suriname 

SUPO noun m Cork 

SUITA non ¢ Spank / smack on the bottom 

surrealisMe son m surrealism 

surrealista adecive surrealist noun m/s Surrealist 

susCitar ... to arouse / to provoke 

suspendre .«.+ 1 to fail / to flunk (Am.) (col-loq) 2 

to fail (someone) / to give a failing grade to 

(someone) / to flunk (someone) (Am.) (col-loq) 3 to 

suspend (something) | Una errada informatica obliga a 

suspendre temporalment tots els vols a Londres - A 


computer error forces the temporary suspension of all flights 
to London 4 to fail 

SUtGE on m SOOt 

SULJOS adjective SOOtY 


I 


tabac sun m tobacco expression fun de tabac m cigarette 
smoke 

tabal nom m kettledrum 

tabaler jo m/+timpanist / tympanist 
tabalot nom m scatterbrain 

tabaque r acjeciive tObACCO expression CoMpanyia 
tabaquera s tobacco company expression Industria 
tabaquera firm tobacco industry 
tabaquisMe non m tobacco addiction 

tabwi adjective taboo 

tabulacio noun + tab 


'Tabulacio' means 'tab' as in 'tabulation space' and not 'open 
he tab at the top of the page’. 


tAC now 1 m plug / rawlplug 2 m cue 

taca noun + mark / stain / blemish 

tacar \.» to mark / to stain / to blemish 

tACit adjective tacit 

taciturn adjective taciturn 

TACO noun m heel expression tacons alts mp: (high) heels 
tacograf non m tachograph 

tacometre noun m tachometer 

tacte noun 1m touch 2 m tact 
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TACTIC adjective tactical 

tactica now tactic / tactics 

tacticament aw» tactically 

Tadjikistan sun Tajikistan 

taekwondo non m taekwondo 

tafanejar ..: to nose (about / around) / to stick 
your nose into (something) / to snoop 

tafane? adjective nOSey / NOSY now m/r SNOOP 
tafaneria son snosiness 

tafonomia smn s taphonomy 

tagalog non m Tagalog 

Tahiti sou m Tahiti 

tahitia adjective Tahitian noun m/s Tahitian 

tailandeés sou 1m Thai 2 mir Thai adiective Thai 
Tailandia son + Thailand 

Taiwan oun m Taiwan 

taiwanes adjective Taiwanese noun mir Taiwanese (man / 
woman / girl / boy..) 

Tajikistan son m Tajikistan 

tal adjective SUCH (a) 

talaia non s watchtower / lookout 

talaiot son m prehistoric monument consisting of a 
large tower with drystone walls found mainly in 
Mallorca and Menorca - similar to a Scottish 
‘broch' 

talar ... 1 to fell / to chop down 2 to raze 

taleM son m thalamus 

tale noun m tale 

talent nou m talent 

talentOS acjecive talented 

taler oun m/s (person / people) from Tales adjective 
relating to Tales or its people 

taliba adjective Taliban noun mpi the Taliban 

talismMa nou » talisman / lucky charm 

tall noun 1 m Slice 2 m Cut 3 m track 

tallada som 1 + (hair)cut 2 + slice 

tallador sou 1 m/s lenyataire) logger / lumberjack / 
wood(s)man / woodcutter 2 m/s (carnisser) butcher 3 
m/t (pedraire) quarry worker 4 m cutter / chopper 
tallafoc noun m firewall 

tallagespa son m (lawn) mower 

tallar ... 1 to cut 2 to cut off 3 to carve 4 to clip 
tallat acjecive (avis) chapped noun m (espresso) 
macchiato 

taller son m workshop 

tal Li son m thallium 

tal noun m heel expression tald d'Aqui-les m Achilles heel 
talonafii 101 m cheque book (Br.) / check book 
(Am.) 


talp nom m mole 
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tamany non m size 

també aie also / too 

taMbor sou m drum 

tamboret nom m stool 

TamMesii nou m Thames 

tamil nou 1m Tamil 2 m/r Tamil adjective Tamil 

taMiS non m sieve 

taMPO noun m tampon 

taMPpoc aie» neither / either 

tan aden 1 aS 2 SO 

tanatori son m funeral home 

tANC noun m tank 

tana nom 1 + fence 2 + hurdle | 100m tanques - 100m 
hurdles expression tanca publicitaria + billboard / hoarding 
(Br.) 

tancament nom m closure 

tanCar ver to Close expression En uN tancar i obrir d'ulls 
in the wink of an eye / in a flash 

tanda non 1 + shift 2 + (your) turn 3 + stage 

tanga nom ¢ tanga / thong / g-string 

tangent non + tangent 

tangible adjective tangible 

taNgoO rum m tango 

tanmateix aie» nevertheless / however 

tan0Ca noun m/s idiot / fool / dumbass (Am.) / 
dimwit adiecive Stupid / dumb (Am.) 

tant adjecive So much / as much / so many / as many 


pronoun SO Much / as much / so many / as Many adver SO 
much / as MUCH expression tant de bo if only | Tant de bo 


jo pogués donar-los una resposta clara. - [f only I could 
give them a clear answer. expression de tant en tant 


occasionally / from time to time / every once in a 
While expression per tant so / therefore / thus / 


accordingly 

tantal son m tantalum 

Tanzania noun Tanzania 

tap ron m stopper / plug 

tapa nom 1 + lid 2 + cover 3 #1 tapas 

tapar \.. to cover up / to hide 

tapera nom ¢ caper 

tapiS non 1 m tapestry 2 m (wrestling) mat 
tapisseria non 1 «tapestry 2 + tapestry shop / shop 
selling tapestries 3 + tapestries 4 + upholstery 
taquicardia sm : tachycardia 


taquigraf no m/r stenographer 
taquilla som 1 + ticket office / box office 2 + gate 3 


takings 
taral-larejar \» to tra-la-la 


(I his verb is also (more frequently) spelled 'taral-lejar". 


taral-lejar v. to tra-la-la 
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tamany - tassa 


(This verb is also (less frequently) spelled 'taral-larejar". 


taral-lirot noun m scatterbrain / featherbrain / space- 
case (col-log, Am.) 


taranna noun m disposition / temperament / 
character 

tarantula son : tarantula 

tarat adjective defective / "damaged goods" 


tarbenef ion m/s (person / people) from Tarbena 


adjective Yelating to Tarbena or its people 
tard adver late expression tard o d'hora sooner or later 


expression M€S val tard que mai better late than never 
tarda nom afternoon / arvo (Aus.) expressio bona tarda 
good afternoon! / good evening! 

tardanga noun 1 + delay 2 + lateness 

tardar ..» to take (a certain amount of time) | La 
descarrega pot tardar uns minuts. - The download could 


take a few minutes. | Sabeu per qué els nadons tarden tant 
a parlar? - Do you know why newborns take so long to talk? 
tardor now ¢ autumn (Br.) / fall (Am.) 

tardorenc acjective autumn(al) (Br.) / fall (Am.) 
targeta som ¢ card expression targeta de crédit + credit 
Card expression targeta d'embarcament + boarding card 
expression targeta de fidelitzacio + loyalty card / rewards 
card / club card expression targeta de so + sound card 
expression targeta grafica r graphics card expression targeta 
postal + postcard expression targeta de prepagament + top- 
up card 

tarifa son rate / tariff expression tarifa plana + flat rate 
tarima son ¢ platform / dais 

tarja de SO nom s sound card 

taronge?’ som m orange tree 

taronja noun 1 OTANE adjective OTANE expression taronja 
sanguina + blood orange 

tarot nom 1 m tarot 2 m tarot card 

tarraconense adjecive from / of Tarraco (Roman 


Tarragona) 
tarragonii adecve Tarragonese (of / from Tarragona) 
noun m/f (person) from Tarragona 


tarta noun m tartan 

tartamudeig noun 1 m stammering / stuttering 2 m 
stammer / stutter 

tartamudejar .. to stammer / to stutter 
tartamudesa noun 1 + stammering / stuttering 2 + 
stammer / stutter 

tartamut so m/+ stammerer / stutterer adjective 
stammering / stuttering 

TASCA non  taSk expression barra de tasques + taskbar 
expression tasca doméstica + (household) chore 
taSSa@ noun r cup 
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tast - televisio 


tast non 1 m taste 2 m tastiNg expression tast de Vins m wine 
tasting 

tastar \.. to taste 

tatuatge noun m tatoo 

tauja sou m/s (person / people) from Santa Eugénia 
adjective relating to Santa Eugénia or its people 

taula nom + table expression taula d'harmonia (o taula 
harmonica) + soundboard expression taula periddica + 
periodic table expression taula rodona + round table 
taulell now 1: counter 2 m board 3 m panel 

expression taulell d'anuncis m notice board 

tauler non 1 m board 2 m (basquetbol) backboard 
tauleta sun. + small table / little table expression tauleta 
de nit s bedside table 

Taure non m Taurus 

TAUPO nou m Shark expression taurd balena m whale shark 
expression tauro martell m hammerhead shark 

expression tauro pelegri m basking shark expression taurd tigre 
m tiger shark expression gran taurd blanc m great white 
(shark) 

taUt noun m coffin 

tautologia sun : tautology 

tautolOgic aijecive tautological / tautologous 
taverna sou ¢ pub / bar / tavern 

taverne? non m/s (person / people) from Tavernes 
Blanques adjective relating to Tavernes Blanques or its 
people 

TAXA noun f FALE expression taxa de mortalitat + death (o 
mortality) rate expression taxa de natalitat + birth rate 
taxatiul aiective categorical expression MOstrar-se (Or 
assegurar or afirmar) taxatiu to insist / to state 
categorically 

tAXi nou m taxi / cab (Am.) 

taxidermia son + taxidermy 

taxidermista noun m/s taxidermist 

taxista son m/r taxi driver (Br.) / cab driver (Am.) / 
cabbie (col-loq) / cabby (col-loq) 

tAXON noun m taxon 

taxonomia son : taxonomy 

TDAH Trastorn de déficit d'atencid amb 
hiperactivitat » ADHD Attention deficit 
hyperactivity disorder 

te noun m tea 

teatral acjecive theatrical 

teatre noun m theatre (Br.) / theater (Am.) 

tebii acjeciive lukewarm / tepid 

tecla nom r key 


'Tecla' means 'key' as in on a keyboard 


teclat noun m keyboard 
teclejar ..» to type 
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tecneci noun m technetium 

tECNIC now 1 m/e COACH 2 mr technician adjective 
technical 

técnica som + technique 

tecnocracia nou s technocracy 
tecnocrata noun m/r technocrat 

tecnologia so. «technology 

tecnolOgic acjeciive technological 

LECHONIC adjective LECtONIC noun ¢ tectonics 

expression tectonica de plaques + plate tectonics 
tee noun m tee 

teFlO noun m teflon 

tEIX non m yew / yew tree 

teixir \.. to weave 

teixit ron 1 m fabric / material 2 m tissue 
teiXO son m badger 

tela noun ¢ cloth 

telearrossegador sou m ski lift 
telecadira nom + ski lift 

telecomunicacio non + telecommunication 
teleconferencia son + teleconferencing 
teledirigit aijecive radio-controlled / remote- 
controlled 

teleespectador non m/+ (television) viewer 
teleesquii nom m ski lift 

teleféric nom cable car 

telefilM som m made-for-television movie (Am.) / 
made-for-television film (Br.) 

telé@fON non m telephone 

telefonada sou + telephone call 

telefonar ..» to phone / to call / to ring 
telefonia non : telephony 

telégraf son m telegraph 

telegrama son m telegram / wire (col-loq) (Am.) 
telematic adjecive telematic 
telematicament i: telematically 
telencéfal sou. » telencephalon 

telépata son m/s telepath | Es telépata - He's telepathic 
telepatia son + telepathy 

telepatic aijecive telepathic 

teleporqueria sun trash / junk TV 

teler noun m loom 

teleSCOpii sun » telescope 


teleSCOPIC adjective telescopic / retractable 
teletext nom m teletext 


televident nou m/r (television) viewer 
televisar ... to televise 

televisio nom + television / tv expression canal de 
televisiO m television channel 
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teleViSiU sdeciive television / televisual expression Canal 
televisiu m television channel 
teleVisOr non m television (set) / tv (set) 
atalan has two words for 'television': 'televisor' meaning 
he actual television set itself and 'televisio which is the 
ore general word 
télex nom m telex 
tel-lur nom m tellurium 
tel-lUFi nom m tellurium 
tel6 nom m curtain 
'Teld' means 'curtain' in the theatre sense (i.e. 'they lowered 
he curtain to signal the end of the first act’). 
expression telO d'acer m 1fON CUFtAIN expression teld de fons m 
backdrop 
tema noun m topic / subject 
temenga nom + fear 
temer afi adjective rash / reckless / foolhardy 
temeritat noun. reckless act / recklessness 
temible adjective fearsome 
teMOF now + fear | Temor a... - Fear of... 
teMorenc adjective fearful 
temoroS adective fearful 
temperament non m temperament 
temperat acjecive temperate 
temperatura noun ¢ temperature expression temperatura 
ambient + room temperature / ambient temperature 
(t@C.) expression temperatura corporal + body 
temperature 
tempesta non + storm / thunderstorm 
expression tempesta de neu ¢ blizzard / snow storm 
expression tempesta tropical + tropical storm 
tempestat nom + storm 
tempestuOs aijecive Stormy / tempestuous / 
turbulent 
templa sun + temple 
temple son m temple 
temporada non : season 
temporal acjecive temporary non m Storm 
temporalment ai» temporarily 
TEMPS ron 1 m time 2 m Weather expression temps de 
descompte m INJUTY tIME expression temps Ilture m free (o 
Spare) tiMe expression tEMPS MOT {sport m time-out 
expression COM Passa el temps time flies! expression dOS 
temps » [halterofilia] clean and jerk 
temptacio sou. + temptation 
temptador adjecive tempting 
temptar ... to tempt 
temptatiu ajecive tempting 
temptativa son r attempt expression temptativa de 
robatori + attempted robbery 
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televisiu - tercer 


tempteig son m temptation 
tempura nom m tempura 


tenag adective determined / tenacious 
tenacitat non ¢ tenacity 

tenda noun 1 + shop 2 r tent expression tenda de campanya + 
tent 

tendal som m awning 

tendeéncia nom : tendency 

tendinitis son tendonitis 

tendir \.» (~ a) to tend (to) 

tendo nou m tendon / sinew 

tendre adjective tender 

tendreSsa noun ¢ tenderness 

tendrumM noun m cartilage / gristle 
tenebra noun : darkness 

ténia son + tapeworm 

tenir v<» to have 

tennis nom m tennis 

tennis de taula noun m table tennis 
tennista non m/+ tennis player 
tenonitis noun ¢ tendonitis 

TENS acjective 1 taut 2 tense 

tensio noun ¢ tension 

tentacle noun m tentacle 

tenyir ve to dye 

teocracia nom : theocracy 

teocratic siecive theocratic 

teogonia son + theogony 

teoleg nom m/s theologian 

teologia non : theology 

teolOgGiCc acjecive theological 

teOreMA sou m theoreM expression teorema de Pitagores 
m Pythagoras' theorum 

teoria nom + theory 

LEOTFIC adjective theoretic(al) noun m/s theorist / 
theoretician 

teoricament «we.» theoretically 
tequila som m tequila 

teranyina son. s cobweb / spiders web 
terapeutic adjective therapeutic 
terapia nom + therapy 

terbi noun m terbium 


térbol adjective Cloudy / muddy / shady / turbid / 
murky 

TELE noun m third | Dos tergos - Two thirds 

tercel adjective third nou 1 m third 2 m third party 

| Asseguranga a tercers - Third-party insurance 3 


middleman / go-between / intermediary 
expression Lercer MOn m Third World 
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tercermundista - teta 


tercermundista acecive Third-World expression paisos 
tercermundistes mp Third-World countries 

terciari adjective terCIALi expression Sector terciari m tertiary 
sector 

Stipulation non ¢ estipulacid 

terciaritzacio non : growth of the tertiary (or 
service) sector 

teresa nom m/s (person / people) from Teresa (or 
Teresa de Cofrents) adiecive relating to Teresa (or 
Teresa de Cofrents) or its people 


tergiversacio son «distortion / twisting 
tergiversar ... to twist / to distort 

teriyaki son m tertyaki expression Salsa tertyaki ¢ teriyaki 
Sauce 

termal acjecive thermal 

fErMe nou 1 m terM 2 m AiStriCt expression dur (or portar) a 
terme to carry out 

terminacio non s ending 

terminal sou 1s terminal 2 m terminal adjective 1 
terminal 2 last / final expression terminal punt de venta m 
point of sale terminal 

terminar ..: to end / to finish 

teErMiIN| sou 1 m period 2 m deadline expression termini de 
fitxatges m transfer WindOW expression a Curt termini 


short-term (adj.) / in the short term (adV.) expression a 
llarg termini long-term (adj.) / in the long term 


(adv.) 
terminologia sou. : terminology 


termodinamic acective thermodynamic 
termodinamica son : thermodynamics 
termoeléctric acjecive thermoelectric 
termomecanic scjeciive thermomechanical 
termometre noun m thermometer 

termonuclear acecive thermonuclear 
termosfera noun : termosphere 

termostat noun m thermostat 

terra nou 1 + earth | La Terra - (The) Earth 2 + land 

| Terra, mar i aire - Land, sea and air 3 s country / land 4 
Soil 5 m ground 6 m (en una casa) floor 7 m 
(gimnastica) floor expression terra batuda {spon clay 

| Pista de tennis de terra batuda - Clay court 

expression €XErCic1 de terra m [gimmnastica] floor 
EXELFCISE expression SOta terra UNdergrouNd expression tocar 
terra to make landfall 

terrabastall non 1 » crash / bang 2 m row 

terrari som m terrarium 

terraSSa nom + terrace 

terraSSeNnC acecive of / from Terrassa nou m/s (person) 
from Terrassa 
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terrategi non m/s (person / people) from Terrateig 


adjective Felating to Terrateig or its people 
terratreMol son m earthquake 


terreny ron 1m ground 2 m terrain expression terreny de 


joc m field of play / playing field expression sobre el 


terreny on the ground / on the spot 
terrestre adjective land / earth / terrestrial | Televisié 


Digital Terrestre - Digital Terrestrial Television 


| L'atmosfera terrestre - The Earth's atmosphere 
terrible adjective 1 terrible 2 (excessiu) terrific / 
terrible | Tinc un mal de cap terrible - /'ve got a terrific 
headache | Tine un fam terrible - /'m terribly hungry 
terriblement w+ terribly / extremely 

terriSSa non 1s pottery / earthenware / stoneware / 
ceramics 2 + clay 

terrissaire non m/s: potter 

tErriSSeP now m/r POtter adiective pottery 

territOri non m land / territory expression territoris 
ocupats mpi occupied territories 

territorial ajecive 1 territorial 2 regional 

terror nou m terror 

terrorific agjecive terrifying 

terrorisMe nom m terrorism 

terrorista noun m/r terrorist adjective terrorist 
terroritZar ... to terrorize / to terrorise (Br.) 
terrOS adiective earthy 

tertulia som + chat 

tertulia noun m/s participant (in a chat) 

TES acjective tight / taut 

tesar v» to tighten 

teSi nom ¢ thesis 

tesina nom + dissertation 

tessitura son s compass / range / tessitura 

test noun 1m test 2 m plant pot / flowerpot adjective stiff 
testa nom 1s head 2 + seed coat / testa 

testament nom m testament / Will expression Antic 
Testament m Old Testament expression Nou Testament m 
New Testament 

testarrut adecive stubborn / headstrong / wilful (Br.) 
/ willful (Am.) 

testicle som m testicle 

testicular sdjecive testicular 

testificar ... to testify 

testiMONi so 1 m/r Witness 2 m testimony / evidence 
3 m DatON expression testimoni de Jehova m/s: Jehovah's 
WItNESS expression testimoni ocular (or testimoni de 
vista or testimoni presencial) m/r eyewitness 
testimoniatge non m testimony / evidence 
testosterona nom + testosterone 

teta rom [colloquial] « tit 
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tetanus noun m tetanus 
tetera noun teapot 
tetina son ¢ nipple 
[Tetina’ is the kind of ‘nipple’ you put on a baby's bottle. | 
Tetis nom Thetis 
tetraedre som m tetrahedron 
tetraplegic aiecive tetraplegic 
tEtriC adjecive Gloomy / dreary 
TEU adjective your 
(Teu' is the singular, masculine, familiar form of 'your'. | 


pronoun y ours 


he Valencian feminine forms of 'teu' are 'teua' (singular) 
nd 'teues' (plural) 


teula noun f ridge tile 
teulada noun f roof 


teuladerr noun m/s (person / people) from Teulada 


adjective relating to Teulada or its people 
texa noun m/f Texan adjective Texan 


TEXANS aroun mpi Jeans 

text nom m text | Fitxer de text - Text file 

teXtil adjective textile | Industria téxtil - Textile industry now 
m textile 

textura nom + texture 

thesauruS nom m thesaurus 

tia noun r aunt 


tibant acjecive tight / tense / strained / taut 
tibar ... to tighten 


tibat aiccive 1 tightened / tight 2 haughty 

tiber noun m/r (person / people) from Tibi aciective 
relating to Tibi or its people 

tiberi son m feast / big meal 

Tibet noun m Tibet 

tibeta son 1m Tibetan 2 m/r Tibetan adjective Tibetan 
tiet rom [colloquial] m uncle 

tieta non [colloquial] + auntie / aunt 

tifA noun ¢ Shit expression fer el tifa to pose / to posture 
tiFO son m typhoon 

tifOIME!) adjective tyPhOId expression febre tifoide r Typhoid 
fever 

tifUS son m typhoid 

tigre noun m tiger 

tigressa non : (female) tiger / tigress 

tija now stalk / stem 

timba sou 1 + gambling house / gaming house / 
gambling den 2 + card game 

timbal son 1 m kettledrum 2 m/r timpanist / 
tympanist 

timbala sou ¢timpani 

timbaler sou. m/+ timpanist / tympanist 
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timbre noun 1 m bell 2 m timbre expression timbre de la 
porta m doorbell 

tiMIM” acjective shy / timid 

timidesa noun + shyness / timidity 

tiMO son 1 m helm / rudder 2 » thyme 

timoner noun m/s helmsman / helmswoman 
timpa son m eardrum 

tindre \.. to have 


tinenga sum s possession / ownership 
tinent nom m/+ Lieutenant 


'Tinent d'alcalde' is a councillor picked by the mayor to 
arry out delegated tasks in a particular geographic or other 
rea (sports, traffic, education, etc.) 


tint noun m dye 

tinta nou sink 

tintoreria sou + (dry) cleaners' 

tiO oun m log (decorated with a face and often 
wearing a barretina - traditional Catalan hat) which 
children hit with a stick at Christmas to make it 
'shit' (cagar) sweets 

tiorba noun + theorbo 

A 'theorbo' is a kind of lute. 

tip adjective 1 fed up 2 full 


'Tip' means 'full' in the sense 'can't eat any more’. 


noun m binge 

tIPIC adjective typical 

tipografia non : typography 

tipografic adjecive typographic 

tipologia sun typology 

tipula son. crane fly / daddy longlegs (Br.) 

TIPUS sou 1 m type 2 m bloke (Br.) / guy (Am.) 
tiquet noun 1 m ticket 2 m (sales) receipt 

TIF noun 1 m SHOt 2 m SHOOtING expression tir amb are m 
archery 

tira now + strip 

tira nou m/f tyrant 

tirada nom 1 +throw / toss 2 + tendency / inclination 
(towards) 3 + distance / way 4 + print run / printing 5 + 
edition (libres) / circulation (diaris i revistes) 6 + 
SETIES expression d'una tirada in one go / in one sitting 


tirallet on m breast pump 
tirallonga sou : string 


'Tirallonga' means 'string' in the sense 'a string of words / 
umbers / figures / names' etc. It does NOT have anything 
0 do with boy scouts and tying knots. 


tirania nom ¢tyranny 
tiranic acjecive tyrannical 


tiranitzar \.» to tyrannize / to tyrannise (Br.) 


tiranosaure som m tyrannosaurus / tyrannosaur 
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tirant - tolerant 


tirant nom 1m strap 2 m brace 3 mp braces (Br.) / 


suspenders (Am.) 
Tirant lo Blanc .ou. Tirant lo Blanc / The White 


Knight 


'Tirant lo Blanc' is a novel written by Joanot Martorell and 
ublished in 1490. It is one of the most important works of 

Catalan literature. "Tirant lo Blanch’ is the original spelling 
f the title in mediaeval Catalan. 


tirar .-» 1 to throw / to pour 2 to shoot | Tirar a matar 
- Shoot to kill expression aNar tirant to get by / to manage 
tiratge son 1 m printing / print run 2 m edition 
(libres) / circulation (diaris i revistes) 

tireta son + plaster (Br.) / Band Aid (Am.) 

tirijA son m/s (person / people) from Tirig adjective 
relating to Tirig or its people 

tiroide som «thyroid (gland) adjective thyroid 

expression glandula tiroide + thyroid gland 

tiroleS acjecive Tyrolean 

tirolina sou + zip-line 

tiroteig sun m shoot-out 

tiroxina sou + thyroxine 

tisana nom + tisane 

tiSora noun 1 Scissor blade 2 i scissors 

tisorada son 1 + cut / snip 


'Tisores' are 'scissors'. 'Tisorada' is literally 'cut made with 
Scissors’. 


2 + scissor kick 
tisoreta son + earwig 
tita noun m titan 
titaigUeNC sum m/s (person / people) from Titaigiies 
adjective felating to Titaigties or its people 
titan oun m titanium 
titella son m puppet 
titellaire non 1 m/+ puppeteer 2 m/s puppet maker 
titllar \.. to brand / to call 
Titllar' is used with negative descriptions (e.g. coward, 


idiot, evil, chaotic etc.) 


tito] noun 1 m title 2 m CAPTION expression Sense titol 
untitled 

titola som [colloquial] s willy (Br.) / wiener (Am.) 
titOt noun [animal m turkey 

titubar \.. 1 to dither 2 to hesitate 

titubeig oun m dithering 

titubejar ... 1 to dither 2 to hesitate 

titular noun 1m headline 2 ms holder / owner 3 m+ first- 


team player ve» 1 to call (a book / a play) / to give (a 
book / a play..) a title / to entitle | El seu llibre 


anterior el va titular 'Midas Touch". - He called his last 
book "Midas Touch". 2 to be called / to be entitled 
(formal) | El llibre es titula "Midas Touch". - The book is 
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called "Midas Touch". 3 to confer a title on (somebody) 
4 to get a qualification (or degree) in (something) 
expression titular del compte m/r account holder 

titulat adjective titled / called 

tO noun m tone 

tobogan non 1 m sledge / toboggan 2 m slide 

TOC noun 1 m touch / feel 2 m beat (of a drum)/ peal (of 
a bell) / call (of a trumpet) 

'Toc' can mean 'beat', 'blast', ‘peal’, 'ring', 'chime' etc. 
depending on the instrument being played. 


3 m (finishing) touch expression toe de queda m curfew 
expression pedra de toc r touchstone 

tocadisCs som m record player 

tocadiscos non m record player 


tocador nom 1 m dressing table (Br.) / vanity (Am.) 2 
m dressing room 

tocant adjective tCoUCHING expression tocant a 1 (right) next 
to 2 as regards 

tocar ve» 1 to touch 2 to feel 3 to touch 4 
(instrument) to play 5 to be (somebody's) turn 6 to 
mention / to deal with 7 to hit s (hores) to chime / to 
Strike expression tocar el dos to leave expression tocar ferro 
touch wood (Br.) / knock on wood (Am.) 

expression tocar fusta touch wood (Br.) / knock on wood 


(Am. ) expression a tocar close by 
tocoginecoleg oun m/s OBGYN 


tocoginecologia sn: OBGYN 
tocoleg non m/s obstetrician 
tocologia so. + obstetrics / tocology 


todole!la non m/* (person / people) from la 


Todolella agecive relating to la Todolella or its people 
tOfol adecive simple / simple-minded nou 1 m/r fool / 


simpleton 2 diminutive form of the names 
Cristofol, Cristobal or Cristofor 

tofona noun + truffle 

TOFU noun m tofu 

toga noun 1 + gown / robe 2 + toga 

tOga sun m/s (person / people) from Toga aéiective 
relating to Toga or its people 

TOO un m Togo 

tOIX acjecive <ormless 

tOIXA son m/s (person / people) from Toixa adiective 


relating to Toixa or its people 
tOIXO noun m badger 


toleda adjective of / from Toledo noun m/s (person) from 
Toledo 

tolerabilitat noun + tolerabilit 

tolerable adjective tolerable 

tolerancia nom s tolerance 

tolerant adjective tolerant 
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tolerar ... to tolerate 
toller noun m/r (person / people) from Tollos acective 
relating to Tollos or its people 
tomMaCa non + tomato 
tomaquet nom m tomato 
tomatiga sun. s tomato 

This word is Mallorcan. 
tomb nom 1 m stroll / walk 2 m turn 
tomba nou s tomb expression del bressol a la tomba from 
the cradle to the grave 
tombar ... 1 to turn 2 to turn 3 to knock down 
tombarella nom : somersault 
tombet nom 1 m Mallorcan dish made from fried 
potatoes, zucchini and (bell) peppers, stacked 
together and topped with tomato salsa 2 m 
Mallorcan meat stew cooked in a clay pot 
tona non ston | Tona métrica (1.000 kg) - Metric ton 
| Tona anglesa / tona Ilarga (1.016 kg) - Ton (Br) / British 
ton (Am.) / short ton | Tona americana / tona curta (907 kg) 
- Ton (Am.) / American ton (Br.) / long ton 
tonatge son m tonnage 
tondre ... to shear 
TONE now m toner 
tongada sun + group / batch / spate / rash 
TONIC adjective tonic 
tonyina non 1 +tuna 2 + tuna / tuna fish 
topada nom 1 + clash 2 + crash 
topar .-» to bump / to hit / to collide / to clash / to 
crash / to thump / to run into 
TOPIC adjective 1 local 2 topical noun 1 m Cliché 2 m 


platitude 
topograf noun m: topographer 


topografia sum s topography 

topografic aiecive topographic / topographical 
topologia non : topology 

topOlOGIC adjective topological 

tOpONIM non m place name 

TOqUIO noun m Tokyo 

tora som 1 Torah 2 mr (person / people) from El 
Toro adjective relating to El Toro or its people 
TOFACIC adjective thOFACIC expression ClTUrgia toracica + 
thoracic surgery 

torasef non m/s (person / people) from Toras adjective 
relating to Toras or its people 

tOrax noun m thorax 

torba noun + peat 

torbar \..» 1 to baffle / to shock 2 to embarrass 3 to 
unsettle 4 to disturb 


torbera now + (peat) bog 
torgar \. to twist / to sprain 
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tolerar - torreti 


torcer ... to twist / to sprain 
tord nou m thrush 


torero now m/r bullfighter 
tori nou m thorium 


tOriSa now m/s (person / people) from Toris adjective 


relating to Toris or its people 
torMef noun m/t (person / people) from Tormos axiective 


relating to Tormos or its people 

tornada nom 1 return 2 + refrain / chorus [musica] 
tornado nou m tornado 

tornar vn 1 to return / to come back 2 to turn | Es va 
tornar vermell - /t turned red 3 to do sth again | No ho 
tornis a fer - Don't do it again | Mai va tornar a veure'l 

- She never saw him again expression tornar boig to drive 
Mad expression tornar en si to come around / to regain 
CONSCIOUSNESS expression tornar-s'hi to get your own 
back (col-log.) / to retaliate 

tornassoOl noun m LitMUS expression paper de tornassol m 
litmus paper expression prova de tornassol + litmus test 
tornavisS son m screwdriver 

torneig som m tournament 

torniquet son 1 m turnstile 2 m tourniquet 

COLO noun m DULL expression agafar el toro per les banyes to 
take the bull by the horns 

torpede non m torpedo 

torpedinar |. to torpedo 

torracollons nou m/rpain in the ass (Am.) / pain in 
the arse (Br.) / wise-ass (Am.) / smart arse (Br.) 
torrada noun + toast 

torradora som + toaster 

torralbi non m/s (person / people) from Torralba 
adjective Yelating to Torralba or its people 

torrar ve to toast 

torre son 1 stower 2 s rook / castle expression Torres 
Bessones * the Twin Towers 


torrebaixer nom m/s (person / people) from Torre 


Baixa adjective relating to Torre Baixa or its people 
torreblanqui sou m/s (person / people) from 


Torreblanca adjective relating to Torreblanca or its 


people 

torrella nom m/s (person / people) from Torrella adjective 
relating to Torrella or its people 

torrencial acjeciive torrential 

torrenti sun m/s (person / people) from Torrent adjective 


relating to Torrent or its people 
torrestorrer noun m/s (person / people) from Torres 


Torres adjective relating to Torres Torres or its people 


torreti son m/s (person / people) from la Torre d’en 
Besora (or la Torre d'en Doménec) adjective relating to 
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la Torre d’en Besora (or la Torre d'en Doménec) or 


its people 
torrevellenc noun m/s (person / people) from 


Torrevella adjective relating to Torrevella or its people 
torre-xiVeP now m/r (person / people) from Torre- 


X1VA adjective relating to Torre-xiva or its people 

torre non nougat 

torruda sum m/s (person / people) from la Torre de 
les Macanes acective relating to la Torre de les 
Maganes or its people 

tOFS noun m torso 

tort adjeciive bent / twisted / crooked / wonky / skew- 
Whiff expression a tort i a dret without thinking / willy 
nilly / indiscriminately 

tortoll sou m ring-shaped pastry filled with 
marzipan, cream, jam, etc. and often topped with 
glazed fruit 

tortosi aiecive of / from Tortosa noun m/s (person) from 
Tortosa 

tortuga noun turtle expression tortuga d'aigua dol¢a + 
terrapin (Br.) / slider (Am.) / turtle (Br. i Aus.) 
expression tortuga babaua + loggerhead turtle 

expression tortuga careta + loggerhead turtle 

expression tortuga Ilaiit + leatherback turtle expression tortuga 
marina (sea) turtle expression tortuga terrestre + tortoise 
(Br. i Aus.) / (box) turtle (Am.) expressio tortuga verda 
r green turtle 


tOrtUOS aéjective 1 [carrer, cami...] winding / tortuous / 
crooked 2 [fig.] crooked 


tortura noun ¢ torture 
torturador noun m/s torturer 
torturar v-» to torture 
torxa nou 1 torch 


o the end of, not the type that runs off batteries. 
2 + spotlight 
TOS noun F COUGH expression tos ferina r whooping cough 
tOSC adjective rough / coarse 
tOSCA adjective Tuscan 


Toscana on + Tuscany 
tossir ... to cough 


tossut acjecive stubborn / headstrong / wilful (Br.) / 
willful (Am.) 


tot adjective all / evel y expression tot i aixi even So expression tot 
i que even though expression tot seguit next / then 
expression Tots Sants All Saints (Day) expression del tot 


completely 
total adjective total / complete noun m total expression en total 


altogether / in total 
totalitari adjecive totalitarian 
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totalitarisme now m totalitarianism 

totalitat noun + totality / whole 

totalment ai.» 1 totally 2 altogether 

tothom pronoun everybody 

tothora ave. always 

totpoderos adjeciive all-powerful / omnipotent 
totxO nou m brick 

TOU adjective SOFt expression tou de la cama m calf expression OU 
del dit » fingertip 

tOUET noun m/t (person / people) from Tous acicctive 
relating to Tous or its people 

tovalla noun 1 + tablecloth 2 + towel 

tovall6 son m napkin / serviette (Br.) 

tovallola noun ¢ towel expression tirar la tovallola to 
throw in the towel 

tovalloler non m towel rail 

tOVOF nom ¢ Softness 

TOXIC adjective LOXIC 

toxicitat non  toxicit 

toxicologia noun + toxicology 

toxiCOMAN ow m/s drug addict / junkie (col-loq) 
toxicomania so. + drug addiction 

tOXICOSI noun ¢ toxicosis 

toxina nou ¢ toxin 

TPI Tribunal Penal Internacional noun m ICC 
International Criminal Court 

TPV Terminal Punt de Venda noun + POS terminal 
Point of Sale terminal 

trabuc noun m blunderbuss 


trabucaire non m outlaw, guerilla or fighter armed 
with a blunderbuss (trabuc) 


rabucaires fought in a number of wars and battles 
including the War of the Pyrenees (1793-1795), the 

eninsular War (1808-1814) and the Carlist Wars. Today, 

eople still dress up as trabucaires and fire their 

lunderbusses in celebration at many Festa Majors 
hroughout Catalonia. 


trAG noun m line / stroke 

tragar \.» to draw / to trace 

traccio nom + traction 

tractable adjecive 1 fixable 2 treatable 3 amenable / 


agreeable 
tractament nou m treatment 


tractar \.. 1 to treat 2 (~ de) to deal with / to 
discuss / to study 3 (~ de) to call / to address (as) 4 
(arranjar) to arrange 5 (~ de) to try / to attempt 
(comerciar) to trade 6 (relacionar-se amb) to have 
(anything / nothing) to do with / to have dealings 


with 7 to be s to be necessary / to be appropriate 
tractat nom m treaty 


tracte noun m treatment 
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tradicio noun + tradition 

tradicional acjecive traditional 
tradicionalment aie traditionally 
traduccio now ¢ translation 

traductor noun m/s translator expression traductor 
automatic m automatic translator 

traduir \-» to translate 

trafic son 1 m trade 2 m smuggling / trafficking / 
dealing 3 m traffic 


'Trafic' means 'traffic' in the sense ‘illegal trade' (i.e. 'arms 
affic', 'drug traffic’) 


expression trafic de drogues m drug smuggling (or 
trafficking or dealing) expression trafic de persones m 
people smuggling (or trafficking) 


traficant sou 1 m/r dealer / trader 2 m/r trafficker / 
dealer 

tragar \-. to swallow 

trageédia som tragedy 

TFAGIC adjective tragic 

tragicament aw» tragically 

tragicomedia son + tragicomedy 

tragiCOMIC adjecive tragicomic 

traicio non betrayal / treachery expression alta traicid + 
(high) treason 

traidoOr now m/r traitor adective traitorous / treacherous 
traidorenc acjecive traitorous / treacherous 
traidoria son + treachery 

traigueri non m/r (person / people) from Traiguera 
adjective relating to Traiguera or its people 

trailer noun 1 m trailer 2 m trailer 

trair \. 1 to betray 2 to give away 

trajecte noun m journey / route 

trajectoria son : trajectory / path / course 

trAM noun 1 m Section 2 m group 3 m flight 4 m tram (Br.) 


/ streetcar (AM.) expression tram d'edat m age group 
tramesa now 1 + dispatch / delivery 2 + delivery / 


consignment / shipment 

trametre \. to send / to dispatch (formal) 

tramit son m procedure 

tramitar |. to process 

tramoia sou «(teatre) stage machinery 

trampa noun 1 + trick / ruse / hoax / sleight of hand 2 + 
trap expression fer trampes to cheat 


trampoli nom 1 » springboard / diving board 2 m 
springboard / take-off board 3 » trampoline 4 m ski 
jump 5 m Gump) ramp 

tramuntana nom + cold north wind 

traMVvia som m tram (Br.) / streetcar (Am.) 
traMviai ajecive tram (Br.) / streetcar (Am.) | Linia 
tramviaria - Tram line (Br.) / streetcar line (Am.) 
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tradici6 - transistor 


trangol son 1 m rough sea 2 m rough patch | Passar un 
(mal) trangol - Zo go through a rough patch 

tranquil adecive calm / peaceful / quiet 
tranquil-lament awe» 1 calmly / peacefully 2 
casually 

tranquil-litat noun s peace / quiet / calm 
tranquil-litzant son m tranquiliser (Br.) / 
tranquilizer (Am.) / trang (argot) adjective calming 


tranquil-litzar \.» 1 to calm (down) 2 to calm 
down 

transaccio nom + transaction 

transal pi adjective transalpine 

transatlantic adecive transatlantic 

transbord non m change 

transbordador son 1 m shuttle 2 m ferry 

expression transbordador espacial m space shuttle 
transbordament nou m connection / transfer 
transbordar \. to change / to transfer 
transcendeéncia noun 1 + (great) importance 2 + 
transcendence 

transcendent acecive transcendent 
transcendental acjecive transcendental / seminal 
transcendir ,.. to transcend 


transcorrer \.» 1 to elapse / to pass 2 to take place 
/ to pass off | La protesta va transcérrer sense incidents. 


- The protest passed off without incident 
transcripcio som transcript / transcription 
transcriure ..» to transcribe 

transducci6 nom + transduction 
transferéncia son + transfer 

transferible ajecive transferable 

transferir ... to transfer 

transformaci6 .ow + transformation 
transformar .. 1 to transform 2 to turn 
(something) into (something else) 3 to turn into 
(something) 

transfuga ow m/r turncoat / defector 
transfUSsio ow ¢ tranfUsioN expression transfusid de sang 
s blood transfusion expression transfusiO sanguinia + 
blood transfusion 

transgénere adecive transgender 

transgenic adecive transgenic 

transgredir ..: 1 to break (a law /a rule) 2 to 
transgress 

transgresSi6 om s transgression 

transicio sou + transition 

transigéncia sou. compromise 

transigir \- to make concessions / to make a deal 
/ to meet s.o. halfway 

transistor sou m transistor 
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transit - trencadis 


transit nom m traffic | Transit aeri - Air traffic 
transitable adjecive passable 


'Transitable' means 'passable' in the sense 'this road is 
assable with care'. 


transitar ... to pass (through) / to travel (through) 
transitiu adjective transitive 

transitorii adjecive 1 temporary / transitory (form.) 2 
transitional 

transliteracio noun + transliteration 

translUCid acjeciive translucent 

transmetre ..» 1 to transmit 2 to pass (something) 
to (someone) / to pass (something) on to (someone) 
3 to pass on / to pass down 4 to pass on / to spread 
transmissio .on ¢ transmission / broadcast 

expression Malaltia de transmissiO sexual (MTS) + 
sexually-transmitted disease (STD) 

transMiSSOF nou m transmitter 

transmutaci0 oon + transmutation / transformation 


/ change 
transmutar ..: to transmute / to transform / to 


change 

transnacional adjective transnational 
transpareéncia son + transparency 
transparent acecive transparent 

transpirar ,.. 1 to transpire 2 to perspire 
transpirinenc adjecive trans-Pyrenean 

transport nom m transport 

transportador son 1 » protractor 2 m transporter 3 m 
carrier 4 m conveyor (belt) s m moving walkway / 
travelator / moving sidewalk (Am.) agjective transport 
transportar ... to transport / to convey 
transportista non m/s: carrier 

transsepte non » transept 

transsexual adjective transexual noun m/s transexual / 
trannie 

transsubstanciacio .o. + transubstantiation 
transversal adjective transverse 

transvestit nom m/s transvestite 

trapella son m/+ conman / con merchant (Br.) / 
confidence trickster 

trapelleria sou : trick / con / deception 


trapeZi son m trapezium (Br.) / trapezoid (Am.) 


trapezoide som m trapezoid (Br.) / trapezium (Am.) 


traquea noun s windpipe / (med.) trachea 


trasbals non m disturbance / upset / disruption 
trasbalsar ..» to upset / to unsettle / to disturb 
traslladar ..» 1 to move 2 to transfer 

trasllat noun 1m move 2 m transfer 

traSpaS nom m transfer 

traspassar ... 1 to transfer 2 to cross 
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trasplantament sou. » transplant 

expression trasplantament cardiac m heart transplant 
expression trasplantament de cor m heart transplant 
expression trasplantament pulmonar » lung transplant 
expression trasplantament renal m kidney transplant 
trasplantar ..» 1 to transplant 2 to transplant 
trast nom 1 m fret 2 m piece of junk 

traster noun m junk room 


trastocar ... 1 to send s.o. mad / crazy 2 to go mad 
(or crazy) 


trastorn sun m upset / disorder expression trastorn 
alimentari m eating disorder expression trastorn bipolar m 
bipolar disorder 

trau sou 1 m buttonhole 2 m gash / wound 

trauma sou m trauma 

traumatic acecive traumatic 

traumatitzar ..» to traumatize / to traumatise 


(Br.) 


travallengua son m tongue-twister / mouthful 
(col-loq.) 

A través de preposition through 

travessa nom 1s crossing 2 + sleeper (Br.) / (railroad) 
tie (Am.) 

travessar \. to cross 

trAVESSEF oun {spor m Crossbar 

travessia son 1 + crossing 2 + cross street 
treballl sou m WOTK expression treball temporal m temp 
WOFK expression descripcid del lloc de treball + job 
description expression empresa de treball temporal + 


temp agency 
treballador sou m/t Worker expression treballador 


familiar m/r home help (Br.) adjective hard-working 
treballar \<. to work | Treballar fort - Zo work hard 
trebinella son + auger 

tremend aceciive tremendous / terrible / terrific 
tremendament ave tremendousl 

trementina .o.» turpentine / turps (col-loq) 
tremolar ..» to tremble 

tremolo noun m tremor 

tremolOs acecive trembling / shaky / unsteady 


trempar ... [slang] to get a hard-on / to get a 


stiffie / to get an erection 
trempat acjecive 1 sexually excited 2 cheerful 


expression EStar trempat [slang] to have a hard-on 

expression Ser trempat to be cheerful 

TFEN noun m tFAIN expression tren d'aterratge m landing gear 
trena sun braid / plait 

trenar \-» to braid / to plait 

trencacloSques noun 1 m puzzle 2 m jigsaw 
trencadis adjective brittle 
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trencall non m cross street 

trencament now m breaking / break / break up 
trencanous nom 1 m nutcracker 2 m nutcracker 
(Nucifraga caryocatactes) 

trencar \.» to break | Nadal va trencar el servei 
d'Agassi - Nadal broke Agassi's serve 

trencat adjective broken 

trenta som thirty 

trente adjective thirtieth 

trentena son (some) thirty | Una trentena de persones 
- Some thirty people 

trepadora nom + drill 

trepanar .. to trepan 

trepanacio non : trepanation / trepanning 

trepant son m drill | Trepant sense fil - Cordless drill 
trepidant adjecive 1 shaking 2 action-packed 
trepitjada non 1 + treading 2 + trampling 3 + footprint 
trepitjar ..: 1 to tread 2 to step on | Trepitjar el pedal 
de I'accelerador - Zo step on the accelerator / gas (Am.) 3 to 
Set fOOt IN expression trepitjar raim to tread grapes 

TFS noun m three expression CN UN tres 1 no res ina flash 
expression Cada dos per tres always / every other minute 


| Cada dos per tres em pregunten quan em casaré 


- They're always asking me when I'm going to get married 
| S'equivoquen cada dos per tres amb els noms dels equips 
i dels jugadors - They keep getting the names of the teams 
and the players wrong 
treSOP non m treasure 
treSPeUS noun 1 m trivet 2 m tripod 
tret noun 1m Shot 
[Tret' means 'shot' as in 'shot from a gun’ 


2 m trait / feature 

tretze noun. thirteen 

tretZeé adjective thirteenth 

treure \-» to extract / take out 

treVa noun + truce 

trévol noun 1 m clover / trefoil 2 mp clubs 


'Trévols' means 'clubs' as in one of the four suits in a game 
lof cards. 


triangle noun triangle expression triangle acutangle m 
acute-angled triangle expressio Triangle de les 
Bermudes m Bermuda Triangle expression triangle 
equilater m equilateral triangle expressio triangle escalé 
m SCalene triangle expression triangle isosceles m 
isosceles triangle expression triangle obtusangle m 
obtuse-angled triangle expression triangle rectangle m 
right-angled triangle 

triar 1 1 to choose 2 to select (by screening, sifting 
or cleaning) 


triASIC now m Triassic adjective Triassic 
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trencall - tripulacio 


triatleta noun m/s triathlete 

triatlo noun m triathlon 

tribU noun m tribe 

tribunal noun m COULE expression tribunal civil m civil 
COULt expression Tribunal Suprem m Supreme Court 


'El Suprem! is also used for 'the Supreme Court' (e.g. El 
Suprem de Florida autoritza l'eutanasia d'una dona en 
coma). 


tricicle noun m tricycle / trike (col-log.) 

triCOFNi 10. m three-cornered hat worn by the 
Spanish Guardia Civil 

trifASIC adjective three-phase 

trifulga sou ¢ fix / jam / difficult situation 

trigar \-» to take time | La generacié del mapa pot 
trigar fins a 30 segons - The generation of the map can take 


up to 30 seconds | L'estudiant triga a adonar-se de la 
desaparici6 - The student takes a long time to become aware 
of the loss 


rigar + time expression = to take [time expression] (e.g. 
rigar 30 minuts = to take 30 minutes). Trigar (without a 
ime expression) = to take a long time / while. Examine the 
wo examples provided here 


trigliceérid now m triglyceride 
trilobit rom m trilobite 
trilogia now + trilogy 
trimestral acjecive quarterly 
trimestralment aa.» quarterl 
trimestre non 1 m term 2 m quarter 3 trimester 
(pregnancy: Ist, 2nd and 3rd trimesters) 
trinCa 1m word used in the expression 'nou de 
trinca’ expression NOU de trinca brand new 
triNEU sou m sleigh / sledge (Br.) / sled (Am.) 
Trinitat i Tobago 1... Trinidad and Tobago 
trinxera som ¢trench 
[Trinxera' is the type of trench used by soldiers si 
trioMF sou m victory / triumph 
triomfador acjecive winning / triumphant / 
VICtOTIOUS noun m/t Winner / victor (formal) 
triomfar \. to triumph / to win 
tripartit adjective tripartite nom m tripartite government 
triPIJOC sun m Shenanigans 
triple adecive triple expression triple salt m triple jump 
triplicar ..» to triple 
triplista son m/r triple jumper 
tripode non m tripod 
triptic noun 1 m (pintura, escultura..) triptych 2 m 
folded leaflet 


A 'triptic' is, more specifically, a sheet of paper folded into 
hree pages (two of which fold over a central one). 


tripulacio noun f CCC W 
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tripulant - tutela 


tripulant son m/r crew member 

triSt adecive sad / unhappy / miserable noun m fan-tailed 
warbler 

tristament ave sadly 

tritO noun m newt 

trituradora nom 1 crusher 2 + mincer 

triturar v-+ to crush / to grind 

FO noun m thunder 

trobada non s meeting 

trobador noun 1 mr finder 2 m/r troubador 

troballa noun 1 + find 2 + finding 

trobar ..» 1 to find 2 to feel | Em trobo malament - / 
feel sick 3 to be (at a place) | El hotel es troba prop de 
I'Avinguda Paral-lel - The hotel is near Avinguda Parallel 4 
to meet (each other) | Trobar-se algu - To meet 
somebody (by chance) | Trobar-se amb algu - Jo meet 


somebody (by appointment) 

trofeu nom m trophy 

troglodita sun mr troglodyte adjective troglodytic 
trogloditic aiecive troglodytic 

Tria sun TOY expression Cavall de Troia 1 m Trojan 
horse 2 m Trojan (horse) 

trOia adjective TrOJAN noun m/r Trojan 

tromb sou 1 m trombone 2 m/r trombonist 

expression trcomb6 de colissa m slide trombone 

expression ttcomb6 de pistons m valve trombone 
trombonista non m/: trombonist 

troMbOSi noun + thrombosis expression trombosi venosa 
profunda + deep veined thrombosis 

trompa noun 1 ¢ (French) horn 2 m/r (French) horn 
player 3 + trunk 4 + drinking binge expression. trompa 
d'Eustaqui s Eustachian tube expression trompa de 
Fal-lopi + Fallopian tube 

trompada oun + thump / whack / smack / wallop 
trompeta son : trumpet 

trompeter noun 1 m/: trumpet maker 2 m/r trumpet 
player 

trompetista sou. »/ trumpet player 

TrON noun m throne 

trona noun 1 + pulpit 2 + high chair 

tronada son : thunderstorm 

tronar ... to thunder 

trONC non 1 m trunk 2 m log 

trontoll noun m lurch 

trontollar |. 1 to shake 2 to lurch 

tropeS nom ¢ troops 

TFOPIC sun m LOPIC expression Tropic de Cancer m Tropic 
Of Cancer expression Tropic de Capricorni m Tropic of 


Capricorn 
tropical adjective tropical 
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tropopausa sou ¢ tropopause 
troposfera non : troposphere 
trOS noun m bit / piece / chunk expression ni de bon tros 


not by a long shot (o chalk) 

trUC nom m trick / ploy 

trucada son + (telephone) call expression trucada en 
espera call waiting 

trucar \- to call / to phone / to ring 

trufa sou + truffle 

truiSME? noun m truism 

truita son 1 + trout 2 s omelette (Br.) / omelet (Am.) 
expression SOMiar truites to daydream 

truMFO son m trump (card) expression Matar amb trumfo 
to trump 

tsuNnaMi noun m tsunami 

TUD oun 1 m tube 2 m PIPE expression tub d'assaig m test 
tube expression tub de raigs catddics m cathode ray tube 
expression tub respirador m snorkel 

tuba nom + tuba 

tuberculoSii noun tuberculosis 

tuf nom m stink / stench / reek 

tuli nom m thullium 

tulipa son + tulip 

TUMOF noun m tumour (Br.) / tumor (Am.) 
tundra sou ¢ tundra 

tunel son m tunnel expression thnel carpia m carpal tunnel 
| Sindrome del tunel carpia - Carpal tunnel syndrome 
tungsteé son m tungsten 

Tunisia noun Tunisia 

CUNISIA non m/e Tunisian adjective Tunisian 
turbamulta noun s mob 

turbant nou m turban 

turbina sou ¢ turbine expression turbina de gas + gas 
turbine expression turbina de vapor + steam turbine 
turbuléncia noun : turbulence 

ture nou 1 m Turkish 2 m/¢ Turk adjective Turkish 
expression Cap de turc m scapegoat 

tUFISME? noun m tourism 

turista noun m/r tourist 

turistic adecive tourist 

Turkmenistan son m Turkmenistan 

turmell nou m ankle 

turment son » torment / suffering / torture 
turmentador adjective harrowing noun m/s tormentor 
turmentar ... 1 to torment 2 to torture 

CUO noun 1 m hill 2 m polecat 

turquesa nom 1 + [mineral] turquoise 2 m [color] 
tUTQUOISE adjective turquoise 

Turquia sum ¢ Turkey 

tutela som + guardianship 
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CUTOF sou 1 m/e QUardiaN 2 m/s CUtOF expression tutor legal m/ 
slegal guardian 

TVP Trombosi Venosa Profunda nom s DWT Deep 
Veined Thrombosis 

TxXad noun m Chad 

tXEC noun 1m Czech 2 mit CZech adjective CZech 
Txecoslovaquia nom s Czechoslovakia 

Txernobil non Chernobyl 

Txetxeénia noun s Chechnya 


U noun m ONE 

Ualabi noun m Wallaby 

UbICACIO oun sutirorm location / site 

ubicar \.. to locate 

ubicat adjective situated / located 

UbiqUitat sou suitor ubiquity / omnipresence 
Ucrainai noun sito (The) Ukraine 

UCraiNeS nou 1m Ukrainian 2 m/r Ukrainian acjective 
Ukrainian 

UO noun m howl 

udolar .. to howl 

UE Unio Europea noun r EU European Union 

UA adjective proud 

UFANOS adjective proud 

ufologia noun ffullform ufology / study of UFO's 
UQANAES adjective Ugandan nou m/r Ugandan 

UIXEP noun m/e USher 

Ulcera oun s ulcer | Uleera péptica - Peptic ulcer 

UIT noun m CYE expression a Ulls clucs blindly / with your 
eyes closed expression costar un ull de la cara to cost an 


arm and a leg / to cost a fortune / to cost a bomb 
expression dOnar (or fer) un cop d'ull a to have a glance 


at / to have a quick look at expression en un tancar 1 
obrir d'ulls (or en un batre d'ull or en un girar 


d'ulls) in the wink of an eye / in a flash 

Ullada noun srattorm (Quick) look / glance / glimpse 
expression GOnar una ullada a to have a glance at / to 
have a quick look at expression fer una ullada a to have 
a glance at / to have a quick look at 

Ullal now 1 m canine (tooth) 2 m tusk 3 m fang 

Ullera noun 1 suirom dark ring / bag under the eyes 2 
ffullform telescope 3 1 glasses 4 s blinkers (Br.) / 
blinders (Am.) 5 jp palmier expression Ulleres de sol i 
sunglasses / sunnies (Aus.) (col-loq.) 

UllerOS adjective With bags (dark rings) under the eyes 
Ullet nom m Wink | Fer / picar I'ullet - To wink 
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tutor - unisex 


ullprendre ,.. to captivate 

ullprenedor acjecive captivating 

ulterior adjective subsequent 

UItTHM acjective last 

ultimament aces lately 

ultimar \.. to finalize / to finalise (Br.) 
ultimatuM non m ultimatum 

ultradreta noun sno far right 

ultradreta acjecive far-right noun m/r member of the far 
right 

ultraMaf noun m Overseas 

ultraso noun m ultrasound 

ultratge son m outrage / (grave) insult 

ultratjar ... to outrage 

ultratomba noun sum after life / beyond the grave 
| una veu de ultratumba - a voice from beyond the grave 
ultraviolat acjecive ultraviolet 

ulular \» to ululate / hoot / wail 

umbilical adjective UMbilical 

UNANIME acjective UNANIMOUS 

unanimement aa. unanimously 

UNaNimMitat noun Anom UNanimity | per uninanimitat 
- unanimously 

UNGA noun ¢ Ounce / OZ. 

UNCIO aun futrorm UNCtION / ANOINEIN expression UNCIO dels 
malalts suiom anointing of the sick / last rites 
UNGIF \» to anoint 

UNgla noun ¢ Nail expression ungla del peu + toenail 
unguent noun m ointment / (formal) unguent 

UNIC adjective 1 only / sole 2 unique 

unicel-lular acjecive unicellular / single-celled 
UNicitat noun sanform uniqueness 

UNICOFN sow m UNICO 

unidireccional acective unidirectional 

unificar \.» to unify 

uniformar .. 1 to standardize / to standardise (Br.) 
/ to unify 2 to dress (somebody) in a uniform / to 
put a uniform on (somebody) / to kit (somebody) 
out in a uniform 

UNIfOrMe noun m UNIfOFM adjective Uniform 
uniformement aie» 1 uniformly 2 steadily 
uniformitzar \.» to standardize / to standardise 
(Br.) / to unify / to make uniform 

unilateral acdjecive unilateral 

unilateralment ac. unilaterally 

UNIO noun 1 sruttform UNION 2 sratttorm unity | La unio fa la 
forga - There is strength in unity 3 siuttorm JOIN expression UNIO 
Europea sium European Union 

uNnir \.» to unite 

unisex adjective UNISEX 
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unison - vacunar 


UNISON son m UNISON | A I'unison - Jn unison 
UNItaLFi adjective uNit | preu unitari - unit price 

UNItat nou 1 sun UNIt 2 Aultiorm unity 3 ffullform GLive 
expression UNItat de CD-ROM iatitorm CD-ROM drive 
expression UNItat de disquets frum floppy drive 
UNIVEFS noun m UNIVerse 

universal acjective universal 

UNiversitari agecive university 

Universitat noun 1 sutform university 2 turom college 


UNIVOC agjeciive uNIVOCal / unequivocal 
untar \.» 1 to spread 


'Untar' means 'to spread' in the sense 'to spread a piece of 
read with butter' 


2 to grease 3 to grease somebody's palm 
UNUNDHI sou m unUNbium 


ununhexi now m ununhexium 

UNUNOCTE noun m UNUNOCtiUM 

ununpenti sun m ununpentium 

UuNUNqUai noun m UNUNquadium 
ununsepti so m ununseptium 

UNuUNtri .on m UNUNtrium 

uombat noun m wombat 

Ura noun m Uranus 

uralia adjective Uralic 

uralic adjective Uralic 

Uralita nom m asbestos cement / fibro-cement 
UFaNF noun m Uranium | Urani empobrit - Depleted 


uranium 

Urbai acjective urban 

urbanismMe som m town planning 
urbanista son m/r town planner 
UrbanitZacio noun suo estate 


urbs noun : (big) city 
UFGOF noun m Sty(e) 


Uretra noun futorm urethra 

UFGENCia noun 1 swim Urgency / emergency 2 fp 
emergency / casualty department expression amb 
urgéncia urgently 

urgent acdccive 1 urgent / pressing 2 express 
urgentment awe» urgently 

UFin ari son 1 m urinal 2 m public toilet adjective urinary 
| Aparell urinari - Urinary apparatus / system 

UFNA wou 1 + ballot box 2 + urn 

Urdleg nou m/r urologist 

UFPa nom ¢ Claw / talon 

urticant adecive urticant / stinging / causing itching 
UrtiCaria sun sutom hives / urticaria 

Uruguai nun m Uruguay 

Uruguaia nu m/s Uruguayan adjective Uruguayan 
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US noun m USE expression d'un sol Us disposable | Bolquers 
d'un sol us - Disposables / disposable nappies (Br.) / 
disposable diapers (Am.) 

USANGA noun ffultform CUStOM 

USAF ve to use 

USB noun m USB 

usdefruit noun m usufruct 

USEPA now m/s (person / people) from les Useres 
adjective Yelating to les Useres or its people 

USUAl adjective usual / common / normal / customary 
usualment aie» usually / generally / commonly 
USUAL noun m/¢ USL 

usufructuari noun m/s usufructuary 

USUPFA noun ffullform USUTY 

USUrpadOTF sou m/s USUTper 

usurpafr ve» to usurp / to misappropriate 
utensili on m utensil / tool / implement 

Uter nom m uterus 

UtePi adjective uterine 

Utiela sou mr (person / people) from Utiel aéicctive 
relating to Utiel or its people 

Util adjective useful / handy (col-loq) 

Utilitari son m small and economical car 
Utilitat noun suo:m usefulness / utility (formal) 
utilitzar ..., to use 

utillatge son m tools / equipment 

Utopia noun siuitvorm Utopia 

UtOPIC adjective Utopian 

Uvula noun s uvula 

uzbeK noun m Uzbek 

Uzbekistan non m Uzbekistan 


Va adjective VAIN expression CN VA in vain 

VACA noun f COW expression Vaca Sagrada r panjandrum 
Vacances noun + holidays 

vacant adjective Vacant noun r (Job) vacancy / opening 
vacil-lacid nom + hesitation 

vacil-lant acjectve hesitant / tentative 

vacil-lar vw 1 to waver / to hesitate / to vacillate / 
to falter 2 to flicker 3 to wobble 

VaCuna nou ¢ Vaccine 

vacunaci6 nom ¢ vaccination 

vacunador noun m/s Vaccinator 

vacunar ve to vaccinate 
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VaQa noun ¢ StL KE expression Vaga de fam + hunger strike 
expression Vaga de zel + work-to-rule expression Vaga Salvatge 
: wildcat strike 

vagabun sou 1 m/r wanderer 2 m/r vagrant / tramp / 
hobo (Am.) / bum (slang) agecive wandering 

vagar ve» 1 to wander / to roam 2 to suit 

vagina non r vagina 

vaginal acjeciive vaginal 

VaQO non 1 m Carriage (Br.) / passenger car (Am.) / 
passenger coach (Am.) 2 » wagon (Br.) / goods van 
(Br.) / boxcar (Am.) / freight car (AM.) expression VagO 
llit m sleeper / sleeping Caf expression VagO restaurant m 
restaurant car (Br.) / dining car 

VAQUE adjective Vague 

vailet noun 1 m page boy 2 m boy 

vainilla noun + vanilla 

Vaixelll nou m bOAt expression Vaixell de guerra m warship 
vaixella nou s crockery / dinner service / tableware 
Val noun m Coupon / voucher 

valencia noun 1 m Valencian 2 m/r Valencian adjective 
Valencian 

valéncia noun 1 + valency 2 Valencia 

valent acjecive brave / courageous 

valentament aa. bravely / courageously 
valentia non s courage / bravery expression amb valentia 
bravely / courageously 

valer ve» 1 to cost 2 to be worth 3 to count 4 to be 
useful / to be suitable 


fi his verb is also spelled 'valdre' 


5 to be able to take care of yourself / to be able to 
manage by yourself | L'avi ja no pot valer-se 


- Grandfather can no longer take care of (or manage by) 
himself 6 to make use of | S'ha valgut d'influéncies - He 
made use of his connections expression valer més to be 
preferable | Val més que ho facis tu - You'd better do it 
expression fer Valer to assert expression NO S'hi val that's not 
fair / that's not right expression NO s'ho val that's OK / (a 
qui et dona les gracies) don't Mention it expressio Valer 


la pena to be worth it 

VALIM acjective valid 

Validaci6o ou + validation 

validesa noun : validity 

val noun 1 + valley 2 + (fossat) moat 

Valladi sou m/s (person / people) from Vallada adjective 
relating to Vallada or its people 


vallanquer nou m/s (person / people) from Vallanca 


adjective Yelating to Vallanca or its people 
Vallati son m/s (person / people) from Vallat adjective 


relating to Vallat or its people 
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vaga - vaselina 


valldalbenc noun m/s (person / people) from la Vall 


Alba adjective relating to la Vall d’ Alba or its people 
valldemOSSi sum m/s (person / people) from 


Valldemossa adjective relating to _Valldemossa or its 


people 

valle non m/s (person / people) from Tavernes de la 
Valldigna (or la Vall d'Almonesir or la Vall d' Uix6 
or la Vall de Gallinera) ageciive relating to Tavernes de 
la Valldigna (or la Vall d'Almonesir or la Vall d' 
Uix6 or la Vall de Gallinera ) or its people 


Vallesii noun m/s (person / people) from Vallés adjective 
relating to Vallés or its people 


vallibonenc sou m/s (person / people) from 


Vallibona adjective relating to Vallibona or its people 
valor noun m value expression valor facial [financial] m face 


value 

valoracio noun 1 + appraisal 2 + rating 
valorar ..: 1 to rate 2 to appraise 

Vals nou m waltz 

valua noun ¢ value 

valuos adjective Valuable 

valvula noun ¢ valve 

vamba ou + trainer (Br.) / sneaker (Am.) 
Vampir noun m vampire 

Vanadii noun m Vanadium 

vanagloria non s vainglory 
vanagloriar-se \.» to boast / to brag 
vanaglorios adecive vainglorious 
vanar-Se vc» to boast / to brag 

vanitat noun + vanity 

VanitOS acjecive vain / conceited 

Vanova non s bedspread 

VaPOF son m vapor (Am.) / vapour (Br.) / steam 
Vara nom + rod / stick / cane 

Varar ve» to launch 

Vareta nom 1s wand 2 + little stick expression Vareta 
magica r magic wand 

VAP adjective different / diverse / varied 
Variable adjeciive Variable noun ¢ variable 
VariaCio nou ¢ variation 

Variant nom ¢ Variant 

Variar \-» to vary 

varicella son + chickenpox 

VaPriCeS noun mi Varicose veins 

varietat nom + variety 

VAS noun 1 m glass 2 m vessel 3 m beaker 
vasculaf aéecive vascular | Cirurgia vascular - Vascular 
surgery 

vasectomia nou s vasectomy 

vaselina nom s vaseline 
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vassall - verd 


vassall son m vassal 

vassallatge non m vassalage 

Vast asjective Vast 

Vatica noun m Vatican 

vaticinar .-» to foreshadow / to predict 
VEGA non 1 ¢ Vetch 2 1 food / sustenance 
expression QUaNYar-Sse les veces to earn a living 
vector noun m vector 


veda nom 1 + prohibition 2 m close season (Br.) / 


closed season (Am.) 
vedar .. to forbid / to prohibit 


vedelll nou m calf 

vedella nom + veal 

vegada nou + time | Tres vegades - Three times | Una 
vegada - Once | Dues vegades - Twice expression a la vegada 
at the same time / at ONCE expression una altra vegada 


AGAIN expression tal vegada perhaps 
vegetacio noun + vegetation 


vegetal acjecive vegetable noun m vegetable / plant 
vegetaria noun m/r vegetarian adjective Vegetarian 
vegetatiu aijecive VegetatiVE expression estat vegetatiu 
(persistent) m (persistent) vegetative state 
vehicle sun m vehicle 

Ve non 1 m/s neighbour (Br.) / neighbor (Am.) 2 mir 
resident adjective 1 neighbouring (Br.) / neighboring 


(Am.) 2 nearby 
veinal acjective neighbourhood (Br.) / neighborhood 


(Am.) | Protesta veinal - Neighbourhood (Br.) / 
neighborhood (Am.) protest 

veinat non 1 m neighbourhood (Br.) / neighborhood 
(Am.) 2 m residents / neighbours (Br.) / neighbors 
(Am.) 

veinatge noun m vicinity 

vel noun m Veil 

vela noun 1 + sailing 2 + sail 

velar ve» 1 to blur 2 to veil 

veler noun m sailboat 

vel adjective old / aged (formal) 

vellesa noun 1 sage 2 + old age 

vellut noun m velvet 

veloc adjective fast / quick 

velocimetre ion m speedometer 

velocista noun m/* Sprinter 

velocitat on s speed 

velodrom non m velodrome 

VENA noun f VEIN expression VENES VALICOSES fp Varicose 
veins 

venced Or nou m winner / Conqueror adjective Winning / 


conquering 
vencer ..» to beat / to win 
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venda nou + sale | posar a la venda - fo release / put on 
the market | sortir a la venda - to be released / come on the 
market 

vendible agjecive sellable 

vendre ve to Sell expression no hi ha més peix per 
vendre there's nothing more (or left) to say / the 
discussion is closed 

veneGola non m Venezuelan adjective Venezuelan 
Venecuela nou + Venezuela 

venedor noun m/s Seller / vendor 

venerable agjeciive venerable 

veneraci6o noun veneration 

venerar .-» to venerate 

venir ve» to come | Venir bé - Zo suit | La setmana que 
ve - Next week | Les sabates em venen petites - The shoes 
are too small for me 

VENJAaOF acjective AVENZING noun m/s AVeNGEr 
venjanga non r revenge 

venjar ..» to take revenge / to avenge 

venjatiu adjective vengeful 

vent noun m wind 

ventada won + gale / strong wind 

Ventafocs nom s Cinderella 

ventall non 1 m fan 2 m range | Un ampli ventall de... - 4 
wide range of... 

ventamMofi sum m/s (person / people) from Venta del 
Mor agjective relating to Venta del Moro or its people 
ventar \-» 1 to fan 2 to be windy 3 to strike / to deal 
venterr noun m/s (person / people) from Emperador 
adjective relating to Emperador or its people 
ventilador nom m ventilator / fan 

ventilar ... 1 to ventilate 2 to air 

ventos adjective windy / breezy 

Ventre noun m belly expression anar (or fer) de ventre to 
have a shit (vulgar) / to take a dump (vulgar) 
ventricle nou m ventricle 

ventricular acecive ventricular 

ventriloc now m/s ventriloquist 

ventriloquia son s ventriloquism 

ventura nou «luck / fortune 

Venu non m Venus 

VEPLAG adjective truthful 

verat nou m mackerel 

VED noun m VEL expression Verb auxiliar m auxiliary verb 
verbal acjective 1 verbal / spoken | Llenguatge verbal 

- Spoken language 2 verbal 

VerbOS adjective Verbose 

verbositat som s verbosity 


Ver adjective 1 green 2 blue / off-color (Am.) | Acudits 
verds - Blue jokes / off-color jokes (Am.) 
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verdejar ... 1 to turn green / to become green 2 to 
be unripe / to be immature 3 to get a little blue (or 
risqué) 

verderola nom + yellowhammer 

verdulaire noun m greengrocer 

verdum oon m greenfinch 

verdura noun s vegetables 

verdurer noun mr greengrocer 

verdureria son + greengrocer's 

veredicte nom m verdict 

verema oun + vintage / grape harvest 

vereMar \.» to pick / to harvest (grapes) 

Verge noun 1 Virgin 2 ¢ Virgo adiective Virgin 

Verge noun m/s (person / people) from el Verger 


adjective felating to el Verger or its people 
vergonya noun 1 shame / disgrace 2 privates / rude 


(or naughty) bits / bits (Br.) 

VergonyOS aiecive Shameful / disgraceful 

VeEFF noun m poison / venom 

verificacio noun 1 + verification 2 + inspection / check 
/ check-up 

verificar \: to check / to verify 

VEFICIC adjective true 

VEFiINOS adjective POISONOUS 

veritable adjective true / real 

veritablement .«-: trul 

veritat nou + truth 

vermelll adjective FEA expression pOSat-se vermell to blush / 
to go red / to turn red 

vermellenc aciective reddish 

vermellor nom + redness 

vermellOS adjective reddish 

vermut noun m vermouth 

VEFN oun m Alder expression SOl 1 Vern completely alone 
and abandoned 

vernacle agjeciive vernacular noun m the vernacular 
expression [lengua vernacla + the vernacular 
vernacular agecive vernacular 

vernal adjective Vernal | Equinocci vernal - Vernal equinox 
VEFNIS noun m VarNiIsh expression Vernis d'ungles m nail 
varnish (Br.) / nail polish 

vernissatge non m private view / private showing 
VEFrNiX noun m Vernix 

verola nom ¢ smallpox 

VEIrUCOS adjective Verrucous 

VEFS preposition 1 towards / to 2 at about / at around noun 
m Verse 

versatil adjective 1 versatile 2 fickle 

versatilitat .on : versatility 

versemblang¢a non : authenticity / verisimilitude 


245 


verdejar - veto 


versemblant aéjecive credible 

versicle nom m verse 

versio nom ¢ version 

Verso nom m VErso 

vertade rr acjective true 

vertaderament aie truly 

vertebra nom + vertebra 

vertebral acjecive vertebral | Columna vertebral - Spinal 

column / spine / backbone 

vertebrat adjective vertebrate 

VerteX noun m vertex 

vertical adjective vertical 

verticalment au. vertically 

vertigen now m vertigo / dizziness 

VESC non m mistletoe 

vescomte nom m viscount 

vesicula sou r Vesicle expression Vesicula biliar r gall 

bladder 

VeESPa nom s Wasp 

VeESper noun 1 m Wasps' nest 2 m hornets' nest 
(Figurative meaning) 

vespeflti adective evening 

vesprada non + evening 

VeSpre nom m evening 

vessant non m side / slope 

vessar \-« 1 to spill 2 to spill 

vestibul son m hall / hallway 

vestidor now m changing room 

VeStiGi non m vestige 

vestigial aijecive vestigial 

vestir .. to get dressed / to dress 

vestit noun m dress 

vestuafri noun 1 m wardrobe / closet / cupboard 2 m 

wardrobe 

vet noun m Veto | Vet aqui - Here is | i vet aqui un gat, vet 


aqui un gos, aquest conte ja s’ha fos / vet aqui un gos, vet 
aqui un gat aquest conte s’ha acabat. - and that's the end of 
the story 

veta noun 1 s ribbon / strip 2 + seam / vein | Hem de 
seguir-li la veta o no haura qui ho aguanti - We have to 


humour him or it will be impossible to stand him | Tirar de 
veta - Jo splurge 

vetar .v-» 1 to veto / to reject 2 to ban 

vetera noun m/r Veteran adjective Veteran 

veterinari noun m/s: vet 

vetlla noun 1 + vigil 2 s wakefulness 3 + eve 4 + wake 
vetilada nom s evening / soirée 

vetllar ..: 1 to watch (over) 2 to stay awake 3 to 
keep watch 4 to hold a wake for 

veto noun m veto 
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VEU noun f VOICE expression A alta veu aloud expression CN VEU 
alta aloud 

VEUFE sew tO SEE expression NO tenir res a veure amb to 
have nothing to do with 

Vi noun m Wine | Vi negre - Red wine | Vi blane - White wine 
expression dir al pa pa i al vi vi to call a spade a spade 
Via noun 1 ¢lane 2 + way / path through | Paisos en vies 
de desenvolupament - Developing countries | Via d'aigua 

- Leak | Via lactia - Milky Way 3 : channel | Via de 


comunicacié - Communications channel / means of 


communication | Via publica - Public thoroughfare 4 + 


(railway ) track preposition via expression Via Lactia f Milky 
Way expression en Via de in the middle of / in the 


process Of expression per via de via / through 
Viabilitat noun + viability 

viable adjective Viable 

Vial noun 1 m avenue / road 2 » vial 

Vianant noun m/r pedestrian | Pas de vianants 

- Pedestrian crossing 

vianda noun + food 

Viarany son m narrow path / lane 

ViALF acjective Coad | Seguretat viaria - Road safety 
Viatjant son m/s sales rep / (travelling) salesman 
(Br.) / (traveling) salesman (Am.) / (commercial) 


traveller 
viatjar ve» (~ en / amb) to travel (by) 


viatge noun m j oumey expression bon viatge bon voyage / 
have a good (0 safe) trip 


Viatger noun m/r traveller 

Vibra noun + Viper 

Vibracio noun 1 + vibration 2 + vibe 

Vibrador nom m vibrator 

vibrar \.» to vibrate 

VicaFi noun m Vicar 

vicepresidencia noun : vice presidency | Candidat a 
la vicepresidéncia - Vice presidential candidate 
vicepresident noun m/s vice president 
viceversa aie vice versa 

VICI noun m Vice 

Vicissitud son i ups and downs / vicissitudes 
(formal) 


VictiMa noun 1 ¢ Victim 2 + Casualty expression Victima 
mortal + fatality | El nombre de victimes mortals és molt 
alt - The number of deaths / dead is very high 

victoria nom s victory / win 

Vicunya noun ¢ vicuna 

Vida noun 1 + life 2 + Living expression Vida artificial + A- 
life expression Vida nocturna + nightlife expression guanyar-se 
la vida to earn a Living expression nivell de vida m 


standard of living 
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Vident noun m/s seer / prophet 

ViIdEO nom m Video 

videocamera nom + camcorder 

videocasset nom m video cassette 

Videoclip oun m video clip 

VIAEOJOC noun m Video game 

videoteca son + video library 

videovigilancia son + video surveillance | Camera 
de videovigilancia - CCTV camera 

Vide noun m glass 

VIdU noun m Widower 

Vidua nom s widow 

Vieira nom s scallop 

Vietnam nou m Vietnam 

vietnamita noun 1 m/r Vietnamese (man / woman / 
person) | Els vietnamites - The Vietnamese 2 m 
Vietnamese adjective Viethamese 

VigeNt adjective In force 

Vigilancia noun ¢ vigilance / surveillance 

Vigilant noun m/s watchman / guard adjective watchful / 
Vigilant expression Vigilant de seguretat security guard 
vigilar ..: to keep an eye on / to watch / to look 
after 

Vigilia son 1 + vigil / wakefulness 2 + eve 

VIQOF sun m Vigour (Br.) / vigor (AM.) expression EN 
vigor in force expression entrar en vigor to take effect / 
to come into effect 

VIQOFOS adjective VIZOTOUS 

VIH Virus d'Immunodeficiéncia Humana noun m HIV 
Human Immunodeficiency Virus expression WIH 
negatiu HIV negative expression WIH positiu HIV 
positive 

VII adjective Vile / despicable 

Vila noun + town 

VilafaMesSi noun m/s (person / people) from 


Vilafamés adjective relating to Vilafamés or its people 
vilafermosef noun m/s (person / people) from 


Vilafermosa adjective relating to Vilafermosa or its 


people 
vilafranquefr son m/s: (person / people) from 
Vilafranca de Bonany adjective relating to Vilafranca 


de Bonany or its people 
Vilafranqui acjecive of / from Vilafranca del Penedés 


noun m/f (person) from Vilafranca del Penedeés 


Vilallonguer sum m/s (person / people) from 


Vilallonga adjective relating to Vilallonga or its people 
ViANOVE acjecive Of / from Vilanova noun m/s (person) 


from Vilanova 
vilamalurenc non m/s (person / people) from 
Vilamatur adjective relating to Vilamalur or its people 
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vilamarxanter noun m/s (person / people) from 
Vilamarxant adjective relating to Vilamarxant or its 


people 
VilaNOVENC oun m/s (person / people) from 


Vilanova de la Reina adjective relating to Vilanova de 
la Reina or its people 


VilANOVE no m/r (person / people) from Vilanova 
A Alcolea adecive relating to Vilanova d’ Alcolea or its 


people 
Vila-realenc noun m/s (person / people) from Vila- 


real adjective relating to Vila-real or its people 
VilareNn sou mir (person / people) from Vilar de 
Canes (or el Villar) adjective relating to Vilar de Canes 


(or el Villar) or its people 
vilata noun m/f villager 


Vilaveller nou m/r (person / people) from la 
Vilavella adjective relating to la Vilavella or its people 


VileP son m/s (person / people) from la Vila Joiosa 


adjective relating to la Vila Joiosa or its people 
vilipendiar ..: to revile (formal) / to vilify 


(formal) / to malign (formal) / to affront (formal) / 
to insult 


villagordence sou m/s (person / people) from la 
Villargordo del Cabriel adjective relating to la 


Villargordo del Cabriel or its people 
Villener oun m/s (person / people) from Villena adjective 


relating to Villena or its people 


ViNOFE noun mit (person / people) from Villores adjective 


relating to Villores or its people 
vimet nou m wicker 


VINAYFE noun m VINEGAL expression ViNagre de Xerés m 
sherry vinegar 

vinagrella sou ¢ sorrel 

vinagreta nou + vinaigrette 

vinaleSi sou m/s (person / people) from Vinalesa 
adjective relating to Vinalesa or its people 


ViNarOSSeNC now m/s (person / people) from 


Vinar0S adiecive relating to Vinards or its people 
vinaterr noun m/r Wine grower / wine merchant / 


vintner (formal) agecive Wine(-growing) 
Vincle nou 1 m link 2 m tie | Vineles emocionals 

- Emotional ties | Vincles economics - Economic ties 
vinculant adjective binding 

vincular \.» to link / to bind 

vindicacio om + vindication 

vindicar ,.» to vindicate 

vindre \.. to come 

vinent adjective next | L'any vinent - Next year | El maig 
vinent - Next March 

VINA exciamation Come on! 
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Vinicola adjective Wine-producing | Industria vinicola 
- Wine-producing industry | Zona vinicola - Wine-producing 
Zone 

VINE noun m twenty 

VINE adjective twentieth 

vintena noun + twenty 

Vinya noun 1 + vine 2 + vineyard 

Viola noun 1 + Viola 2 m/s violist / viola player 3 + 
vidlet expression VIOla d'amor ¢ Viola d'amore expression Viola 
de gamba + viola da gamba expression Viola de roda r 
hurdy-gurdy 

Violador nou m rapist 

violar \» to rape 

violéncia non 1 s violence 2 + violent act 

expression VIOlencia de génere + gender-based violence / 
violence against women / domestic violence 
expression VIOléncia doméstica + domestic violence 
Violent adjective 1 Violent 2 embarrasing / awkward 
violer sou m/s luthier 

Violeta adjective violet noun ¢ Violet 

VIOIi noun 1 m Violin 2 m/r Violinist 

Violinista som m/+ violinist 

Violista noun m/s violist / viola player 

VIOIO noun m Violone 

violoncel noun 1 m cello / violoncello 2 m/r cellist 
violoncel-lista noun m/+ cellist 

Viral adjective viral 

Viratge noun 1 m turn 2 m toning 

Virar ve 1 to turn / to veer 2 to tone 

VITIC adjective viral 

Viril acjeciive Virile / manly 

Virilitat son virility 

Virolat adjective variegated 

VIFTe; oun m VICeCTOY 

Virtual adjective Virtual | Realitat virtual - Virtual reality 
Virtut non 1 + virtue 2 + property / power 

VIFUS noun m VITUS 

Visat noun m visa 

VISCA exciamation hurray / hurrah / long live / three 
cheers for 

viscera noun 1 + viscus / internal organ 2 i viscera / 
entrails / innards 

VISCOS axjective VISCOUS 

viscositat noun s viscosity 

Visera now 1 + visor 2 + peak 

Visibilitat .on + visibility 

visible adjective VISIble 

VISIQOT noun m VISIZOtH adjective Visigoth 

VISIO noun ¢ VISION 

visionar ve» to view 
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VISIF noun m VIZier 

Visita noun Visit 

VisitaNt noun m/f VISItOF adjective visiting 

visitar 1 to visit 

Vista nom 1 + sight / view 2 + eyesight expression Vista 
d'ocell bird's eye view | Barcelona a vista d'ocell - 4 
bird's eye view of Barcelona expression Punt de vista m point 
of view 

vistabella nou m/r (person / people) from Vistabella 
del Maestrat acjective relating to Vistabella del 
Maestrat or its people 

Vistiplau son m approval / permission / 
authorization / authorisation (Br.) 


VISTOS adjecive Showy / eye-catching / gorgeous / 


flamboyant 
VISUAL adjective Visual noun ¢ line of vision / line of sight 


visualitzar \. to visualize 

Vital scjective 1 life 2 vital 

Vital adjective 1 life 2 vital 

VitAliCi adjective for life / lifetime / permanent 
Vitamina noun + vitamin 

Vitrall noun m stained-glass window 

Vitrina noun ¢ display case / display cabinet / 
showcase 

vitroceramica noun 1 + ceramic hob 2 + glass 
ceramic 

VIU adjective 1 alive / living 2 live 3 vivacious 4 sharp 5 
lively 6 intense / deep / vivid | Es el viu retrat de sa 
mare - She's the spitting image of her mother nou 1 m edge 2 
mp! the living expression aigua Viva r running water 


expression [lengua viva + living language 
VIUCO noun 1 m WidOWer 2 + WIdOW axjective Widowed 


viure ve» 1 to live 2 (~ de) to live on 3 (~ amb algu) 
to live with (someone) 

vivament aie strongly / deeply / vividly / 
intensely 

ViVENCiA noun ¢ experience 

ViVEF nom 1 m breeding ground 2 m [de peixos] 


hatchery / fish farm 3 » [de plantes] nursery 
VIVEFENC noun mt (person / people) from Viver adjective 


relating to Viver or its people 
VIVO noun siuttform INtensity / vividness 
vocabulari non m vocabulary 
voCall noun 1 s Vowel 2 s member 

'Vocal' means 'member' in the sense 'board member'. 
adjective vocal 
VOCAIIC acjective Vocalic 
vocalisme noun [linguisties) m VOCalism 
vocalista noun m/+ vocalist 
VOCAIU adjective VOCATIVE noun m VOCative (case) 
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vociferant adjective vociferous 

vociferar \.» to shout / to yell 

vodevil noun m vaudeville / music hall (Br.) 
vodka noun m vodka 

vocalista non m/+ vocalist 

VOU noun m VOOKOO azjective VOOdOO 

VOGA noun f TOWING expression EStar en Voga to be in 
vogue / to be in fashion 

vogar v.» to row 

VOI noun m flight expression VOl biplaga m tandem flight 
expression aixecar el vol 1 to fly off 2 (fig.) to take flight 
expression alcar el vol 1 to fly off 2 (fig.) to take flight 
volada noun 1 + flight 2 + flock 3 + eaves / overhang 
Volande acjeciive 1 flying 2 fleeting noun r washer 
volant noun 1 m Steering wheel 2 » referral note 3 m 
ruffle / flounce / frill adjective flying 

volar .. to fly 

volatil scective volatile 

Vola noun m Volcano 

VOICANIC adjecive Volcanic 

VOI noun m Volleyball expression VOlei platja m beach 


volleyball 
Voleibol noun m Volleyball expression Voleibol de platja m 


beach volleyball 

volenteros acective willing 

voler vw to want (to) | Voler dir - Zo mean 

VOIt noun 1 m turn 2 m Volt 3 mp: Surroundings / 
environs 

Volta noun 1 + lap | Tres voltes al circuit - Three laps of the 
track 2 sround 3 r spin / turn | Fer (0 donar) una volta de 
campana - Zo somersault / to do a somersault 4 + detour 5 + 
time > 

voltant noun mp vicinity / surrounding area / 
ENVIFONS expression al voltant (de) around 

voltar .-» 1 to turn (over) / to go around 2 to 
surround 3 to spin 

voltatge noun m voltage 

voltimetre son m voltmeter 

VOItOF noun m vulture 

voluble adjective mercurial 

VOIUM oun m VOLUME expression Volum de Negoci m 
tUIMOVEF expression a tot volum full blast 

volumetric acjeciive Volumetric 

VOIUMINOS axjeciive bulky 

voluntari sou m/s Volunteer adjective Voluntary 
voluntariament a. voluntarily 

voluntariat nou. s volunteering 

voluntarids adjective keen / willing 

voluntat nou + Will expression per Voluntat propia of 


your own free will / of your own accord 
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Volva nom 1 + Speck / wisp 2 + snowflake 
vomitar ..: to vomit / to throw up (colloq.) / to be 
sick (Br.) 


VOMIt noun m Vomit / vomiting 
VOFa noun 1 + edge / side 2 + (got, tassa..) brim 3 + 


(river)bank 4 + (roba) hem expression a la Vora near 
expression @ la vora del mar at the seaside 

VOFaG adjective 1 Voracious / avid | Un lector vorag - An 
avid reader 2 fierce | Un vorag incendi - A fierce fire 
voral noun 1 m roadside / verge / shoulder 2 m 
riverbank 

voraVvia noun + pavement (Br.) / sidewalk (Am.) 


vorejar .-. to go round / to skirt / to border 
vorera nou s pavement (Br.) / sidewalk (Am.) 


VOrteX non m vortex / whirlpool / maelstrom 
VoSaltres pronoun YOU 


'Vosaltres' is the plural, familiar form of 'you'. 


VOSTE pronoun yOu 
[Voste' is the singular, polite form of 'you'. | 


VOSTES pronoun YOu 


Voste' is the plural, polite form of ‘you’. 


vostre adjective your pronoun yours 


'Vostre' is the plural, familiar form of 'your' and 'yours'. 


VOt nom 1 m VOte 2 m VOW | Vots matrimonials - Marriage 


vows | Vot de castedat - Vow of chastity | Vot de pobresa 
- Vow of poverty 

votaci0 noun + voting / vote / ballot 

votar .- to vote / to ballot 

VOYEUF nou m/t Peeping Tom / voyeur 
VOYEUFISME now m Voyeurism 

VUit noun m eight 

vuitanta nom m eighty 

VUItENS noun m last sixteen 


'Vuitens (de final)’ is the stage of a sporting competition 
efore the quarter finals, which is usually referred to in 
nglish as 'the last sixteen' (e.g. "Barca will meet Celtic in 

he last sixteen of the UEFA Cup' - 'El Barga s'enfronta al 

Celtic als vuitens de la Copa de la UEFA' 


vulgar acjecive vulgar / common 
vulnerable adjective vulnerable 
vulnerar \.» 1 to infringe / to violate 2 to hurt / to 


damage 
vulva noun ¢ vulva 


walkie-talkie sou. = walkie-talkie 
walkman noun m Walkman 
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volva - xanquer 


waterpolo non m water polo 
watt noun m watt 

whisky son m whisky / whiskey 
WindsufFF now m windsurfing 
windsurfista son me windsurfista 
wolframi noun m wolfram 
wuritzita noun s wurtzite 


XAabIeENC nou mit (person / people) from Xabia adjective 
relating to Xabia or its people 

XaCall noun m jackal 

Xacarellenc som m/s (person / people) from 
Xacarella adjective relating to Xacarella or its people 
Xabi noun m lamb 

xafardejar ve» to gossip 

Xafarder noun m/f ZOSSIP adjective ZOSSIPY | Séc una dona 
xafardera - /'m a (bit of a) gossip | No és gaire xafarder 


- He's not one for gossip / he's not inclined to gossip 

| S'enfronta amb la dona més xafardera del poble - She 
comes face-to-face with the biggest gossip in the village 
Xafarderia som + gossip | Una xafarderia - A piece of 
gossip | Segons Oscar Wilde, la historia no és més que 
xafarderia - According to Oscar Wilde, history is merely 
gossip 

XAFEC sun m downpour / heavy shower 

XafOgor son ¢ sultriness / stifling heat 


XalanSii noun m/s (person / people) from Xalans aciective 
relating to Xalans or its people 

xalar .v- to pamper yourself / to take it easy 
Xalone non m/s (person / people) from Xal6 adjective 


relating to Xal6 or its people 
XAMAN noun m Shaman 


XaManisMe nou m Shamanism 
XamMfra noun 1 m chamfer 2 m corner 
XAMpPANY oun m Champagne 
XAMPINYO noun m Mushroom 


XAMPU noun 1 m Shampoo 2 m Shandy 


mericans - 'shandy' is a drink which is half beer, half soda 
(specifically, what the Brits call 'lemonade' - think Sprite / 
Sierra Mist) 


XANCA now + Stilt 

Xancleta noun i flip flop / thong (Aus.) 
Xandall om m tracksuit / sweats (Am.) 
Xangaii sum Shanghai 

XAaNnO-XaNO ave Slowly / at a leisurely pace 
XANQUEP nom m/s Stilt walker 
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xantatge sou m blackmail 

xantatgista son m/r blackmailer 

Xapat adjective plated 

Xapata nom + ciabatta 

Xarada nom + charade 

xarafulla noun m/s (person / people) from Xarafull 
adjective relating to Xarafull or its people 

XaraMpio son + measles 

xarcuteria son s pork butcher's shop 

XAFMEGO noun m/e (Word used by Catalans to insult 
people of Spanish origin) 

'Xarnego' is only ever used by people who feel they are 
100% Catalan and have a certain wish to insult. "Xarnego' is 
lapplied to people of Spanish origin belonging to the 
working class or lower-middle class who are reluctant to 
luse Catalan or to appreciate Catalan culture and customs as 
they *should*. No foreign (i.e. non-Spanish) person can be 
called a 'xarnego'. Sometimes the term is still used in its old 
sense, referring to people of 'mixed' origin. The term can 
lalso be used in an ironical and positive sense about yourself 
to show you are proud of your roots. 


XAPOl noun 1 m patent leather 2 m varnish | Paper xarol 
- Glossy paper / varnished paper 

XAPFOP noun m SYFUP expression XArOP d'erable m maple 
Syrup 

XArranCa noun s hopscotch 

xarretera sow sepaulette (Br.) / epaulet (Am.) 
XAFFUP noun m SIP 

Xarrupar vew to sip 

Xarter non m charter | Vol xarter - Charter flight 
XAPrX@ noun s net / network expression Xarxa trofica r food 
chain 

Xat nou m Chat 

xatejar v-» to chat 


XAtiIVE acjective relating to Xativa noun m/s (person / 
people) from Xativa 

XAtO adjective 1 SNUb 2 snub-nosed noun m (Small) glass of 
wine 

XAUXA@ non s promised land / holiday camp 

XAVA noun 1 m Variety of Catalan characteristic of 
people brought up in parts of the Barcelona 
Metropolitan area (e.g. Cornella, Badalona, 
Hospitalet) which are predominantly Spanish- 


speaking 

[The two most distinctive phonetic traits of 'xava' are: 1. the 
luse of the phoneme 'a' instead of the neutral vowel (though 
this is not restricted to 'xava'. Many native Catalan speakers, 
(e.g. those from Lleida), don't use the neutral vowel either). 
2. the use of an unvoiced 's' instead of voiced 's' (e.g. instead 
lof 'els' being pronounced 'alz', it is pronounced 'alsss'). In 
laddition, the letter 'j' is often pronounced like an 'i' (e.g. 
'injeccio' is pronounced 'iniacsi6') 
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2 m/t Somebody who speaks 'xava' 


Xaval noun [colloquial] m/+ lad (xaval) / young boy 
(xaval) / lass (xavala) / young girl (xavala) / kid 
(xaval o xavala) 


Xavalla son + small change / loose change / spare 
change / shrapnel (col.loq) / coppers (Br.) 


XEC noun m Cheque (Br.) / check (AM.) expression KEC EN 
blanc m blank cheque (Br.) / blank check (Am.) 


X@IC nom m Sheik 

XOF scum Chef 

Xelli now mir (person / people) from Xella aciective 
relating to Xella or its people 

XElVA nou m/r (person / people) from Xelva adjective 
relating to Xelva or its people 

xemeneia now 1 + fireplace / hearth 2 + chimney 3 + 
chanter 

A 'chanter' is a part of a bagpipe. 


XENO noun m XENON 

xenofob adjective xenophobic 

xenofobia sun xenophobia 

XEPFA now m/r (person / people) from Xera adjective 
relating to Xera or its people 

X€raque nom m/s (person / people) from Xeraco 
adective Yelating to Xeraco or its people 

XFS noun m Sherry 


xeremies noun fpl bagpipe( S ) 
XEFeS@ noun m/r (person / people) from Xeresa adjective 


relating to Xeresa or its people 
XEFICA now m/r (person / people) from XErica adective 


relating to Xérica or its people 

XeEringa noun ¢ syringe 

X@MPaC now 1 m SAW 2 m rattle 3 m traditional, wooden, 
Mallorcan percussion instrument 

Xerrada now 1 + talk / chat 2 + informal lecture / 
briefing 

Xerradissa nom ¢ chatter 

XErrad OF noun m/s Chatterbox adjective talkative 
XEMraire noun m/r Chatterbox adjective talkative 
X€rramMeCa nom + chatter 

Xeérrar ve to chat / to chatter 

Xerricar ve» to screech / to squeal / to squeak 


Xertoli non m/s (person / people) from Xert adjective 


relating to Xert or its people 
XeSta noun m/s (person / people) from Xest adjective 


relating to Xest or its people 


XeStalgui sun m/s (person / people) from Xestalgar 


adjective Felating to Xestalgar or its people 
XIC adjective SMall / little noun 1 m/e kid / child 2 » little, 


bit 
XiCAaNA now ¢ chicane 
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XiClet non m chewing gum 
XICOF noun m boyfriend 


XiCOtet adjective TINY now mr little boy (or girl, or child) 
xifra noun f figure expression xifra de vendes f sales 


figures / turnover 


Xifratge son m encryption 
xiita adjective Shiite noun m/f Shiite 


Xile noun m Chile 

XE acjective Chilean noun m/s Chilean 

Xi noun m chilli (Br.) / chili (Am.) / chile (Am.) 
XHOFON noun 1 m Xylophone 2 m/r xylophonist 
Xilofonista sou m/s xylophonist 

xilografia son. woodcutting 


XiIXEP oun m/e (person / people) from Xilxes adiective 
relating to Xilxes or its people 

XIMPANZE sun m Chimpanzee / chimp 

XIMpe acjective Stupid / dumb (Am.) / foolish noun m/s 


fool / idiot / dumbass (Am.) 
ximplet noun m/s fool / idiot / dumbass (Am.) / 


diMWit adjective Stupid / dumb (Am.) / foolish 
Xina noun f China 
xinel-la noun f mule 


[Xinel- la" is the 'mule' you wear on your foot. 


XINES now 1 m Chinese 2 m/r Chinese man / woman 
adjective Chinese 

XINO-XANO aves Slowly / at a leisurely pace 
XintoisMe noun m Shinto / Shintoism 

XINXA now s bedbug 

xinxeta noun + drawing pin / thumbtack 

Xinxilla noun ¢ chinchilla 

XIP nou m Chip 

xipolleig sum m splash 

xipollejar ..: to splash (about) 

Xipre som m Cyprus 

XIPFeP noun m Cypress 

xipriota adjective Cypriot noun m/f Cypriot 

XiriMOia now s custard apple 

XiFINQUItO non m beach bar / open-air bar 

(This word is 'borrowed' from Spanish (chiringito). 
lHowever, its use with Catalan spelling is widespread. A 


Catalan alternative, sanctioned by Termcat, would be 
'quiosquet'. 


Xiriveller noun m/s (person / people) from Xirivella 
adjective relating to Xirivella or its people 

XiPIVIA noun + Parsnip 

xisclar \. to scream / to shriek 

xiular v- to whistle 

Xiulet noun m whistle 

xiuxiuejar v- to whisper 
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xiclet - xutar 


XIVA noun m/s (person / people) from Xiva aciective 
relating to Xiva or its people 

XiVAPTI noun m din / racket 

XiVeFti noun m/s (person / people) from Alcala de 
Xivert adjective relating to Alcala de Xivert or its 


people 
Xivitona noun ¢ Sandpiper | Xivitona vulgar - Common 


sandpiper 
XIXONENC noun m/s (person / people) from Xixona 


adjective Yelating to Xixona or its people 
XOC now 1 m COllision 2 m shock 


xocant adjective Shocking 

XOCAaF ven 1 to collide 2 (~ contra) to run into 
xocolata sun s chocolate / candy (Am.) 
expression XOCOlata desfeta s hot chocolate 


XOAENC noun m/s (person / people) from Xodos arjective 
relating to Xodos or its people 

XOfeFr nom m/s driver / chauffeur 

XOP adjective Soaking (wet) / dripping wet / soaked 
XOPar ve» to soak / to drench 

XOFIGO non m Chorizo 

XOFIQUEF now m kestrel 


XOVEF non m/e (person / people) from X6var adjective 


relating to Xovar or its people 
XOVINISME noun m Chauvinism 


XOViNIsta acjective ChAUVINISTIC noun m Chauvinist 
xuclar \.» 1 to suck 2 to download 

XUFA noun + tiger nut 

IA lso 'xufla'. 

XUfla oun + tiger nut 


[Also 'xufa’. 


XU1IN@ noun m/s (person / people) from Xulilla adjective 


relating to Xulilla or its people 
xumet noun m dummy (Br.) / soother (Br.) / pacifier 


(Am.) 
XUPA-XUPS non m Chupa-chups / lollipop / lolly 
(Br.) 


XUITO noun m fritter / cruller 

XUSMA noun ¢ Labble / riff-raff 

XUFE noun 1 m SHOt 2 m FIX expression XUt a Pals m field goal 
xutar \.» 1 to shoot 2 to shoot up 
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Zimbabwe noun m Zimbabwe 
Zimbabwes oun m/r Zimbabwean adjective 
Zimbabwean 

ZINC noun m ZINC 

ZIFCON nom m Zirconium 

ZOdIAC noun m ZOdiac 

ZOMDI noun m/¢ ZOMbiIE 

ZONA noun ¢ ZONE / area 

ZOO noun m ZOO 

ZOOfilia non + Zoophilia 


Zambia non s Zambia ZOOLE noun m/r ZOOlOgist 

Zambia noun m/e ZaMbiIAN acjecive Zambian Zoologia nun s Zoology 

Zebra nom + Zebra ZOOIOGIC adjective ZOOLOGICAL noun m ZOO 

ZEDU nom m Zebu ZOOM oun 1 m ZOOM 2 m ZOOM lens 

ZEIT noun 1 m Zeal 2 m heat / rut expression en Zel on heat Zootécnia son  Zootechnics / zootechny / animal 
ZEIOS arjeciive Zealous husbandry / animal farming 

ZeNiIt noun m Zenith ZOOLECNIC adjective ZOOtechnic(al) noun mit 

Zepeli son m Zeppelin zootechnician / specialist in animal husbandry (or 
ZEPO noun m ZELO expression COMEncar de zero to start farmin 

from scratch ZOsteP noun m Zoster / shingles 

ZiQa-ZaQa now + Zigzag ZULU oon 1 m Zulu 2 m/t ZULU adjective Zulu 


ZIQ-ZAJ noun m ZigZag 
Zigzaguejar v.» to zigzag 
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